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Место рождения Вашингтона

Изображен памятник, воздвигнутый правительством Соединенных Штатов в ознаменование дома, в котором 22 февраля 1732 года родился Джордж Вашингтон.



 

ЖИЗНЬ

ДЖОРДЖА

ВАШИНГТОНА,

ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО

АМЕРИКАНСКИМИ СИЛАМИ

ВО ВРЕМЯ

ВОЙНЫ,

УСТАНОВИВШЕЙ НЕЗАВИСИМОСТЬ ЕГО СТРАНЫ,

И

ПЕРВОГО ПРЕЗИДЕНТА

СОЕДИНЕННЫХ

ШТАТОВ.

СОСТАВЛЕНО ПОД НАБЛЮДЕНИЕМ

ПОЧТЕННОГО БУШРОДА ВАШИНГТОНА

ПО

ОРИГИНАЛЬНЫМ ДОКУМЕНТАМ,

ЗАВЕЩАННЫМ ЕМУ ЕГО ПОКОЙНЫМ РОДСТВЕННИКОМ И НЫНЕ НАХОДЯЩИМСЯ У АВТОРА.

ПЕРЕД КОТОРЫМ ПОМЕЩЕНО

ВВЕДЕНИЕ,

СОДЕРЖАЩЕЕ СВОДНЫЙ ОБЗОР КОЛОНИЙ, ОСНОВАННЫХ АНГЛИЧАНАМИ НА

КОМПАКТНОМ МАТЕРИКЕ СЕВЕРНОЙ АМЕРИКИ,

С МОМЕНТА ИХ ЗАСЕЛЕНИЯ ДО НАЧАЛА ТОЙ ВОЙНЫ, КОТОРАЯ ЗАВЕРШИЛАСЬ ИХ

НЕЗАВИСИМОСТЬЮ.

ДЖОН МАРШАЛЛ.

ТОМ II.
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1732

Birth of Mr. Washington.

Джордж Вашингтон, третий сын Огастина Вашингтона, родился 22 февраля 1732 года близ берегов Потомака, в округе Уэстморленд, штат Виргиния. Его отец первым браком был женат на мисс Батлер, которая умерла в 1728 году, оставив двух сыновей, Лоуренса и Огастина. В 1730 году он женился на мисс Мэри Болл, от которой у него было четыре сына: Джордж, Джон, Самуэль и Чарльз, — и одна дочь, Бетти, которая вышла замуж за полковника Филдинга Льюиса из Фредериксберга.

Его прадед, Джон Вашингтон, дворянин из уважаемого рода, эмигрировал с севера Англии около 1657 года и поселился в том месте, где родился миссир Вашингтон.

В возрасте десяти лет он потерял отца. Лишившись одного из родителей, он стал предметом еще более пристального внимания со стороны другого, которая продолжала запечатлевать в его юном уме те принципы религии и добродетели, что составили прочную основу характера, сохранявшегося во всех превратностях полной событий жизни. Но его образование ограничивалось лишь теми предметами, которым в то время обычно обучали сыновей джентльменов умеренного достатка. Оно сводилось к приобретениям сугубо практического характера и не распространялось даже на иностранные языки.

В 1743 году его старший брат женился на дочери достопочтенного Джорджа Уильяма Фэрфакса, бывшего тогда членом совета; эта связь познакомила миссира Вашингтона с лордом Фэрфаксом, собственником Северного Нека в Виргинии, который предложил ему, когда ему шел восемнадцатый год, должность землемера в западной части этой территории. Поскольку его отцовское наследство было незначительным, это предложение было охотно принято, и при исполнении его обязанностей он приобрел те сведения о пустующих землях и составил те суждения об их будущей стоимости, которые впоследствии в значительной мере способствовали приумножению его личного состояния.

1750

Те мощные притягательные силы, которые военная профессия представляет для молодых и пылких умов, оказали на миссира Вашингтона полное влияние. Побуждаемый энтузиазмом военного гения принять участие в войне, которую Великобритания вела в то время, он столь настойчиво добивался поступления на флот, что в возрасте пятнадцати лет для него раздобыли патент мичмана. Вмешательство робкой и любящей матери отсрочило начало и изменило направление его военной карьеры. Четыре года спустя, в пору, когда ополчение должно было проходить обучение для реальной службы, он был назначен одним из генеральных адъютантов Виргинии в чине майора. Обязанности, связанные с этой должностью, вскоре уступили место другим, более увлекательным.

Франция начала претворять в жизнь масштабный план по объединению своих обширных владений в Америке путем соединения Канады с Луизианой. Войска этого государства заняли участок территории, на который претендовала Виргиния, и начали возводить линию постов, простирающуюся от Великих озер до Огайо. Внимание мистера Динуидди, лейтенант-губернатора этой провинции, привлекли данные предполагаемые посягательства, и он счел своим долгом потребовать от имени короля, своего господина, чтобы они были прекращены.

1753

Эта миссия была тяжелой и опасной. Посланнику пришлось бы пересекать обширную и почти неисследованную глушь, пересеченную пересеченной местностью с крутыми горами и значительными реками, населенную свирепыми дикарями, которые были либо враждебно настроены к англичанам, либо питали к ним сомнительную привязанность. В то время как опасности и тяготы этой службы удерживали других от ее выполнения, они, судя по всему, привлекли мистера Вашингтона, и он взялся за нее с готовностью.

October 31.

His mission to the French on the Ohio.

Получив свое назначение, он покинул Уильямсберг и 14 ноября прибыл на ручей Уиллс-Крик — в то время крайний форпост английских поселений на фронтире, где были наняты проводники для сопровождения его через Аллеганские горы. Преодолев препятствия, вызванные снегом и разливом рек, он добрался до устья ручья Тертл-Крик, где ему сообщили, что французский генеральный комендант умер и большая часть армии ушла на зимние квартиры. Продолжая свой путь, он окинул военным взглядом местность, через которую проходил, и выбрал слияние рек Мононгахила и Аллегейни — место, где французы впоследствии возвели форт Дюкен, — в качестве выгодной позиции, которую было бы целесообразно немедленно захватить и укрепить.

1754

Проведя несколько дней среди индейцев в той окрестности и добившись того, чтобы некоторые из их вождей сопровождали его — для обеспечения верности которых он предпринял самые разумные меры, — он поднялся вверх по реке Аллегейни. Миновав один форт в устье ручья Френч-Крик, он проследовал вверх по течению ко второму, где его принял месье Ле Гардёр де Сент-Пьер, командир на Огайо, которому он вручил письмо мистера Динуидди и от которого получил ответ, с которым вернулся в Уильямсберг. 16 января. Усилия, предпринятые мистером Вашингтоном в этом случае, упорство, с которым он преодолевал трудности пути, и рассудительность, проявленная в его поведении по отношению к индейцам, возвысили его в глазах общественности, а также лейтенант-губернатора. Его дневник, составленный для ознакомления мистером Динуидди, был опубликован и произвел на его соотечественников очень благоприятное впечатление относительно его ума и стойкости.

Appointed lieutenant colonel of a regiment of regular
troops.

Поскольку ответ от коменданта французских сил на Огайо не обнаруживал никакого намерения уходить с этой территории, было сочтено необходимым предпринять некоторые меры для защиты прав на нее со стороны британской короны; и ассамблея Виргинии уполномочила исполнительную власть набрать для этой цели полк численностью в триста человек. Командование этим полком было поручено мистеру Фраю, а майор Вашингтон был назначен подполковником. Стремясь участвовать в активных боевых действиях, он добился разрешения примерно в начале апреля продвинуться с двумя ротами к Большим Лугам в Аллеганских горах. Этим маневром он надеялся прикрыть данный фронтир, более подробно ознакомиться с местностью, получить некоторую информацию о положении и планах французов, а также сохранить дружбу туземцев. Вскоре после прибытия на место его навестили дружественные индейцы, которые сообщили ему, что французы, разогнав отряд рабочих, нанятых Компанией Огайо для возведения форта на юго-восточном притоке Огайо, сами заняты завершением укрепления на слиянии рек Аллегейни и Мононгахила; отряд из этого места в тот момент совершал марш к его лагерю. Открытые военные действия еще не начались, однако страна считалась подвергшейся вторжению, и было приведено несколько обстоятельств, подтверждавших мнение о том, что этот отряд приближается с враждебными намерениями. Среди прочего, он отошел на некоторое расстояние от тропы и заночевал в низине, словно желая обеспечить скрытность. Не сомневаясь во враждебных намерениях наступающих войск, подполковник Вашингтон решил опередить их. Внезапное нападение на месье Жумонвиля. Воспользовавшись предложением индейцев послужить ему проводниками, он прошел темной и дождливой ночью к французскому лагерю, который полностью окружил. На рассвете его войска открыли огонь и бросились на отряд, который немедленно капитулировал. Спастись от пленения удалось лишь одному человеку, и был убит лишь один комендант — сам месье Жумонвиль.

Пока полк совершал марш на соединение с передовым отрядом, командование перешло к подполковнику Вашингтону в связи со смертью полковника Фрая. Вскоре после прибытия полк был усилен двумя отдельными ротами регулярных войск. Возведя небольшой частокол на Больших Лугах, полковник Вашингтон начал марш к форту Дюкен с намерением выбить французов с этой позиции. Он прошел около тринадцати миль, когда встретил дружественных индейцев, которые сообщили ему, что французы и их союзники-дикари, «многочисленные, как голуби в лесу», стремительно продвигаются ему навстречу. Среди тех, кто принес эту весть, был надежный вождь, находившийся всего в двух днях пути от форта на Огайо, который наблюдал прибытие значительного подкрепления в то место и слышал об их намерении немедленно выступить в поход для атаки англичан силами корпуса в составе восьмисот французов и четырехсот индейцев. Эти сведения подтверждались информацией, полученной ранее от дезертиров, которые сообщали об ожидаемом подкреплении.

Войска под командованием полковника Вашингтона почти не имели продовольствия, а занимаемая им позиция не подходила для военных целей. Дорога на некотором расстоянии, проходившая через другие горные дефиле, позволяла бы французам зайти ему в тыл, перерезать его линии снабжения и принудить голодом к капитуляции либо вступить в бой при трехкратном превосходстве сил противника.

June 23.

В этой опасной ситуации военный совет единогласно рекомендовал отступление к форту на Больших Лугах, ныне именуемому фортом Несесери, где сходились две дороги и где характер местности не позволял противнику пройти незамеченным. В этом месте предполагалось оставаться до прибытия подкреплений живой силой и поставок продовольствия.

July 2.

Capitulation of fort Necessity.

Во исполнение этого совета полковник Вашингтон вернулся к форту Несесери и начал рыть ров вокруг частокола. До того как он был завершен, французы численностью около полутора тысяч человек под командованием месье де Вилье появились перед фортом Третьим и немедленно начали яростную атаку на него. Они были встречены с большим мужеством американцами, которые сражались частью внутри частокола, а частью в окружавшем его рву, почти заполненном слякотью и водой. Полковник Вашингтон продолжал находиться весь день за пределами форта, воодушевляя солдат своим внешним видом и примером. Нападавшие сражались под прикрытием деревьев и высокой травы, которыми изобилует эта местность. Бой продолжался с большой решимостью с десяти часов утра до наступления темноты, после чего месье де Вилье потребовал переговоров и предложил условия капитуляции. Четвертым. Первоначально сделанные предложения были отвергнуты, но в течение ночи были подписаны статьи, согласно которым форт сдавался на условиях, что его гарнизону будут оказаны воинские почести — разрешено сохранить оружие и багаж и позволено беспрепятственно выступить в населенные районы Виргинии. Поскольку капитуляция была составлена на французском языке — языке, которого не понимал никто в гарнизоне, — и была написана в спешке ночью, она содержала выражение, которое было неточно переведено в то время и которым впоследствии воспользовались враги мистера Вашингтона, чтобы подразумевать признание с его стороны факта убийства месье Жумонвиля. Отчет об этом происшествии был опубликован месье де Вилье, что вызвало со стороны полковника Вашингтона письмо к другу, полностью опровергающее эту клевету. Хотя в то время оно было полностью дискредитировано, оно всплыло в более поздний период, когда обстоятельства, хорошо понятные на момент совершения инцидента, предположительно были забыты.

Потери американцев в этом инциденте не установлены. Согласно рапорту, составленному 9 июля на ручье Уиллс-Крик, убитые и раненые из состава виргинского полка составили пятьдесят восемь человек, однако потери двух отдельных рот не указаны. Потери нападавших предположительно были более значительными.

Соотечественники воздали большую хвалу полковнику Вашингтону за мужество, проявленное в этом случае. Законодательное собрание выразило удовлетворение поведением всего отряда, приняв постановление об объявлении благодарности ему и офицерам под его командованием, а также выделив триста пистолей для распределения среди солдат, участвовавших в бою.

Полк вернулся в Винчестер для пополнения, вскоре после чего к нему присоединилось несколько рот из Северной Каролины и Мэриленда. По прибытии этого подкрепления лейтенант-губернатор по совету совета, не считаясь с состоянием или численностью сил, приказал им немедленно выступить в поход через Аллеганские горы и изгнать французов из форта Дюкен либо построить форт в его окрестностях.

August.

Маленькая армия в Виргинии, переданная под командование полковника Иннеса из Северной Каролины, даже после получения этого подкрепления не превышала половины численности противника и не была обеспечена ни средствами передвижения, ни припасами для зимней кампании. Столь же бездумно были отданы распоряжения о немедленном доукомплектовании полка без выделения ни единого шиллинга на рекрутскую службу. Хотя долгий мир может служить объяснением многих ошибок в начале войны, все же вызывают удивление столь необдуманные и неразумные меры. Сентябрь. Полковник Вашингтон решительно протестовал против этих приказов, однако готовился их выполнять. Тем не менее, поскольку ассамблея разошлась, не предусмотрев никаких средств для дальнейшего ведения войны, эта безумная экспедиция была отложена, а виргинский полк был сведен в отдельные роты.

В течение зимы были получены приказы «об определении старшинства офицеров сил его величества при их службе совместно с провинциальными войсками в Северной Америке». Эти приказы предписывали, «чтобы все офицеры, получившие патенты от короля или от его генерала в Северной Америке, имели старшинство над всеми офицерами, получившими патенты от губернаторов соответствующих провинций; и далее, чтобы генералы и штаб-офицеры провинциальных войск не имели никакого старшинства при службе с генералами и штаб-офицерами, получившими патенты от короны, но чтобы все капитаны и прочие младшие офицеры королевских войск имели старшинство над провинциальными офицерами того же ранга, имеющими более ранние патенты».

При всей своей привязанности к военной жизни полковник Вашингтон обладал в чересчур высокой степени гордыми и щепетильными чувствами солдата, чтобы смириться со столь унизительным ущемлением, какое было вызвано потерей им старшинства. Заявляя о своем неизменном желании продолжать службу, если это будет позволено без жертвы, приносити которую было бы слишком тяжело, он с возмущением оставил занимаемый им пост и отвечал на различные письма с призывами продолжить ношение патента заверениями в том, что он с удовольствием будет служить, когда ему будет дозволено делать это без бесчестья.

Его старший брат недавно скончался и оставил ему значительное имение на Потомаке. Этот джентльмен служил в экспедиции против Картахены и в знак уважения к адмиралу, командовавшему флотом в том предприятии, назвал свое поместье Маунт-Вернон! В этот восхитительный уголок удалился полковник Вашингтон, решив посвятить свое дальнейшее внимание занятиям частной жизни. Это решение сохранялось недолго.

1755

March.

Генерал Брэддок, будучи осведомлен о его достоинствах, его знании края, который должен был стать театром военных действий, и о его мотивах ухода со службы, удовлетворил его желание совершить одну кампанию под началом лица, предположительно обладающего некоторым пониманием войны, пригласив его войти в состав своей свиты в качестве добровольного адъютанта.

Is appointed aid-de-camp to General Braddock.

April.

Решив принять это приглашение, он присоединился к главнокомандующему сразу после его отбытия из Александрии и последовал с ним к ручью Уиллс-Крик. Армия, состоявшая из двух европейских полков и нескольких корпусов провинциальных войск, задержалась там до 12 июня из-за трудностей с приобретением повозок, лошадей и продовольствия. Полковник Вашингтон, проявляя нетерпение из-за этих задержек, высказал целесообразность использования вьючных лошадей вместо повозок для перевозки багажа. Июнь. Главнокомандующий, хотя и стремился ускорить экспедицию, был настолько привязан к обычаям регулярной войны, что этот спасительный совет поначалу был отвергнут; но вскоре после начала марша его целесообразность стала слишком очевидной, чтобы ее дольше игнорировать.

Fifteenth.

На третий день после выступления армии с места стоянки полковник Вашингтон был охвачен сильнейшей лихорадкой, которая лишила его возможности держаться в седле, и был перевезен в крытом фургоне. Генерал Брэддок, обнаружив, что трудности марша превосходят ожидания, продолжал консультироваться с ним конфиденциально, и тот настойчиво призывал этого офицера оставить тяжелую артиллерию и обоз с тыловым подразделением армии, а с отборным корпусом войск и несколькими орудиями легкой артиллерии стремительно продвигаться вперед к форту Дюкен. В обоснование этого совета он заявлял, что французы в тот момент были слабы на Огайо, но ежечасно ожидали подкреплений. Во время свирепствовавшей тогда засухи прибыть они не могли, поскольку река Ле-Беф, по которой их припасы должны были доставляться к Венанго, не имела в то время достаточного количества воды для этих целей. Быстрое движение могло бы позволить ему захватить форт до прибытия ожидаемой помощи; если же эта мера не будет принята, то задержки, сопутствующие маршу всей армии, таковы, что можно было вполне обоснованно ожидать дождей, достаточных для подъема воды, и тогда все силы французов, вероятно, собрались бы для их приема — обстоятельство, которое делало бы успех экспедиции сомнительным.

Поскольку этот совет вполне соответствовал настрою главнокомандующего, на военном совете, проведенном у Малых Лугов, было решено, что две тысячи [двенадцатьсот] отборных людей под командованием самого генерала Брэддока должны с предельной быстротой продвигаться против форта Дюкен. Полковник Данбар должен был остаться с остатком двух полков и всем тяжелым обозом.

June 19.

Хотя этот отборный корпус начал марш всего с тридцатью повозками, включая фургоны с боеприпасами, надежды на быстроту его передвижений не оправдались. «Я обнаружил, — писал полковник Вашингтон в письме к своему брату, составленном во время марша, — что вместо того, чтобы энергично продвигаться вперед, не обращая внимания на немногочисленные ухабистые дороги, они останавливались, чтобы уровнять каждый холмик и возвести мосты над каждым ручьем». В результате на преодоление пути до больших переправ через Йохиогени, находившихся всего в девятнадцати милях от Малых Лугов, ушло четыре дня.

Полковник Вашингтон был вынужден остановиться в том месте — врач заявил, что продолжение нахождения в армии угрожает его жизни. Он с неохотой подчинился категорическому приказу генерала оставаться в этом лагере под защитой небольшого караула до прибытия полковника Данбара, предварительно получив обещание, что будут приняты меры для того, чтобы доставить его в армию до того, как она достигнет форта Дюкен.

July 8.

За день до боя на Мононгахиле он вновь присоединился к генералу в крытом фургоне и, хотя был слаб, приступил к исполнению своих обязанностей.

Вскоре после начала боя полковник Вашингтон остался единственным живым и невредимым адъютантом. Вся обязанность по передаче приказов главнокомандующего в боестолкновении со стрелками, которые выбирали своими мишенями офицеров, и особенно тех, что находились верхом, легла исключительно на него. В этих сложных обстоятельствах он проявил то хладнокровие, ту самообладание, ту бесстрашность перед лицом опасности, которые всегда отличали его и столь необходимы для характера безупречного солдата. Под ним были убиты две лошади, а через его мундир прошли четыре пули; однако, к изумлению всех, он избежал ранений, в то время как каждый другой офицер на лошади был либо убит, либо ранен. «Я каждую минуту ожидал, — говорит очевидец, — что он упадет. Его обязанности и положение подвергали его любой опасности. Ничто, кроме оберегающего попечения Провидения, не могло спасти его от участи всех окружавших его».

Defeat and death of that general.

August.

Наконец, после боя, длившегося почти три часа, генерал Брэддок, под которым были убиты три лошади, получил смертельное ранение, и его войска обратились в величайшее бегство. Любые попытки сплотить их были безуспешными до тех пор, пока они не переправились через Мононгахилу, где, будучи уже вне преследования, они вновь выстроились в боевой порядок. Генерал был вывезен в небольшой повозке полковником Вашингтоном, капитаном Стюартом из гвардии и его слугой. Разбитый отряд с величайшей поспешностью отступил к тыловому подразделению армии, вскоре после чего Брэддок скончался. В первые моменты паники все припасы были уничтожены, за исключением тех, которые были необходимы для немедленного использования; а вскоре после этого полковник Данбар повел оставшиеся европейские войска к Филадельфии, чтобы разместить их в том, что он именовал зимними квартирами.

Полковник Вашингтон был крайне разочарован и возмущен поведением регулярных войск в этом бою. В своем письме лейтенант-губернатору Динуидди с отчетом об этом событии он отмечал: «Они были охвачены столь невообразимой паникой, что среди них царили лишь смяшение и неподчинение приказам. Офицеры в целом вели себя с несравненной храбростью, за что жестоко поплатились: более шестидесяти человек были убиты и ранены, что составляет большую долю от нашего наличного состава».

«Виргинские роты держались как мужи и погибли как солдаты, ибо, полагаю, из трех рот, находившихся в тот день на поле боя, в живых осталось едва ли тридцать человек. Капитан Перони и все его офицеры вплоть до капрала были убиты. Капитана Поулсона постигла почти столь же суровая участь, так как из его людей спасся лишь один. Короче говоря, трусливое поведение регулярных войск (так называемых) обрекло тех, кто был склонен исполнять свой долг, на почти верную смерть; и в конце концов, вопреки любым усилиям воспрепятствовать этому, они дрогнули и побежали подобно овцам от гончих, оставив артиллерию, боеприпасы, продовольствие, обоз и, короче говоря, всё на растерзание врагу; и когда мы пытались сплотить их в надежде вернуть поле боя и то, что мы оставили на нем, успех был столь же мал, как если бы мы попытались остановить ногами горных диких медвежат или ручьи: ибо они прорывались вопреки любым усилиям помешать этому».
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Уэйкфилд — место рождения Джорджа Вашингтона

Это изображение с гравюры, созданной в идеализации первоначального дома, расположенного на берегах Потомака, в 38 милях от Фредериксберга, в округе Уэстморленд, штат Виргиния, где родился наш первый президент 22 февраля 1732 года. Первоначальный дом, построенный отцом Вашингтона Огюстином, был уничтожен пожаром более 150 лет назад, еще до подписания Декларации независимости.


 

August.

Is appointed to the command of a regiment.

Полковник Вашингтон долгое время был любимым солдатом Виргинии, и его репутация крепла с каждым поводом для проявления доблести. Его поведение в этой битве повсеместно превозносилось, и общее мнение его соотечественников сводилось к тому, что если бы его советы были выполнены, катастрофы удалось бы избежать. Ассамблея заседала в момент получения известий об этом поражении и об оставлении колонии полковником Данбаром. Законодательное собрание, осознавая необходимость набора войск для защиты провинции, постановило сформировать полк в составе шестнадцати рот, командование которым было предложено полковнику Вашингтону, в патенте которого он также был поименован главнокомандующим всеми силами, набранными и подлежащими набору в колонии Виргиния. Необычайная привилегия самостоятельно назначать своих штабных офицеров была добавлена к этому почетному проявлению общественного доверия.

Сохраняя по-прежнему склонность к военной жизни, он с радостью воспользовался этой возможностью вновь вступить в ряды армии. Сделав необходимые приготовления для рекрутской службы и посетив посты на фронтире, которые он привел в наилучшее из возможных оборонительное состояние, он отправился к резиденции правительства, где его внимания требовали дела первостепенной важности, однако ниже Фредериксберга его нагнал курьер с вестью о том, что большое число французов и индейцев, разбившись на несколько отрядов, прорвали поселения на фронтире; они убивали и захватывали в плен мужчин, женщин и детей, сжигали их дома и уничтожали посевы. Расквартированные среди них для их защиты войска не справлялись с этой задачей и вместо того, чтобы оказывать помощь жителям, сами оказались заблокированы в своих фортах.

Extreme distress of the frontiers and exertions of Colonel
Washington to augment the regular forces of the colony.

Полковник Вашингтон поспешил обратно в Винчестер, где царили крайнее смятение и тревога. Его усилия поднять ополчение не принесли результатов. Заботливо относящиеся лишь к собственной безопасности и равнодушные к общей опасности, они не желали отрываться от своих семей. Вместо того чтобы собраться под оружием и обрести безопасность, встретившись с захватчиками, жители бежали в низовья страны, усиливая общий ужас. В сложившихся условиях он пытался собрать и вооружить людей, оставивших свои дома, а также вывезти их жен и детей подальше от этой сцены опустошения и резни. Одновременно спешные приказы были отправлены вновь назначенным офицерам ускорить прибытие новобранцев, а окружным лейтенантам к востоку от Голубого хребта — поторопить ополчение к Винчестеру; однако прежде чем эти приказы успели исполнить, отряд, натворивший столько бед и посеявший такую тревогу, вновь пересек Аллеганские горы.

1756

April.

Ранней весной следующего года неприятель совершил новое вторжение в обжитую местность и причинил большой урон. Численность войск постоянного штата была совершенно недостаточна для защиты фронтирских земель, а добиться эффективной службы от ополчения не представлялось возможным. Индейцы, разбившиеся на мелкие отряды, скрывались с таким искусством, что их редко замечали до самого момента удара. Их убийства нередко совершались в непосредственной близости от фортов, а высылаемые из гарнизонов отряды для прочесывания местности обычно ускользали от них или подвергались нападениям на невыгодных условиях. В одной из таких стычек американцы были разгромлены, а капитан Мерсер — убит. Жители либо покидали край, либо пытались укрыться в небольших фортах-частоколах, где испытывали острую нужду в продовольствии, оружии и боеприпасах, часто оказываясь в осаде, а порой и бывая отрезанными. Полковник Вашингтон был глубоко потрясен таким положением дел. «Я вижу их положение, — заявлял он в письме лейтенант-губернатору, — я знаю их опасность и разделяю их страдания, не имея возможности оказать им иную помощь, кроме неопределенных обещаний. Короче говоря, я вижу неминуемую гибель столь отчетливо, что если ассамблея не примет решительных мер и из низовьев не будет направлена скорая помощь, бедные жители, находящиеся ныне в фортах, неминуемо падут, в то время как остальные спасаются бегством перед лицом варварского врага. Наконец, удручающее положение людей; слабые перспективы на помощь; грубые и скандальные оскорбления, обрушиваемые на офицеров в целом, что отбрасывает тень и на меня лично за допущение столь из ряда вон выходящего проступления; а также отдаленная перспектива, если она вообще есть, снискать репутацию на службе — заставляют меня сожалеть о часе, когда мне был вручен патент, и побудили бы меня, в любое другое время, кроме этого момента неминуемой опасности, без единого колеблющегося мига сложить с себя командование, от которого я никогда не рассчитываю пожать ни чести, ни пользы; напротив, я имею почти абсолютную уверенность в том, что навлеку на себя недовольство внизу, в то время как убийства беззащитных семей могут быть поставлены мне в вину здесь».

Полковник Вашингтон был вынужден отказаться от занятия позиции в форте Камберленд из-за прискорбного и необычного затруднения, проистекавшего из неясности королевских приказов относительно относительного старшинства офицеров, получивших патенты от короля, и тех, что получили патенты от губернатора. Капитан Дагворти, находившийся на этом посту и относившийся к первой категории, настаивал на принятии командования на себя, хотя оно было возложено на подполковника Стивенса; и на том же основании он оспаривал старшинство полковника Вашингтона. Это обстоятельство задержало упомянутого офицера в Винчестере, где хранились значительные государственные запасы при всего лишь пятидесяти охранявших их людях. В условиях глубокого моментального кризиса был созван военный совет для определения того, следует ли ему вести этот небольшой отряд к какому-либо из ближайших фортов и, соединившись с их немногочисленными гарнизонами, рискнуть вступить в бой либо же дожидаться сбора ополчения. Совет единогласно рекомендовал оставаться в Винчестере. Лорд Ферфакс, командовавший ополчением этого и прилегающих округов, отдал приказ о сборе людей к нему на помощь, но собирались они медленно. Непрекращающиеся усилия трех дней в округе Фредерик позволили привлечь лишь двадцать человек.

Поскольку неадекватность военных сил для защиты края стала очевидной, ассамблея приняла решение увеличить полк до полутора тысяч человек. В письме, адресованном Палате бюргеров, полковник Вашингтон настаивал на необходимости дальнейшего увеличения численности до двух тысяч человек; меньшее число, по его мнению, никак не могло быть достаточным для прикрытия обширного фронтира Виргинии при сохранении оборонительной системы. В подтверждение этого требования он подробно перечислил форты, которые надлежало гарнизонировать, и заметил, что, за исключением нескольких жителей в фортах на южном рукаве Потомака, фронтиром стала северная гора близ Винчестера и что без эффективной помощи жители побегут даже за Голубой хребет. Далее он отмечал, что леса буквально «кишат французами и индейцами», и вновь столь пронзительно описал положение поселенцев, что ассамблея обратилась к губернатору с просьбой направить им на помощь половину ополчения соседних округов, а генеральный прокурор мистер Пейтон Рэндольф сформировал роту из ста джентльменов, обязавшихся участвовать в кампании в качестве добровольцев. Десять хорошо обученных лесных жителей или индейцев принесли бы больше пользы.

бедственное положение края усиливалось. Как и предвиделось, Винчестер стал почти единственным поселением к западу от Голубого хребта на северном фронтире, и возникали опасения, что неприятель вскоре перейдет даже этот рубеж и опустошит земли внизу. Курьер за курьером отправлялись для ускорения сбора ополчения, но все безрезультатно. Наконец, примерно в конце апреля французы и их союзники-дикари, нагруженные добычей, пленниками и скальпами, возвратились в форт Дюкен.

Вскоре после их отступления появилось ополчение. Это временное усиление сил было задействовано для прочесывания местности в поисках мелких отрядов индейцев, задержавшихся позади главных сил, а также для принятия мер по отражению нового вторжения. В Винчестере началось возведение форта, который в честь генерала, назначенного командовать британскими войсками в Америке, был назван фортом Лаудун; а постоянные протесты полковника Вашингтона в конце концов привели к определенному улучшению законов, регулирующих управление войсками.

Вместо первоочередного принятия того военного кодекса, который был выработан опытом, ассамблея принимала разовые акты для исправления конкретных упущений по мере их проявления, вследствие чего состояние безнаказанности затягивалось, а трудности командующего офицера возрастали. Легкие наказания сначала полагались за серьезные воинские преступления, а когда был принят закон, наказывающий мятеж и дезертирство смертной казнью, такие преступления, как трусость в бою и сон на посту, остались без внимания. Проведение общего военно-полевого суда оказалось невозможным без распоряжения губернатора, а командующий офицер был не волен осуществлять иные необходимые организационные мероприятия по своему усмотрению, будучи скован контролем других лиц, которые не могли судить столь же точно или обладать столь же полной информацией, как он сам.

Эти ошибки власти, непривычной к войне, хотя и постоянно отмечались офицером, командовавшим войсками, с трудом осознавались облеченными властью лицами и так никогда и не были исправлены до конца.

В страну продолжали совершаться последовательные набеги мелкими хищническими отрядами французов и индейцев, которые поддерживали непрекращающуюся тревогу и убивали беззащитных везде, где тех удавалось обнаружить. В Пенсильвании жителей оттеснили аж до Карлайла, а в Мэриленде Фредериктаун на восточной стороне Голубого хребта превратился во фронтир. Силами виргинского полка, который все еще насчитывал менее тысячи человек, при периодической поддержке ополчения полковнику Вашингтону предстояло защищать фронтир протяженностью почти в четыреста миль и завершить цепь фортов. Он неоднократно подчеркивал необходимость и целесообразность оставления форта Камберленд, который находился слишком далеко впереди поселений и слишком далеко на севере, чтобы приносить пользу, в то время как для его обороны требовалась большая часть его сил, чем можно было выделить без ущерба для безопасности других, более выгодных позиций. Губернатор, однако, счел его оставление неуместным, поскольку тот являлся «королевским фортом», а лорд Лаудун при проведении консультаций высказал аналогичное мнение.

Среди предметов крайнего огорчения для командующего виргинскими войсками была практика дезертирства. Распространенность этого преступления в значительной мере приписывалась неразумному скупердяйству ассамблеи. Дневное жалование солдата составляло всего восемь пенсов, из которых два пенса удерживались за обмундирование. Это жалование уступало тому, что выплачивалось во всех остальных частях континента, и, как и следовало ожидать, столь обидное различие вызывало великое недовольство. Возражения командующего офицера до некоторой степени исправили это зло, и каждому солдату был положен полный комплект обмундирования без вычета его стоимости из его жалования.

Эта кампания не содержит ни одного события, которое могло бы заинтересовать читателя; тем не менее обязанности офицера, хотя и мелкие, были тяжкими, а страдания народа — безмерно удручающими. Она добавляет еще одно свидетельство к многочисленным доказательствам тех бедствий, которые ожидают тех, кто откладывает подготовку средств обороны до момента, когда их уже следует применять, а затем полагается почти исключительно на силы, не соответствующие ни опасности, ни постоянству.

Любопытным фактом для тех, кто знает нынешнее положение Виргинии, является то, что еще в 1756 году Голубой хребет служил северо-западным фронтиром и что провинция испытывала огромные трудности с укомплектованием хотя бы одного полка для защиты жителей от ужасов скальпирования и еще больших ужасов плена у дикарей, которые придавали смерти дополнительные мучения способами ее причинения.

Как только основные силы противника отошли от поселений, полковник Вашингтон совершил поездку к юго-западной границе. Там, как и на севере, продолжались вторжения; и там тоже основная оборона страны была доверена плохо организованному ополчению. Роковые последствия этой системы он изложил в письме к вице-губернатору: «Жители настолько осознают опасность, грозящую им в случае, если их оставят под защитой этих людей, что никто из них не хочет оставаться на своем месте. Это я слышал из их собственных уст, а также от главных жителей округа Огаста. Ополчение находится в таком плохом состоянии и дисциплине, что они приходят и уходят, когда и куда им вздумается, не считаясь со временем, своими офицерами или безопасностью жителей, а руководствуясь исключительно собственными склонностями. Согласно приказам вашей чести, одна треть ополчения этих мест должна постоянно находиться на службе; вместо этого едва ли наберется одна тридцатая. Их должны сменять каждый месяц, и большую часть этого времени они проводят в маршах к своим постам и обратно; и они не будут ждать ни дня дольше установленного срока, независимо от того, сменили их или нет, какой бы острой ни была необходимость в их дальнейшем пребывании». Затем он перечислил несколько примеров этого и грубого неисполнения обязанностей, после чего настоял на необходимости увеличения численности регулярных войск до двух тысяч человек.

Вернувшись из этой поездки в Уинчестер, он представил вице-губернатору подробный отчет о положении, в котором застал страну, приводя, но тщетно, доводы, которые всегда будут подсказываться опытом, против того, чтобы полагаться главным образом на ополчение для обороны.

Осознавая невозможность защиты такой обширной границы, полковник Вашингтон продолжал настаивать на политике, позволяющей ему действовать наступательно. Он считал, что народ Виргинии можно защитить, только вторгнувшись на территорию противника, заняв его делами у него дома и устранив источник всех их бедствий путем овладения фортом Дюкен.

«Поскольку оборонительные меры, — заметил он в письме к вице-губернатору, — явно недостаточны для обеспечения безопасности страны, я надеюсь, что не требуется никаких аргументов, чтобы доказать необходимость их изменения на энергичную наступательную войну, чтобы устранить причину». Но в том случае, если ассамблея все же будет придерживаться своей излюбленной схемы защиты жителей с помощью фортов вдоль границ, он представил план, выполнение которого потребовало бы двух тысяч человек — они должны были быть распределены по двадцати двум фортам, простирающимся от реки Майо до Потомака, линией в триста шестьдесят миль. В письме, написанном примерно в то же время спикеру ассамблеи, он сказал: «Уверенность в преимуществе наступательной схемы действий делает ее, вне всякого сомнения, предпочтительнее наших оборонительных мер. Наши разрозненные силы, столь разделенные и рассеянные на слабые отряды, мало помогают остановить тайные вторжения дикарей. Мы можем, пожалуй, только обратить их в бегство или напугать, заставив уйти в другую часть страны, что не отвечает поставленной цели. Тогда как, если бы у нас было достаточно сил для вторжения на их земли, мы удержали бы их от вылазок, оставив их семьи беззащитными. Мы устранили бы главную причину и имели бы большую вероятность успеха; мы избавились бы от многих тревог, бедствий и убийств, которые сейчас нас преследуют; мы воодушевили бы сердца наших немногих индейских друзей и завоевали бы у них больше уважения. Короче говоря, если бы Пенсильванию и Мэриленд удалось склонить к участию с нами в экспедиции такого рода и к подаче петиции его превосходительству лорду Лаудону о предоставлении небольшого артиллерийского обоза с несколькими инженерами, мы смогли бы, по всей вероятности, подавить ужас форта Дюкен; вернуть себе репутацию среди индейцев; и восстановить мир на наших несчастных границах».

Его полная неспособность действовать наступательно или даже обеспечить защиту границ Виргинии была не единственным тягостным и досадным обстоятельством, с которым он столкнулся. Вице-губернатор, чьим приказам он подчинялся во всех мельчайших деталях и который, по-видимому, не справлялся с трудностями своего положения, часто нарушал его систему приказами, которые невозможно было выполнить без значительного риска и неудобств. Полковник Вашингтон не всегда мог сдержать свое раздражение в таких случаях; и в одном из них заметил в письме к близкому другу, обладавшему большим влиянием в стране: «Откуда это берется или почему, я действительно не знаю, но мои самые решительные представления по вопросам, касающимся мира на границах, игнорируются как пустые и легкомысленные; мои предложения и меры — как пристрастные и эгоистичные; а все мои самые искренние старания на службе моей стране извращаются в худших целях. Мои приказы темны, сомнительны и неопределенны: сегодня одобрены, завтра осуждены; оставлен действовать и продвигаться на свой страх и риск; отвечаю за последствия и обвиняюсь без права на защиту. Если вы можете думать, что мое положение способно вызвать хоть малейшую степень зависти или доставить хоть малейшее удовлетворение, то истина все еще скрыта от вас, и вы питаете представления, весьма далекие от реальности. Однако я полон решимости терпеть все эти затруднения еще некоторое время в надежде на лучшие порядки при лорде Лаудоне, на которого я возлагаю надежды на будущую судьбу Виргинии».

Вскоре после того, как было написано это письмо, в Виргинию прибыл лорд Лаудон, в лице которого были объединены должности губернатора и главнокомандующего. Полковник Вашингтон составил и представил ему исчерпывающий отчет о положении колонии с военной точки зрения и о полке в частности. В нем он перечислил ошибки, которые помешали укомплектованию его полка, показал недостаточность ополчения для каких-либо военных целей и продемонстрировал превосходство наступательной системы над той, что проводилась ранее.

1757

Этот отчет, вероятно, был представлен лично полковником Вашингтоном, которому было разрешено зимой посетить лорда Лаудона в Филадельфии, где этот вельможа встретился с губернаторами Пенсильвании, Мэриленда и Северной Каролины, а также вице-губернатором Виргинии, чтобы посоветоваться с ними о мерах, которые необходимо предпринять в их соответствующих провинциях для предстоящей кампании. Однако он был разочарован в своей заветной надежде получить возможность действовать наступательно против французов на Огайо. Лорд Лаудон решил направить все свои усилия против Канады и оставить лишь двенадцать сотен человек в средних и южных колониях. Вместо получения помощи от Виргинии потребовали отправить четыреста человек в Южную Каролину. Не обескураженный этими неудачами, полковник Вашингтон продолжал неустанно стремиться внушить мистеру Динвидди и ассамблее важность возобновления и надлежащего изменения их военного кодекса, который к тому времени истек, принятия более эффективного закона об ополчении и увеличения численности регулярных войск.

May.

Далеко не преуспев в последнем вопросе, он имел несчастье стать свидетелем меры, которая разрушила его надежды на наличие адекватных регулярных сил. Будучи не в состоянии укомплектовать полк путем добровольного набора, ассамблея изменила его организацию и сократила его до десяти рот, каждая из которых должна была состоять из ста человек. Тем не менее, его тревожные желания по-прежнему были направлены на форт Дюкен. В письме, написанном примерно в это время полковнику Стэнвиксу, командовавшему в средних колониях, он сказал: «Вы извините меня, сэр, за то, что я скажу, что, по моему мнению, никогда не было и, возможно, никогда больше не будет такой благоприятной возможности, как нынешняя, для взятия форта Дюкен. Несколько пленных совершили побег с Огайо этой весной и сходятся в своих показаниях, что в гарнизоне осталось всего триста человек; и я не думаю, что французы настолько сильны в Канаде, чтобы подкрепить это место и защитить себя дома в эту кампанию: конечно, это слишком ценная возможность, чтобы ее упустить».

Но мистер Питт еще не руководил советами Британии; и дух предприимчивости и героизма еще не воодушевлял ее генералов. Кампания на севере была бесславной; а на западе не было предпринято даже попытки, которая могла бы облегчить положение средних колоний.

October 8.

Большие отряды дикарей, находившиеся на службе у Франции, вновь распространили опустошение и убийства по всей стране к западу от Голубого хребта. Регулярных войск было недостаточно для защиты жителей; и некомпетентность оборонительной системы в обеспечении их безопасности становилась с каждым днем все более очевидной. «Я прилагаю все усилия, — писал полковник Вашингтон в письме к вице-губернатору Динвидди, — чтобы защитить страну, находящуюся в большом бедствии; но это задача слишком трудная. Думать о защите границы протяженностью более трехсот пятидесяти миль, как наша, имея всего семьсот человек, тщетно и бессмысленно; особенно когда эта граница расположена ближе к противнику, чем любая другая».

«Я убежден, и уже давно, что если мы продолжим придерживаться оборонительного плана, страна будет неизбежно потеряна».

October 24.

В другом письме он писал: «Создание роты рейнджеров или увеличение наших сил каким-либо иным образом настолько необходимо, что без этого оставшиеся жители этой некогда плодородной и густонаселенной долины едва ли задержатся в своих жилищах до весны. И если тогда не будет экспедиции на запад, а на наших границах не будут размещены силы, более значительные, чем те, что может содержать Виргиния; если мы все еще будем придерживаться в следующей кампании наших разрушительных оборонительных схем, то, осмелюсь утверждать, следующей осенью по эту сторону Голубого хребта не останется ни души, если не считать войск в гарнизоне и нескольких жителей этого города, которые могут укрыться под защитой этого форта. Я знаю, что это непоколебимая решимость всех поселенцев этой страны». Спикеру ассамблеи он высказал то же мнение и добавил: «Я не знаю, на кого эти несчастные, разоренные люди должны полагаться в плане защиты. Если ассамблея должна ее им дать, то пора хотя бы согласовывать меры, а не тогда, когда они должны уже приводиться в исполнение, как это было всегда. Если они должны искать ее у главнокомандующего, то пора довести их положение до его сведения. Ибо я не могу не повторить снова, что, пока мы придерживаемся оборонительных мер, мы идем к неминуемой гибели».

August 27.

Полковнику Вашингтону, ревностному слуге своей страны и честолюбивому в плане военной славы, было невозможно наблюдать за ошибками, допущенными в ведении войны, не осуждая их. Эти ошибки не ограничивались военными делами колонии. Индейцы чероки и катоба до сих пор оставались верны англичанам, и было весьма желательно привлечь воинов этих племен к их службе; но отношения с ними велись настолько плачевно, что, хотя были понесены значительные расходы, большой помощи получено не было, а среди них возникло сильное отвращение. Свобода, с которой главнокомандующий силами Виргинии осуждал государственные меры, вызвала недовольство вице-губернатора, который расценивал эти осуждения как проявление отсутствия уважения к нему самому. Иногда он грубо называл их дерзкими, а в другое время обвинял его в небрежности в информации и невнимании к своим обязанностям. В одном из таких случаев полковник Вашингтон так закончил подробное письмо: «Ничего примечательного не произошло, и поэтому мне нечего добавить. Однако я должен просить позволения, прежде чем закончу, заметить, в оправдание своего собственного поведения, что я с удовольствием принимаю упрек, когда упрек заслужен, потому что никто не может быть более готов обвинить меня, чем я сам признать ошибку, когда я ее совершил; и не более желающим искупить вину, когда я осознаю, что виновен в ней. Но, с другой стороны, я с беспокойством отмечаю, что мои лучшие старания теряют свою награду; и что мое поведение, хотя я неизменно стремился сделать его настолько безупречным, насколько мог, не представляется вам в благоприятном свете. Иначе ваша честь не обвинили бы меня в небрежном поведении и нерадивости в исполнении долга в делах, где, я думаю, я скорее превзошел, чем не дотянул до него. Это, я думаю, очевидно в случае с разговорами об индейских делах вообще, после того как мне было дано указание в самых ясных выражениях: «Не иметь никакого отношения к индейским делам или управления ими». Это побудило меня в последнее время воздерживаться от упоминания индейцев в моих письмах к вашей чести и оставить недопонимание, о котором вы говорите, между мистером Эйкином и ими, чтобы он сам его изложил».

Вскоре после этого он получил письмо, информирующее его о какой-то грубой клевете, порочащей его правдивость и честь, которая была донесена до вице-губернатора. Он приложил копию этого письма к мистеру Динвидди и так обратился к нему: «Я счел бы бесконечно любезным, если бы ваша честь соизволили сообщить мне, делался ли когда-либо вам доклад подобного рода; и, в таком случае, кто был его автором».

«Из множества обстоятельств, и особенно из перемены в поведении вашей чести по отношению ко мне, очевидно, что некое лицо, столь же склонное к клевете, но более искусное в искусстве клеветы, чем автор вышеупомянутого глупого скандала, обошлось с моей репутацией. Ибо я не могу предположить, что злоба столь абсурдная, столь бесстыдная, столь диаметрально противоположная истине, здравой политике и, короче говоря, всему, кроме подлости, как вышеупомянутая, могла внушить вам столь дурное мнение о моей чести и честности».

«Если возможно, что ——, ибо моя вера поколеблена, так как я не осознаю, что дал хоть малейший повод кому-либо, тем более этому джентльмену, так грубо отзываться; я говорю, если возможно, что ---- мог опуститься так низко, чтобы быть распространителем этой истории, он должен либо быть крайне невежественным в состоянии дел в этой стране в то время, либо же он должен предполагать, что вся масса жителей объединилась со мной в осуществлении этого обманного мошенничества. Или почему они, почти все до единого, покинули свои жилища в величайшем ужасе и смятении; и в то время как половина из них искала убежища в жалких фортах (ими же построенных), другая бежала в соседние округа за спасением; многие из них даже в Каролину, откуда они никогда не возвращались?»

«Это факты хорошо известные; но не лучше известные, чем то, что эти несчастные люди, пока они были заперты в фортах, лишенные обычных средств к существованию (забыв в своем поспешном бегстве, или, скорее, будучи не в состоянии обеспечить какие-либо предметы первой необходимости), сами посылали гонцов (думая, что я не представил их страдания в том жалком виде, которого они заслуживали) с обращениями к вашей чести и ассамблее, моля о помощи. И посылал ли я когда-либо какое-либо тревожное сообщение, не посылая также оригиналы бумаг (или их копии), которые послужили причиной этого?»

«Что у меня есть слабости, и, возможно, многие из них, я отрицать не буду. Я счел бы себя, как и мир, тщеславным и пустым, если бы приписывал себе совершенство».

«Знания в военных делах приобретаются только практикой и опытом; и если я ошибался, следует сделать большую скидку на их отсутствие; если только мои ошибки не окажутся преднамеренными; и тогда, я полагаю, было бы великодушнее обвинить меня в моих ошибках и позволить мне стоять или пасть в соответствии с доказательствами, чем клеймить меня за моей спиной».

«Неясно, в каком свете мои услуги могли предстать перед вашей честью: но я знаю одно, и это величайшее утешение, которое я способен чувствовать, что ни один человек, когда-либо работавший на государственной должности, не старался исполнить возложенное на него доверие с большей честностью и большим рвением к интересам страны, чем я; и если есть хоть один человек, который может справедливо сказать, что я причинил какой-либо преднамеренный вред обществу, я с радостью подчинюсь самому позорному наказанию, которое должен наложить пострадавший народ. С другой стороны, тяжело, когда мою репутацию поносят, а мои действия осуждают без слушания».

«Поэтому я должен снова просить, более прямо и в самых решительных выражениях, узнать, взял ли на себя —— свободу представлять мое поведение вашей чести с такой неджентльменской свободой, как подразумевает письмо. Ваша снисходительность в этом будет признана исключительной любезностью».

В письме, спустя некоторое время после этого, к вице-губернатору он сказал: «Я не знаю, чтобы я когда-либо давал вашей чести повод подозревать меня в неблагодарности; преступление, которое я презираю и которого старался бы избегать самым тщательным образом. Если открытое, бескорыстное поведение вызывает обиду, я, возможно, обидел; ибо я все время ставил себе за правило представлять факты свободно и беспристрастно, но не более другим, чем вам, сэр. Если бы примеры моего неблагодарного поведения были детализированы, я бы ответил на них. Но я давно убедился, что мои действия и их мотивы злонамеренно преувеличивались». Просьба о том, чтобы ему разрешили приехать в Уильямсберг для урегулирования некоторых счетов, которые он желал привести в порядок под надзором вице-губернатора, который собирался покинуть провинцию в следующем ноябре, была отклонена в резких и нелюбезных выражениях. В ответе на письмо, содержащее отказ, полковник Вашингтон, после изложения непоколебимой решимости жителей покинуть страну, если они не будут достаточно защищены, добавил: «Дать более краткий отчет об их делах, чем я мог бы письменно, было главной, среди многих других причин, которая побудила меня просить разрешения приехать. Я просил разрешения на отлучку не для того, чтобы насладиться увеселительной поездкой. Я редко позволял себе такие, зимой или летом».

Вскоре после этого мистер Динвидди покинул Виргинию, и управление перешло к мистеру Блэру, президенту Совета. Между ним и командующим колониальными войсками установилось полное согласие.

General Forbes undertakes the expedition against Fort Du
Quesne.

После окончания этой кампании лорд Лаудон вернулся в Англию, и генерал Аберкромби сменил его на посту командующего армией. Департамент средних и южных провинций был поручен генералу Форбсу, который, к невыразимому удовлетворению полковника Вашингтона, решил предпринять экспедицию против форта Дюкен.

1758

Он настаивал на раннем начале кампании, но настаивал безрезультатно; и до того, как войска были собраны, большой отряд французов и индейцев ворвался в страну и возобновил ужасы томагавка и скальпирующего ножа. Округ Огаста был разорен, и около шестидесяти человек были убиты. Попытки перехватить этих дикарей оказались безуспешными; и они переправились обратно через Аллеганы со своей добычей, пленными и скальпами.

May 24.

Наконец, были отданы приказы собрать полк в Уинчестере и быть готовыми к маршу через пятнадцать дней. Получив их, полковник Вашингтон отозвал свои вербовочные отряды; но правительство было настолько невнимательно к его представлениям, что перед маршем своего полка он был вынужден отправиться в Уильямсберг, чтобы лично настоять на своих просьбах об оружии, боеприпасах, деньгах и одежде. То, что эти приготовления к экспедиции, жизненно важной для Виргинии, оставались не сделанными после того, как сезон для действий уже начался, не дает более сильного доказательства трудностей, с которыми столкнулся глава военного ведомства, чем то, что дается другим обстоятельством примерно той же даты. Он был вынужден указать и настоять на целесообразности предоставления своему полку, который проделал много тяжелой службы, того же жалованья, которое было предоставлено второму полку, проголосованному на предыдущей сессии Ассамблеи для службы в течение одного года.

Среди других мотивов для раннего начала кампании полковник Вашингтон указывал на невозможность удержать индейцев. Его опасения были обоснованными. До того, как было осуществлено соединение войск, эти дикари стали проявлять нетерпение вернуться в свои дома; и, обнаружив, что экспедиция будет еще значительно отложена, они покинули армию с обещаниями присоединиться к ней в надлежащее время.

June 24.

Во исполнение полученных приказов войска Виргинии двинулись отрядами из Уинчестера к форту Камберленд, где они собрались в начале июля: после чего они были заняты прокладкой дороги к Рейстауну, где был расквартирован полковник Буке. Поскольку англичане постоянно подвергались нападениям небольших отрядов французов и индейцев, генерал планировал продвинуть сильный отряд через Аллеганские горы с целью занять их делами у них дома. По совету полковника Вашингтона от этого плана отказались. В поддержку своего мнения он указал на вероятность того, что в форте Дюкен собраны крупные силы, и на невозможность перемещения сильного отряда без такого количества провизии, которое подвергло бы его опасности быть обнаруженным и уничтоженным. Он посоветовал беспокоить их небольшими отрядами, преимущественно индейскими; и этот совет был принят.

July.

Полковник Вашингтон ожидал, что армия пойдет по дороге Брэддока: но в конце июля он имел несчастье получить письмо от полковника Буке с просьбой о встрече с ним, чтобы посоветоваться об открытии новой дороги от Рейстауна, и с просьбой высказать свое мнение об этом маршруте. «Я буду, — говорит он в ответе на это письмо, — с величайшей радостью работать на любой дороге, следовать по любому маршруту или приступить к любой службе, в которой генерал или вы сочтете меня полезным или квалифицированным; и у меня никогда не будет своей воли, когда от меня требуется долг. Но поскольку вы желаете, чтобы я высказал свои чувства свободно, позвольте мне заметить, что после разговора со всеми проводниками и получения информации от других, знающих страну, я убежден, что дорога, которую можно сравнить с дорогой генерала Брэддока, или, по крайней мере, которая будет пригодна для транспортировки даже вьючными лошадьми, не может быть построена. Признаюсь, у меня нет пристрастия к маршруту, который вы задумали для меня».

Через несколько дней после написания этого письма у него состоялась встреча с полковником Буке, которого он нашел решительно настроенным в пользу открытия новой дороги. После их расставания полковник Вашингтон, с его разрешения, адресовал ему письмо, которое должно было быть представлено генералу Форбсу, тогда нездоровому в Карлайле, в котором он изложил свои доводы против этой меры. Он закончил свои аргументы против новой дороги — аргументы, которые кажутся неопровержимыми, — заявив о своих опасениях, что, если попытка будет предпринята, они смогут сделать не более чем укрепить какой-нибудь пост по ту сторону Аллеган и подготовиться к другой кампании. Это он молил Небеса предотвратить.

Он был в равной степени против схемы, которая была предложена — маршировать по двум разным маршрутам, и рекомендовал порядок марша по дороге Брэддока, который привел бы всю армию к форту Дюкен за тридцать четыре дня, с запасом провизии на восемьдесят шесть дней.

August 2.

В письме той же даты, адресованном майору Халкету, адъютанту генерала Форбса, полковник Вашингтон так выразил свои предчувствия бедствий, которые можно ожидать от принятия предложенного маршрута: «Я только что вернулся с совещания, проведенного с полковником Буке. Я нахожу его твердым — я думаю, я могу сказать, неизменно твердым — вести вас новым путем к Огайо, через дорогу, каждый дюйм которой должен быть прорублен в это позднее время года, когда у нас едва осталось время пройти по проторенному пути, повсеместно признанному лучшим проходом через горы».

«Если полковник Буке преуспеет в этом пункте у генерала, все потеряно! все действительно потеряно! наше предприятие погублено! и мы будем остановлены у Лорел-Хилл этой зимой; но не для того, чтобы собирать лавры, кроме тех, что покрывают горы. Южные индейцы повернутся против нас, и эти колонии будут опустошены таким прибавлением к силам врага. Таковы должны быть последствия неудачи; а неудача — почти неизбежное следствие попытки провести армию этим маршрутом».

Протесты и доводы полковника Вашингтона были тщетны; и был принят новый маршрут. Его крайнее раздражение этой мерой и задержками, вытекающими из нее, было выражено в тревожных письмах к мистеру Фокье, тогдашнему губернатору Виргинии, и спикеру палаты бюргеров.

September 2.

В письме к спикеру, написанном во время пребывания в форте Камберленд, он сказал: «Мы все еще стоим здесь лагерем; очень болезненные и подавленные перспективой, открывающейся перед нами. Тот облик славы, который мы когда-то имели в виду — та надежда — та похвальная амбиция служить нашей стране и заслужить ее аплодисменты, теперь больше не существуют: все свелось к покою, лени и роковому бездействию. Одним словом, все потеряно, если пути людей, облеченных властью, подобно некоторым путям Провидения, не являются неисповедимыми. Но мы, которые наблюдаем за действиями великих людей на расстоянии, можем строить только догадки в соответствии с ограниченным восприятием; и, будучи невежественными в отношении всеобъемлющих схем, которые могут быть в планах, могли бы грубо ошибиться, судя о вещах по внешнему виду или в целом. И все же каждый дурак будет иметь свои представления — будет болтать и говорить; а почему не могу я? Мы, кажется, тогда, по моему мнению, действуем под руководством злого гения. Поведение наших лидеров, если оно не продиктовано приказами свыше, приправлено чем-то — я не хочу давать этому название. Теперь только чудо может привести эту кампанию к счастливому исходу». Затем он повторил аргументы, которые он приводил против попытки проложить новую дорогу, и добавил: «Но я говорил безрезультатно. Дорога была немедленно начата; и с тех пор от одной до двух тысяч человек постоянно работали на ней. По последним сведениям, которые я получил, они прорубили ее до подножия Лорел-Хилл, около тридцати пяти миль; и я полагаю, к этому времени полторы тысячи человек заняли пост примерно на десять миль дальше, в месте под названием Лойал-Ханна, где должен быть построен наш следующий форт».

«У нас есть достоверные сведения, что силы французов в форте Дюкен не превышали восьмисот человек тринадцатого числа прошлого месяца; включая около трех или четырехсот индейцев. Посмотрите, как наше время было потрачено впустую — посмотрите, как золотая возможность упущена — возможно, никогда не будет возвращена! Как это объяснить? Могут ли у генерала Форбса быть приказы на этот счет? — Невозможно. Неужели тогда наша пострадавшая страна пропустит такие злоупотребления? Я надеюсь, нет. Лучше пусть полное представление дела дойдет до его величества; пусть он узнает, как грубо его слава и интересы, а также государственные деньги были проституированы».

September 22.

Defeat of Major Grant.

Вскоре после этого полковник Вашингтон получил приказ отправиться в Рейстаун. Майор Грант был ранее откомандирован с передового поста в Лойал-Ханне с отборным корпусом из восьмисот человек для разведки местности вокруг форта Дюкен. Ночью он достиг холма недалеко от форта и послал вперед отряд с целью обнаружения. Они сожгли бревенчатый дом и вернулись. На следующее утро майор Грант откомандировал майора Льюиса из полка полковника Вашингтона с обозным караулом на две мили в свой тыл; и послал инженера с прикрывающим отрядом в пределах полной видимости форта, чтобы составить план укреплений. Тем временем он приказал бить зорю в разных местах. Вскоре начался бой, в котором майор Льюис, оставив капитана Буллета с примерно пятьюдесятью виргинцами охранять обоз, с величайшей быстротой продвинулся на поддержку майора Гранта. Англичане были разбиты со значительными потерями; и оба, майор Грант и майор Льюис, были взяты в плен. В этом бою виргинцы проявили дух, с которым они были обучены. Из восьми офицеров пятеро были убиты, шестой ранен, а седьмой взят в плен. Капитан Буллет, который защищал обоз с большой решимостью и способствовал спасению остатка отряда, был единственным офицером, который избежал ранений. Из ста шестидесяти двух человек шестьдесят два были убиты на месте, а двое ранены. Это поведение отразило высокую честь на командира полка, а также на войска; и он получил по этому случаю комплименты от генерала. Общие потери составили двести семьдесят три убитых и сорок два раненых.

October 8.

Наконец было решено, что основные силы армии должны двинуться из Рейстауна; и генерал призвал полковников полков представить каждый на его рассмотрение план марша. Тот, который был предложен полковником Вашингтоном, сохранился и, по-видимому, был сформирован рассудительно.

Они достигли лагеря в Лойал-Ханне по невыразимо плохой дороге примерно пятого ноября; где, как и предсказывалось, военный совет решил, что нецелесообразно продвигаться дальше в эту кампанию. Было бы почти невозможно зимовать армию на этой позиции. Они должны были бы отступить из холодной негостеприимной пустыни, в которую они проникли, или пострадать неимоверно; возможно, погибнуть. К счастью, были взяты пленные, которые сообщили им о крайнем бедственном положении форта. Не получая поддержки из Канады, гарнизон был слаб; испытывал большую нужду в провизии; и был покинут индейцами. Эти обнадеживающие обстоятельства изменили принятое решение и определили генерала продолжать экспедицию.

Fort Du Quesne evacuated by the French, and taken
possession of by the English.

November 25.

Полковник Вашингтон был выдвинут вперед; и с огромным трудом проложил путь для основных сил армии. Войска продвигались вперед медленными и мучительными шагами, пока не достигли форта Дюкен, который они заняли мирным путем; гарнизон накануне ночью, после эвакуации и поджога, отправился вниз по Огайо на лодках.

Не энергией офицера, проводившего это предприятие, а другим причинам следует приписать взятие этого важного места. Военно-морские силы Британии перехватили подкрепления, предназначенные Францией для своих колоний; и давление на Канаду было таково, что губернатор этой провинции не мог откомандировать войска в форт Дюкен. Без помощи этих причин чрезвычайные и необъяснимые задержки кампании должны были бы сорвать ее цель.

Укрепления были отремонтированы, и новый форт получил имя великого министра, который с беспримерной энергией и талантами тогда управлял нацией.

Предоставив двести человек из своего полка в качестве гарнизона для форта Питт, полковник Вашингтон двинулся обратно в Уинчестер; откуда вскоре после этого направился в Уильямсберг, чтобы занять свое место в Генеральной Ассамблее, членом которой он был избран от округа Фредерик, находясь в форте Камберленд.

Прекращение враждебности индейцев, ставшее следствием изгнания французов с Огайо, избавило Виргинию от опасностей, которыми ей угрожали; и цель, ради которой он только и оставался на службе, поняв, что не будет помещен на постоянное положение, была достигнута. Его здоровье было сильно подорвано, а его домашние дела требовали его внимания.

Resignation and marriage of Colonel Washington.

Побуждаемый этими и другими мотивами личного характера, он решил уйти со службы, которую теперь мог оставить без бесчестия; и, ближе к концу года, сложил с себя полномочия полковника первого Виргинского полка и главнокомандующего всеми войсками, набранными в колонии.
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Семейное кладбище Вашингтонов

Уэйкфилд, округ Уэстморленд, Виргиния

Здесь покоятся бренные останки прадеда Джорджа Вашингтона, полковника Джона Вашингтона, который прибыл в Виргинию в 1658 году и был похоронен здесь в 1677 году; его деда, Лоуренса Вашингтона, похороненного в 1697 году; его бабушки, Джейн (Батлер), в 1729 году; его отца, Огастина Вашингтона, в 1743 году; и других членов семьи Вашингтон.


 

Офицеры, которыми он командовал, были очень привязаны к нему. Они проявили свое уважение и сожаление при расставании очень трогательным обращением, выражающим высокое мнение, которое они имели как о его военном, так и о личном характере.

Это мнение не ограничивалось офицерами его полка. Оно было общим для Виргинии; и было принято британскими офицерами, с которыми он служил. Обязанности, которые он выполнял, хотя и не блестящие, были трудными; и выполнялись с рвением и суждением. Строгая дисциплина, которую он установил в своем полку, когда характер Виргинии был крайне враждебен дисциплине, делает честь его военному характеру, а галантность, которую войска проявляли всякий раз, когда их призывали к действию, свидетельствует о духе, внушенном им их командиром.

Трудности его положения, когда он был не в состоянии прикрыть границу от французов и индейцев, которые сеяли смерть и опустошение во всех кварталах, были неисчислимо велики; и нет лучшего доказательства его усилий в этих тягостных обстоятельствах, чем неизменное доверие, которое по-прежнему оказывали ему те, кого он был не в состоянии защитить.

Усилия, к которым он непрестанно побуждал свою страну с целью получения владения Огайо; система ведения войны, которую он постоянно рекомендовал; энергичные и активные меры, всегда настоятельно предлагаемые тем, кем он командовал; проявляют пытливый и предприимчивый ум, закаленный суждением и быстро улучшенный опытом.

Вскоре после своей отставки он женился на миссис Кастис; молодой леди, к которой он был некоторое время привязан; и которая, к большому состоянию и прекрасному облику, добавила те милые достоинства, которые обеспечивают домашнее счастье и наполняют, тихими, но непрекращающимися радостями, спокойные сцены частной жизни.



ГЛАВА II.

Полковник Вашингтон назначен главнокомандующим американскими силами.... Прибывает в Кембридж.... Численность и расположение двух армий.... Нехватка у американцев оружия и боеприпасов.... Бедственное положение британцев из-за нехватки свежей провизии.... Фалмут сожжен.... Успех американских крейсеров.... Меры по формированию континентальной армии.... Трудность повторного зачисления войск.... План атаки на Бостон.... Генерал Ли откомандирован в Нью-Йорк.... Заняты высоты Дорчестера.... Бостон эвакуирован.... Переписка относительно пленных.
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Внимание полковника Вашингтона в течение нескольких лет после его женитьбы было главным образом направлено на управление своим поместьем. Он оставался весьма уважаемым членом законодательного собрания своей страны, в котором он принял раннее и решительное участие против притязаний на верховенство, заявленных британским парламентом. По мере приближения военных действий он был выбран независимыми ротами, сформированными в северных частях Виргинии, командовать ими; и был избран членом первого конгресса, который собрался в Филадельфии. Прославленные патриоты, составлявшие его, вскоре выделили его как солдата Америки и поместили во все те комитеты, в чьи обязанности входило принятие мер для обороны. Когда стало необходимо назначить главнокомандующего, его военный характер, твердость его суждения, устойчивая твердость его характера, достоинство его личности и поведения, доверие, внушаемое его патриотизмом и честностью, и независимость его состояния, объединились, чтобы определить его, по мнению всех, на эту важную должность. Местная ревность была подавлена не только энтузиазмом момента, но и той политикой, которая побудила проницательную делегацию из Новой Англии предпочесть главнокомандующего с юга.

Colonel Washington appointed Commander-in-chief of the
American forces.

14 июня он был единогласно выбран «Генералом и главнокомандующим армиями Соединенных Колоний и всеми силами, ныне набранными или подлежащими набору ими».

June 15.

На следующий день, когда Президент сообщил ему об этом назначении, он выразил свое высокое чувство чести, оказанной ему, и свою твердую решимость приложить все силы, которыми он обладал, на службе своей стране и ее «славному делу». В то же время он признал бедствие, которое он чувствовал от осознания того, что его способности и военный опыт могут не соответствовать обширному и важному доверию.

Он отказался от всякой компенсации за свои услуги; и заявил о намерении вести точный учет своих расходов, на погашение которых он должен был полагаться на Конгресс.

Была направлена специальная комиссия и единогласно принята резолюция, объявляющая, что «Конгресс будет поддерживать, помогать и придерживаться его, как Генерала и главнокомандующего силами, набранными или подлежащими набору для поддержания и сохранения американской свободы, своими жизнями и состояниями».

Он приготовился, без промедления, приступить к трудным обязанностям своей должности; и, оставаясь лишь несколько дней в Нью-Йорке, где нужно было сделать несколько важных приготовлений, направился в штаб-квартиру американской армии.

Arrives at Cambridge.

Поскольку все сословия людей сошлись в одобрении его назначения, все сошлись в выражении своего удовлетворения этим событием и своей решимости оказать ему полную поддержку. Комитет Конгресса Массачусетса ожидал его приема в Спрингфилде, на границах колонии, чтобы сопровождать его в армию. По его прибытии Палата представителей представила ему обращение, дышащее самой сердечной привязанностью и свидетельствующее о самом высоком уважении. Его ответ был хорошо рассчитан на то, чтобы сохранить впечатления, существенные для успеха той трудной борьбы, в которую вступили Соединенные Колонии.

July 3.

Strength and disposition of the two armies.

Первые моменты после его прибытия в лагерь были использованы для разведки противника и изучения численности и положения американских войск.

Основные силы британской армии под непосредственным командованием генерала Хоу сильно укреплялись на холме Банкер-Хилл. Три плавучие батареи лежали в реке Мистик, недалеко от лагеря, и двадцатипушечный корабль ниже парома, между Бостоном и Чарльзтауном. Сильная батарея на бостонской стороне воды, на холме Копс или Коуп, служила для прикрытия и укрепления поста на Банкер-Хилл. Другая дивизия была глубоко окопана на перешейке Роксбери. Легкая кавалерия и незначительный отряд пехоты были расквартированы в Бостоне.

Американская армия располагалась по обе стороны реки Чарльз. Правый фланг занимал возвышенности вокруг Роксбери; откуда он простирался к Дорчестеру; а левый фланг был прикрыт рекой Мистик или Медфорд, пространство не менее двенадцати миль. Эти обширные линии нельзя было сократить, не открыв британскому генералу сообщение со страной.

С целью более четкой организации армия была разделена на три большие дивизии. Та часть ее, которая располагалась вокруг Роксбери, составляла правое крыло и находилась под командованием генерал-майора Уорда; войска возле реки Мистик или Медфорд составляли левое крыло, которое было передано под командование генерал-майора Ли. Центр, включая резерв, находился под непосредственным командованием генерала Вашингтона, чья штаб-квартира находилась в Кембридже.

Армия состояла из четырнадцати тысяч пятисот человек; но несколько обстоятельств объединились, чтобы сделать эти силы менее эффективными, чем указывала их численность.

Deficiency of the Americans in arms and ammunition.

Так долго тешились надеждой избежать открытых военных действий, что время для подготовки к встрече с ними прошло неиспользованным, и это упущение нельзя было исправить. По прибытии генерала Вашингтона в лагерь он приказал сделать отчет о боеприпасах; и в отчете было указано триста три бочки пороха на складе. Через несколько дней после этого отчета было сделано тревожное открытие, что фактическое количество не превышает того, что достаточно для обеспечения каждого человека девятью патронами. Эта ошибка была вызвана неправильным пониманием комитета по снабжению (ибо склады еще не находились в ведении военных офицеров), который вместо того, чтобы вернуть существующее количество, сообщил все, что было первоначально предоставлено провинцией. Хотя были приложены величайшие усилия, это критическое положение дел продолжалось около двух недель, когда небольшое количество пороха было получено из Элизабеттауна, в Нью-Джерси. Была проявлена величайшая ловкость, чтобы скрыть от врага эту тревожную нехватку; но когда вспоминаешь, в скольких различных направлениях и скольким различным органам неизбежно приходилось обращаться за помощью, покажется едва ли возможным, что эти попытки сокрытия могли быть полностью успешными. Более вероятно, что сообщения, которые должны были быть сделаны британскому генералу, не были приняты на веру; и что он не мог позволить себе поверить, что армия без штыков будет достаточно смелой, чтобы удерживать позицию, занятую провинциалами, если она лишена боеприпасов.

Войска также нуждались в палатках, чтобы быть размещенными в казармах, вместо того чтобы быть лагерем в открытом поле; и были почти лишены одежды. Они также были набраны колониальными правительствами; каждое из которых организовало свою квоту на разных принципах. Из этой причины возник не только недостаток единообразия, но и другие недостатки, которые были гораздо важнее. В Массачусетсе солдаты выбирали своих взводных офицеров и обычно жили с ними как с равными. Эта невоенная практика была верным признаком той общей недисциплинированности, которая пронизывала каждое ведомство. Трудность установления принципов порядка и послушания, всегда значительная среди необученных войск, усугублялась короткими сроками, на которые были сделаны призывы. Квоты некоторых колоний имели право на увольнение в ноябре; и никто не был нанят для продолжения службы дольше конца декабря. Ранние приказы свидетельствуют о состоянии дел, еще более свободном и невоенном, чем можно было предположить из обстоятельств, при которых началась война.

Дополнительное неудобство, вытекающее из этого смешанного агентства местных правительств с агентством Союза, было изложено генералом Вашингтоном в письме, адресованном конгрессу: — «Я был бы крайне лишен благодарности, а также справедливости, если бы не воспользовался первой возможностью, чтобы признать готовность и внимание, которые конгресс и различные комитеты проявили, чтобы сделать все как можно более удобным и приятным; но существует жизненный и неотъемлемый принцип задержки, несовместимый с военной службой, при ведении дел через такие различные и разные каналы. Поэтому я считаю своим долгом представить неудобство, которое неизбежно возникнет из зависимости от ряда лиц в вопросах снабжения; и представить на рассмотрение конгресса, не будет ли государственная служба лучше всего продвигаться путем назначения Генерального комиссара для этой цели».

Каждая военная операция также серьезно страдала от полного отсутствия инженеров и нехватки рабочих инструментов.

Чтобы увеличить и без того значительные трудности, назначение генеральных офицеров, сделанное конгрессом, вызвало широкое недовольство и заставило нескольких из тех, кто считал себя обиженным, уйти со службы.

Эти недостатки существенно снижали возможности американских сил: но при всем этом Генерал с удовольствием наблюдал «материалы для хорошей армии». Это были «большое количество людей, физически крепких, активных, ревностных в деле и несомненного мужества». Обладая этими материалами, он неустанно занимался их организацией. Армия была распределена по дивизиям и бригадам; и конгресс был побужден к назначению казначея, генерал-квартирмейстера и другого генерального штаба, который необходим в структуре регулярного военного учреждения.

Две армии продолжали работать над своими соответствующими укреплениями, не беспокоя серьезно друг друга. Случались небольшие стычки, в которых было мало толку; и, хотя американцы сделали некоторые продвижения, попыток выбить их не предпринималось.

September.

Главнокомандующий с неохотой подчинился этому состоянию кажущегося бездействия. Он чувствовал важность уничтожения армии в Бостоне, прежде чем она будет усилена подкреплениями следующей весной; и с целью этой задачи часто проводил разведку ее положения и был прилежен в сборе всей информации относительно ее численности. Результат его наблюдений и запросов, по-видимому, склонялся к мнению, что взять укрепления штурмом, хотя и рискованно, но не невозможно. Поскольку совет генеральных офицеров был единодушен во мнении, что на данный момент, по крайней мере, попытку предпринимать не следует, она была отложена.

Distress of the British from the want of fresh provisions.

Поскольку блокада поддерживалась строго, британская армия начала испытывать значительную нехватку свежего мяса и овощей. Небольшие отряды, которые выходили из Бостона в поисках этих продуктов, часто терпели неудачу из-за бдительности миннитменов. Однако необходимость постоянного активного участия, которую эта служба требовала от жителей морского побережья, вскоре стала обременительной, и губернаторы нескольких колоний стали настаивать на выделении отрядов из состава основных сил армии. Хотя выделить требуемые войска, не поставив под угрозу дело колоний, было невозможно, отказ выполнить эти требования о защите отдельных районов вызвал сильное раздражение. В конце концов они стали настолько настойчивыми, а неизбежный отказ в их удовлетворении был воспринят настолько плохо, что конгресс был вынужден принять резолюцию, объявляющую, что армия под Бостоном предназначена только для противодействия врагу в этом месте и не должна ослабляться выделением отрядов для обеспечения безопасности других частей страны. В Ньюпорте, в Род-Айленде, комитет попытался обезопасить город, пойдя на компромисс с капитаном Уоллесом, командовавшим военными кораблями на этой станции, договорившись, что он будет обеспечен провизией при условии, что он пощадит город и не будет совершать грабежей в округе. Этот компромисс настолько существенно противоречил общему плану по истощению британских сил, что генерал Вашингтон счел необходимым вмешаться и представить губернатору этой провинции доводы о вреде, который можно ожидать от столь опасной практики.

В то время как блокада Бостона поддерживалась столь упорно, в других местах происходили события значительной важности.

В июле Джорджия присоединилась к своим сестрам-колониям и выбрала делегатов для представления ее в конгрессе: после чего было принято название «Тринадцать Соединенных Колоний»; и под этим титулом английские провинции, объединившиеся и взявшиеся за оружие, стали именоваться впредь.

September 5.

После месячного перерыва конгресс снова собрался в Филадельфии. Положение колоний и письма главнокомандующего были немедленно приняты к рассмотрению, и нехватка оружия и боеприпасов привлекла их самое серьезное внимание. Были предприняты огромные усилия путем импорта и собственного производства, чтобы избавить страну от этой опасной ситуации; но поставки не соответствовали потребностям армии, и опасность, проистекающая из нехватки предметов, жизненно необходимых на войне, по-прежнему оставалась велика.

Важность морских сил для военных операций страны, обладающей огромной протяженностью морского побережья, должна всегда ощущаться весьма остро; и на раннем этапе конфликта особое внимание Соединенных Колоний было направлено непосредственно на этот важный объект событием, не очень необычным на войне, но которое в то время вызвало небывалую степень негодования.

Командирам британских военных кораблей были отданы приказы действовать, как в случае настоящего восстания, против тех приморских городов, которые были доступны и в которых должны были быть набраны войска или возведены военные укрепления.

October.

Falmouth burnt.

Фалмут, процветающая деревня на морском побережье Массачусетса, нанесла некоторое особое оскорбление, и небольшие военно-морские силы под командованием капитана Моуэта были под предлогом этих приказов направлены на ее уничтожение. После безуспешной попытки склонить жителей сдать оружие и боеприпасы, а также четырех главных граждан в качестве заложников, он начал яростную канонаду и бомбардировку, в результате которых город был превращен в пепел. Затем была предпринята попытка проникнуть вглубь страны, но ополченцы и миннитмены, скорее раздраженные, чем запуганные этим бессмысленным актом опустошения, отбросили высадившийся отряд обратно к их кораблям.

Эта мера была громко осуждена по всей Америке и немало способствовала тому, чтобы обратить внимание Соединенных Колоний на свой флот. Это было одним из непосредственных мотивов для конвента Массачусетса при выдаче каперских свидетельств; и было указано конгрессом, в дополнение к захвату американских торговых судов в открытом море, в качестве побудительной причины для оснащения нескольких военных кораблей; для укомплектования которых они распорядились набрать два батальона морской пехоты.

Success of the American cruisers.

Хотя конгресс отложил выдачу общих каперских свидетельств, они приняли меру равной эффективности, но менее враждебную по внешнему виду. Их военные корабли были уполномочены захватывать все суда, занятые оказанием помощи врагу; термины, использованные в их резолюции, были таковы, что охватывали любой возможный захват. Несколько небольших крейсеров уже были оснащены по указанию генерала Вашингтона, и побережья вскоре кишели каперами Новой Англии. Эти военно-морские усилия привели к ценным результатам. Было сделано много захватов, и таким образом были получены важные запасы боеприпасов.

Хотя британская армия не проявляла намерений эвакуировать Бостон, опасения постоянно высказывались относительно Нью-Йорка. Мистер Трайон, который был популярен в этой провинции, был недавно отозван из Северной Каролины и назначен ее губернатором. Все его влияние было направлено на то, чтобы отделить эту колонию от союза, и его усилия поддерживались военным кораблем «Азия», чьи орудия держали город под прицелом. Следствием этих интриг и этого террора стало то, что даже в конвенте недовольство американским делом начало открыто проявляться, и решимость присоединиться к знамени короля, как говорят, высказывалась безнаказанно. Эти угрожающие проявления стали еще более серьезными из-за некоторых конфиденциальных сообщений из Англии, в которых говорилось о намерении администрации отправить флот в Гудзон и занять как Нью-Йорк, так и Олбани. Под влиянием возникшей тревоги в конгрессе была предпринята попытка добиться резолюции об аресте губернатора. Однако он был достаточно хитер, чтобы создать благоприятное впечатление о себе, и его защищала часть делегации от Нью-Йорка с таким рвением, что сторонники этого предложения на время воздержались от того, чтобы настаивать на нем. Впоследствии, когда растущее дезертирство в этой провинции побудило конгресс вернуться к этому вопросу, резолюция была сформулирована в общих чертах и приняла форму рекомендации тем, кто осуществлял законодательные и исполнительные функции в отдельных провинциях: «арестовывать и брать под стражу каждого человека в соответствующих колониях, чье пребывание на свободе могло бы, по их мнению, поставить под угрозу безопасность колонии или свободы Америки». Предполагается, что известие об этой резолюции было получено губернатором, который после некоторой переписки с мэром города относительно своей личной безопасности удалился для безопасности на борт пакетбота «Галифакс» и продолжал вести свои интриги почти с таким же успехом, как и находясь на берегу.

Но вопрос, который, помимо снабжения оружием и боеприпасами, больше всего интересовал американское правительство, заключался в повторном наборе армии.
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Исторический вяз Вашингтона в Кембридже, штат Массачусетс

«Под этим деревом», как гласит гранитная табличка, «Вашингтон впервые принял командование американской армией 3 июля 1775 года». Этот снимок сделан с фотографии, снятой около 1900 года. Несмотря на самые решительные усилия по сохранению этой исторической реликвии, дерево упало в ноябре 1923 года.
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Measures to form a continental army.

29 сентября, по настоятельной просьбе генерала Вашингтона, конгрессом был назначен комитет с указанием отправиться в лагерь в Кембридже, чтобы проконсультироваться с главнокомандующим, а также с главными магистратами Нью-Гэмпшира, Коннектикута и Род-Айленда и советом Массачусетса «о наиболее эффективном методе продолжения, поддержки и регулирования континентальной армии». По возвращении этого комитета конгресс постановил, что новая армия должна состоять из двадцати тысяч трехсот семидесяти двух человек, включая офицеров, которые должны быть набраны, насколько это возможно, из войск, уже находящихся на службе. К сожалению, при создании этого первого военного формирования союза была допущена существенная ошибка, последствия которой прекратились только с окончанием войны. Солдаты, вместо того чтобы быть нанятыми на неограниченный срок, были завербованы на срок всего в один год, если не будут ранее уволены конгрессом. Нелегко полностью объяснить эту роковую ошибку. С их недоверием к постоянной армии, вероятно, смешивались надежды на то, что война не будет продолжительной, и опасения, что возникнет много трудностей в том, чтобы убедить людей взять на себя обязательства неограниченного характера. Возможно, привычки северных колоний, где было принято набирать людей на одну кампанию, могли способствовать этой мере. Какими бы ни были ее мотивы, ее последствия носили самый серьезный характер, и это не раз ставило американское дело в реальную опасность.

Другие резолюции сопровождали ту, что касалась набора и создания новой армии, которые демонстрируют опасное состояние страны и ее нехватку тех средств, которые были необходимы для поддержки трудного конфликта, в который она была вовлечена.

Одна резолюция предписывала задержание по оценочной стоимости оружия тех солдат, которые откажутся от повторного зачисления, хотя оно и было частной собственностью и плохо подходило для военных целей; другая предлагала два доллара каждому новобранцу, который обеспечит себя одеялом; третья предписывала закупку любой ткани, которую можно было достать, независимо от цвета, для выдачи солдатам после вычета цены из их жалованья; а четвертая требовала, чтобы солдаты сами обеспечивали себя оружием или платили за использование того, которое могло быть предоставлено правительством.

October 22.

До того как договоренности, достигнутые комитетом, были подтверждены конгрессом, генерал Вашингтон приступил к принятию подготовительных мер для их выполнения.

Поскольку было понятно, что обязательства офицеров, как и солдат, истекают с окончанием года, вся армия должна была быть сформирована заново. Поэтому офицерам было предложено письменно уведомить своих полковников о своем решении оставить службу или продолжить ее, чтобы это могло быть доведено до сведения конгресса через офицера, командующего бригадами.

Difficulty of re-enlisting the army.

Срочность дела не могла обеспечить выполнение этих приказов. Многие игнорировали их, а другие выдвигали условия для своего пребывания на службе. Повторение их стало необходимым, и потребовалось безоговорочное заявление. Но тот высокий дух и восторженный пыл, который привел такое количество людей на поле боя после битвы при Лексингтоне, уже начал рассеиваться, и та готовность к службе, которой ожидали, не была проявлена. Приказы дня содержат самые воодушевляющие призывы к армии и самые сильные обращения к ее патриотизму, но в формировании новых обязательств наблюдалась зловещая нерешительность.

November 12.

Наконец, с большим трудом офицеры были расставлены, после чего были изданы приказы о наборе. Но страдания армии от нехватки топлива, одежды и даже провизии были велики, и этой причиной можно объяснить медлительность, с которой солдаты в лагере записывались на службу. По одному офицеру из каждой роты было направлено для набора в сельской местности, но их успехи были не такими, как требовал кризис, и армия распадалась из-за истечения срока, на который она была завербована. Нетерпение солдат вновь увидеть своих друзей преодолело всю их заботу о поддержании блокады Бостона, и с большим трудом тех, кто имел право на увольнение, удерживали в лагере даже в течение десяти дней, по истечении которых ожидалось, что их места займет отряд ополчения. Этот факт, однако, не убедил правительства Соединенных Колоний в том, что можно слишком сильно полагаться на индивидуальный патриотизм и что американское дело, если его защищают исключительно временные армии, должно часто подвергаться неминуемой опасности.

November 30.

Осознавая трудность набора в армию, генерал настоятельно рекомендовал конгрессу испытать эффект денежного вознаграждения. Это предложение не было принято до конца января, и в последний день декабря, когда все старые войска, не зачисленные на новую основу, были расформированы, в армию 1776 года было набрано только девять тысяч шестьсот пятьдесят человек, многим из которых по необходимости было разрешено отсутствовать в отпуске. Их число, однако, значительно увеличилось в течение зимы, и в то же время ополчение охотно выполняло предъявляемые к ним требования.

December.

Несмотря на эти сложные трудности и препятствия, генерал с глубоким огорчением наблюдал видимость бездеятельности, которой его вынуждала подчиниться ситуация. В начале конфликта, когда умы многих были нерешительны, было крайне важно обеспечить общественное доверие, и необходимо было уделять некоторое внимание даже общественным капризам. Реальные трудности, с которыми он боролся, не были общеизвестны. Его численность преувеличивалась, а его средства для ведения наступательных операций приукрашивались. Изгнание британской армии из Бостона уже давно ожидалось многими, и не было недостатка в тех, кто пытался распространять недовольство, намекая, что главнокомандующий желает затянуть войну, чтобы сохранить свою собственную значимость. К этим симптомам нетерпения и к последствиям, которые они могли вызвать, он не мог быть нечувствителен, но он не был в силах заставить замолчать такие жалобы, раскрывая миру свое реальное положение. Его взгляды по-прежнему были направлены на Бостон, и, поскольку конгресс проявил склонность к нападению на это место, генералы были снова собраны и снова единогласно высказались против этой меры. Предполагая, что опасения за безопасность города могут затруднить действия армии, конгресс постановил, «что если генерал Вашингтон и его военный совет сочтут, что успешная атака может быть предпринята на войска в Бостоне, он должен совершить ее любым способом, который сочтет целесообразным, несмотря на то, что город и имущество в нем могут быть при этом уничтожены».

Plans for attacking Boston.

В ожидании благоприятной возможности для выполнения этого смелого плана американский генерал воспользовался периодической помощью, получаемой от ополчения, чтобы продвинуться к осажденным и занять позиции, которые способствовали бы дальнейшим операциям. Плау-Хилл, Коббл-Хилл и Лекмерс-Пойнт были последовательно заняты и укреплены. Его подступы были доведены до полумили от укреплений на Банкерс-Хилл, а его орудия выбили их плавучие батареи с позиций и защитили другие, построенные по его приказу.

До сих пор целью войны было исправление несправедливостей. Язык о том, что это война против коррумпированной администрации, тщательно соблюдался, и верность британской короне всенародно провозглашалась. Однако движение общественного мнения к независимости, хотя и медленное, было верным, и были приняты меры, которые, по-видимому, вели к этой цели. Среди них был акт об установлении временных правительств вместо той революционной системы, которая последовала за приостановкой древних институтов.

Первое обращение по этому вопросу было сделано Массачусетсом, и ее примеру вскоре последовали другие колонии. Эти обращения не могли не вызвать настроений членов по очень интересному вопросу об отделении от метрополии. Те, кто хотел направить общественное мнение к независимости, стремились установить в каждой провинции регулярное правительство, полностью компетентное в управлении ее делами, в то время как те, кто был враждебен этому событию, противодействовали любой мере, которая могла бы либо склонить колонии к нему, либо укрепить мнение в Великобритании, что это реальная цель всех, кто сопротивлялся законодательному верховенству парламента. В случае с Нью-Гэмпширом с трудом была получена резолюция, которая создала прецедент для других подобного рода, рекомендующая провинциальному конвенту созвать полное и свободное представительство народа, которое установило бы такую форму правления, которая наилучшим образом способствовала бы общему счастью и наиболее эффективно обеспечивала бы мир и порядок в колонии в течение всего времени нынешнего спора с Великобританией. Без этого последнего пункта, который все еще сохранял видимость сохранения древней связи с родиной, эта рекомендация не была бы сделана. Примерно в то же время конгресс также постановил, что было бы крайне опасно для свобод и благополучия Америки, если бы какая-либо колония отдельно подавала петицию королю или любой из палат парламента.

Рассмотрев прокламацию, объявляющую определенных лиц в колониях забывшими свою верность и находящимися в состоянии открытого восстания, и угрожающую наказанием тем, кто будет уличен в ведении переписки с ними, — конгресс заявил: «от имени народа этих Соединенных Колоний и властью, согласно чистейшим принципам представительства, производным от них, что любое наказание, которое будет наложено на любых лиц, находящихся во власти их врагов, за поддержку, помощь или подстрекательство к делу американской свободы, будет возмещено тем же образом и в той же степени тем, кто находится в их власти, кто поддерживал, помогал или подстрекал, или будет поддерживать, помогать или подстрекать систему министерского угнетения».

Британская армия, командование которой после отзыва генерала Гейджа перешло к генералу Хоу, по-прежнему оставалась бездеятельной в Бостоне и по-прежнему была плотно блокирована с суши. История этой зимней кампании — это история последовательных трудностей американского генерала, связанных с нехваткой оружия, боеприпасов и постоянных войск, человека, крайне стремящегося каким-либо великим и полезным достижением доказать, что он достоин высокого поста, к которому его призвал голос его страны.

1776

January.

Считая резолюцию относительно нападения на Бостон выражением желания конгресса по этому вопросу, он заверил президента, что будет предпринята попытка осуществить ее в первый же момент, когда он увидит вероятность успеха. Если это не произойдет так скоро, как можно было бы ожидать или пожелать, он просил вспомнить о его положении и чтобы конгресс оказал ему справедливость, поверив, что обстоятельства, а не нежелание с его стороны, вызвали задержку. «Не в страницах истории, — сказал он, — найти случай, подобный нашему. Удерживать пост в пределах выстрела из мушкета от врага в течение шести месяцев подряд без боеприпасов; и в то же время расформировать одну армию и набрать другую на таком расстоянии от двадцати с лишним британских полков — это больше, чем, вероятно, когда-либо предпринималось. Но если мы преуспеем в последнем так же, как до сих пор преуспевали в первом, я буду считать это самым счастливым событием всей моей жизни».

В январе военный совет, в котором участвовали мистер Джон Адамс, член конгресса, и мистер Уоррен, президент провинциального конгресса Массачусетса, постановил: «что необходимо предпринять энергичную попытку против министерских войск в Бостоне, прежде чем они смогут получить подкрепление весной, если средства могут быть предоставлены и представится благоприятная возможность». Далее было рекомендовано: «чтобы тринадцать полков ополчения были запрошены у Массачусетса и соседних колоний, чтобы привести армию в состояние для совершения попытки. Ополчение должно собраться первого февраля и оставаться на службе, если необходимо, до первого марта». Колонии охотно выполнили эти требования, но сезон до сих пор был настолько мягким, что воды вокруг Бостона оставались открытыми. «Конгресс обнаружит в моем последнем письме, — сказал генерал девятнадцатого января, — мои мотивы для усиления этих линий ополчением. Но удастся ли мне предпринять что-либо решительное, время покажет, поскольку погода стоит чрезвычайно мягкая (настолько, что не обещает ничего благоприятного от льда), а пороха нет. Ни один человек на земле не желает уничтожить гнездо в Бостоне больше, чем я; никто не был бы готов пойти на большие меры, чем я, чтобы осуществить это, если это будет сочтено целесообразным; но если у нас нет пороха для бомбардировки и льда, чтобы пройти по нему, мы будем в не лучшем положении, чем были весь год: мы будем в худшем, так как их укрепления сильнее».

General Lee detached to New York.

В начале января главнокомандующий получил достоверные сведения о том, что в Бостоне снаряжается вооружение, которое должно отплыть под командованием генерала Клинтона в секретную экспедицию. Многие соображения заставляли его верить, что Нью-Йорк является ее пунктом назначения. Он считал владение Гудзоном очень важным для британцев и что многочисленные приверженцы королевского дела в Нью-Йорке служат дополнительной причиной для переноса театра военных действий в эту колонию. Размышляя над этим вопросом, он получил письмо от генерала Ли с просьбой направить его в Коннектикут с целью сбора отряда добровольцев, которые должны были бы маршировать в Нью-Йорк и быть использованы как для обеспечения безопасности этого места, так и для изгнания или подавления банды тори, собирающейся на Лонг-Айленде. Хотя он был склонен к принятию этой меры, деликатность по отношению к тем, кто осуществлял полномочия гражданского правительства в колонии, приостановила его решение по этому поводу. Мистер Джон Адамс, обладавший большим и заслуженным влиянием, находился тогда в Уотертауне, посещая провинциальный конвент, и с ним генерал провел некоторые переговоры относительно своих полномочий. Поскольку этот джентльмен был твердо убежден, что они распространяются на данный случай, генерал Ли был направлен с инструкциями набрать отряд добровольцев в Коннектикуте, чтобы усилить батальоны Нью-Джерси и Нью-Йорка, которые были переданы под его командование. Его приказы заключались в том, чтобы направиться в Нью-Йорк, осмотреть укрепления города и вверх по реке, привести их в наилучшее возможное состояние обороны, разоружить всех лиц, чье поведение делало их справедливо подозреваемыми в замыслах, недружественных правительству, особенно тех, кто на Лонг-Айленде, и собрать оружие и боеприпасы, находящиеся в их распоряжении, для нужд армии.

Никаких трудностей в наборе добровольцев, требуемых из Коннектикута, не возникло. Жители этой провинции были усердны и предприимчивы, и губернатор Трамбулл, санкционировав эту меру, войска были немедленно сформированы, и Ли начал свой марш на Нью-Йорк во главе двенадцати сотен человек.

Жители этого места были очень встревожены его приближением. Капитан Паркер с военного корабля «Азия» угрожал, что уничтожит город в случае вступления в него значительного отряда провинциальных войск, и считалось, что эти угрозы будут исполнены.

Комитет безопасности, который был назначен для осуществления полномочий правительства во время перерыва в работе провинциального конгресса, направил письмо генералу Ли, выражая удивление по поводу сообщения о том, что он собирается войти в город без предварительного уведомления о своем замысле, и настоятельно просил его не переходить границы Коннектикута, пока они не смогут получить от него дальнейшие объяснения.

Питая полное презрение к угрозам капитана Паркера, Ли продолжил свой марш и в письме к конгрессу представил в столь сильных выражениях нецелесообразность оставления военных приготовлений для Нью-Йорка под контролем местного правительства, что конгресс назначил трех членов из своего состава для консультации с ним и советом безопасности относительно обороны этого места и проинструктировал его подчиняться указаниям этого комитета.

Ли вскоре приобрел то влияние, которое является прерогативой превосходящего ума, над теми, кто был послан для управления им, и они приказали ему выполнять все, что он предлагал. План, рекомендованный им для укрепления города и сохранения его связи с Лонг-Айлендом, был принят и осуществлялся с энергией.

Генерал Клинтон прибыл почти в тот же момент, что и генерал Ли, но без войск. Он открыто говорил, что никто не придет, что никаких враждебных действий против Нью-Йорка не планируется и что он сам просто наносит визит своему другу Трайону. «Если это действительно так, — добавил генерал Ли в своем письме, содержащем это сообщение, — то это самая причудливая любезность, о которой я когда-либо слышал». Генерал Клинтон не пытался скрыть, что его реальная цель — направиться в Северную Каролину, где он ожидал, что пять полков из Европы присоединятся к небольшим силам, которые он возьмет с собой.

Около середины февраля холод был сильным, и лед стал достаточно прочным, чтобы выдержать войска. Генерал Вашингтон был теперь готов выполнить смелый план, который он разработал, по нападению на генерала Хоу в Бостоне, но поскольку военный совет был почти единодушно против этой меры, от нее отказались. Нехватка боеприпасов для артиллерии была главным доводом в пользу этого мнения.

Попытка, вероятно, не увенчалась бы успехом и, безусловно, сопровождалась бы значительными потерями. Но совет совета, по-видимому, был принят с сожалением. Сообщая свое мнение конгрессу, генерал заметил: «Возможно, тягостность моего положения могла дать мне другие идеи, отличные от тех, которыми руководствуются джентльмены, с которыми я советовался, и могла склонить меня поставить на кон больше, чем это соответствовало благоразумию. Если это имело такой эффект, я не осознаю этого, так как старался уделить предмету все внимание, которого требовало дело такой важности. Истинная правда, и я не могу не признать, что у меня много неприятных ощущений из-за моего положения; ибо иметь глаза всего континента, устремленные на меня с тревожным ожиданием услышать о каком-то великом событии, и быть ограниченным в каждой военной операции из-за нехватки необходимых средств для ее осуществления — это не очень приятно; особенно потому, что средства, используемые для сокрытия моей слабости от врага, скрывают ее также от наших друзей и добавляют к их удивлению».

В конце февраля различные признаки среди британских войск указывали на намерение эвакуировать Бостон, но поскольку эти признаки могли быть обманчивыми, а он теперь получил небольшой запас пороха, генерал Вашингтон решил энергично осуществлять план, который он разработал, чтобы заставить генерала Хоу либо вступить в бой, либо покинуть город.

После разрешения денежного вознаграждения набор прошел более успешно, и регулярные силы были увеличены до более чем четырнадцати тысяч человек. В дополнение к этим войскам главнокомандующий призвал на помощь около шести тысяч ополченцев Массачусетса. Таким образом, усиленный, он решил занять высоты Дорчестера и укрепить их. Поскольку владение этим постом позволило бы ему досаждать кораблям в гавани и солдатам в городе, он был убежден, что последует генеральное сражение. Но если эта надежда не оправдается, его целью было сделать работы на высотах Дорчестера лишь подготовительными к захвату и укреплению Нукс-Хилл и точек напротив южной оконечности Бостона, которые господствовали над гаванью, значительной частью города и пляжем, с которого должна была произойти посадка в случае отступления.

March.

Possession taken of the heights of Dorchester.

Чтобы облегчить выполнение этого плана, была начата сильная бомбардировка и канонада города и британских линий, которые повторялись две последующие ночи. В последнюю из них, сразу после начала стрельбы, сильный отряд под командованием генерала Томаса без сопротивления занял высоты. Такова была их активность и усердие в течение ночи, что, хотя земля была почти непроницаемой, работы к утру были достаточно продвинуты, чтобы почти укрыть их. Когда дневной свет раскрыл их операции британцам, проявилось значительное замешательство, и был начат безрезультатный огонь по отряду, занявшему высоты, который, в свою очередь, открыл батарею по осажденным и продолжал с неустанным трудом укреплять свою позицию.

March 5.

Было необходимо выбить американцев с высот или эвакуировать город, и генерал Хоу, как и предвиделось, решил принять первую часть альтернативы. Три тысячи отборных людей под командованием лорда Перси были направлены на эту службу. Эти войска были погружены на суда и спустились к замку, чтобы направиться вверх по реке к намеченному месту действий, но были рассеяны яростным штормом, который лишил их возможности немедленно продолжить предприятие. Прежде чем они снова смогли быть готовыми к атаке, укрепления были сделаны настолько сильными, что попытка штурмовать их была сочтена нецелесообразной, и эвакуация города стала неизбежной.

В ожидании того, что цвет британских войск будет использован против высот Дорчестера, генерал Вашингтон разработал план, чтобы воспользоваться этим случаем для нападения на сам Бостон. Шторм, который сорвал предложенную атаку на высоты, сорвал и это предприятие.

Boston evacuated.

March 17.

Решение эвакуировать Бостон было вскоре доведено до сведения. Документ, подписанный некоторыми из выборных лиц города и доставленный с флагом, констатировал этот факт. Этот документ сопровождался предложениями, якобы сделанными от имени генерала Хоу, но не подписанными им, относительно безопасности города и мирной посадки его армии. Поскольку эти предложения не были адресованы главнокомандующему и не были заверены подписью генерала Хоу или каким-либо актом, обязательным для него, генерал Вашингтон счел неуместным прямо замечать их и приказал офицеру, которому они были доставлены, дать ответ, излагающий причины, по которым они не были удостоены большего внимания. Решение, однако, продолжать наступление и закрепиться на Нукс-Хилл было изменено, и значительные отряды были переброшены к Нью-Йорку до фактической эвакуации Бостона. Это событие произошло 17 марта, и через несколько дней весь флот вышел из Нантакетского рейда, взяв курс на восток.

Возвращение этого важного города доставило большую радость Соединенным Колониям. Конгресс проголосовал за выражение благодарности генералу и его армии «за их мудрое и энергичное поведение при осаде и взятии Бостона» и распорядился отчеканить золотую медаль в ознаменование этого события.

Как только британский флот вышел в море, американская армия по дивизиям направилась в Нью-Йорк, куда прибыла 14 апреля.

Во время осады Бостона между командующими соответствующими армиями произошла перепалка по поводу пленных, за которой с большим интересом наблюдали по всей Америке. Характер войны — войны между сувереном и теми, кто называл себя его подданными, — привел к такому поведению со стороны британского генерала, которое фактическое положение дел не оправдывало.

Генерал Гейдж, как губернатор Массачусетса, получил все раздражения, к которым был восприимчив его ум, — раздражения, которые, казалось, оказали немалое влияние на его поведение как главнокомандующего. Он рассматривал американцев почти как мятежников и обращался с ними так, как будто великое национальное сопротивление, которое они оказывали из принципа, должно рассматриваться как акт нескольких дерзких и беспокойных личностей, восстающих против законов неоспоримого обязательства, которые вскоре будут подавлены и наказаны за свое неповиновение законной власти. В этом духе он бросил некоторых выдающихся джентльменов Бостона, а также американских офицеров и солдат, попавших в его руки, в общую тюрьму для преступников и обращался с ними, без уважения к воинскому званию или положению, не как с военнопленными, а как с государственными преступниками.

Correspondence respecting prisoners.

Генерал Вашингтон очень серьезно протестовал против этой неоправданной меры. Считая политические взгляды совершенно не имеющими значения и «полагая, что обязательства гуманности и требования ранга являются общеобязательными, за исключением случаев возмездия», он выразил надежду, которую питал, «что они побудили бы со стороны британского генерала поведение, более соответствующее правам, которые они дают». Требуя преимуществ этих прав, он заявил о своей решимости «регулировать свое поведение по отношению к пленным, которые попадут в его руки, исключительно тем обращением, которое получат те, кто находится во власти британского генерала».

На это письмо был дан высокомерный и несдержанный ответ, в котором содержались ответные жалобы относительно обращения с пленными и делалась попытка представить как проявление милосердия то, что веревка не была применена к тем, чье заключение было предметом жалоб. На этот ответ генерал Вашингтон дал мужественный и достойный ответ, который, по его словам, «должен был закончить их переписку, возможно, навсегда», и который заканчивался словами: «Если ваши офицеры, наши пленные, получат от меня обращение, отличное от того, которое я желал им оказать, они и вы вспомните причину этого».

Результат этой переписки был доведен до сведения совета Массачусетса, который был прошен приказать британским офицерам, находящимся тогда на честном слове, быть заключенными в тюрьму, а солдат отправить в такое место безопасности, которое укажет генеральный суд.

После отзыва генерала Гейджа командование перешло к генералу Хоу, чье поведение было менее предосудительным, и это суровое обращение с пленными было смягчено.

Вскоре после этой переписки с генералом Гейджем, пока Монтгомери был занят осадой Сент-Джонса, полковник Итан Аллен был захвачен в плен в ходе дерзкой и опрометчивой попытки нападения на Монреаль. Под предлогом того, что он действовал без полномочий, его заковали в кандалы и отправили в Англию как предателя.

Пока он еще находился в Канаде, конгресс попросил главнокомандующего расследовать этот факт. Он направил письмо сэру Уильяму Хоу, требуя объяснений по этому поводу и заверяя его, что генерал Прескотт, который был взят в плен в Канаде и, как понимали, способствовал жестокостям, причиненным полковнику Аллену, разделит в точности судьбу этого офицера.

Поскольку генерал Хоу не обладал никакими полномочиями в Канаде или не желал полностью вникать в этот предмет, генералу Скайлеру было поручено провести тщательное расследование поведения Прескотта, и конгресс, будучи проинформированным о безрезультатности обращения к генералу Хоу, приказал заключить этого офицера в тюрьму.



ГЛАВА III.
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1775

Во время этих транзакций события большого интереса происходили еще дальше на север.

В Канаде царило серьезное недовольство. Меры администрации встревожили британских поселенцев, не примирив при этом древних жителей. В то же время регулярные войска были в основном направлены в Бостон, а провинция осталась почти полностью беззащитной. Эти факты были известны в Соединенных Колониях. Было также известно, что военные склады в огромном количестве были сосредоточены в Квебеке и что готовились приготовления к вторжению в колонии с этой стороны. Владение этой страной считалось чрезвычайно важным, и ее нынешнее настроение подтверждало мнение, что ее вес будет брошен на чашу весов той стороны, которая первой покажет в ней силу, достаточную для защиты ее жителей. Легкость, с которой были взяты Краун-Пойнт и Тикондерога и приобретено командование озерами Джордж и Шамплейн, добавилась к уже изложенным мотивам, вдохновив конгресс на дерзкий замысел опередить планы, замышляемые в Канаде, путем овладения этой провинцией.

Invasion of Canada meditated.

В июне 1775 года этот орган принял резолюцию, предписывающую генералу Скайлеру отправиться в Тикондерогу и принять надлежащие меры для обеспечения этого поста и Краун-Пойнта, а также для сохранения командования озерами. В то же время он был уполномочен, если он сочтет эту меру не неприятной для канадцев, овладеть Сент-Джонсом и Монреалем и предпринять любые другие шаги, которые могли бы способствовать миру и безопасности Соединенных Колоний.

Около трех тысяч человек из Новой Англии и Нью-Йорка были предназначены для этой службы. Было приказано построить ряд плоскодонных лодок в Тикондероге и Краун-Пойнте для их перевозки вдоль озера Шамплейн, и пятьдесят тысяч долларов в звонкой монете были выделены на расходы армии в Канаде.

Генерал Скайлер, который находился в Нью-Йорке, когда ему было доверено это важное командование, поспешил в Тикондерогу, чтобы сделать необходимые приготовления для предприятия.

Войска этого департамента, принадлежащие к разным колониям, расквартированные в разных местах и не признающие ни одного командующего офицера, были обнаружены в состоянии полной дезорганизации. Склады были использованы не по назначению или разграблены; никакого подчинения или лагерной дисциплины не соблюдалось; и если бы враг был в состоянии предпринять внезапный удар, Тикондерога и Краун-Пойнт были бы потеряны с такой же легкостью, с какой были приобретены.

September.

Скайлер немедленно приступил к задаче подготовки судов для перевозки войск; задача тем более трудоемкая и утомительная, что лес для плоскодонных лодок нужно было тогда добывать в лесах. Прежде чем приготовления были завершены или солдаты, предназначенные для экспедиции, были собраны, нетерпение, выраженное недовольными в Канаде, сделало немедленное движение целесообразным. Поэтому генералу Монтгомери были отданы приказы погрузиться на суда с войсками, которые были готовы, а генерал Скайлер, направив ожидаемые подкрепления к острову О-Нуа, последовал за ним и присоединился к нему до того, как он достиг этого места.

The Americans enter that Province.

Циркулярные письма к канадцам, призывающие их воспрянуть и отстоять свои свободы и заявляющие, что американцы входят в их страну не как враги, а как друзья и защитники, были немедленно распространены среди них; и чтобы улучшить благоприятное впечатление, которое было произведено, было решено продвигаться прямо к Сент-Джонсу. Шестого сентября американская армия, насчитывающая около тысячи человек, совершенно лишенная артиллерии, погрузилась на Сорель и, продвигаясь вниз по этой реке, высадилась в полутора милях от форта. Сведения, полученные в течение вечера, заставили их вернуться на остров О-Нуа и ждать оставшиеся войска и артиллерию.

Остров О-Нуа лежит у слияния Сореля с озером Шамплейн; и чтобы предотвратить вход вооруженных судов из Сент-Джонса в последнее, через узкий канал в точке соединения этих вод был натянут бон.

Находясь в этом месте, генерал Скайлер заболел настолько, что был прикован к постели, и командование перешло к Монтгомери.

September 25.

Siege of St. Johns.

В конце сентября была подтянута артиллерия и прибыли подкрепления, которые увеличили армию почти до двух тысяч человек, — после чего Монтгомери снова приступил к осаде Сент-Джонса. Это место было гарнизонировано пятью или шестью сотнями регулярных войск с около двумя сотнями канадских ополченцев и было хорошо обеспечено артиллерией и военными складами. Армия Канады, как и другие армии Соединенных Колоний, была почти полностью без пороха; и, как следствие, осада продвигалась медленно. Ее потребности в этом отношении были к счастью облегчены захватом форта Шамбли, который, будучи предположительно прикрытым Сент-Джонсом, не был в обороноспособном состоянии. Октябрь. Захват форта Шамбли. В этом месте было захвачено около ста двадцати бочонков пороха, после чего осада Сент-Джонса велась энергично; но гарнизон оказал решительное сопротивление и некоторое время питал надежду на освобождение.

Carleton defeated at Longueisle.

Полковник Маклин, ветеран-офицер, со своим полком королевских хайлендских эмигрантов и несколькими сотнями канадцев был расквартирован недалеко от слияния Сореля со Святым Лаврентием. Генерал Карлтон находился в Монреале, где он собрал около тысячи человек, в основном канадцев. Во главе этих войск он надеялся соединиться с Маклином, после чего планировал выступить со всей своей силой против Монтгомери и попытаться снять осаду; но при попытке переправиться из Монреаля он был встречен и полностью разбит при Лонгёе отрядом американских войск под командованием полковника Уорнера. Другой отряд продвинулся на Маклина. Будучи полностью брошенным своими канадцами, как только они узнали о поражении губернатора, и получив также информацию о том, что Арнольд приближается к Пуэнт-Леви, Маклин отступил к Квебеку. Американцы заняли пост, который он оставил, и возвели батареи на мысе у слияния Сореля со Святым Лаврентием; где они также построили несколько вооруженных плотов и плавучих батарей, чтобы помешать Карлтону с судами в Монреале сбежать вниз по реке.

St. Johns capitulates.

November 3.

Монтгомери вел осаду Сент-Джонса с большой энергией и продвинул свои работы близко к форту, когда до него дошло известие об успехе при Лонгёе. Получив это известие, он послал флаг с одним из пленных с письмом к майору Престону, командующему офицеру, требуя сдачи места. Поскольку все надежды на помощь теперь исчезли, гарнизон капитулировал, будучи удостоенным воинских почестей.

Едва был достигнут этот первый успех, как начали ощущаться последствия коротких сроков службы. Поскольку срок службы, на который нанимались войска, подходил к концу, возникли большие трудности в том, чтобы убедить их продвигаться дальше; и прежде чем генерал смог склонить их к маршу на Монреаль, он был вынужден прямо оговорить, что все желающие будут уволены в этом месте. Достигнув этого компромисса, он выступил против Монреаля; в то время как его плавучие батареи под командованием полковника Истона продвинулись вверх по Святому Лаврентию и не только помешали вооруженным судам врага сбежать в Квебек, но и оттеснили их еще выше по реке.

Montreal surrenders.

November 13.

Монреаль не был в состоянии обороняться. После обязательства позволить канадцам жить по их собственным законам, свободно исповедовать свою религию и пользоваться привилегией самоуправления, Монтгомери мирно овладел городом, а губернатор Карлтон удалился на свою флотилию. Пока велись приготовления к атаке на эти суда, губернатор был перевезен в лодке с заглушенными веслами вниз по реке темной ночью и совершил побег в Квебек. Флот вскоре после этого сдался, и генерал приготовился с величайшей поспешностью направиться с немногими войсками, которые были готовы следовать за ним, к столице Канады.

Уменьшенная из-за увольнения тех, кто требовал выполнения его обязательств, данных в Сент-Джонсе, его армия была вынуждена оставить часть сил в Монреале, Сент-Джонсе и Шамбли, чтобы гарнизонировать эти места, поддерживать открытой связь между Квебеком и Соединенными Колониями, сохранять зависимость канадцев, держать в страхе индейцев и сдерживать гарнизоны выше него в Детройте и Ниагаре. Эти существенные цели, хотя и были обеспечены с максимально возможной экономией людей, составляли такие вычеты из его сил, что оставалось немногим более трехсот солдат, чтобы следовать за своим генералом в предприятии против Квебека.

August.

Предвидя, что все силы Канады будут сосредоточены вокруг Монреаля, генерал Вашингтон спланировал экспедицию против Квебека, которая должна была быть осуществлена отрядом из его лагеря под Бостоном, который должен был маршировать по пути реки Кеннебек; и, пройдя через унылую пустыню, лежащую между заселенными частями Мэна и Святым Лаврентием, войти в Канаду примерно в девяноста милях ниже Монреаля.

Целью этого смелого предприятия было заставить Карлтона либо отвести свои войска из верхней страны и оставить проход открытым для армии, вторгающейся в провинцию по пути реки Сорель, либо, если он сохранит эту позицию, овладеть Квебеком. Все его отчеты заверяли его, что это место не способно устоять против сил, которые появятся перед ним, и, если будет атаковано американской армией до возвращения Карлтона, сдастся без единого выстрела.

Это трудное предприятие было поручено полковнику Арнольду. Около тысячи человек, состоящих из пехоты Новой Англии, некоторых добровольцев, роты артиллерии под командованием капитана Лэмба и трех рот стрелков, были отобраны для этой службы.

Arnold's expedition by the way of the Kennebec.

Такие задержки в отправке этого отряда были вызваны беспорядками в армии, что Арнольд не смог начать свой марш до середины сентября.

Поскольку успех экспедиции в значительной степени зависел от дружественного настроя провинции, против которой она была направлена, инструкции, данные Арнольду, настоятельно внушали культивирование хорошего взаимопонимания с канадцами; и даже предписывали отказ от предприятия, если это внезапное вторжение в их страну будет угрожать раздражением и побудит их взяться за оружие против Соединенных Колоний. Он был обеспечен около одной тысячей фунтов в звонкой монете для покрытия непредвиденных расходов и грузом манифестов, которые должны были быть распространены по всей Канаде.

Мнение о благоприятном расположении канадцев к американцам подтвердилось ходом событий. Они оказали существенную помощь американцам и охотно содействовали их продвижению через свою провинцию. Однако трудности, которые предстояло преодолеть, оказались гораздо значительнее, чем предполагалось. Промежуточная территория, которая никогда не была хорошо изучена, создавала препятствия для марша, преодолеть которые могла лишь такая настойчивость, какой обладали Арнольд и его храбрые, выносливые последователи. Полковник Энос, командовавший арьергардом, составлявшим треть отряда, вернулся от реки Дед-Ривер, притока Кеннебека. Поначалу его появление вызвало крайнее возмущение в армии, однако после ареста он был оправдан военным трибуналом на том основании, что было абсолютно невозможно добыть провиант на пути следования, чтобы спасти войска от голодной смерти.

Арнольд, возглавлявший первые два дивизиона, продолжал свой марш, тридцать два дня пробираясь через ужасающую глушь, не видя ни одного дома или чего-либо человеческого. Несмотря на усердные и удивительно упорные усилия его людей, препятствия, с которыми он столкнулся, настолько затянули марш, что он достиг первых поселений на реке Шодьер, впадающей в реку Святого Лаврентия недалеко от Квебека, лишь 3 ноября.

На возвышенностях, разделяющих воды Кеннебека и Святого Лаврентия, скудные остатки провианта были распределены между ротами; каждой из них было приказано, не пытаясь поддерживать связь с другими, как можно быстрее двигаться в населенную местность. Когда те, кто вырвался вперед, находились еще в тридцати милях от первых бедных и разбросанных жилищ, составлявших ту границу Канады, их последний кусок пищи был съеден. Но, ведомые Арнольдом, который ушел вперед, чтобы добыть для них что-то, что могло бы удовлетворить потребности организма, войска продолжали свой труд с энергией, не ослабленной перенесенными лишениями, пока вновь не оказались в краях, населенных людьми.

После марша, сопряженного с такой беспримерной усталостью, для отдыха было отведено лишь столько времени, сколько было едва достаточно для сбора арьергарда и восстановления сил людей. Во время этой короткой передышки было опубликовано обращение, подписанное генералом Вашингтоном, и жителям были даны все заверения в том, что они пришли защищать, а не грабить их. Марш был возобновлен, и 9 ноября этот доблестный корпус достиг Пойнт-Леви, напротив Квебека.

He arrives before Quebec.

В городе практически не было гарнизона, и изумлению его жителей не было предела. Если бы Арнольд мог немедленно переправиться через реку Святого Лаврентия и воспользоваться первым замешательством, считается, что он мог бы войти в город без сопротивления; но сильный ветер и нехватка лодок сделали переправу через реку невозможной.

Один из его индейских гонцов, отправленный с письмами к генералу Скайлеру, либо предал его, либо был перехвачен; таким образом, известие о его приближении было передано полковнику Маклину, который в то время находился в устье реки Сорель. Опасаясь за столицу провинции, этот доблестный ветеран решил прорваться в город и попытаться защитить его. Тем временем ветры в течение нескольких ночей оставались настолько сильными, что переправа через реку на собранных каноэ стала слишком опасной, чтобы ее предпринимать; и только ночью американцы могли надеяться переправиться, поскольку четыре военных корабля были распределены по разным станциям на реке, а вооруженные лодки патрулировали вокруг них. Пока американцы были вынуждены оставаться на южном берегу реки Святого Лаврентия, полковник Маклин со своим корпусом эмигрантов вошел в город.

November 12.

Наконец ветер стих, и Арнольд решил попытаться переправиться через реку. Ускользнув от вооруженных судов и преодолев быстрое течение, он с большим трудом и опасностью переправился ночью и высадил свою маленькую армию примерно в полутора милях выше места, ставшего памятным благодаря высадке Вулфа. Поскольку проход по скалистым утесам, тянущимся по северному берегу реки Святого Лаврентия на некотором расстоянии выше Квебека, в этом месте был невозможен, он прошел по берегу вниз к бухте Вулфа и, поднявшись со своим отрядом выносливых последователей по той же круче, которая создавала такие препятствия для британского героя, также выстроил свой небольшой корпус на высотах близ равнин Авраама.

Опасные и трудные операции по переправе через реку на каноэ, в то время как проход бдительно охранялся военными кораблями, и по преодолению почти отвесных высот противоположного берега были завершены вскоре после полуночи передовым отрядом, состоявшим из стрелковых рот. В ожидании остальной части отряда был созван совет всех офицеров с целью определения дальнейших действий. Несмотря на отсутствие каких-либо инструментов, необходимых для штурма, Арнольд предложил немедленно двинуться на Квебек. Он рассчитывал на внезапность и на то, что найдет ворота открытыми; но это мнение, на котором он не настаивал, было отклонено.

Хотя Арнольд был разочарован в надежде застать Квебек врасплох, он не сразу отказался от надежды овладеть этим важным местом. Не превосходя гарнизон численностью и не имея ни одного артиллерийского орудия, он был явно неспособен действовать наступательно; но он тешил себя надеждой, что раскол в городе все еще может отдать его в его руки. С этой целью он несколько дней демонстрировал свои силы на прилегающих высотах и дважды посылал парламентёров с требованием о сдаче. Но присутствие полковника Маклина сдерживало меры, продиктованные страхом жителей. Считая любое общение с нападавшими опасным, он отказался принять парламентёра и открыл огонь по офицеру, который его сопровождал. Вскоре стало известно, что первая тревога заметно утихает, уступая место другим настроениям, неблагоприятным для надежды захватить Квебек. Страх за огромное имущество, находившееся в городе, объединил недовольных, которые по собственной просьбе были сформированы в отряды и вооружены. Моряки также были высажены на берег и поставлены к батареям, и благодаря этим мерам гарнизон стал более многочисленным, чем американская армия.

And retires to Point Aux Trembles.

November 19.

Собрав тех, кто остался на южном берегу реки Святого Лаврентия, Арнольд не смог выставить более семисот человек, и они были не в состоянии рисковать в бою. Во время их изнурительного марша через глушь почти треть их мушкетов пришла в негодность, а боеприпасы получили такие повреждения, что у стрелков оставалось не более десяти, а у других войск не более шести зарядов на человека. В этих обстоятельствах было сочтено наиболее целесообразным отступить к Пойнт-о-Трамбль, в двадцати милях выше Квебека, и там ожидать прибытия Монтгомери. На марше они видели судно, на котором находился генерал Карлтон, а впоследствии обнаружили, что он был на берегу в Пойнт-о-Трамбль за несколько часов до того, как они достигли этого места.

На войне успех самых разумных планов часто зависит от случайностей, которые невозможно предвидеть или контролировать. Редко истинность этого утверждения демонстрировалась более ясно, чем в исходе экспедиции, возглавляемой полковником Арнольдом. Ситуация в Канаде в точности соответствовала ожиданиям американского генерала. Не подозревая, что может быть задумано столь смелое и трудное предприятие, губернатор оставил Квебек совершенно беззащитным и стянул силы провинции к озерам. Если бы Арнольд мог достичь этого места на несколько дней раньше — если бы он даже мог переправиться через реку по прибытии в Пойнт-Леви — или если бы полковник Энос смог последовать за основными силами со своим дивизионом отряда — вся вероятность говорит в пользу того, что эта смелая и хорошо задуманная экспедиция увенчалась бы блестящим успехом. Более того, если бы Арнольд позаботился избавить жителей города от всех опасений относительно их имущества, есть основания полагать, что они отказались бы защищать его. Но хотя это смелое предприятие было спланировано с умом и выполнено с энергией, хотя использованные средства соответствовали цели, стечение нескольких мелких и неблагоприятных обстоятельств полностью сорвало его и лишило того блеска, на который оно по праву заслуживало.

December 5.

Одев своих почти нагих солдат в Монреале, генерал Монтгомери во главе примерно трехсот человек с обычной для него быстротой направился на соединение с полковником Арнольдом в Пойнт-о-Трамбль, где он снабдил войска этого офицера одеждой, заготовленной в Монреале, а затем двинулся с объединенными силами прямо на Квебек. Но до его прибытия губернатор Карлтон, вошедший в город, принимал все меры для энергичной обороны. Гарнизон теперь состоял из примерно полутора тысяч человек, из которых восемьсот были ополченцами, а от четырех до пятисот — моряками. Эффективные силы Монтгомери, по его собственному заявлению, составляли всего восемьсот человек. Его положение наполнило бы отчаянием менее энергичный, менее оптимистичный и менее храбрый ум. Его численности было недостаточно, чтобы сделать успех вероятным согласно любым обычным принципам расчета, и можно было разумно ожидать, что она будет уменьшаться. Но, полагаясь на их мужество, на себя и свою удачу, а также на страхи гарнизона, подстегиваемый также высокими ожиданиями, сформировавшимися по всей Америке относительно его успеха, и страхом разочаровать эти ожидания, он решил немедленно начать осаду города.

Montgomery lays siege to Quebec.

Через несколько дней он открыл шестиорудийную батарею в семистах ярдах от стен, но его артиллерия была слишком легкой, чтобы пробить брешь, и он не рассчитывал на какой-либо эффект от нее. Его целью было отвлечь гарнизон и скрыть свой истинный замысел.

Хотя войска переносили чрезмерные лишения, которым они подвергались, со стойкостью и твердостью, Монтгомери опасался, что такие постоянные страдания сломят их; и, поскольку вскоре у него не будет законных полномочий удерживать часть из них, он опасался, что будет брошен этой частью. Впечатленный реальной необходимостью предпринять решительные шаги и движимый своим врожденным мужеством, этот доблестный офицер решил рискнуть на штурм.

Его маленькая армия состояла из таких материалов, что самая отчаянная смелость не могла надеяться на успех в задуманной попытке, если бы она не получила одобрения всех его войск. Поэтому было необходимо не только проконсультироваться с офицерами индивидуально по этому деликатному вопросу, но и получить радостное согласие солдат на задуманное предприятие. Предложение было поначалу холодно встречено частью корпуса Арнольда, которые по каким-то причинам были недовольны своим командиром; но влияние Моргана, который был особенно рьяным сторонником штурма и который выдвигал в качестве мощного стимула права, даруемые обычаями войны тем, кто берет штурмом укрепленный город, в конце концов возобладало, и мера была одобрена почти единогласно.

Пока генерал готовился к штурму, гарнизон получил известие о его замысле от дезертира. Это обстоятельство побудило его изменить план, который изначально заключался в одновременной атаке как верхнего, так и нижнего города. Тот, что был принят в конечном итоге, состоял в разделении армии на четыре части; и в то время как две из них, состоящие из канадцев под командованием майора Ливингстона и небольшого отряда под командованием майора Брауна, должны были отвлечь гарнизон, совершив два ложных маневра против верхнего города у Сент-Джонс и Кейп-Даймонд, две другие, возглавляемые одна лично Монтгомери, а другая Арнольдом, должны были нанести реальные удары по противоположным сторонам нижнего города. После овладения им было бы все еще крайне трудно преодолеть препятствия, которые необходимо было преодолеть, пробиваясь к верхнему городу; но, поскольку все богатство города оказалось бы тогда в их власти, уверенно ожидалось, что жители, чтобы обезопасить свое имущество, вынудят губернатора капитулировать.

December 31.

Unsuccessful attack on that place.

Между четырьмя и пятью часами утра был дан сигнал, и несколько дивизионов двинулись на штурм под сильной снежной бурей. План был настолько хорошо скоординирован, что со стороны реки Святого Лаврентия, вдоль укрепленного фронта вокруг бассейна, каждая часть казалась одинаково под угрозой. Монтгомери продвигался во главе нью-йоркских войск вдоль реки Святого Лаврентия, по пути Оунс-де-Мер, под Кейп-Даймонд. Первый барьер на этой стороне, у Пот-Эш, защищался батареей, на которой было установлено несколько артиллерийских орудий; примерно в двухстах шагах перед ней находился блокгауз и частокол. Караул, размещенный в блокгаузе, состоявший в основном из канадцев, после беспорядочного и безвредного огня бросил оружие и в смятении бежал к барьеру. Их ужас передался тем, кто защищал этот важный проход; и, судя по сведениям, полученным впоследствии американскими пленными в Квебеке, батарея на некоторое время была оставлена.

Death of Montgomery.

К сожалению, трудности маршрута сделали невозможным для Монтгомери немедленно воспользоваться этим первым впечатлением. Кейп-Даймонд, вокруг которого он должен был пробираться, представляет собой обрыв, подножие которого омывается рекой, где такие огромные и неровные массы льда были нагромождены друг на друга, что сделали путь почти непроходимым. Вдоль узкой тропы, ведущей под выступающими скалами обрыва, американцы продвигались узкой колонной, пока не достигли блокгауза и частокола. Монтгомери, который сам находился впереди, помогал собственной рукой рубить или выдергивать колья, чтобы открыть проход для своих войск: но неровность и трудность пути настолько растянули его линию марша, что он счел абсолютно необходимым остановиться на несколько минут. Собрав около двухсот человек, он смело и быстро двинулся во главе их, чтобы прорвать барьер. Один или два человека осмелились вернуться к батарее и, схватив запальный фитиль, произвели выстрел, когда американская передовая часть находилась в сорока шагах от нее. Этот единственный и случайный выстрел оказался роковым для предприятия. Генерал, вместе с капитанами Макферсоном и Чизманом, первый из которых был его адъютантом, а также его ординарец-сержант и рядовой, были убиты на месте. Потеря их генерала, на которого они так справедливо возлагали свои надежды, обескуражила войска; и полковник Кэмпбелл, на которого перешло командование, не предпринял никаких попыток воодушевить их. Весь этот дивизион поспешно отступил из боя и оставил гарнизон в покое, чтобы направить свои объединенные силы против Арнольда.

По общему сигналу к атаке дивизион, командовавший этим офицером, двинулся колоннами вдоль улицы Сент-Рок в сторону Со-де-Матело, где был сооружен первый барьер и установлена батарея из двух двенадцатифунтовых орудий. Подражая Монтгомери, он также лично возглавил передовой отряд, за которым следовал капитан Лэмб со своей артиллерийской ротой и полевым орудием, установленным на санях. Вплотную за артиллерией шли основные силы, в авангарде которых находилась рота стрелков Моргана под его собственным командованием. Путь, по которому должны были следовать войска, был настолько узким, что два артиллерийских орудия на батарее могли простреливать картечью каждый дюйм земли; в то время как весь правый фланг был открыт для непрерывного огня из мушкетов со стен и с частоколов гарнизона.

В этом порядке Арнольд продвигался вдоль реки Сент-Чарльз с величайшим бесстрашием. Тревога была немедленно поднята, и начался огонь по его флангу. При приближении к барьеру он получил пулевое ранение в ногу, которое раздробило кость, и был вынесен с поля боя. Морган бросился вперед к батарее во главе своей роты и получил от одного из орудий, почти в упор, залп картечи, который убил только одного человека. Баррикада была мгновенно взята, после чего батарея была оставлена без единого выстрела из другого орудия. Капитан караула с большей частью своих людей был взят в плен.

Морган выстроил свои войска на улицах внутри барьера и взял под стражу нескольких английских и канадских бюргеров; но его положение вскоре стало крайне критическим. Его не поддержали основные силы дивизиона — у него не было проводника — и он сам был совершенно не осведомлен о ситуации в городе. Было еще темно — и он не имел ни малейшего представления о том, какой путь следует избрать или с какими оборонительными сооружениями придется столкнуться. В этих обстоятельствах было сочтено нецелесообразным продвигаться дальше. Вскоре к ним присоединились подполковник Грин и майоры Бигелоу и Мейгс с несколькими остатками рот, так что всего их стало около двухсот человек.

С появлением дневного света этот доблестный отряд был снова сформирован, с ротой Моргана впереди; и они в один голос громко призывали его вести их против второго барьера, который, как теперь стало известно, находился менее чем в сорока шагах от них, хотя и был скрыт от их непосредственного взора углом улицы. Схватив несколько лестниц, принесенных с собой, они снова бросились вперед; и под непрерывным огнем с батареи и из окон, выходящих на нее, приставили свои лестницы к баррикаде; и в течение некоторого времени вели ожесточенную, и, с их стороны, кровавую борьбу. Подвергаясь таким образом на узкой улице губительному огню и обнаружив, что не могут прорвать барьер или произвести более одного выстрела из десяти своих ружей — ярость бури вывела их из строя — многие из нападавших бросились в каменные дома по обе стороны, которые укрыли их как от бури, так и от врага. Пробыв некоторое время в этом положении, Морган предложил пробиваться обратно к американскому лагерю. От принятия этого дерзкого решения их удержало лишь предположение, что атака, возглавляемая Монтгомери, о судьбе которого они не знали, возможно, могла быть успешной; и что в случае, если он вошел в противоположную часть города, их содействие могло быть ему полезно. По этой причине они решили продолжать удерживать свою позицию. Но силы врага значительно возросли, и они вскоре поняли, что больше не являются хозяевами своей судьбы, и сдались в плен.

В этой смелой атаке на Квебек потери со стороны гарнизона были незначительными. Потери американцев составили около четырехсот человек, триста сорок из которых были пленными. Они пришлись в основном на дивизион Арнольда. Капитан Хендрикс из пенсильванских стрелков, лейтенант Хамфрис из роты Моргана и лейтенант Купер из Коннектикута были среди убитых. Капитаны Лэмб и Хаббард, а также лейтенанты Стил и Тисдейл были среди раненых. Каждый офицер у второго барьера получил несколько пуль через свою одежду, а некоторые из них были сильно обожжены порохом из дул мушкетов, выпущенных в них. Но потеря, о которой больше всего скорбели и которая была наиболее роковой для надежд американской армии, была потеря их генерала.

Ричард Монтгомери был уроженцем Ирландии и служил с репутацией в последней войне. После ее окончания он поселился в Нью-Йорке, где женился на американке и принял решительную сторону колоний в их споре с Великобританией. Его военная репутация была высока по всей Америке. В истории его достижений во время командования в Канаде мы видим смелого, искусного и активного партизана; и, насколько можно судить о способности руководить движениями большой армии по разумному управлению маленькой, мы не можем не признать за ним таланты способного генерала. Во главе небольшого отряда недисциплинированных войск, набранных из разных колоний, не желавших подчиняться чужаку, крайне ревнивых к нему, часто склонных к неповиновению и тоскующих по своим домам, он преодолел трудности, с которыми немногие отважились бы встретиться; и до своего последнего рокового момента был неизменно успешен. Чуть более чем за два месяца он овладел Канадой от озер до Квебека: и, как будто решив одержать победу над самим климатом, осадил в разгар зимы эту важную крепость. Его меры, по-видимому, были приняты с умом и, безусловно, выполнены с большим мужеством и неустанными усилиями. Когда он, по-видимому, рисковал многим и подвергал свои войска чрезмерным лишениям, этот образ действий был выбран не бездумно. Состояние его дел оставляло ему лишь альтернативу между попыткой штурма Квебека или отказом от главной цели экспедиции. И его попытка не была столь безнадежной мерой, как сила места и событие могли бы на первый взгляд заставить нас предположить. Замысел был достоин высокого духа, который его сформировал; хотя и рискованный, он не был отчаянным; и если для увенчания его успехом требовалось большое мужество, то большое мужество было проявлено и в его исполнении. Он рассчитывал, и небезосновательно, на страхи гарнизона и на огромную протяженность территории, которую нужно было охранять. Если бы он сам не пал или не был оставлен своими войсками, до сих пор считается, что предприятие увенчалось бы успехом. Успехи, достигнутые дивизионом Арнольда, дают большое основание для этого мнения.

Чтобы выразить высокое признание его заслуг, конгресс распорядился воздвигнуть в его память памятник, отражающий обстоятельства его смерти и благодарность его страны.

Американцы, будучи уже не в состоянии продолжать осаду, отступили примерно на три мили от города; где, хотя и уступая в численности гарнизону, они поддерживали блокаду. Сохраняя этот смелый вид, они удерживали доверие канадцев, что спасло их дела на некоторое время от полного краха.

Губернатор Карлтон довольствовался сохранением Квебека до тех пор, пока подкрепления, которые он ожидал весной, не позволили бы ему перейти в наступление. Поэтому он решил не рисковать атакой с гарнизоном, на который было небезопасно полагаться; и Арнольд, на которого перешло командование, оставался в покое. Хотя он был тяжело ранен, он сохранил свое мужество и активность; и, хотя был оставлен теми, чей срок службы истек, так что одно время его силы сократились до пятисот боеспособных человек, он не обнаружил никакой склонности падать духом под тяжестью неблагоприятной судьбы.

В то время как дела колоний в Канаде имели столь мрачный вид, конгресс питал радужные надежды на присоединение этой провинции к союзу. Девять полков, включая один, который должен был быть сформирован в этой колонии, были проголосованы для ее защиты в течение предстоящей кампании; и генералу Скайлеру было поручено построить ряд плоскодонных лодок в Тикондероге с целью транспортировки войск к месту действия.

1776

Принимая эти меры, конгресс получил печальное известие о катастрофе 31 декабря. Далеко не обескураженный этим поворотом судьбы, этот орган удвоил свои усилия, чтобы ускорить подкрепления для армии в Канаде, и призвал различные конвенты собрать для ее нужд всю звонкую монету, которую они могли получить. 17 января. Эти меры были в некоторой степени ускорены тем, что были предвосхищены главнокомандующим.

Поскольку служба в Канаде считалась слишком важной, чтобы доверять ее полковнику, ныне бригадному генералу Арнольду, или генералу Вустеру; а состояние здоровья генерала Скайлера не позволяло ему отправиться в Квебек; генералу Томасу, офицеру, заслужившему репутацию в Роксбери, было приказано принять командование армией в этой провинции.

В надежде возбудить по всей Канаде настроения, преобладавшие в Соединенных Колониях, и сформировать с ней совершенный союз, три комиссара, мистер Франклин, мистер Чейз и мистер Кэрролл, были назначены с полными полномочиями по этому вопросу и с инструкциями основать свободную прессу. Этим комиссарам было поручено заверить народ, что им будет позволено принять такую форму правления, которая была бы им по душе; свободно пользоваться всеми правами совести; и рассматриваться как братская колония, управляемая той же общей системой мягких и равных законов, которая преобладала в других колониях, лишь с такими местными различиями, которые каждая могла бы счесть способствующими своему собственному счастью. Им также было поручено расследовать поведение американской армии и исправить любые нарушения, которые могли быть оскорбительны для народа.

Конгресс, по-видимому, придерживался мнения, высказанного генералом Вашингтоном в письме к генералу Скайлеру, «что провинцию можно обезопасить, только завоевав привязанность народа и вовлекая его всем сердцем в общее дело». В соответствии с этим мнением они приняли великодушную политику компенсации тем лицам, которые пострадали за свою приверженность американцам.

Blockade of Quebec continued.

Тем временем Арнольд поддерживал блокаду Квебека. Но подкрепления прибывали медленно, несмотря на все усилия ускорить их, и с первого января по первое марта эффективные силы перед этим местом никогда не превышали семисот человек и часто опускались до пятисот. В марте подкрепления прибыли в большем количестве, и армия была увеличена до тысячи семисот человек; но это число вскоре сократилось из-за оспы, которая проникла в лагерь, где, вопреки приказам, она распространялась путем прививок.

Чтобы сделать блокаду в какой-либо степени эффективной, эта небольшая армия, которая занимала остров Орлеан и оба берега реки Святого Лаврентия, была рассредоточена по окружности в двадцать шесть миль и разделена тремя переправами. Установление дисциплины было невозможным, если бы оно предпринималось; и канадцы часто подвергались обидам и раздражению. Есть основания полагать, что даже генерал Арнольд был склонен считать себя в стране врага; и что при подавлении беспорядков он не проявлял той энергии, которую всегда заметно демонстрировал на поле боя.

March 4.

Многие причины объединились, чтобы уменьшить привязанность, первоначально проявленную канадцами к Соединенным Колониям. Необходимости его положения вынудили генерала Арнольда издать прокламацию, делающую бумажные деньги ходовыми, с обещанием выкупить их через четыре месяца и объявляющую врагами тех, кто откажется их принимать. Канадцы не желали обменивать свою собственность или труд на предмет такой неопределенной ценности; и недовольство, вызванное попыткой навязать их им, было весьма значительным.

Другим обстоятельством, которое имело большое влияние на мыслящих людей, была очевидная некомпетентность американских сил для достижения своей цели. Канадцы ожидали мощную армию — достаточную для защиты страны; и их разочарование в этом отношении произвело большую перемену в их мнениях и поведении.

Недовольство, возникающее из этих причин, было усилено священниками. Они, как группа, никогда не были искренни в американских интересах; и, будучи после смерти Монтгомери очень неразумно проигнорированными, стали почти повсеместно враждебными к взглядам Соединенных Колоний.

Генерал Карлтон был не чужд перевороту, который происходил в умах канадцев, и питал надежду снять осаду с их помощью. Отряд из примерно шестидесяти человек из гарнизона Квебека высадился в двенадцати лье ниже города на южном берегу реки, и к ним присоединилось около двухсот пятидесяти канадцев, численность которых быстро росла, когда они были внезапно атакованы отрядом, посланным Арнольдом, который застал врасплох их передовой караул, убил нескольких, взял некоторых в плен и рассеял остальных.

April 2.

По мере приближения времени года, когда можно было ожидать подкреплений из Англии, Арнольд счел необходимым возобновить активные операции и продолжить осаду. Его батареи были снова воздвигнуты и открыты 2 апреля, но без особого эффекта. У него не было достаточного веса металла, чтобы пробить брешь в стене, ни инженера, способного руководить осадой, ни артиллеристов, понимающих управление орудиями.

1 апреля прибыл Вустер, а на следующий день лошадь Арнольда упала вместе с ним и так ушибла одну из его ног, что приковала его к постели на некоторое время. Считая, что им пренебрегают, он получил отпуск, как только смог передвигаться, и принял командование в Монреале.

April 15.

Значительная часть армии получила право на увольнение, и никакие уговоры не могли заставить их дольше оставаться на столь суровой службе. Это сокращение сил Вустера ощущалось тем более чувствительно, что нынешнее состояние дорог, озер и реки Святого Лаврентия приостановило прибытие подкреплений, предназначенных для его помощи.

General Thomas takes command of the army.

Среди первых, кто достиг лагеря после того, как сложилось такое положение дел, был генерал Томас. Он прибыл 1 мая и обнаружил армию, состоящую из тысячи девятисот человек; из которых менее тысячи, включая офицеров, были боеспособны. Среди них было триста человек, имеющих право на увольнение, которые отказались нести службу и настойчиво требовали немедленного увольнения. Эти небольшие силы были еще более ослаблены тем, что были разделены так, что было невозможно объединить более трехсот человек в одной точке. Все склады содержали лишь сто пятьдесят бочонков пороха и шестидневный запас провизии; нельзя было получить и адекватные поставки от сельских жителей, так как канадцы больше не проявляли никакого желания служить им.

Река начала вскрываться ниже, и было несомненно, что британцы воспользуются первым же моментом, когда это станет возможным, чтобы освободить это важное место. Среди этих неблагоприятных обстоятельств надежды на взятие Квебека казались генералу Томасу химерическими, а дальнейшее пребывание перед городом — бесполезным и опасным. Было очевидно, что первые же подкрепления, которые прибудут, лишат его полностью использования реки и, следовательно, затруднят эвакуацию его больных и военных складов. Не оставалось никакой цели, оправдывающей этот риск.

The blockade of Quebec is raised.

May 6.

Под этими впечатлениями он созвал военный совет, который единогласно постановил, что армия не в состоянии рисковать штурмом — что больных следует перевезти в Труа-Ривьер, а артиллерию и другие припасы погрузить на лодки, чтобы переместиться на более защищенную позицию. Вечером того же дня было получено известие, что британский флот находится ниже; и на следующее утро пять кораблей, которые с большим трудом и опасностью пробились вверх по реке сквозь лед, появились в поле зрения. Они вскоре вошли в гавань и высадили часть людей, в то время как американцы усердно занимались погрузкой своих больных и припасов — операция, проводившаяся тем медленнее, что первое появление кораблей лишило их помощи, ожидаемой от упряжек и повозок канадцев.

Около полудня Карлтон совершил вылазку во главе тысячи человек, сформированных в два дивизиона и поддержанных шестью полевыми орудиями. Американцы не возвели никаких укреплений и не могли вывести в бой более трехсот человек. В этих обстоятельствах победа была едва возможна и не могла произвести никакого важного эффекта. Генерал Томас, поэтому, по совету находившихся при нем полевых офицеров, решил не рисковать в бою и приказал своим войскам отступать вверх по реке. Это было сделано с большой поспешностью, и многие больные, вместе со всеми военными припасами, попали в руки врага. Армия продолжила свое отступление к Сорелю, где генерал Томас был поражен оспой, от которой и скончался.

Американцы были очень недовольны поведением этого джентльмена. Ему они в некоторой степени приписывали катастрофы, которые погубили их дела в Канаде. Но это порицание было несправедливым. Он принял командование армией, когда она была слишком слаба, чтобы удержать свои позиции, и когда время для спасения больных и военных припасов уже прошло.

Осаду Квебека, вместо того чтобы продолжать ее дольше, следовало прекратить раньше. Это была настоящая ошибка тех, кто командовал в Канаде. Ее следует приписать нежеланию, которое всегда испытывают неопытные офицеры, разочаровать общественные ожидания, отказавшись от предприятия, в отношении которого питались радужные надежды; и столкнуться с позором сдачи поста, хотя его уже нельзя с благоразумием защищать. В упорстве, с которым поддерживалась осада Квебека, эти мотивы действовали со всей силой, и к ним добавилось нежелание, испытываемое американцами, бросить тех своих друзей, которые приняли столь решительную сторону в их пользу, что были неспособны оставаться в безопасности после их ухода.

June 4.

General Sullivan takes the command.

После смерти генерала Томаса в устье Сореля собрались подкрепления, которые увеличили армию до четырех или пяти тысяч человек, которыми командовал генерал Салливан. Дружественные канадцы, которые считали себя брошенными, выразили большую радость по поводу прибытия сил, которые казались им весьма значительными; и предложили любую помощь, которая была в их силах. Салливан рассчитывал на то, что они присоединятся к нему в большом количестве, и питал радужные надежды на восстановление и удержание поста Де-Шамбо. В качестве предварительной меры необходимо было выбить врага из Труа-Ривьер.

Карлтон не был немедленно в состоянии развить удар, нанесенный американцам у Квебека, и полностью изгнать их из провинции; но передышка, предоставленная им, была недолгой.

К концу мая прибыли крупные подкрепления, которые увеличили британскую армию в Канаде примерно до тринадцати тысяч человек. Общим местом сбора для этих войск был назначен Труа-Ривьер. Армия была сильно разделена. Значительный корпус под командованием генерала Фрейзера достиг Труа-Ривьер, а основные силы были на пути из Квебека. Расстояние от Сореля составляло около пятидесяти миль, и несколько вооруженных судов и транспортов, полных войск, стояли примерно в пяти милях выше Труа-Ривьер, прямо на пути.

Генерал Томпсон, командовавший армией после болезни генерала Томаса, понимая, что отряд в Труа-Ривьер состоит примерно из восьмисот человек, частично канадцев, отрядил полковника Сент-Клэра с шестью-семью сотнями человек, чтобы атаковать его, если будет какая-либо вероятность сделать это с выгодой. Полковник Сент-Клэр продвинулся к Николе, где, считая себя недостаточно сильным для службы, на которую он был назначен, он ожидал дальнейших подкреплений или дополнительных инструкций. В это время прибыл генерал Салливан; и, понимая, что враг слаб в Труа-Ривьер, приказывает генералу Томпсону присоединиться к полковнику Сент-Клэру в Николе с подкреплением почти в четырнадцать сотен человек, принять командование всем отрядом и атаковать войска, стоящие в Труа-Ривьер, при условии, что есть благоприятная перспектива успеха.

June 8.

Генерал Томпсон присоединился к полковнику Сент-Клэру в Николе и, считая себя достаточно сильным для выполнения возложенной на него службы, ночью спустился по реке и переправился на другую сторону с намерением застать Фрейзера врасплох. План заключался в том, чтобы атаковать деревню незадолго до рассвета, в один и тот же момент, с каждого конца; в то время как два меньших корпуса были выстроены для прикрытия и поддержки атаки.

Battle of the Three Rivers.

Войска прошли мимо вооруженных судов, не будучи замеченными, но прибыли в Труа-Ривьер примерно на час позже, чем предполагалось; в результате чего они были обнаружены, и при их высадке была поднята тревога. Чтобы избежать огня некоторых кораблей на реке, они попытались пройти через то, что казалось полоской леса, но на самом деле было глубокой трясиной протяженностью в три мили. Задержки, вызванные их задержанием в этой трясине, дали генералу Фрейзеру полное время высадить несколько полевых орудий и подготовиться к их встрече; в то время как генерал Несбит зашел им в тыл и отрезал их возвращение к лодкам. Они двинулись в атаку, но вскоре были отбиты; и, обнаружив, что невозможно вернуться тем же путем, которым они пришли, были загнаны на несколько миль через глубокое болото, которое они преодолели с невообразимым трудом и всякой степенью бедствия. Британцы в конце концов прекратили преследование.

В этом неудачном предприятии генерал Томпсон и полковник Ирвин с примерно двумястами человек были взяты в плен; и от двадцати до тридцати были убиты. Потери британцев были незначительными.

June 14.

Общая численность американских сил в Канаде теперь составляла около восьми тысяч человек, из которых и половины не было пригодно к службе. Около двух тысяч пятисот боеспособных находились с генералом Салливаном в Сореле. Все они находились в состоянии полной недисциплинированности — сильно изнуренные усталостью — и обескураженные своими недавними потерями, видимым превосходством врага и опасением, что их отступление будет полностью отрезано. При всех этих обескураживающих обстоятельствах генерал Салливан принял опрометчивое решение защищать пост в Сореле; и был побужден лишь единодушным мнением своих офицеров и убеждением, что войска не поддержат его, оставить его за несколько часов до того, как британцы заняли его. Те же причины заставили его неохотно уйти из Шамбли и Сент-Джонса; но он решил оставаться на острове О-Нуа, пока не получит приказ отступать. В Сент-Джонсе к нему присоединился генерал Арнольд, который переправился через Лонгёй как раз вовремя, чтобы спасти гарнизон Монреаля.

Остров О-Нуа — низкое нездоровое место, плохо обеспеченное водой; где войска были так повсеместно охвачены лихорадками, что вынудили генерала Салливана отступить на остров Ламотт. В этом месте он получил приказ генерала Скайлера погрузиться на озерах для следования к Краун-Пойнту.

Вооруженные суда на Сореле и Святом Лаврентии были уничтожены, а укрепления Шамбли и Сент-Джонса подожжены. Весь багаж армии и почти все военные припасы были спасены.

Британская армия во время всего этого отступления следовала вплотную в арьергарде и занимала различные посты, которые занимали американцы, сразу после того, как они были эвакуированы.

На Сореле преследование прекратилось. Американцы имели контроль над озером, и британский генерал счел благоразумным вырвать его у них, прежде чем продвигаться дальше. Чтобы осуществить это, необходимо было построить ряд судов, что требовало времени и труда. Тем временем генералу Гейтсу было приказано принять командование северной армией, которую было приказано усилить шестью тысячами ополченцев.

Canada evacuated.

Так завершилось предприятие против Канады. Это была смелая и, в один период, обещавшая быть успешной попытка присоединить эту обширную провинцию к Соединенным Колониям. Расположение канадцев благоприятствовало этой мере; и если бы Квебек пал, есть основания полагать, что колония сердечно вступила бы в союз. Если бы несколько инцидентов сложились удачно; если бы Арнольд смог достичь Квебека на несколько дней раньше или переправиться через реку Святого Лаврентия по прибытии — или если бы доблестный Монтгомери не пал при штурме 31 декабря, вероятно, экспедиция увенчалась бы полным успехом. Но радикальные причины неудачи, отбрасывая удачу в сторону, заключались в позднем времени года, когда были собраны войска, в дефекте приготовлений, необходимых для такой службы, и еще больше в краткости времени, на которое были завербованы люди. Если бы экспедиция была успешной, практичность удержания страны вызывает большие сомнения. Пока генерал Монтгомери находился перед Квебеком и рассчитывал овладеть этим местом, он распространял свои взгляды на его сохранение. Его план требовал постоянной армии в десять тысяч человек; сильных укреплений в Жак-Картье и на порогах Ришелье; и вооруженных судов на реке, выше последнего места. С этой армией и этими предосторожностями он считал, что страну можно защитить; но не с меньшими силами.

Поэтому, по-видимому, это было предприятие, требующее средств, выходящих за пределы возможностей конгресса; и силы, истощенные на нем, были бы более разумно использованы для обеспечения контроля над озерами Джордж и Шамплейн, а также укрепленными городами на них.

В то время как генерал Карлтон готовился войти на озера, генерал Скайлер прилагал все усилия, чтобы сохранить контроль над ними. Но столь велика была трудность в получении рабочих и материалов, что он счел невозможным оснастить флот, который соответствовал бы требованиям. Он состоял всего из пятнадцати небольших судов; крупнейшим из которых была шхуна, несущая двенадцать орудий, стреляющая шести- и четырехфунтовыми ядрами. Командование этой эскадрой, по настоянию генерала Вашингтона, было передано генералу Арнольду.

General Carleton constructs a fleet.

С почти невероятными усилиями британский генерал построил мощный флот; а затем вытащил вверх по порогам Сент-Тереза и Сент-Джонс огромное количество длинных лодок и других судов, среди которых была гондола весом тридцать тонн. Эта огромная работа была завершена чуть более чем за три месяца; и, как будто по волшебству, генерал Арнольд увидел на озере Шамплейн, в начале октября, флот, состоящий из почти тридцати судов; крупнейший из которых, «Инфлексибл», нес восемнадцать двенадцатифунтовых орудий. Входит в озеро Шамплейн. Этот грозный флот, имея на борту самого генерала Карлтона и управляемый семьюстами отборными моряками под командованием капитана Прингла, немедленно отправился на поиски Арнольда, который выгодно расположился между островом Валикур и западным берегом.

Несмотря на неравенство сил, последовал жаркий бой. Ветер, неблагоприятный для британцев, удерживал «Инфлексибл» и некоторые другие крупные суда на слишком большом расстоянии, чтобы оказать какую-либо помощь. Это обстоятельство позволило Арнольду продолжать бой до ночи, когда капитан Прингл прекратил его и поставил на якорь весь свой флот в линию, как можно ближе к судам своего противника. В этом бою лучшая шхуна, принадлежавшая американской флотилии, была сожжена, а гондола потоплена.

Defeats the American flotilla.

Ночью Арнольд попытался бежать к Тикондероге; и на следующее утро его уже не было видно; но, будучи немедленно преследуемым, он был настигнут около полудня и вступил в бой в нескольких лье от Краун-Пойнта. Он вел жаркий бой около двух часов, в течение которых суда, находившиеся впереди, бежали к Тикондероге. Две галеры и пять гондол, которые остались, оказали отчаянное сопротивление. Наконец одна из них спустила флаг; после чего Арнольд выбросил оставшиеся суда на берег и взорвал их; предварительно спасая своих людей, хотя были предприняты большие усилия, чтобы захватить их.

При приближении британской армии небольшой отряд, который занимал Краун-Пойнт в качестве аванпоста, эвакуировал это место и отступил к Тикондероге, которую Скайлер решил защищать до последней крайности.

Takes possession of Crown Point. Retires into winter quarters.

Генерал Карлтон занял Краун-Пойнт и продвинул часть своего флота на озеро Джордж, в пределах видимости Тикондероги. Его армия также приблизилась к этому месту, как будто намереваясь осадить его; но, после разведки укреплений и наблюдения за стойким видом гарнизона, он счел слишком поздно начинать осаду крепости. Погрузив свою армию обратно, он вернулся в Канаду, где разместил ее на зимние квартиры; сделав остров О-Нуа своим самым передовым постом.
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July.

Transactions in Virginia.

В то время как война велась столь энергично на севере, южные колонии не оставались без дела. Конвент Вирджинии решил сформировать два полка регулярных войск на один год и зачислить часть ополчения в качестве миннитменов.

October.

Лорд Данмор, губернатор колонии, к которому присоединились наиболее активные из недовольных и ряд рабов, которых он поощрял бежать от своих хозяев, собирал военно-морские силы, которые угрожали стать крайне беспокойными в стране, столь изрезанной большими судоходными реками, как колония Вирджиния. С этими силами он вел небольшую грабительскую войну и, наконец, попытался сжечь город Хэмптон. Жители, получив намек на его замысел, сообщили об этом командиру в Вильямсбурге, где были размещены некоторые регулярные войска и миннитмены. Две роты были отправлены им на помощь, они прибыли как раз перед тем, как был предпринят штурм, и вынудили нападавших отступить с некоторыми потерями к своим судам.

November 7.

Вследствие этого отпора его светлость объявил военное положение; призвал всех лиц, способных носить оружие, явиться под королевские знамена, в противном случае угрожая считать их предателями; и предложил свободу всем законтрактованным слугам и рабам, которые перейдут на его сторону.

Эта прокламация произвела некоторое впечатление в окрестностях Норфолка, где губернатор собрал такие силы из недовольных и негров, что получил полное превосходство в той части колонии.

Когда известие об этих событиях было получено в Уильямсберге, полк регулярных войск и около двухсот миннитменов были направлены туда под командованием полковника Вудфорда для защиты жителей. Узнав об их приближении, лорд Данмор занял удачно выбранную позицию на северном берегу реки Элизабет, у Грейт-Бриджа, где провинциальным войскам необходимо было переправиться, чтобы достичь Норфолка; в этом месте он закрепился, имея в распоряжении значительные силы. Здесь он возвел небольшой форт на участке твердой земли, окруженном болотом, доступ к которому с обеих сторон был возможен только по длинной дамбе. Полковник Вудфорд расположился лагерем в пределах пушечного выстрела от этого поста, в небольшой деревне у южного конца дамбы; поперек нее, прямо у самого окончания, он соорудил бруствер, но, не имея артиллерии, был не в состоянии предпринять какие-либо действия против форта.

December.

Action at the Great Bridge.

На этой позиции обе стороны оставались в течение нескольких дней, после чего лорд Данмор приказал капитану Фордайсу, командиру отряда в Грейт-Бридже, несмотря на численное превосходство противника, штурмовать укрепления провинциальных войск. Между рассветом и восходом солнца этот офицер во главе примерно шестидесяти гренадеров 14-го полка, возглавлявших колонну, двинулся вдоль дамбы с примкнутыми штыками на бруствер. Тревога была поднята немедленно; и, как это часто бывает с необученными войсками, самые храбрые бросились к укреплениям, где, не соблюдая строя, открыли сильный огонь по фронту британской колонны. Капитан Фордайс, несмотря на то что был встречен столь горячо с фронта и атакован во фланг отрядом, занявшим небольшую возвышенность справа, с большой отвагой продвигался вперед, пока не упал замертво в нескольких шагах от бруствера. Колонна немедленно дрогнула и отступила, но, будучи прикрыта артиллерией форта, преследованию не подверглась.

Говорят, что в этой неудачной атаке каждый гренадер был убит или ранен, в то время как американцы не потеряли ни одного человека.

Norfolk evacuated.

На следующую ночь форт был эвакуирован. Провинциальные войска направились в Норфолк под командованием полковника Хоу из Северной Каролины, а лорд Данмор нашел убежище на борту своих судов.

1776

January.

And burnt.

Заняв город, американские солдаты часто развлекались, стреляя по судам в гавани из зданий, расположенных у воды. Раздраженный этим, лорд Данмор решил уничтожить дома, находившиеся непосредственно на берегу, и в ночь на первое января под прикрытием сильной канонады высадил отряд войск и поджег ряд домов у реки. Провинциальные войска, которые питали сильную неприязнь к этому посту, наблюдали, как пламя перекидывалось от дома к дому, не предпринимая никаких попыток его потушить. После того как пожар продолжался несколько недель, за которые он уничтожил около четырех пятых города, полковник Хоу, который посетил конвент, чтобы настоять на необходимости уничтожения этого места, вернулся с приказом сжечь оставшиеся дома, что и было немедленно исполнено.

February.

Так был разрушен самый густонаселенный и процветающий город в Виргинии. Его разрушение стало одной из тех опрометчивых мер, последствия которых ощущаются долгое время после того, как забыты их мотивы.

После того как Норфолк был превращен в пепел, лорд Данмор продолжал вести грабительскую войну на реках — сжигая дома и разоряя плантации, — что служило лишь для того, чтобы причинить страдания немногим частным лицам и усилить ненависть, которую питали к нему по всей стране. В конце концов его жалкие последователи, утомленные своим бедственным положением, были отправлены во Флориду.

По мере того как война становилась все более серьезной, конвент счел необходимым увеличить число регулярных полков с двух до девяти, которые впоследствии были приняты на континентальную службу.

Transactions in North Carolina.

В Северной Каролине губернатор Мартин, хотя и был вынужден искать убежища на борту военного корабля на реке Кейп-Фир, тешил себя надеждой, что сможет усмирить эту колонию.

Группа невежественных и беспорядочных людей на западной границе, называвших себя «регуляторами», еще до начала нынешней войны пыталась с оружием в руках контролировать и остановить отправление правосудия. Потерпев неудачу в этой попытке, они стали столь же враждебны к колониальному правительству, сколь были враждебны к королевскому.

В провинции также проживало много семей, недавно эмигрировавших из высокогорных районов Шотландии; сохраняя привязанность к месту своего рождения, они перенесли ее на правительство, под властью которого были воспитаны. Благодаря союзу этих сторон губернатор Мартин питал радужные надежды на успешную борьбу за Северную Каролину. Его уверенность подкреплялась заверениями, которые он получил, о том, что значительные сухопутные и морские силы предназначены для южных колоний.

Чтобы подготовиться к взаимодействию с этими силами, если они прибудут, или, в любом случае, предпринять попытку обеспечить превосходство королевского дела в Северной Каролине, он разослал несколько патентов лидерам горцев на формирование полков и командование ими; один из них он выдал некоему мистеру Макдональду, их вождю, чтобы тот действовал в качестве их генерала. Он также отправил им прокламацию, которую следовало использовать в подходящий момент, предписывающую всем лицам, в силу их верности, явиться под королевские знамена. Они были подняты генералом Макдональдом в Кросс-Крик примерно в середине февраля, и под ними собралось около полутора тысяч человек.

Fifteenth.

Как только поступили сведения о том, что лоялисты собираются, бригадный генерал Мур во главе провинциального полка, с ополчением, которое он смог спешно собрать, и несколькими пушками занял сильную позицию в нескольких милях от них. Двадцатого числа генерал Макдональд приблизился и отправил Муру письмо, приложив прокламацию губернатора и рекомендуя ему и его отряду присоединиться к королевским знаменам к назначенному часу следующего дня. Переговоры затягивались Муром в надежде, что многочисленные отряды ополчения, которые продвигались к нему на соединение, вскоре позволят ему окружить противника. Макдональд, наконец, осознал опасность и, внезапно снявшись с лагеря, попытался форсированными маршами выбраться из него и соединиться с губернатором Мартином и лордом Уильямом Кэмпбеллом, которых прибытие генерала Клинтона в колонию побудило начать активные действия.

Action at Moore's Creek Bridge.

Провинциальные отряды, однако, были настолько бдительны во всех частях страны, что он оказался вынужден вступить в бой с полковниками Кэсуэллом и Лиллингтоном, которые с примерно тысячей миннитменов и ополченцев окопались прямо у него на пути, в месте под названием Мурс-Крик-Бридж. Лоялисты значительно превосходили числом, но находились в невыгодном положении, будучи вынужденными переправляться через мост, доски которого были частично сняты, под огнем из укреплений, занятых провинциальными войсками. Они, однако, начали атаку с большим воодушевлением; но полковник Маклеод, командовавший ими из-за недомогания Макдональда, и несколько других их самых храбрых офицеров и солдат пали в первой же стычке, после чего мужество покинуло их, и они в великом беспорядке обратились в бегство, оставив своего генерала и нескольких других лидеров, которые попали в руки провинциальных войск.

Эта победа оказала огромную услугу американскому делу в Северной Каролине. Она сломила дух большой группы людей, которые могли бы стать грозным подкреплением для армии вторжения; укрепила уверенность провинциалов в собственных силах и привлекла на их сторону робких и колеблющихся, которые составляют значительную часть любого общества.

Генерал Клинтон, который должен был командовать на юге, покинул Бостон с силами, слишком незначительными, чтобы предпринимать что-либо до тех пор, пока он не получит подкрепление из Европы. Расставшись с губернатором Трайоном в Нью-Йорке, он направился в Виргинию, где провел несколько дней с лордом Данмором; но, обнаружив, что слишком слаб, чтобы добиться чего-либо в этой провинции, он отправился в Северную Каролину и оставался с губернатором Мартином до прибытия сэра Питера Паркера. К счастью для провинции, неудачное восстание Макдональда ранее сломило силу и дух лоялистов и лишило их самых активных вождей; вследствие чего операции, задуманные против Северной Каролины, были отложены. Клинтон оставался в Кейп-Фир до конца мая, когда, не получив ничего определенного от генерала Хоу, решил предпринять попытку захвата столицы Южной Каролины.

May.

В начале апреля в Чесапике было перехвачено письмо государственного секретаря мистеру Идену, королевскому губернатору Мэриленда, раскрывающее замыслы администрации против южных колоний; таким образом, Южная Каролина была предупреждена об опасности, угрожавшей ее главному городу. Мистер Ратледж, человек энергичный и талантливый, избранный президентом этой провинции после распада королевского правительства, принял самые решительные меры для приведения ее в состояние обороны.

June.

Invasion of South Carolina.

В начале июня британский флот бросил якорь у гавани Чарлстона. Бар был преодолен с некоторым трудом; после чего было решено начать операции с подавления форта на острове Салливан.

В промежутке между прохождением бара и атакой на форт в Чарлстон прибыли континентальные войска из Виргинии и Северной Каролины; американские силы составили от пяти до шести тысяч человек, из которых две тысячи пятьсот были регулярными войсками. Этой армией командовал генерал Ли, которому довелось встретиться с генералом Клинтоном в Нью-Йорке, Виргинии и Северной Каролине. Взглянув военным взглядом на положение вверенного ему поста, Ли не был склонен рисковать своей армией, глубоко втягивая ее в оборону города; но беспокойство южнокаролинцев о сохранении своей столицы, подкрепленное его уверенностью в собственной бдительности, взяло верх над осторожностью, которую считали чрезмерной, и заставило его попытаться удержать это место.

Два регулярных полка Южной Каролины под командованием полковников Гадсдена и Молтри гарнизонировали форт Джонсон и форт Молтри. Около пятисот регулярных солдат и триста ополченцев под командованием полковника Томпсона были размещены в укреплениях, возведенных на северо-восточной оконечности острова Салливан; остальные войска были распределены на Хадреллс-Пойнт и вдоль залива перед городом. Генерал Ли лично оставался с войсками на Хадреллс-Пойнт, в тылу острова Салливан. Его позиция была выбрана таким образом, чтобы он мог наблюдать за операциями на всех участках и поддерживать их, а особенно следить за попытками противника переправиться с Лонг-Айленда на континент и противодействовать им; это движение, по-видимому, вызывало у него особое опасение.

June 28.

British fleet repulsed at Fort Moultrie.

Британские корабли, заняв свои позиции, начали непрерывную и сильную канонаду американских укреплений. Однако ее эффект на форт оказался не таким, как ожидалось. Это объяснялось его формой и материалами. Он был очень низким, с амбразурами большой толщины; и был построен из земли и породы мягкого дерева, распространенного в той местности, называемого пальметто, которое при попадании ядра не раскалывается, а сжимается вокруг него.

Огонь из форта был размеренным; и, будучи направленным с мастерством, имел огромное действие. Гарнизон сочетал хладнокровную решительную отвагу ветеранов с восторженным пылом юности. Генерал Ли переправился на лодке, чтобы решить, следует ли ему отозвать их; и был восхищен проявленным ими рвением. Они заверили его, что отдадут форт только вместе со своими жизнями; а смертельно раненые испускали дух, призывая своих товарищей-солдат к героической обороне этого места.

July 15.

Бой продолжался до ночи. К тому времени корабли были в таком состоянии, что не могли возобновить действия на следующий день. «Бристоль» потерял сто одиннадцать человек, а «Эксперимент» — семьдесят девять. Капитан Скотт с одного из них лишился руки, а капитан Моррис с другого был смертельно ранен. Лорд Кэмпбелл, бывший губернатор провинции, служивший добровольцем на борту одного из этих судов, также был смертельно ранен; оба корабля были настолько разбиты, что внушали надежды на то, что они не смогут снова преодолеть бар. Около девяти часов они снялись с якорей и отошли. Несколько дней спустя войска были вновь погружены на суда, и, поскольку все дальнейшие замыслы против южных колоний были на данный момент оставлены, эскадра отплыла в Нью-Йорк.

Атака на форт Молтри была поддержана британскими моряками с их привычной храбростью; потери на борту кораблей были необычайно велики. Потери американцев убитыми и ранеными составили всего тридцать пять человек.

Большая и вполне заслуженная похвала была воздана полковнику Молтри, командовавшему фортом, и гарнизону за решимость, проявленную при его обороне. И слава, приобретенная по этому случаю, не ограничилась ими. Все войска, размещенные на острове, разделили ее: и благодарность Соединенных Колоний была выражена конгрессом генералу Ли, полковнику Молтри, полковнику Томпсону, а также офицерам и солдатам под их командованием.

Это счастливое событие, ибо его вполне можно так назвать, хотя и не столь значительное само по себе, было, подобно многим другим успехам, сопутствовавшим американскому оружию в начале войны, весьма важным по своим последствиям. Внушив колонистам убеждение в их способности продолжать борьбу, оно увеличило число тех, кто решил сопротивляться британской власти, и помогло проложить путь к провозглашению независимости.

April.

Transactions in New York.

Еще до эвакуации Бостона было предвидено, что Нью-Йорк должен стать театром военных действий; и что важнейшие военные операции будут проводиться в этой колонии. Укрепления, начатые для защиты его столицы, неустанно возводились; и после прибытия генерала Вашингтона эти работы, в сочетании с теми, что должны были быть возведены на проходах через высокогорья вверх по Гудзону, стали объектами его неослабного внимания.

Трудности, с которыми пришлось столкнуться при изгнании британцев из Бостона, продемонстрировали важность предотвращения их утверждения в Нью-Йорке; и способствовали решению очень серьезно оспаривать у них владение этим важным местом. Однако выполнение этого решения было трудным и опасным. Оборона Нью-Йорка против врага, господствующего на море, требует армии, способной встретить его в открытом поле и действовать наступательно как на Лонг-Айленде, так и на острове Йорк. Конгресс не принял мер, которые могли бы создать такую армию. Главнокомандующий в своих письмах к этому органу давно и настойчиво призывал к политике приведения всех сил страны в регулярное действие. Правительство не оставалось безучастным к его протестам; но многие обстоятельства в совокупности препятствовали созданию такого военного устройства, какого требовала крайняя необходимость.

Конгресс, собравшийся в 1775 году, разошелся с твердой надеждой, что разногласия между метрополией и колониями вскоре будут урегулированы к их взаимному удовлетворению. Когда настрой, проявленный как королем, так и его парламентом, развеял эти надежды, а огромные приготовления Великобритании к войне доказали необходимость столь же энергичных приготовлений со стороны Америки, решение об их проведении было, наконец, принято. Но, не привыкнув к великим обязанностям ведения войны огромного масштаба, они не могли правильно оценить значение используемых средств и рассчитать эффекты, которые произведут определенные причины. Преобладали мнения самого пагубного толка; от которых они отступали медленно и к которым в конечном итоге могли быть принуждены только печальным опытом.

Самой роковой среди них была теория о том, что армию можно создавать каждую кампанию для целей этой кампании; и что такие временные средства будут адекватны для обороны страны. Они уверенно полагались на способность в любой чрезвычайной ситуации призвать силы, соответствующие случаю: — они слишком полагались на пригодность таких сил для целей войны и слишком долго зависели от духа патриотизма, который, как считалось, воодушевлял массу народа.

Под влиянием этих впечатлений решение о создании постоянной армии слишком долго откладывалось; а меры, необходимые для формирования такой армии, откладывались до тех пор, пока их эффективность не стала сомнительной. Только в июне 1776 года представления главнокомандующего смогли добиться резолюции, предписывающей вербовать солдат на три года и предлагающей вознаграждение в десять долларов каждому новобранцу. Время, когда эта резолюция могла быть наверняка исполнена, ушло. То рвение к службе, которое проявлялось в первые моменты войны, давно начало угасать; и хотя решимость сопротивляться стала более всеобщей, тот энтузиазм, который побуждает людей подвергать себя более чем равной доле опасностей и лишений, заметно снижался. Развитие этих настроений, по-видимому, было неожиданным; и причины, вызывающие такие последствия, казалось, не были осознаны. Полки, проголосованные конгрессом, были неполными; и то вознаграждение, которое, если бы было предложено вовремя, достигло бы своей цели, пришло слишком поздно, чтобы заполнить их.

Слабость американской армии заключалась не только в численности. В отношении оружия, боеприпасов, палаток и одежды ее дефицит был таков, что делал ее непригодной для великих целей войны и уступающей во всех этих отношениях врагу, с которым ей предстояло столкнуться.

Но как бы ни были неадекватны поставленной цели регулярные силы, и правительство, и главнокомандующий были полны решимости защищать Нью-Йорк; и конгресс принял резолюцию об усилении армии тринадцатью тысячами восьмьюстами ополченцами. Для обороны средних колоний и с целью отражения любой попытки высадки на берег Джерси было решено сформировать «летучий лагерь», который должен был состоять из десяти тысяч человек, предоставляемых Пенсильванией, Делавэром и Мэрилендом. Ополчение, как «летучего лагеря», так и армии в Нью-Йорке, должно было быть набрано для службы до первого декабря; и главнокомандующий был уполномочен призывать соседние колонии для оказания такой дополнительной временной помощи ополчением, какая могла потребоваться ввиду нужд его армии.

Столь великие и затруднительные, как уже было отмечено, проблемы усугублялись недовольством города Нью-Йорка и прилегающих островов. Хотя губернатору Трайону пришлось искать убежища на борту нескольких кораблей, стоявших в гавани, ему было позволено поддерживать открытые сношения с жителями, что позволило ему свободно общаться с лоялистами и согласовывать планы будущего сотрудничества. Эти сношения были прерваны прибытием главнокомандующего; — тем не менее, через посредство мэра был составлен заговор с целью восстать в пользу британцев при их высадке; и, как стало известно, захватить и выдать самого генерала Вашингтона. Этот заговор распространился на американскую армию и даже на личную охрану генерала. К счастью, он был раскрыт вовремя, чтобы его предотвратить; и некоторые из причастных лиц были казнены. Примерно в то же время подобный заговор был раскрыт в окрестностях Олбани; и там тоже потребовались казни.

До сих пор единственной провозглашенной целью войны было исправление несправедливостей. Выражался величайший ужас при мысли о попытке обретения независимости; и открыто и повсеместно заявлялось о самом страстном желании восстановить союз, столь долго существовавший между двумя странами на его древних принципах. Но какими бы искренними ни были эти заявления в начале конфликта, действие военных действий было неизбежным. Исповедовать верность и уважение к монарху, с которым они находились в открытой войне, было абсурдом, слишком великим, чтобы продолжаться долго. Человеческий разум, когда получает сильный импульс, не останавливается, подобно снарядам, в точке, до которой сила, первоначально приложенная, могла быть рассчитана его донести. Различные причины действуют на него в пути. Когда был сделан призыв к оружию, подавляющее большинство тех, кто направлял советы и возглавлял силы Америки, желали лишь отмены актов парламента, которые вызвали их сопротивление власти короны; и были бы искренне не склонны пускаться в неизведанную область самоуправления. Некоторое время во время богослужений возносились молитвы за короля; и в прокламации конгресса о посте в июне 1775 года одним из мотивов для его рекомендации было молить Всевышнего «благословить нашего законного государя короля Георга III и вдохновить его мудростью».
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Индепенденс-холл, Филадельфия

В этом непритязательном кирпичном здании, возведенном в 1729-34 годах и тесно связанном с рождением нации, заседал Континентальный конгресс, в 1775 году Вашингтон был назначен главнокомандующим американской армией, а 4 июля 1776 года была принята Декларация независимости, зачитанная народу, собравшемуся на улице. Сейчас это музей революционных и исторических реликвий.


 

Measures leading to independence.

Предрассудки в пользу связи с Англией и английской конституции постепенно, но быстро уступали место республиканским принципам и стремлению к независимости. С каждым днем крепло мнение, что сердечное примирение с Великобританией стало невозможным; что взаимное доверие никогда не будет восстановлено; что взаимная ревность, подозрительность и ненависть займут место той привязанности, которая одна могла сделать такую связь счастливой и полезной; что даже коммерческая зависимость Америки от Британии была крайне вредна для первой и что неисчислимые выгоды должны быть получены от открытия для себя рынков мира; что быть управляемыми далекой нацией или государем, незнакомым с их интересами и не заботящимся о них, было бы, даже если бы они были восстановлены в своем прежнем положении, злом, слишком великим, чтобы его можно было добровольно терпеть. Но только победа могла вернуть их в это положение — а победа дала бы им независимость. Риск был тот же; и поскольку риск всем был неизбежен, самый ценный объект должен, по общему справедливости и здравому смыслу, стать наградой за успех. С таким ужасом они смотрели на нынешнюю войну, что полагали, будто она никак не может получить поддержку свободного народа. Поэтому готовность, с которой английская нация вступила в нее, приписывалась тайному и опасному влиянию, которое быстрыми темпами подрывало свободы и мораль метрополии; и которое, как опасались, перейдет через Атлантику и заразит принципы колонистов также, если древняя связь будет восстановлена. Сношения Америки с миром и ее собственный опыт тогда еще не были достаточны, чтобы преподать ей важную истину: что большинство, так же часто, как и меньшинство, может злоупотреблять властью и попирать слабых, не осознавая, что они тираны; что они тоже нередко закрывают глаза на свет; и закрывают уши перед самыми очевидными доказательствами и самыми убедительными доводами.

Также с большим эффектом утверждалось, что возможность получения иностранной помощи значительно возрастет, если предложить расчленение Британской империи соперникам этой нации в качестве стимула для участия в конфликте.

Американская независимость стала общей темой разговоров; и все больше — общим желанием. Меры конгресса приобретали оттенок настроения народа. Их действия против недовольных становились все более энергичными; их язык в отношении британского правительства был все меньше языком подданных и лучше приспособлен для того, чтобы обратить общественное внимание на конгресс и провинциальные ассамблеи как на единственных и окончательных правителей страны. Были выданы общие каперские свидетельства; и американские порты были открыты для всех наций и народов, не подданных британской короне.

May 6.

Наконец, была принята мера, которая рассматривалась конгрессом и Америкой в целом как решающая вопрос о независимости. До сих пор отдельным колониям рекомендовалось создавать временные институты для ведения своих дел во время существования конфликта; но теперь была предложена резолюция, рекомендующая в целом таким колониям, которые еще не создали их, принятие правительств, адекватных сложившейся ситуации. Мистер Джон Адамс, мистер Ратледж и мистер Ричард Генри Ли, все ревностные сторонники независимости, были назначены комитетом для подготовки надлежащей преамбулы к резолюции. Отчет этих джентльменов был принят, и резолюция была одобрена.

May 15.

Провинциальные ассамблеи и конвенты действовали согласно этой рекомендации; и правительства были в целом созданы. В Коннектикуте и Род-Айленде было сочтено ненужным вносить какие-либо изменения в их фактическое положение, поскольку в этих колониях исполнительная, как и вся законодательная власть, всегда избиралась ими самими. В Мэриленде, Пенсильвании и Нью-Йорке поначалу обнаружилось некоторое колебание; и ассамблеи казались не желающими делать этот решительный шаг. Общественное мнение, однако, было в пользу этого и в конечном итоге возобладало.

Различные колонии, теперь рассматривающие себя как суверенные государства и совмещающие трудную обязанность по обеспечению средств для отражения могущественного врага с важной и интересной работой по созданию правительств для себя и своего потомства, представили собой новый пример зрелых и просвещенных обществ, не находящихся под влиянием внешней или внутренней силы, разрабатывающих в соответствии со своими собственными суждениями политические системы для своего собственного управления.

За указанными исключениями Коннектикута и Род-Айленда, чьи системы всегда были в высокой степени демократическими, был принят доселе неиспытанный принцип ограничения департаментов правительств письменной конституцией, предписывающей границы, которые не должны быть превзойдены самим законодательным органом.

Прочные основы народного правительства были уже заложены во всех колониях. Институты, полученные из Англии, были удивительно приспособлены для того, чтобы подготовить путь для умеренных и рациональных республик. Никаких наследственных полномочий никогда не существовало; и всякая власть была получена либо от народа, либо от короля. Поскольку корона больше не признавалась, народ оставался единственным источником законной власти. Материалы, находившиеся в их распоряжении, а также их привычки мышления были приспособлены только к правительствам, во всех отношениях представительным; и такие правительства были повсеместно приняты.

Провинциальные ассамблеи под влиянием конгресса подняли вопрос о независимости; и в некоторых случаях уполномочили своих представителей в великом национальном совете вступать в иностранные союзы. Многие объявили себя в пользу полного и немедленного отделения от Великобритании; и дали инструкции своим представителям, соответствующие этому настроению.

June 7.

Таким образом, поддержанный общественным мнением, конгресс решил сделать этот решительный шаг; и 7 июня резолюция на этот счет была предложена Ричардом Генри Ли и поддержана Джоном Адамсом. Резолюция была передана в комитет, который представил ее в следующих выражениях: «Решено, что эти Соединенные Колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми государствами; и что всякая политическая связь между ними и государством Великобритания полностью разорвана и должна быть разорвана».

June 28.

Эта резолюция была передана в комитет всего состава, в котором она обсуждалась в субботу 8-го и понедельник 10-го июня. Поскольку выяснилось, что Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Делавэр, Мэриленд и Южная Каролина еще не созрели для этой меры, но быстро продвигались к этому состоянию, дебаты были отложены до первого июля, когда они были возобновлены. Тем временем был назначен комитет для подготовки декларации независимости, которая была представлена 28 июня и положена на стол. Первого июля дебаты по первоначальной резолюции были возобновлены. Вопрос был поставлен вечером того же дня и решен утвердительно голосами Нью-Гэмпшира, Коннектикута, Массачусетса, Род-Айленда, Нью-Джерси, Мэриленда, Виргинии, Северной Каролины и Джорджии против Пенсильвании и Южной Каролины. Делавэр разделился; а делегатам от Нью-Йорка, заявившим о своем одобрении резолюции и убеждении, что она одобрена также их избирателями, но что их инструкции, составленные почти двенадцать месяцев назад, предписывали им не делать ничего, что могло бы помешать примирению с метрополией, было разрешено воздержаться от голосования. Отчет комитета был отложен до следующего дня по просьбе мистера Ратледжа из Южной Каролины, который выразил мнение, что его коллеги тогда присоединятся к резолюции ради единогласия. 2 июля. На следующий день Южная Каролина присоединилась к ней. Голоса Пенсильвании и Делавэра также изменились благодаря прибытию других членов. Затем конгресс приступил к рассмотрению декларации независимости. После некоторых поправок она была одобрена и подписана каждым присутствующим членом, кроме мистера Дикенсона.

Independence declared.

July 4.

Эта декларация была немедленно доведена до сведения армий, которые приняли ее с энтузиазмом. Она также была провозглашена по всем Соединенным Штатам и была в целом одобрена теми, кто участвовал в оппозиции требованиям британского парламента. Некоторые немногие лица, которые были ревностными сторонниками всех мер, имевших своей целью только исправление несправедливостей, и в чьих сердцах еще теплилась надежда на примирение, — либо слишком робкие, чтобы встретить трудный конфликт, который эта мера сделала неизбежным, либо искренне верящие, что счастье Америки будет лучше всего обеспечено сохранением их политической связи с Великобританией, — смотрели на разрыв этой связи с сожалением. Другие, которые впоследствии дезертировали из американского дела, приписывали свое отступничество этой мере. Также было прискорбной истиной, что во всей стране между Новой Англией и Потомаком, которая теперь стала великим театром действий, хотя большинство было за независимость, существовало грозное меньшинство, которое не только отказывалось действовать со своими соотечественниками, но и было готово оказать врагу любую помощь, какая была в их силах.

Не может, однако, быть сомнения в том, что декларация независимости была мудрой и своевременной. Здравая политика требовала, чтобы война больше не была спором между подданными и их признанным государем.



ГЛАВА V.

Лорд и сэр Уильям Хоу прибывают к Нью-Йорку.... Циркулярное письмо лорда Хоу.... Состояние американской армии.... Британцы высаживаются значительными силами на Лонг-Айленде.... Битва при Бруклине.... Эвакуация Лонг-Айленда.... Бесплодные переговоры.... Нью-Йорк эвакуирован.... Стычка на высотах Гарлема.... Письмо о состоянии армии.


 

1776

В то время как конгресс совещался в Филадельфии по великому вопросу о независимости, британский флот появился перед Нью-Йорком.

Lord and Sir William Howe arrive before New York.

Эвакуировав Бостон, генерал Хоу отступил в Галифакс; где он намеревался оставаться до прибытия подкреплений из Англии. Но положение его армии в этом месте было столь некомфортным, а задержки в прибытии войск из Европы были столь велики, что он в конце концов решил отплыть в Нью-Йорк с силами, уже находившимися под его командованием.

June 10.

В конце июня он прибыл к Сэнди-Хук на «Грейхаунде»; и 29-го числа того же месяца первая дивизия флота из Галифакса достигла этого места. Задняя дивизия вскоре последовала за ней; и войска были высажены на Статен-Айленде 3 и 4 июля. Они были встречены с великими демонстрациями радости жителями, которые принесли присягу на верность британской короне и объединились под властью бывшего губернатора Трайона для защиты острова. Сильные заверения были также получены с Лонг-Айленда и соседних частей Нью-Джерси о благоприятном расположении значительной части народа к королевскому делу.

Было предвидено, что провиант, остающийся на небольших островах вокруг Нью-Йорка, должен попасть в руки армии вторжения, и генерал Вашингтон намеревался перевезти его в безопасное место; но, поскольку существующее состояние общественного мнения требовало сотрудничества различных комитетов, эта мера мудрой предосторожности не могла быть полностью исполнена; и генерал Хоу по прибытии получил обильные припасы для своей армии.

Командование флотом, предназначенным для американской службы, было поручено лорду Хоу, брату генерала; и они оба были назначены комиссарами для восстановления мира в колониях и дарования помилований с такими исключениями, какие они сочтут нужным сделать. Он прибыл на Статен-Айленд двенадцатого июля.

July 12.

Трудность закрытия Гудзона для врага, обладающего мощным флотом, была вскоре продемонстрирована. Два фрегата прошли мимо батарей без повреждений и заняли позицию, которая позволила им перерезать сообщение по воде между армией в Нью-Йорке и армией в Тикондероге. Попытка поджечь эти фрегаты не удалась, и был сожжен только тендер; — вскоре после чего эти суда вернулись к флоту.

Circular letter of Lord Howe.

July 14.

Лорда Хоу не остановила Декларация независимости от попытки использовать влияние своих полномочий для умиротворения. Он отправил на берег под флагом циркулярное письмо, датированное у побережья Массачусетса, адресованное отдельно бывшим губернаторам при короне, прилагая декларацию, которую он просил их сделать публичной. Эта декларация объявляла о его полномочиях даровать помилование любому числу или описанию лиц, которые во время смут и беспорядков того времени могли отклониться от своей законной верности и которые могли бы пожелать, путем быстрого возвращения к своему долгу, воспользоваться благами королевской милости; и объявить любую колонию, город, порт или место находящимися в мире и под защитой короны, и исключенными из карательных положений акта парламента, запрещающего всякую торговлю и сношения с колониями. Также были даны заверения, что заслуги всех лиц, которые будут помогать в восстановлении общественного спокойствия в колониях или в любых их частях, будут должным образом рассмотрены.

July 19.

Эти бумаги были немедленно переданы главнокомандующим в конгресс, который постановил, что они должны «быть опубликованы в различных газетах, чтобы добрый народ Соединенных Штатов мог быть проинформирован о том, какова природа комиссаров и каковы условия, с ожиданием которых коварный двор Британии стремился усыпить и обезоружить их; и чтобы те немногие, кто все еще оставался в подвешенном состоянии из-за надежды, основанной либо на справедливости, либо на умеренности их бывшего короля, могли теперь, наконец, убедиться, что только доблесть их страны спасет ее свободы».

Примерно в то же время лорд Хоу отправил под флагом письмо, адресованное «Джорджу Вашингтону, эсквайру», которое генерал отказался принять, так как «оно не признавало публичного характера, которым он был наделен конгрессом, и ни в каком ином качестве он не мог иметь никаких сношений с его светлостью». В резолюции, одобряющей это действие, конгресс постановил, «чтобы никакое письмо или послание не принималось ни по какому поводу от врага главнокомандующим или другими командирами американской армии, кроме тех, которые будут адресованы им в тех званиях, которые они соответственно занимают».

July 20.

Комиссары испытывали некоторые трудности в признании как гражданского, так и военного характера, присвоенного отдельным лицам существующими властями в Америке; и все же было желательно, либо с целью достижения умиротворения, либо, если это окажется невозможным, для усиления уже существующих разногласий, открыть переговоры и создать видимость восстановления мира. Они искали средства обойти это предварительное препятствие для любого обсуждения условий, которые они были уполномочены предложить; и, наконец, полковник Паттерсон, генерал-адъютант британской армии, был отправлен на берег генералом Хоу с письмом, адресованным Джорджу Вашингтону и т. д. и т. д. и т. д. Он был представлен генералу, к которому обратился с титулом «Ваше Превосходительство»; и после обычных любезностей открыл предмет своей миссии, сказав, что генерал Хоу очень сожалеет о трудностях, возникших в отношении адресации писем; что принятый способ был сочтен соответствующим приличиям и основан на прецеденте в случаях с послами и полномочными представителями, когда возникали споры или трудности о ранге; что генерал Вашингтон может припомнить, что прошлым летом он адресовал письмо «достопочтенному Уильяму Хоу»; что лорд и генерал Хоу не намеревались умалять его ранг или уважение, причитающееся ему, и что они держат его особу и характер в высочайшем почтении; — но что адресат с добавлением и т. д. и т. д. и т. д. подразумевал все, что должно было следовать. Полковник Паттерсон затем предъявил письмо, которое, по его словам, было тем же самым, что было отправлено, и которое он положил на стол.

Генерал отказался принять его и сказал, что письмо, адресованное лицу в публичном качестве, должно иметь какое-то описание или указание на этот характер; в противном случае оно будет рассматриваться как простое частное письмо. Было верно, что et ceteras подразумевали все, но они также подразумевали что угодно; что письмо генералу Хоу, о котором идет речь, было ответом на письмо, полученное от него под таким же адресом; которое, будучи принятым дежурным офицером, он не счел нужным вернуть и поэтому ответил в том же способе адресации; и что он будет абсолютно отклонять любое письмо, касающееся его публичного положения, адресованное ему как частному лицу.

Полковник Паттерсон затем сказал, что генерал Хоу не будет настаивать на своей деликатности далее, и повторил свои утверждения, что никакого отсутствия уважения не предполагалось.

После некоторого разговора относительно обращения с пленными полковник Паттерсон сказал, что доброта и благожелательность короля побудили его назначить лорда Хоу и генерала Хоу своими комиссарами для урегулирования несчастного спора, существующего в настоящее время: что они обладают большими полномочиями и получили бы большое удовольствие от достижения этого урегулирования; и что он желает, чтобы этот визит рассматривался как первый шаг к столь желаемой цели.

Генерал Вашингтон ответил, что он не наделен никакими полномочиями по этому вопросу; но он заметит, что, насколько он может судить по тому, что уже произошло, лорд Хоу и генерал Хоу уполномочены только даровать помилования; что те, кто не совершил никакой вины, не нуждаются в помиловании; и что американцы только защищают то, что они считают своими несомненными правами. Это, сказал полковник Паттерсон, открыло бы очень широкое поле для аргументов: и, выразив свои опасения, что приверженность формам может помешать делу величайшей важности и заботы, он откланялся.

Суть этого разговора была доведена до сведения конгресса, который распорядился о его публикации.

August.

Подкрепления британской армии, из которых около четырехсот пятидесяти были захвачены американскими крейсерами, теперь прибывали ежедневно из Европы; и к генералу Хоу также присоединились войска из Чарлстона. Его силы оценивались в двадцать четыре тысячи человек.

State of the American army.

Этой армии, одинаково грозной своей численностью, дисциплиной и оснащением, — поддерживаемой в своих операциях многочисленным флотом и руководимой командирами с мастерством и опытом, — противостояли силы, нестабильные по своей природе, — неспособные из-за своей структуры к дисциплине, — и уступающие своему врагу в численности, в вооружении и во всем военном оснащении. Она состояла, когда генерал Хоу высадился на Статен-Айленде, из десяти тысяч человек, которые были сильно ослаблены болезнями. Болезни, которые всегда поражают новые войска, усиливались воздействием дождя и ночного воздуха без палаток. По настоянию генерала некоторые полки, размещенные в различных штатах, получили приказ присоединиться к нему; и, в дополнение к реквизициям людей для службы до декабря — реквизициям, которые еще не были выполнены, — соседнее ополчение было призвано на службу для нужд момента. Тем не менее, в письме, написанном конгрессу 8 августа, он заявил, что «для различных постов в Нью-Йорке, на Лонг-Айленде, Губернаторском острове и Паулус-Хуке армия состояла всего из семнадцати тысяч двухсот двадцати пяти человек, из которых три тысячи шестьсот шестьдесят восемь были больны; и что для отражения немедленной атаки он мог рассчитывать наверняка не на иное дополнение к своим силам, кроме батальона из Мэриленда под командованием полковника Смоллвуда». Эти силы были сделаны тем более неадекватными своим целям из-за необходимости разделения для обороны постов, некоторые из которых находились в пятнадцати милях друг от друга, с судоходными водами между ними.

«Эти вещи, — продолжалось письмо, — печальны, но тем не менее они правдивы. Я надеюсь на лучшее. При всех невыгодных обстоятельствах мои величайшие усилия будут направлены на то, чтобы достичь великой цели, которую мы имеем в виду; и, насколько я могу судить по заявлениям и очевидным настроениям моих войск, я буду иметь их поддержку. Превосходство врага и ожидаемая атака, по-видимому, не подавили их дух. Эти соображения приводят меня к мысли, что хотя призыв может закончиться не так счастливо, как я хотел бы, все же враг не добьется успеха в своих видах без значительных потерь. Любое преимущество, которое они могут получить, я верю, дорого им обойдется».

Вскоре после этого письма армия была усилена полком Смоллвуда и двумя полками из Пенсильвании, с отрядом ополчения Новой Англии и Нью-Йорка, что увеличило ее до двадцати семи тысяч человек, из которых четверть были больны.

Часть армии была размещена на Лонг-Айленде под командованием генерал-майора Салливана. Остальные занимали различные станции на острове Йорк, за исключением двух небольших отрядов, одного на Губернаторском острове, а другого в Паулус-Хуке; и за исключением части ополчения Нью-Йорка под командованием генерала Клинтона, которые были размещены на проливе, в сторону Нью-Рошелла, и вокруг Восточного и Западного Честера, чтобы противостоять любой внезапной попытке, которая могла быть предпринята для высадки выше Кингсбриджа и перерезания сообщения со страной.

July 2.

Ожидая ежедневно атаки и полагая, что влияние первой битвы будет значительным, главнокомандующий использовал всякое средство, которое могло воздействовать на ту восторженную любовь к свободе, то негодование против захватчиков их страны и ту врожденную храбрость, которые, как считалось, воодушевляли сердца его солдат; и на которые полагались как на заменители дисциплины и опыта. «Время, — говорится в его приказах, изданных вскоре после прибытия генерала Хоу, — теперь близко, которое должно определить, быть ли американцам свободными людьми или рабами; будут ли они иметь какую-либо собственность, которую могут назвать своей; будут ли их дома и фермы разграблены и разрушены, а сами они обречены на состояние нищеты, из которого никакие человеческие усилия их не избавят. Судьба нерожденных миллионов будет теперь зависеть, с Божьей помощью, от мужества и поведения этой армии. Наш жестокий и неумолимый враг оставляет нам только выбор между храбрым сопротивлением или самым жалким подчинением. Мы должны поэтому решиться победить или умереть. Наша собственная, нашей страны честь призывают нас к энергичному и мужественному усилию; и если мы теперь постыдно потерпим неудачу, мы станем позорными для всего мира. Давайте же полагаться на правоту нашего дела и помощь Всевышнего, в чьих руках победа, чтобы воодушевить и ободрить нас к великим и благородным действиям. Глаза всех наших соотечественников теперь устремлены на нас, и мы будем иметь их благословения и похвалы, если, к счастью, станем инструментами спасения их от тирании, замышляемой против них. Давайте поэтому воодушевлять и ободрять друг друга и покажем всему миру, что свободный человек, сражающийся за свободу на своей собственной земле, превосходит любого рабского наемника на земле».

Офицерам он рекомендовал хладнокровие во время боя; а солдатам — строгое внимание и послушание, с подобающей твердостью и духом.

Он заверил их, что любой офицер, солдат или корпус, отличившийся какими-либо актами необычайной храбрости, самым определенным образом встретит внимание и награды; в то время как, с другой стороны, те, кто не выполнит свой долг, будут столь же определенно разоблачены и наказаны.

July 21.

В то время как велись приготовления к ожидаемому сражению, было получено известие об отпоре британской эскадре, атаковавшей форт Молтри. Главнокомандующий воспользовался случаем, чтобы сообщить об этом успехе своей армии, дабы добавить дух соревнования к другим мотивам, которые должны побуждать их к мужественным усилиям. «Этот славный пример наших войск, — сказал он, — в тех же обстоятельствах, что и мы, генерал надеется, воодушевит каждого офицера и солдата подражать им и даже превзойти их, когда враг предпримет ту же попытку против нас. С таким ярким примером перед нами того, что могут сделать храбрые люди, сражающиеся в защиту своей страны, мы будем обременены двойной долей стыда и позора, если не проявим себя с мужеством и не продемонстрируем решительную волю победить или умереть».

По мере приближения кризиса его тревога возрастала. Стремясь вдохнуть в свою армию собственный дух и передать ей свои чувства, он обратился к ней со следующими словами: «Все подкрепления противника уже прибыли, поэтому атака должна быть и вскоре будет предпринята. В связи с этим генерал вновь повторяет свою настоятельную просьбу к каждому офицеру и солдату: содержать оружие и боеприпасы в исправности; по возможности не покидать своих квартир и лагерей; быть готовыми к бою по первому зову; а когда придет время, помнить, что на кону стоят свобода, собственность, жизнь и честь; что от их мужества и поведения зависят надежды их истекающей кровью и оскорбленной страны; что их жены, дети и родители ожидают спасения только от них; и что у нас есть все основания полагать, что небеса увенчают успехом столь правое дело».

«Противник будет пытаться запугать нас видом и внешним блеском, но помните, что его уже не раз отбрасывали горстки храбрых американцев; его дело дурно, и если встретить его твердо и хладнокровно с самого начала, используя наше преимущество в укреплениях и знание местности, победа, несомненно, будет за нами. Каждый хороший солдат должен соблюдать тишину и внимательность, ждать приказов и приберечь огонь до тех пор, пока не будет уверен в поражении цели; офицерам следует быть особенно внимательными в этом отношении».

Он прямо приказал, чтобы любой солдат, который попытается спрятаться или отступить без приказа, был немедленно расстрелян, и торжественно пообещал заметить и вознаградить тех, кто отличится. Так, внушая каждому те чувства, которые побуждали бы к величайшим личным усилиям, он пытался компенсировать нехватку оружия, дисциплины и численности.

Поскольку оборона Лонг-Айленда была тесно связана с обороной Нью-Йорка, бригада была размещена в Бруклине — на позиции, которую можно было удерживать значительное время. В том же месте был размечен и укреплен обширный лагерь. Бруклин — это деревня на небольшом полуострове, образованном Ист-Ривер, заливом и бухтой Гоуэнс. Лагерь был обращен фронтом к основной части острова, а укрепления тянулись через весь полуостров, от бухты Уолебогт на Ист-Ривер слева до глубокого болота на ручье, впадающем в бухту Гоуэнс, справа. Тылы были прикрыты и защищены от атак с кораблей мощными батареями на Ред-Хук и на Губернаторском острове, которые в значительной степени контролировали эту часть залива, а также другими батареями на Ист-Ривер, поддерживавшими связь с островом Йорк. Перед лагерем находилась гряда холмов, покрытых густым лесом, которая тянулась с востока на запад почти на всю длину острова и через которую проходили три различные дороги, ведущие к Бруклинской переправе. Эти холмы, хотя и крутые, везде проходимы для пехоты.

The British land in force on Long Island.

Движения генерала Хоу, указывавшие на намерение нанести первый удар по Лонг-Айленду, привели к значительному усилению генерала Салливана. Рано утром двадцать второго числа основная часть британской армии под командованием генерала Клинтона высадилась под прикрытием орудий флота и растянулась от переправы у пролива Нарроус через Утрехт и Грейвсенд до деревни Флэтленд.

July 23.

Будучи уверенным в том, что столкновение неизбежно, генерал Вашингтон предпринял еще одну попытку вдохнуть в свои войска самое решительное мужество. «Противник, — сказал он, обращаясь к ним, — теперь высадился на Лонг-Айленде, и приближается час, от которого зависят честь и успех этой армии, а также безопасность нашей истекающей кровью страны. Помните, офицеры и солдаты, что вы — свободные люди, сражающиеся за блага свободы, и что рабство станет уделом вашим и ваших потомков, если вы не проявите себя как мужчины». Он повторил свои инструкции относительно их поведения в бою и закончил самыми воодушевляющими и обнадеживающими призывами.

July 25.

Генерал-майору Патнэму было приказано принять командование в Бруклине с подкреплением из шести полков; главнокомандующий настоятельно поручил ему находиться в постоянной готовности к атаке и охранять леса между двумя лагерями своими лучшими войсками.

Генерал Вашингтон провел день в Бруклине, занимаясь приготовлениями к предстоящему бою, а ночью вернулся в Нью-Йорк.

Гессенцы под командованием генерала Де Хейстера составляли центр британской армии во Флэтбуше; генерал-майор Грант командовал левым крылом, которое тянулось до побережья, а большая часть британских сил под командованием генерала Клинтона, графа Перси и лорда Корнуоллиса резко повернула направо и приблизилась к противоположному берегу Флэтленда.

Две армии теперь были разделены упомянутой грядой холмов. Британский центр во Флэтбуше находился едва ли в четырех милях от американских линий в Бруклине, и прямая дорога вела через высоты от одного к другому. Другая дорога, более извилистая, чем первая, вела из Флэтбуша через Бедфорд, небольшую деревню на бруклинской стороне холмов. Правое и левое крылья британской армии находились почти на равном расстоянии от американских укреплений — примерно в пяти-шести милях. Дорога, ведущая от Нарроус вдоль побережья и через бухту Гоуэнс, была самым прямым путем к их левому флангу; их правый фланг мог либо вернуться через Флэтбуш и соединиться с центром, либо выбрать более длинный путь и выйти на дорогу, ведущую из Джамейки в Бедфорд. Все эти дороги соединяются между Бедфордом и Бруклином, на небольшом расстоянии перед американскими линиями.

Прямая дорога из Флэтбуша в Бруклин была защищена фортом, который американцы построили на холмах; прибрежная и Бедфордская дороги охранялись отрядами, размещенными на холмах в пределах видимости британского лагеря. Небольшим отрядам добровольцев было приказано патрулировать дорогу, ведущую из Джамейки в Бедфорд; примерно в двух милях от нее, возле Флэтбуша, полковник Майлз из Пенсильвании был размещен с полком стрелков. Конвент Нью-Йорка приказал генералу Вудхаллу с ополчением Лонг-Айленда занять позиции на возвышенностях как можно ближе к противнику, но он остался в Джамейке и, казалось, едва ли считал себя подчиненным регулярному офицеру, командующему на острове.

July 27.

Около девяти вечера генерал Клинтон бесшумно отвел авангард британской армии через местность, чтобы захватить проход в высотах примерно в трех милях к востоку от Бедфорда, на Джамейкской дороге. Утром, примерно за два часа до рассвета, в полумиле от прохода его патрули наткнулись на один из американских отрядов, размещенных на этой дороге, и захватили его. Узнав от пленных, что проход не занят, генерал Клинтон немедленно захватил его, и с рассветом вся колонна преодолела высоты и вышла на равнинную местность между ними и Бруклином.

Прежде чем Клинтон обеспечил проходы на дороге из Джамейки, генерал Грант продвинулся вдоль побережья во главе левого крыла, имея десять пушек. Поскольку его первой целью было отвлечь внимание американцев от их левого фланга, он двигался медленно, ведя перестрелку по мере продвижения с легкими отрядами, размещенными на этой дороге.

Об этом движении вскоре сообщили генералу Патнэму, который усилил отряды, выдвинутые вперед; и по мере того, как генерал Грант продолжал продвигаться, для этой службы привлекались все более крупные отряды. Около трех часов утра бригадному генералу лорду Стирлингу было приказано встретить противника с двумя ближайшими полками на дороге, ведущей от Нарроус. Генерал-майор Салливан, командовавший всеми войсками вне линий, выдвинулся во главе сильного отряда по дороге, ведущей прямо к Флэтбушу, в то время как другой отряд занял высоты между этим местом и Бедфордом.

На рассвете лорд Стирлинг достиг вершины холмов, где к нему присоединились войска, которые уже вступили в бой и медленно отступали перед противником, появившимся почти сразу же в поле зрения. С обеих сторон началась жаркая канонада, продолжавшаяся несколько часов; между пехотой произошли несколько острых, но не очень близких стычек. Лорд Стирлинг, стремясь лишь защитить проход, который он охранял, не мог спустить значительные силы с высот, а генерал Грант не желал выбивать его оттуда, пока не будет выполнена та часть плана, которая была поручена сэру Генри Клинтону.

Battle of Brooklyn and evacuation of Long Island.

В центре генерал Де Хейстер вскоре после рассвета начал обстреливать войска под командованием генерала Салливана, но не покидал своей позиции во Флэтбуше, пока британский правый фланг не приблизился к левому флангу и тылу американской линии. Тем временем, чтобы более эффективно отвлечь их внимание от точки, где планировалась главная атака, флот пришел в движение, и началась тяжелая канонада по батарее на Ред-Хук.

Около половины девятого, когда британский правый фланг достиг Бедфорда в тылу левого фланга Салливана, генерал Де Хейстер приказал корпусу полковника Донопа начать атаку на холм, последовав за ним с центром армии. Приближение Клинтона было обнаружено американским левым флангом, который немедленно попытался вернуться в лагерь в Бруклине. Отступая из лесов полками, они столкнулись с авангардом британцев. Примерно в то же время гессенцы двинулись из Флэтбуша против той части отряда, которая занимала прямую дорогу на Бруклин. Здесь генерал Салливан командовал лично, но ему было трудно удерживать свои войска достаточно долго, чтобы выдержать первую атаку. Стрельба, слышимая в сторону Бедфорда, раскрыла тревожный факт: британцы обошли их левый фланг и полностью зашли в тыл. Сразу осознав всю опасность своего положения, они попытались спастись, стремясь как можно быстрее вернуться в лагерь. Внезапное бегство этого отряда позволило Де Хейстеру выделить часть своих сил против тех, кто сражался возле Бедфорда. В том секторе американцы также были разбиты и отброшены обратно в леса; а авангард колонны под командованием генерала Клинтона, продолжая движение вперед, перехватил и вступил в бой с теми, кто отступал по прямой дороге из Флэтбуша. Атакованные одновременно с фронта и тыла, попеременно оттесняемые британцами на гессенцев и гессенцами обратно на британцев, они вели череду стычек в лесах, в ходе которых части подразделений пробились сквозь врага и вернулись к линиям Бруклина, а многие спаслись под прикрытием лесов; однако значительная часть отряда была убита или взята в плен. Беглецов преследовали до самых американских укреплений; и рвение британских солдат было столь велико, что потребовался авторитет их осторожного командующего, чтобы предотвратить немедленный штурм.

Стрельба в сторону Бруклина стала первым сигналом для американского правого фланга о том, что противник зашел им в тыл. Лорд Стирлинг осознал опасность и понял, что может избежать ее, только немедленно отступив через ручей. Этот маневр был немедленно предпринят; чтобы обеспечить его, лорд решил лично атаковать британский корпус под командованием лорда Корнуоллиса, размещенный в доме чуть выше того места, где он намеревался пересечь ручей. Около четырехсот человек из полка Смоллвуда были выведены для этой цели, и атака была проведена с большим духом. Этот небольшой отряд несколько раз бросался в атаку, и лорд Стирлинг заявил, что был близок к тому, чтобы выбить лорда Корнуоллиса с его позиции; но силы перед ним возрастали, а генерал Грант также наступал на его тыл, поэтому храбрые люди, которыми он командовал, уже не могли противостоять превосходящим силам, атаковавшим их со всех сторон; выжившие вместе со своим генералом попали в плен. Эта попытка, хотя и безуспешная, дала возможность значительной части отряда спастись, переправившись через ручей.

Потери, понесенные американской армией в этой битве, не могли быть точно установлены ни одной из сторон. Предполагалось, что многие утонули в ручье или задохнулись в болоте, чьи тела так и не были найдены; точные сведения об ополчении получить трудно, так как список пропавших без вести всегда пополняется теми, кто возвращается домой. Генерал Вашингтон не признавал их превышающими тысячу человек, но в эту оценку он, должно быть, включил только регулярные войска. В письме, написанном генералом Хоу, количество пленных указано как одна тысяча девяносто семь человек; среди них были генерал-майор Салливан и бригадные генералы лорд Стирлинг и Вудхолл, названный им Юделлом. Он оценивает потери американцев в три тысячи триста человек, но его расчет, вероятно, завышен. Он также полагает, что войска, участвовавшие в боях на высотах, насчитывали десять тысяч человек, но их число вряд ли намного превышало половину этого количества. Его собственные потери заявлены как двадцать один офицер и триста сорок шесть рядовых убитыми, ранеными и пленными.

По мере того как бой становился жарче, генерал Вашингтон переправился в лагерь в Бруклине, где с невыразимой тоской наблюдал за гибелью своих лучших войск, из которой их невозможно было вызволить. Если бы он предпринял что-либо в их пользу с людьми, оставшимися в линиях, вероятно, был бы потерян сам лагерь и уничтожено все подразделение его армии. Если бы он переправил оставшиеся батальоны из Нью-Йорка, он все равно оставался бы в меньшинстве, и вся его армия, а возможно, и судьба его страны, могли быть поставлены на карту в исходе единственного сражения, начавшегося столь неудачно. Вынужденный наблюдать за резней своих войск, не имея возможности помочь им, он направил свои усилия на сохранение тех, кто остался.

July 28.

Полагая, что американцы гораздо сильнее, чем они были на самом деле, и не желая ничем рисковать, генерал Хоу не предпринял немедленной попытки штурмовать их линии. Он расположился лагерем перед ними и в ночь на двадцать восьмое число начал правильную осаду в шестистах ярдах от редута на левом фланге.

July 29.

В этом критическом положении генерал Вашингтон решил отступить с Лонг-Айленда. Этот сложный маневр был осуществлен в ночь на двадцать восьмое число с такой тишиной, что все войска и военные запасы, большая часть провизии и вся артиллерия, за исключением тяжелых орудий, которые невозможно было протащить по дорогам, ставшим почти непроходимыми из-за прошедших дождей, были благополучно переправлены. Рано на следующее утро британские передовые посты заметили арьергард, переправляющийся через Ист-Ривер вне досягаемости их огня.

С начала боя утром двадцать седьмого числа и до тех пор, пока американские войска не переправились через Ист-Ривер утром двадцать девятого, усилия и тяготы главнокомандующего были непрерывными. В течение всего этого времени он ни разу не сомкнул глаз и почти постоянно находился в седле.

То, как была проведена эта критическая операция, и обстоятельства, при которых она была выполнена, значительно повысили репутацию американского генерала в глазах всех военных. Вывести без потерь побежденную, деморализованную и недисциплинированную армию из-под носа опытного и способного офицера и безопасно переправить ее через большую реку, находясь под наблюдением многочисленного и бдительного флота, требует талантов недюжинного уровня; и отступление с Лонг-Айленда по праву может быть отнесено к тем искусным маневрам, которые отличают мастера военного дела.

Попытка защитить Лонг-Айленд была настолько опасной сама по себе и настолько катастрофичной по исходу, что в то время она осуждалась многими и до сих пор представляется как большая ошибка главнокомандующего. Но при оценке мудрости мер событие не всегда ведет к правильному суждению. Прежде чем можно будет сформировать справедливое мнение, необходимо рассмотреть предшествующее положение дел — взвесить мотивы, побудившие к решению, — и сравнить ценность объекта и вероятность его обеспечения с рисками, сопровождающими попытку.

Было весьма желательно сохранить Нью-Йорк, если это возможно; или, если это не удастся, затянуть кампанию в борьбе за это место. Оставление Лонг-Айленда, помимо предоставления врагу безопасного и немедленного владения обширной и плодородной страной, безусловно, облегчило бы успех его попытки захватить Нью-Йорк. Поэтому этого следовало избегать, если возможно.

Невозможность избежать этого стала очевидной только после того, как была дана битва. Правда, американские силы на острове не могли быть равны даже по численности британским; но, имея преимущество обороноспособной местности, через которую предстояло пройти нападающим, и укрепленного лагеря, который можно было атаковать только с одной стороны, можно было питать надежды, не будучи обвиненным в чрезмерном оптимизме, на удержание позиции в течение значительного времени и, в конечном итоге, на то, чтобы продать ее дорогой ценой. Это мнение подтверждается последующими действиями генерала Хоу, который даже после победы двадцать седьмого числа не желал рисковать штурмом американских укреплений без содействия флота, а предпочел взять их правильной осадой. Положение войск на Лонг-Айленде не было бы отчаянным даже в случае совместной атаки с суши и воды до того, как их силы и дух были сломлены боем двадцать седьмого числа. Ист-Ривер охранялась мощными батареями с обеих сторон, а вход в нее из залива защищался Губернаторским островом, который был укреплен и на котором были размещены два полка. Корабли не могли стоять в этой реке, не подавив предварительно эти батареи — задача, которую нелегко выполнить. Следовательно, помощь флота могла быть оказана только в тот момент, когда планировался штурм укреплений; и когда это становилось возможным, войска могли быть выведены с острова.

Таким образом, удержание Лонг-Айленда было сопряжено с немалым риском, но не настолько, чтобы доказать целесообразность отказа от поста столь большого значения без борьбы.

С большей долей основательности генерала осуждали за то, что он не охранял дорогу, ведущую через холмы из Джамейки в Бедфорд.

Письменные инструкции, данные офицеру, командующему на Лонг-Айленде за два дня до боя, предписывали, чтобы леса были хорошо охраняемы, а подход противника через них был максимально затруднен. Но его численности было недостаточно, чтобы выставить отряды для всех дефиле в горах; и если бы на этой дороге был размещен корпус, способный оказать эффективное сопротивление, а на ней был бы сделан финт, в то время как основная атака велась бы по прямой дороге из Флэтбуша или вдоль побережья, события дня, вероятно, были бы не менее катастрофичными. Колонны, марширующие прямо из Флэтбуша, по любому разумному расчету, должны были бы овладеть равниной в тылу отряда, размещенного на дороге из Джамейки, чтобы перерезать его отступление к лагерю. Настолько велико преимущество нападающих в возможности выбирать точку, на которую направить свое главное усилие.

Наиболее целесообразным планом, таким образом, представляется наблюдение за движениями противника, чтобы быть хозяином его замыслов; противодействие компетентными силами каждой попытке захватить высоты; и охрана всех проходов таким образом, чтобы получать уведомление о его приближении через любой из них достаточно заблаговременно, чтобы отозвать войска, удерживающие остальные.

Этот план был принят — и тяжелые бедствия того дня объясняются, главным образом, неудачей тех, кому было поручено выполнение той очень важной его части, которая касалась Джамейкской дороги. В письме генерала Хоу говорится, что на этой дороге был захвачен американский патруль; а генерал Вашингтон в частном и доверительном сообщении другу говорит: «Это несчастье произошло в значительной степени из-за того, что два наших отряда, размещенные на двух дорогах, ведущих через лес, чтобы перехватить врага на марше, были застигнуты врасплох и совершили поспешное отступление».

События этого дня также продемонстрировали радикальный дефект в структуре армии. В ней не было ни одного кавалерийского корпуса. Та ошибочная экономия, которая отказывается от средств, необходимых для достижения цели, не была достаточно ослаблена, чтобы допустить столь дорогостоящее формирование. Если бы генерал был обеспечен несколькими отрядами легкой кавалерии, чтобы служить просто в качестве дозорных, вероятно, движение, столь решительное для исхода дня, не могло бы остаться незамеченным. Войска на линиях, по-видимому, не заметили колонну, которая была отведена вечером двадцать шестого числа из Флэтбуша во Флэтленд. Если бы об этом важном маневре было сообщено, это, скорее всего, обратило бы внимание генерала Патнэма более пристально на Джамейкскую дорогу. Именно нехваткой дозорных следует объяснять неудачу в получении этой важной информации. Необходимость замены офицера, первоначально назначенного на командование, также была прискорбным обстоятельством, которое, вероятно, способствовало случившемуся.

Какими бы ни были причины этого поражения, оно придало мрачный вид делам Америки. До сих пор ее оружие часто было успешным, а солдаты всегда проявляли большую степень бесстрашия. Уверенность в себе, убежденность в превосходстве над врагом, проистекающая из правоты их дела и их раннего и привычного использования огнестрельного оружия, тщательно поощрялись. Это чувство подпитывалось всем их опытом, предшествовавшим этому событию. Когда они обнаружили себя, в результате серии маневров, в которых, как им казалось, они видели большое превосходство военного искусства, окруженными неожиданными опасностями, от которых никакие усилия не могли их избавить, их уверенность в себе и в своих лидерах значительно уменьшилась, а приближение врага внушило опасение, что скрыта какая-то хитрость, от которой может спасти только немедленное бегство.

September 2.

В письме генерала Вашингтона конгрессу состояние армии после этого события было описано так: «Наше положение поистине бедственное. Удар, который наш отряд понес 27-го числа прошлого месяца, деморализовал слишком большую часть наших войск и наполнил их умы опасениями и отчаянием. Ополчение, вместо того чтобы призвать все свои усилия к храброму и мужественному сопротивлению, чтобы возместить наши потери, охвачено страхом, неуправляемо и стремится вернуться домой. Огромное количество их ушло; в некоторых случаях почти целыми полками; во многих — по пол-полка и ротами за раз. Это обстоятельство само по себе, независимо от других, когда перед нами хорошо оснащенный враг, превосходящий числом все наши собранные силы, было бы достаточно неприятным; но когда к этому добавляется, что их пример заразил другую часть армии; что их отсутствие дисциплины и отказ почти от всякого рода сдержанности и управления сделали подобное поведение слишком обычным для всех; и привели к полному пренебрежению тем порядком и субординацией, которые необходимы для благополучия армии и которые ранее прививались настолько, насколько это позволял характер нашего военного устройства; наше положение становится еще более тревожным, и с глубочайшим беспокойством я вынужден признаться в отсутствии у меня доверия к основной массе войск».

«Все эти обстоятельства полностью подтверждают мнение, которое я всегда разделял и которое я не раз в своих письмах позволял себе высказывать конгрессу, что нельзя полагаться на ополчение или другие войска, кроме тех, что завербованы и сформированы на более длительный срок, чем предписывают наши правила до сих пор. Я убежден и столь же твердо уверен, как и в любом другом свершившемся факте, что наши свободы неизбежно будут подвергнуты большому риску, если не будут полностью потеряны, если их защита будет доверена кому-либо, кроме постоянной армии».

Fruitless negotiations.

Первым делом, которое лорд Хоу предпринял после победы 27 августа, было использование впечатления, которое она, вероятно, произвела на конгресс, путем открытия переговоров в соответствии со своими полномочиями в качестве уполномоченного. С этой целью генерал Салливан был отправлен под честное слово в Филадельфию с устным посланием, смысл которого заключался в том, что «хотя он в настоящее время не может вести переговоры с конгрессом как с политическим органом, он очень желает провести конференцию с некоторыми из его членов, которых он будет считать пока только частными лицами, и встретиться с ними как с таковыми в любом месте, которое они назначат».

«Что совместно с генералом Хоу он обладает полными полномочиями урегулировать спор между Великобританией и Америкой на условиях, выгодных для обеих сторон; получение которых задержало его почти на два месяца в Англии и предотвратило его прибытие в Нью-Йорк до того, как была принята декларация независимости».

«Что он хотел бы, чтобы договор был заключен в это время, когда не нанесен решающий удар и ни одна из сторон не может заявить, что была принуждена к такому соглашению».

«Что в случае, если конгресс будет склонен к переговорам, многие вещи, о которых они еще не просили, могут и должны быть им предоставлены; и что если на конференции они найдут какие-либо вероятные основания для примирения, авторитет конгресса должен быть впоследствии признан — иначе договор не будет полным».

Это предложение было сопряжено с трудностями. Его отклонение дало бы некоторое основание для мнения, что если отказаться от независимости, то восстановление прежней связи между двумя странами на принципах, ранее считавшихся конституционными, все еще возможно; мнение, которое оказало бы неблагоприятное влияние на общественные настроения. С другой стороны, вступление в переговоры при таких обстоятельствах могло вызвать подозрение, что их решимость поддерживать независимость, которую они провозгласили, не является непоколебимой; и что дела находятся в таком состоянии, которое допускает некоторое ослабление мер, необходимых для защиты страны.

Ответ, данный лорду Хоу через генерала Салливана, гласил: «что конгресс, будучи представителем свободных и независимых штатов Америки, не может должным образом посылать кого-либо из своих членов для переговоров с его светлостью в их частном качестве; но, всегда желая установить мир на разумных условиях, они пошлют комитет из своего состава, чтобы узнать, есть ли у него какие-либо полномочия вести переговоры с лицами, уполномоченными конгрессом для этой цели от имени Америки; и каковы эти полномочия; — и выслушать такие предложения, которые он сочтет нужным сделать в отношении этого».

Президенту было в то же время поручено довести до сведения генерала Вашингтона мнение конгресса о том, что никакие предложения о заключении мира «не должны приниматься или рассматриваться, если они не сделаны в письменном виде и не адресованы представителям Соединенных Штатов в конгрессе или лицам, уполномоченным ими: и если к нему будут обращаться по этому поводу кто-либо из командующих британскими силами, чтобы он информировал их, что эти Соединенные Штаты, которые вступили в войну только для защиты своих жизней и свобод, с радостью согласятся на мир на разумных условиях, когда таковые будут предложены им вышеуказанным образом».

Примечательно, что в этих резолюциях конгресс сохраняет видимость настаивания на независимости Соединенных Штатов, не объявляя ее обязательным условием мира.

Мистер Франклин, мистер Джон Адамс и мистер Эдвард Ратледж, все ревностные сторонники независимости, были назначены «для получения сообщений от лорда Хоу».

Они посетили его светлость и по возвращении доложили, что он принял их 11 сентября на Статен-Айленде, напротив Амбоя, с большой вежливостью.

Он начал разговор с того, что сообщил им, что, хотя он не может вести переговоры с ними как с комитетом конгресса, однако, поскольку его полномочия позволяют ему совещаться и консультироваться с любыми частными лицами, имеющими влияние в колониях, о средствах восстановления мира между двумя странами, он рад этой возможности посовещаться с ними по этому вопросу, если они считают себя вправе вступить в конференцию с ним в этом качестве. Комитет заметил его светлости, что, поскольку их дело — слушать, он может считать их в каком угодно свете и сообщать им любые предложения, которые он может быть уполномочен сделать для упомянутой цели; но что они могут считать себя только в том качестве, в котором они были поставлены по приказу конгресса. Его светлость затем приступил к изложению своих взглядов довольно подробно. Он предложил мир только при условии, что колонии вернутся к своей верности и послушанию британской короне. Он не сделал никаких явных предложений в качестве стимулов к этой мере, но дал заверения, что у короля и его министров есть добрая воля сделать управление легким для них, с намеками на то, что в случае подчинения оскорбительные акты парламента будут пересмотрены, а инструкции губернаторам пересмотрены; так что, если в актах будут найдены какие-либо справедливые причины для жалоб или в инструкциях будут обнаружены какие-либо ошибки в управлении, они могут быть исправлены или отозваны.

Комитет высказал его светлости свое мнение о том, что возвращения к господству Великобритании теперь ожидать не следует. Они упомянули неоднократные смиренные петиции колоний к королю и парламенту, которые были встречены с презрением и на которые отвечали только дополнительными обидами; беспримерное терпение, проявленное под их тираническим правлением; и что только после недавнего акта парламента, который объявил им войну и лишил их королевской защиты, они провозгласили свою независимость; что эта декларация была востребована народом колоний в целом, и что каждая колония одобрила ее, когда она была сделана, — и все теперь считали себя независимыми штатами и устанавливали или уже установили свои правительства соответственно; так что конгресс не был в силах договориться за них о том, чтобы они вернулись к своему прежнему зависимому состоянию; что нет сомнений в их склонности к миру и их готовности вступить в договор с Британией, который мог бы быть выгодным для обеих стран; что хотя его светлость в настоящее время не имеет полномочий вести переговоры с ними как с независимыми штатами, он мог бы, если бы в Британии была такая же добрая воля, гораздо скорее получить новые полномочия от своего правительства для этой цели, чем конгресс мог бы получить полномочия от отдельных колоний, чтобы согласиться на подчинение.

Его светлость затем выразил сожаление, что никакого примирения не предвидится, и положил конец конференции.

Эти бесплодные переговоры не привели к приостановке военных действий.

Британская армия, теперь полностью овладевшая Лонг-Айлендом, была размещена от Бедфорда до Херлгейта; и таким образом фронтом угрожала острову Йорк от его крайней южной точки до части, противоположной северной границе Лонг-Айленда, на небольшом расстоянии ниже высот Гарлема; охватывая пространство около девяти миль.

Две армии были разделены только Ист-Ривер, которая обычно имеет ширину менее мили.

September 4.

Сразу после победы в Бруклине противником были предприняты меры для атаки Нью-Йорка, и часть флота обогнула Лонг-Айленд и появилась в проливе Саунд. Два фрегата прошли вверх по Ист-Ривер, не получив повреждений от батарей, и встали на якорь за небольшим островом, который защищал их от американской артиллерии. В то же время основные силы флота стояли на якоре вплотную к Губернаторскому острову, откуда американские войска были выведены, готовые подняться вверх по Северной или Ист-Ривер, или по обеим, и действовать против любой части острова Йорк.

Эти движения указывали на намерение не наносить удар непосредственно по Нью-Йорку, как ожидалось, а высадиться возле Кингсбриджа и занять позицию, которая отрезала бы связь американской армии со страной.

Осознавая опасность своего положения, генерал Вашингтон начал вывозить запасы, которые не были немедленно необходимы, и созвал совет генералов с целью решить, следует ли эвакуировать Нью-Йорк без промедления или защищать его дольше.

В своем письме, сообщающем конгрессу результат этого совета, который высказался против немедленной эвакуации, он проявил убежденность в необходимости этой меры, хотя и уступил этой необходимости с неохотой. Говоря о противнике, он заметил: «Теперь совершенно очевидно из их движений, из нашей разведки и из всех других обстоятельств, что, имея всю свою армию на Лонг-Айленде, за исключением около четырех тысяч человек, которые остаются на Статен-Айленде, они намерены окружить нас на этом острове, заняв позицию в нашем тылу, в то время как их корабли эффективно обеспечивают фронт; и таким образом, отрезав нашу связь со страной, заставить нас сражаться с ними на их условиях или сдаться на милость победителя; или, если это будет сочтено более целесообразным, блестящим ударом попытаться разбить эту армию вдребезги и обеспечить владение оружием и запасами, которые, как они хорошо знают, мы не в состоянии заменить».

«Когда их система раскрыта перед нами, становится важным соображением, как ей можно наиболее успешно противостоять. Со всех сторон есть выбор трудностей, и опыт учит нас, что каждая мера с нашей стороны (как бы болезненно это ни было осознавать) должна приниматься с некоторым опасением, что не все наши войска выполнят свой долг».

«При обсуждении этого великого вопроса, — добавил он, — невозможно было забыть, что история, наш собственный опыт, советы наших самых способных друзей в Европе, страхи врага и даже декларации конгресса демонстрируют, что с нашей стороны война должна быть оборонительной; — (ее всегда называли войной постов;) — что мы должны во всех случаях избегать генерального сражения и не ставить ничего на карту, если только нас не принудит к этому необходимость, в которую нас никогда не следует втягивать».

После сообщения о решении, принятом советом офицеров, он изложил мнение тех, кто был за немедленную эвакуацию, с такой силой, что подтвердил убеждение, что оно остается его собственным.

Большинство, которое отвергло это мнение, не рассчитывало на возможность удержать город постоянно, но надеялось отсрочить время его потери в надежде потратить так много времени кампании до того, как генерал Хоу сможет овладеть им, чтобы предотвратить его дальнейшие действия до следующего года. Поэтому они посоветовали средний путь между полным оставлением города и сосредоточением всех сил для его защиты. Это заключалось в том, чтобы сформировать армию в три дивизии; одна из которых должна была остаться в Нью-Йорке; вторая — разместиться в Кингсбридже, а третья — занять промежуточное пространство, чтобы поддерживать любой из флангов. Больных следовало немедленно перевезти в Ориндж-Таун. Убеждение, что конгресс склонен удерживать Нью-Йорк любой ценой, и страх перед неблагоприятным впечатлением, которое могла произвести его эвакуация на народ, по-видимому, оказали большое влияние на принятие решения защищать город еще некоторое время.

September 10.

Это мнение вскоре изменилось. Движения британского генерала ясно указывали на намерение либо разорвать их линию связи, либо окружить всю армию на острове Йорк. Его диспозиции были одинаково рассчитаны на то, чтобы способствовать тому или другому из этих объектов. Генерал, который продолжал усердно заниматься вывозом военных запасов в безопасное место, созвал второй совет для обсуждения дальнейшей обороны города, который большинством голосов постановил, что стало не только благоразумным, но и абсолютно необходимым вывести армию из Нью-Йорка.

September 12.

Вследствие этого решения бригадному генералу Мерсеру, командовавшему летучим лагерем на берегу Джерси, было приказано двигаться вверх по Северной реке к посту напротив форта Вашингтон; и были приложены все усилия для ускорения вывоза запасов.

Утром пятнадцатого числа три военных корабля прошли вверх по Северной реке до Блумингдейла; движение, которое полностью остановило дальнейший вывоз запасов по воде. Около одиннадцати часов того же дня сэр Генри Клинтон с дивизией из четырех тысяч человек, которые погрузились на суда в верховьях бухты Нью-Таун, где они оставались скрытыми от глаз войск, размещенных на острове Йорк, проследовал через эту бухту в Ист-Ривер, которую он пересек; и под прикрытием огня пяти военных кораблей высадился в месте под названием Киппс-Бей, примерно в трех милях выше Нью-Йорка.

New York evacuated.

Укрепления, возведенные для противодействия высадке в этом месте, были значительной силы и могли обороняться некоторое время; но войска, размещенные в них, оставили их, не дожидаясь атаки, и бежали в панике. С началом канонады генерал Вашингтон приказал бригадам Парсонса и Феллоуза поддержать войска, размещенные на линиях, и сам поскакал к месту действия. Паника тех, кто бежал с укреплений, передалась войскам, которым было приказано их поддерживать; и главнокомандующий испытал крайнее унижение, встретив весь отряд, отступающий в полном беспорядке, совершенно не обращая внимания на огромные усилия, предпринятые их генералами, чтобы остановить их позорное бегство. Пока генерал Вашингтон пытался собрать их, появился небольшой отряд противника; и они снова сломались и в беспорядке бежали. Единственным выходом было немедленно вывести немногие оставшиеся войска из Нью-Йорка и занять посты на высотах. Для этой последней цели линии были немедленно укомплектованы; но попыток штурмовать их не предпринималось. Отступление из Нью-Йорка было осуществлено с незначительной потерей людей, понесенной в стычке при Блумингдейле; но вся тяжелая артиллерия и большая часть багажа, провизии и военных запасов, многое из чего можно было спасти, если бы пост в Киппс-Бей был должным образом защищен, были неизбежно брошены. В этот позорный день один полковник, один капитан, три младших офицера и десять рядовых были убиты: один подполковник, один капитан и сто пятьдесят семь рядовых пропали без вести.

Несолдатское поведение, проявленное в этом случае, объяснялось не отсутствием личного мужества, а другими причинами. Опасения, вызванные поражением на Лонг-Айленде, еще не утихли; американские войска не восстановили уверенность ни в себе, ни в своих командирах. Их положение казалось им опасным; и они еще не приобрели того характера, который учит ветерана выполнять свой долг, где бы он ни находился; быть уверенным, что другие выполнят свой долг так же; и полагаться на то, что те, кто принимает во внимание положение всего целого, не подвергнут его бесполезному риску или не пренебрегут теми мерами предосторожности, которых могут потребовать безопасность и преимущество всего целого.

К сожалению, в значительной части армии существовало несколько причин, в дополнение к краткости сроков службы и опоре на ополчение, которые слишком сильно препятствовали развитию этих военных настроений. В Новой Англии, откуда в основном черпались людские ресурсы, рвение, вызванное революцией, приняло такое направление, что в значительной степени упразднило те различия между взводными офицерами и солдатами, которые необходимы для формирования армии, пригодной для всех целей войны. Уже было сказано, что эти офицеры, составляющие важную часть любой армии, во многих ротах избирались рядовыми. Как следствие, склонность общаться с ними на равных была рекомендацией большего веса и часто способствовала выбору больше, чем личные заслуги. Джентльмены высокого ранга заявляли, что в некоторых случаях избирались люди, которые соглашались вносить свое жалованье в общий фонд вместе с жалованьем солдат и делить его поровну с ними. Неудивительно, что среди таких офицеров часто преобладали самые позорные и невоенные практики; и что рядовые не уважали их достаточно, чтобы приобрести привычки послушания и субординации. Этот жизненно важный дефект был в некоторой степени исправлен при реорганизации армии перед Бостоном; но он все еще существовал в фатальной степени.

September 15.

Заняв Нью-Йорк, генерал Хоу разместил несколько войск в городе; а с основными силами своей армии расположился лагерем на острове возле американских линий. Его правый фланг находился у Хоренс-Хук на Ист-Ривер, а левый достигал Северной реки возле Блумингдейла; так что его лагерь простирался через весь остров, который в этом месте имеет ширину едва ли две мили; и оба его фланга были прикрыты его кораблями.

Самой сильной точкой американских линий был Кингсбридж, обе стороны которого были тщательно укреплены. Проход Макгоуэна и высоты Морриса также были заняты значительными силами и сделаны способными к обороне против превосходящих сил. Сильный отряд был размещен в укрепленном лагере на высотах Гарлема, примерно в полутора милях от британских линий.

Нынешнее положение армий благоприятствовало взглядам американского генерала. Он хотел приучить своих солдат серией успешных стычек встречать врага в поле; и он убеждал себя, что его отряды, зная, что сильный укрепленный лагерь находится непосредственно в их тылу, будут вступать в бой без опасений, вскоре проявят свое врожденное мужество и быстро восстановят уверенность, которую они потеряли.

Возможности провести эксперименты, которых он желал, вскоре представились. На следующий день после отступления из Нью-Йорка британцы появились значительными силами на равнинах между двумя лагерями; и генерал немедленно поскакал к своим передовым постам, чтобы лично сделать такие распоряжения, которых могло потребовать это движение. Вскоре после его прибытия подполковник Ноултон из Коннектикута, который во главе корпуса рейнджеров вел перестрелку с этим отрядом, вернулся и оценил их численность предположительно в триста человек; основные силы были скрыты в лесу.

Генерал приказал полковнику Ноултону с его рейнджерами и майору Лейтчу с тремя ротами третьего Вирджинского полка, которые присоединились к армии только накануне, зайти им в тыл, в то время как он отвлекал их видом приготовления к атаке на их фронт.

Skirmish on the heights of Haerlem.

Этот план удался. Британцы с готовностью побежали вниз с холма, чтобы овладеть некоторыми заборами и кустарниками, которые представляли собой выгодную позицию против отряда, ожидаемого с фронта; и началась стрельба — но на слишком большом расстоянии, чтобы нанести какой-либо урон. Тем временем полковник Ноултон, не будучи точно осведомлен об их новой позиции, атаковал скорее их фланг, чем тыл; и завязался жаркий бой.

Вскоре майор Лейтч, который вел отряд с большим бесстрашием, был вынесен с поля боя смертельно раненым, получив три пули в тело; и вскоре после этого пал также храбрый полковник Ноултон. Не обескураженные потерей своих полевых офицеров, капитаны удерживали свои позиции и продолжали бой с большим воодушевлением. Британцы получили подкрепление; и генерал Вашингтон приказал некоторым отрядам из соседних полков Новой Англии и Мэриленда поддержать американцев. Таким образом усиленные, они совершили храбрую атаку, выбили врага из леса на равнину и теснили его еще дальше, когда генерал, довольный нынешним преимуществом, отозвал свои войска в укрепления.

В этом остром конфликте потери американцев убитыми и ранеными не превысили пятидесяти человек. Британцы потеряли более чем вдвое больше. Но реальное значение этого дела проистекало из его воздействия на дух всей армии. Это был первый успех, которого они добились за эту кампанию; и его влияние было весьма заметно. Чтобы придать ему больше эффекта, паролем на следующий день было «Лейтч»; и генерал в своих приказах публично поблагодарил войска под командованием этого офицера, которые первыми выдвинулись на врага, и других, которые так решительно поддержали их. Он противопоставил их поведение тому, которое было продемонстрировано днем ранее; и результат, по его словам, доказал, что можно сделать, когда офицеры и солдаты проявляют усердие. Поэтому он еще раз призвал их действовать так, чтобы не опозорить благородное дело, в котором они участвуют. Он назначил преемника «храброму и отважному полковнику Ноултону, который, — сказал он, — был бы честью для любой страны и который пал славно, сражаясь на своем посту».

В этой активной части кампании, когда требовалось предельное напряжение всех сил, чтобы следить за планами искусного и могущественного врага и противодействовать им, последствия первоначальных ошибок, допущенных правительством при создании вооруженных сил, начали ощущаться настолько серьезно, что вынудили главнокомандующего посвятить часть своего времени и внимания полному устранению причин, которые их породили.

Положение Америки становилось крайне критическим. Приближался почти полный роспуск существующей армии из-за истечения срока, на который было набрано большинство солдат. Не было предпринято никаких шагов для набора новых полков, которые конгресс постановил сформировать для предстоящей кампании; и было много оснований опасаться, что в нынешнем положении дел предложенные условия не станут достаточным стимулом для их заполнения.

September 24.

Letter on the state of the army.

Имея перед собой столь неблагоприятные перспективы, генерал оказался под давлением армии, имеющей постоянную структуру, обеспеченной всем необходимым для войны, грозной своей дисциплиной и опытом своих командиров, а также превосходящей его по численности. Эти обстоятельства и впечатления, которые они произвели, лучше всего будут показаны в выдержке из письма, написанного в то время конгрессу. Оно гласит: «От часов, отведенных на сон, я оторву несколько мгновений, чтобы изложить конгрессу свои мысли по ряду важных вопросов. Я выскажу их с той искренностью, которая должна характеризовать прямого человека, и с той свободой, которую можно использовать при предоставлении полезной информации, не навлекая на себя обвинения в самонадеянности.

«Мы сейчас, можно сказать, находимся накануне очередного роспуска нашей армии. Воспоминания о трудностях, возникших по этому поводу в прошлом году; последствия, которые могли бы последовать за этим изменением, если бы враг воспользовался соответствующими преимуществами; в дополнение к знанию нынешнего настроения и расположения духа войск — все это рисует весьма мрачную картину положения дел и убеждает меня, вне всякого сомнения, в том, что если конгресс не примет быстрых и эффективных мер, наше дело будет проиграно.

«Тщетно ожидать, что кто-либо, или более чем ничтожная часть этой армии, снова поступит на службу на условиях, предложенных конгрессом. Когда люди видят, что их земляки и товарищи получают двадцать, тридцать и более долларов за несколько месяцев службы (что действительно имеет место), этого нельзя ожидать без применения принуждения; а принуждение их к службе не принесет никакой пользы. Когда люди раздражены и их страсти разгорячены, они поспешно и охотно берутся за оружие; но после того, как первые эмоции утихают, ожидать среди таких людей, которые составляют основную массу армии, что ими движут иные мотивы, чем личный интерес, — значит надеяться на то, чего никогда не было и, боюсь, никогда не будет; поэтому конгресс обманет сам себя, если будет ожидать этого.

«Солдат, с которым ведут беседу о благородстве дела, в котором он участвует, и о неоценимых правах, за которые он борется, выслушивает вас с терпением и признает истинность ваших замечаний; но добавляет, что это имеет для него не большее значение, чем для других. Офицер дает вам тот же ответ с дополнительным замечанием, что его жалованье не прокормит его, и он не может разорить себя и свою семью, служа своей стране, когда каждый член общества в равной степени пользуется плодами его труда и заинтересован в нем. Поэтому те немногие, кто действует из бескорыстных побуждений, — это, сравнительно говоря, лишь капля в море. Становится совершенно ясно, что, поскольку эта борьба вряд ли станет делом одного дня; поскольку войну необходимо вести систематически; а для этого вам нужны хорошие офицеры, — на мой взгляд, нет другого возможного способа получить их, кроме как поставить вашу армию на постоянную основу и обеспечить офицерам хорошее жалованье. Это побудит джентльменов и людей с репутацией поступить на службу; и пока основная часть ваших офицеров не будет состоять из таких лиц, которыми движут принципы чести и дух предприимчивости, вам мало что стоит от них ожидать. Они должны получать такое содержание, которое позволит им жить как джентльменам и поддерживать этот статус, а не быть вынужденными из-за скудного жалования прибегать к низким и грязным уловкам, которые многие из них практикуют, чтобы выманить у государства больше, чем составила бы разница в жалованье при щедром содержании. Кроме того, кое-что причитается человеку, который отдает свою жизнь в ваши руки, рискует своим здоровьем и оставляет радости домашнего уюта. Почему капитан на континентальной службе должен получать не более пяти шиллингов валютой в день за выполнение тех же обязанностей, за которые офицер того же ранга на британской службе получает десять шиллингов стерлингов, я никогда не мог понять; особенно когда последний обеспечен всем необходимым на лучших условиях, а первый едва может достать это по любой цене. Нет ничего, что придавало бы человеку значимость и делало его пригодным к командованию, как обеспечение, которое делает его независимым от всех, кроме государства, которому он служит.

«Что касается людей, то только хорошее вознаграждение может привлечь их на постоянную службу, и нанимать их следует не менее чем на срок продолжения войны, поскольку факты неопровержимо доказывают, что трудность и стоимость вербовки возрастают со временем. Когда армия была впервые сформирована в Кембридже, я убежден, что людей можно было набрать без вознаграждения на время войны: после этого они начали понимать, что борьба вряд ли закончится так быстро, как предполагалось, и почувствовали свою значимость, заметив, что для привлечения ополчения в течение последнего года многие города были вынуждены давать им вознаграждение. Предвидя зло, вытекающее из этого, и разрушительные последствия, которые неизбежно повлекут за собой краткосрочные контракты, я взял на себя смелость в длинном письме (дата сейчас не вспоминается, так как моей книги писем здесь нет) рекомендовать вербовку на время войны, приводя такие доводы, в справедливости которых опыт меня с тех пор убедил. В то время, я убежден, двадцать долларов наняли бы людей на этот срок: но не стоит оглядываться назад — и если упустить нынешнюю возможность, я убежден, что еще двенадцать месяцев увеличат наши трудности вчетверо. Поэтому я возьму на себя смелость высказать мнение, что следует немедленно предложить хорошее вознаграждение, подкрепленное предложением по меньшей мере ста или ста пятидесяти акров земли, а также комплекта одежды и одеяла каждому унтер-офицеру и солдату, поскольку у меня есть веские основания утверждать, что, как бы высоко ни казалось жалованье солдат, его едва хватает при нынешней нехватке и дороговизне всех видов товаров, чтобы обеспечить их одеждой, не говоря уже о поддержке их семей. Если же такое поощрение будет дано людям, а офицерам будет позволено такое жалованье, которое побудит джентльменов с широкими взглядами и благородными чувствами поступить на службу; и если при назначении будет проявлена должная осторожность и осмотрительность (уделяя больше внимания характеру лиц, чем количеству людей, которых они могут завербовать), мы через некоторое время будем иметь армию, способную противостоять любой, которая может быть ей противопоставлена, так как есть отличный материал для ее формирования: но пока единственная заслуга офицера заключается в его способности набирать людей; пока эти люди считают его равным себе и относятся к нему как к таковому, а в качестве офицера не ставят его ни во что, смешиваясь с ним как с общим стадом, — никакой порядок и дисциплина не могут восторжествовать, и офицер никогда не встретит того уважения, которое существенно необходимо для должной субординации.

«Полагаться на ополчение — это, безусловно, опираться на сломанный посох. Люди, только что вырванные из нежных сцен домашней жизни; непривычные к грохоту оружия; совершенно не знакомые ни с каким видом военного мастерства, что, сопровождаясь отсутствием уверенности в себе при столкновении с войсками, регулярно обученными, дисциплинированными и оснащенными — превосходящими в знаниях и превосходящими в вооружении, — делает их робкими и готовыми бежать от собственных теней. Кроме того, внезапная перемена в их образе жизни, особенно в размещении, вызывает у многих болезни, у всех — нетерпение; и такое непреодолимое желание вернуться в свои дома, что это не только порождает постыдное и скандальное дезертирство среди них самих, но и вселяет такой же дух в других. Опять же, люди, привыкшие к безграничной свободе и отсутствию контроля, не могут терпеть ограничений, которые крайне необходимы для хорошего порядка и управления армией; без чего всецело царят распущенность и всякого рода беспорядки. Привести людей к надлежащей степени субординации — это не дело одного дня, месяца или года; и, к несчастью для нас и дела, в котором мы участвуем, та малая дисциплина, которую я пытался установить в армии под моим непосредственным командованием, в некотором роде сводится на нет из-за такого смешения войск, которые были собраны за эти несколько месяцев».

Частые протесты главнокомандующего, мнения всех военных специалистов и суровая, но исправляющая рука опыта наконец возымели некоторое действие на правительство союза; и вскоре после поражения на Лонг-Айленде конгресс поручил комитету, составляющему военный совет, подготовить план операций для следующей кампании. В их отчете предлагалось создать постоянную армию, нанимаемую на время войны и формируемую отдельными штатами пропорционально их возможностям. Каждому новобранцу предлагалось вознаграждение в двадцать долларов, а каждому офицеру и солдату — небольшие участки земли.

October 4.

Резолюции о принятии этого отчета были получены главнокомандующим вскоре после отправки вышеупомянутого письма. Полагая, что стимулы, которые они предлагали для укомплектования армии, все еще недостаточны, он в письме, подтверждающем их получение, в самых серьезных выражениях настаивал на необходимости повышения жалованья офицерам и вознаграждения новобранцам. «Позвольте мне сказать, сэр, — заметил он, — я говорю это с должным почтением и уважением (и мое знание фактов в сочетании с важностью дела и ставкой, которую я в нем имею, должны оправдать эту свободу), что ваши дела находятся в более неблагоприятном состоянии, чем вы, по-видимому, предполагаете.

«Ваша армия, как упоминалось в моем последнем письме, находится накануне политического распада. Правда, вы проголосовали за создание более крупной армии взамен нее; но время позднее, и существует существенная разница между голосованием за батальоны и набором людей. В последнем больше трудностей, чем, кажется, осознает конгресс; что делает моим долгом (поскольку я был проинформирован о преобладающих настроениях в этой армии) сообщить им, что если жалованье офицеров (особенно полевых офицеров) не будет повышено, большая часть тех, кого стоит удерживать, покинет службу по истечении нынешнего срока; как и солдаты, если им не будет предложено большего поощрения, чем двадцать долларов и сто акров земли».

После того как он в решительных выражениях подчеркнул необходимость более щедрой компенсации армии и указал, что британцы фактически формируют полк с вознаграждением в десять фунтов стерлингов за каждого новобранца, он добавил: «когда жалованье и статус офицера станут предметом заинтересованного внимания, лень, небрежность и даже неподчинение приказам, которые в настоящее время преобладают слишком повсеместно, будут искоренены; но пока к службе относятся с безразличием; пока офицер считает, что он скорее оказывает одолжение, чем получает его: будет наблюдаться полное ослабление всякого порядка и дисциплины; и все будет двигаться тяжело, к большому ущербу для службы и невыразимым неприятностям и досаде генерала.

«Критическое положение наших дел в настоящее время оправдывает мое утверждение, что нельзя терять время на бесплодные эксперименты. Безуспешная попытка в течение месяца набрать армию на предложенных условиях может сделать это невозможным в принципе и стать роковой для нашего дела; поскольку я не уверен, не приведут ли какие-либо препятствия на пути нашего набора или неблагоприятный поворот в наших делах к тому, что враг будет вербовать людей быстрее, чем мы».

После подробного изложения путаницы и задержек, неотделимых от того обстоятельства, что назначения в новую армию должны были производиться штатами, письмо продолжается: «при нынешнем плане я ясно предвижу временной разрыв между старой и новой армией, который придется заполнить ополчением, если таковое удастся найти, и с которым ни один человек, дорожащий своей репутацией, не может взять на себя ответственность за последствия. Я также ошибусь в своих предположениях, если мы не потеряем самых ценных офицеров в этой армии при нынешнем способе их назначения; следовательно, если у нас вообще будет армия, она будет состоять из материала не только совершенно необученного, но, если не приложить необычайных усилий, совершенно непригодного: и я вижу такое недоверие и ревность к военной власти, что у главнокомандующего нет возможности даже путем рекомендации дать хоть малейшую гарантию вознаграждения за самые существенные услуги.

«Одним словом, передо мной предстает такое облако запутанных обстоятельств, без единой обнадеживающей надежды, что я глубоко убежден: если не будут немедленно приняты самые энергичные и решительные усилия для исправления этих зол, неизбежным следствием станет верная и полная потеря наших свобод: поскольку один неудачный удар перевесит чашу весов против нас и позволит генералу Хоу набирать свою армию так же быстро, как мы свою; многие склонны к этому, и многие уже фактически делают это. Некоторые из наиболее вероятных средств, о которых мне стало известно из опыта, я взял на себя смелость указать; остальные я прошу позволения представить на рассмотрение конгресса.

«Прошу прощения за то, что отнимаю так много их времени своими мнениями, но я предал бы то доверие, которое они и моя страна возложили на меня, если бы промолчал по вопросам, столь чрезвычайно важным».

Получив это очень серьезное письмо, конгресс принял резолюции, соответствующие многим его предложениям. Жалованье офицеров было повышено, а каждому солдату ежегодно полагался комплект одежды: законодательным органам штатов, имеющих войска на континентальной службе в Нью-Йорке, Тикондероге или Нью-Джерси, было предложено направить комитеты в эти места, чтобы укомплектовать полки офицерами на новой основе; и комитетам было рекомендовано консультироваться с генералом по вопросу назначений.
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Штаб-квартира Вашингтона в Уайт-Плейнс

Здесь, в двадцати двух милях к северо-востоку от Нью-Йорка, Вашингтон разместил свою штаб-квартиру в октябре 1776 года и руководил битвой при Уайт-Плейнс или Чаттертон-Хилл. Американским силам противостояла британская армия, значительно превосходящая по численности, под командованием генерала Хоу, чье промедление с атакой на американцев позволило Вашингтону занять неприступную позицию в Норт-Касле, готовясь к своему последующему мастерскому отступлению через Нью-Джерси.




ГЛАВА VI.

Британцы высаживаются на Фрогс-Нек... Американская армия эвакуирует остров Йорк, за исключением форта Вашингтон... Обе армии движутся к Уайт-Плейнс... Битва при Уайт-Плейнс... Британская армия возвращается к Кингсбриджу... Генерал Вашингтон переправляется через Норт-Ривер... Линии форта Вашингтон захвачены британцами, гарнизон взят в плен... Эвакуация форта Ли... Слабость американской армии... Безуспешные попытки собрать ополчение... Генерал Вашингтон отступает через Джерси... Генерал Вашингтон переправляется через Делавэр... Опасность для Филадельфии... Пленение генерала Ли... Британцы уходят на зимние квартиры... Битва при Трентоне... При Принстоне... Твердость конгресса.


 

1776

Армии недолго удерживали свои позиции на острове Йорк. Генерал Хоу осознавал силу американского лагеря и не был склонен штурмовать его. Его план состоял в том, чтобы заставить генерала Вашингтона покинуть его или дать бой в ситуации, когда поражение должно было повлечь за собой полное уничтожение его армии. С этой целью, возведя укрепления на холме Макгоуэна для защиты Нью-Йорка, он решил зайти в тыл американского лагеря по Новой Английской дороге, а также овладеть Норт-Ривер выше Кингсбриджа. 9 октября. Чтобы убедиться в возможности овладения рекой, три фрегата прошли вверх по ней под огнем форта Вашингтон и противоположного поста на берегу Джерси, впоследствии названного фортом Ли, не понеся никакого ущерба от батарей и не будучи задержанными заграждениями шева-де-фриз, которые были затоплены в русле между этими фортами.

Twelfth.

The enemy land at Frog's Neck.

Убедившись в этом, он погрузил большую часть своей армии на плоскодонные лодки и, пройдя через пролив Хелл-Гейт в пролив Лонг-Айленд, высадился на Фрогс-Нек, примерно в девяти милях от лагеря на высотах Гарлема.

Вследствие этого движения Вашингтон укрепил пост в Кингсбридже и отрядил несколько полков в Вестчестер с целью ведения стычек с противником, как только тот выступит с занимаемой позиции. Дорога от Фрогс-Пойнт до Кингсбриджа проходит через пересеченную местность, изрезанную многочисленными каменными заборами, что затрудняет передвижение артиллерии или даже пехоты компактными колоннами, за исключением главной дороги, которая была разрушена в нескольких местах. Поэтому генерал питал радужные надежды на исход в случае прямого нападения на его лагерь.

Генерал Хоу несколько дней ожидал свою артиллерию, военные припасы и подкрепления со Статен-Айленда, которые были задержаны неблагоприятными ветрами.

October 16.

The American army evacuates York island except Fort
Washington.

Тем временем, поскольку привычки мышления в Америке требовали, чтобы любая важная мера была результатом консультаций и получала одобрение большинства, вопрос о целесообразности вывода американской армии с нынешней позиции был вынесен на совет генералов. После тщательного расследования было объявлено, что без изменения позиции невозможно поддерживать связь со страной и избежать необходимости сражаться в крайне невыгодных условиях или сдаться в плен. Генерал Ли, только что прибывший с юга, чей опыт, а также недавний успех придавали большой вес его мнениям, с большой настойчивостью настаивал на необходимости этого движения. В то же время было решено удерживать форт Вашингтон и защищать его как можно дольше. Резолюция конгресса от 11 октября, призывающая генерала Вашингтона всеми средствами и затратами воспрепятствовать, если возможно, судоходству по реке, внесла немалый вклад в это решение.

В соответствии с этим мнением военного совета были приняты меры по перемещению армии вверх по Норт-Ривер, чтобы расширить ее фронт, или левый фланг, в сторону Уайт-Плейнс, за пределы правого фланга британцев, и тем самым сохранить открытой связь со страной. Правый, или тыловой, отряд оставался еще несколько дней в районе Кингсбриджа под командованием генерала Ли для обеспечения безопасности тяжелого багажа и военных припасов, которые из-за трудностей с получением повозок могли перемещаться лишь медленно.

October 18.

Генерал Хоу, объединив свои силы в Пеллс-Пойнт, двинул всю свою армию, за исключением четырех бригад, предназначенных для обороны Нью-Йорка, через Пелхэм-Мэнор в сторону Нью-Рошелла. Во время марша произошли некоторые стычки с частью бригады Гловера, действия американцев в которых были отмечены главнокомандующим с удовлетворением; и, поскольку генерал Хоу занял пост в Нью-Рошелле, деревне на проливе, генерал Вашингтон занял высоты между этим местом и Норт-Ривер.

October 21.

Both armies move towards the White Plains.

В Нью-Рошелле к британской армии присоединилась вторая дивизия немцев под командованием генерала Книпхаузена и неполный полк кавалерии из Ирландии; некоторые из них были захвачены в плен во время перехода. Обе армии теперь двинулись к Уайт-Плейнс, сильной позиции, уже занятой отрядом ополчения. Основная часть американских войск образовала длинную линию укрепленных лагерей, протянувшуюся на двенадцать-тринадцать миль по различным высотам от холма Валентайна, недалеко от Кингсбриджа, до Уайт-Плейнс, фронтом к линии марша британцев и реке Бронкс, которая разделяла две армии. За движениями генерала Хоу внимательно следили не только в целях безопасности и избежания генерального сражения, но и для того, чтобы воспользоваться любым случаем, который мог представиться для выгодного нападения на его аванпосты. Пока британская армия находилась в Нью-Рошелле, предполагалось, что позиция корпуса американских лоялистов под командованием майора Роджерса дает такой случай. Он был выдвинут дальше на восток, к Мамаронеку на проливе, где, как полагали, его прикрывали другие войска. Была предпринята попытка застать его врасплох ночью силами отряда, который должен был пройти между ним и основными силами британской армии и внезапным ударом захватить весь его корпус. Майор Роджерс был застигнут врасплох, около шестидесяти человек из его полка были убиты и взяты в плен. Потери американцев составили всего двое убитых и восемь или десять раненых; среди последних был майор Грин из Вирджинии, храбрый офицер, который возглавлял отряд и получил пулю в тело.

Вскоре после этого полк пенсильванских стрелков под командованием полковника Хэнда вступил в бой с равным числом гессенских егерей, добившись некоторого преимущества.

Осторожность английского генерала усилилась из-за этих проявлений предприимчивости его противника. Его целью, по-видимому, было избегать стычек и вызвать генеральное сражение, если это можно было осуществить при благоприятных обстоятельствах; если нет, то он рассчитывал почти на все преимущества победы в связи с приближающимся распадом американской армии. Поэтому он действовал медленно. Его марш проходил в плотном строю, лагеря были компактными и хорошо охранялись артиллерией; и была проявлена величайшая осмотрительность, чтобы не оставить ни одного уязвимого места.

October 25.

По мере того как больные и багаж достигали безопасного места, генерал Вашингтон постепенно отводил свои аванпосты и занимал высоты на восточной стороне Бронкса, напротив головы британских колонн, на расстоянии семи или восьми миль от них. На следующий день к нему присоединился генерал Ли, который, обеспечив безопасность больных и багажа, с немалым искусством подвел тыловой отряд армии; операция, тем более трудная, что нехватка упряжных животных была такова, что большая часть работы, обычно выполняемой лошадьми или волами, легла на плечи людей.

Генерал Вашингтон расположился лагерем на высокой пересеченной местности, правым флангом упираясь в Бронкс. Этот поток извивался так, что также прикрывал фронт его правого крыла, которое тянулось вдоль дороги, ведущей к Нью-Рошеллу, до самого склона холма, где был размещен его центр. Его левый фланг, который образовывал почти прямой угол с центром и был почти параллелен правому, тянулся вдоль холмов на север, чтобы удерживать господствующую высоту и обеспечить отступление, если потребуется, на еще более сильную позицию в тылу.

Справа от армии, на западной стороне Бронкса, примерно в одной миле от лагеря, на дороге, ведущей от Норт-Ривер, находился холм, занять который было приказано генералу Макдугалу с целью прикрытия правого фланга. Его отряд состоял примерно из тысячи шестисот человек, в основном ополченцев; связь с основной армией была открытой, так как эта часть Бронкса была проходима без труда.

Для усиления линий были возведены укрепления.

Генерал Хоу, подготовившись к атаке на Вашингтон в его лагере, рано утром двинулся двумя колоннами: правым флангом командовал сэр Генри Клинтон, а левым — генерал Книпхаузен; около десяти часов его авангард показался в поле зрения, после чего началась канонада, не принесшая особого результата ни одной из сторон.

October 28.

Battle of the White Plains.

Британский правый фланг сформировался за возвышенностью, примерно в миле перед американским лагерем, и, протянувшись от дороги, ведущей от Мамаронека к Бронксу, противостоял американскому центру.

Осмотрев положение Вашингтона, Хоу, сопровождавший Книпхаузена, решил захватить холм, занятый Макдугалом, в качестве предварительного шага к атаке на центр и правый фланг американского лагеря. Поэтому он приказал полковнику Роулу с бригадой гессенцев перейти Бронкс и совершить обход, чтобы зайти во фланг Макдугалу, в то время как бригадный генерал Лесли с сильным корпусом британских и гессенских войск должен был атаковать его с фронта. Когда Роул занял свою позицию, отряд под командованием Лесли также перешел Бронкс и начал энергичную атаку. Ополченцы в первой линии немедленно бежали; но регулярные войска с большой доблестью удерживали свои позиции. Полк полковника Смолвуда из Мэриленда и полк полковника Рейцимера из Нью-Йорка смело двинулись к подножию холма навстречу Лесли, но после ожесточенного столкновения были подавлены численным превосходством и вынуждены отступить. Затем генерал Лесли атаковал оставшуюся часть сил Макдугала, которые вскоре были изгнаны с холма, но некоторое время вели беспорядочный огонь из-за каменных стен вокруг места боя. Генералу Патнэму с бригадой Рила было приказано поддержать их; но так как он не прибыл до того, как холм был потерян, попытка вернуть его была сочтена нецелесообразной, и войска отступили к основной армии.

В этом оживленном сражении потери, как предполагалось, были почти равными. Потери американцев составили от трех до четырехсот человек убитыми, ранеными и пленными. Полковник Смолвуд был в числе раненых.

Генерал Вашингтон оставался на своих позициях, ожидая штурма. Но поскольку значительная часть дня была потрачена на захват холма, который занимал Макдугал, задуманная попытка штурма его укреплений была отложена до следующего утра; и британская армия провела следующую ночь в боевой готовности на земле, занятой в течение дня.

October 30.

Этот интервал был использован генералом Вашингтоном для укрепления своих позиций, эвакуации больных и багажа, а также подготовки к ожидаемой атаке путем приведения расположения своих войск в соответствие с существующим положением дел. Его левый фланг сохранил свою позицию; но правый был отведен на более сильную позицию. Заметив это и не желая оставлять что-либо на волю случая, Хоу решил отложить дальнейшие наступательные операции до прибытия лорда Перси с четырьмя батальонами из Нью-Йорка и двумя из Мамаронека. Это подкрепление было получено вечером тридцатого числа, и затем были сделаны приготовления к штурму американских укреплений на следующее утро. Ночью и в начале следующего дня сильный дождь еще больше отложил штурм.

Переместив свои продовольственные запасы и тяжелый багаж на гораздо более сильную позицию и опасаясь, что британский генерал, чье левое крыло протянулось вдоль высоты, отнятой у Макдугала, к его тылу, может обойти его лагерь и занять сильную позицию, на которую он намеревался отступить в случае успеха попытки штурма его линий, генерал Вашингтон ночью изменил свою позицию и отошел на высоты Норт-Касл, примерно в пяти милях от Уайт-Плейнс.

November 1.

Посчитав эту позицию слишком сильной для того, чтобы атаковать ее с осторожностью, генерал Хоу решил изменить свой план операций и придать своим усилиям новое направление.

Пока форты Вашингтон и Ли удерживались американцами, его движения были сдержаны, а остров Йорк оставался небезопасным. С целью овладения этими постами он приказал генералу Книпхаузену занять Кингсбридж, который защищала небольшая группа американцев, размещенная в форте Индепенденс. При его приближении этот отряд отступил к форту Вашингтон; а Книпхаузен расположился лагерем между этим местом и Кингсбриджем.

November 5.

The British army returns to Kingsbridge.

Тем временем генерал Хоу медленно отступил вниз по Норт-Ривер. Его замыслы были немедленно разгаданы американским генералом, который осознал необходимость переброски части своей армии в Джерси, но был удержан от немедленного оставления сильной позиции, которую он занимал, опасением, что противник может в этом случае внезапно вернуться и зайти ему в тыл. Был созван военный совет, который единогласно постановил, что в случае, если генерал Хоу продолжит свой марш в сторону Нью-Йорка, все войска, набранные на западной стороне Гудзона, должны переправиться через эту реку, за ними должны последовать те, что были набраны в восточной части континента, оставив три тысячи человек для обороны Хайлендса вокруг Норт-Ривер.

В письме конгрессу, сообщающем об этом движении британской армии и этом решении совета, генерал писал: «Я не могу допустить мысли, что генерал Хоу, предполагая, что он направляется в Нью-Йорк, намерен завершить кампанию и сидеть сложа руки, не предприняв чего-то еще. Я считаю весьма вероятным и почти уверенным, что он совершит десант частью своих войск в Джерси; и, как только я убежусь, что нынешний маневр реален, а не финт, я использую все имеющиеся в моем распоряжении средства, чтобы перебросить часть наших сил для противодействия его замыслам.

«Я ожидаю, что враг направит свои силы против форта Вашингтон и немедленно осадит его. Согласно некоторым сведениям, это объект, который привлечет их самое пристальное внимание».

Он также направил письмо губернатору Нью-Джерси, выразив твердое мнение, что генерал Хоу не ограничится осадой форта Вашингтон, а вторгнется в Джерси; и настоятельно призвал его привести ополчение в наилучшее возможное состояние для подкрепления армии и замены новых призывников, на которых, как он предположил, нельзя рассчитывать, что они останутся на службе хоть на один день дольше первого декабря, срока, на который они были наняты.

Немедленное известие об этом движении было также передано генералу Грину, который командовал в Джерси; и его внимание было особо обращено на форт Вашингтон.

По мере приближения британской армии к Кингсбриджу три военных корабля прошли вверх по Норт-Ривер, несмотря на огонь из фортов Вашингтон и Ли и несмотря на дополнительные препятствия, которые были размещены в русле.

November 8.

Получив известие об этом, было направлено еще одно письмо генералу Грину, в котором говорилось, что этот факт является столь явным доказательством неэффективности всех препятствий, созданных на реке, что оправдывает изменение сделанных распоряжений. «Если, — продолжалось письмо, — мы не можем помешать судам проходить вверх, а враг владеет окружающей местностью, какую ценную цель может принести попытка удерживать пост, от которого нельзя получить ожидаемой выгоды? Поэтому я склонен думать, что будет неразумно подвергать опасности людей и припасы в Маунт-Вашингтоне; но поскольку вы находитесь на месте, я оставляю вам право отдать такие распоряжения относительно эвакуации этого места, какие вы сочтете наиболее целесообразными; и в этой мере отменяю приказы, данные полковнику Магоу защищать его до последнего».

Теперь были приняты меры для переправы через Норт-Ривер с войсками, которые были набраны на ее западной стороне, и генерал Вашингтон решил сопровождать это подразделение армии. Восточные полки остались на восточной стороне реки под командованием генерала Ли с приказом присоединиться к главнокомандующему, если британская армия переправится через Гудзон.

And General Washington with a part of his army crosses the
North River.

Посетив посты в районе Пикскилла и приняв все возможные меры для их обороны, генерал Вашингтон переправился через Норт-Ривер в тылу войск, предназначенных для действий в Джерси, и направился к штаб-квартире генерала Грина, недалеко от форта Ли.

Из-за чрезмерной уверенности в силе форта Вашингтон и убежденности в его важности генерал Грин не отвел его гарнизон согласно полученным дискреционным приказам, а все еще питал надежду, что пост можно удержать, или, если ситуация станет отчаянной, что можно будет найти средства для переправки войск через реку на берег Джерси, который защищался фортом Ли.

Маунт-Вашингтон — это высокий скалистый участок земли недалеко от Норт-Ривер, очень трудный для подъема, особенно с севера, или со стороны Кингсбриджа. Форт мог вместить около тысячи человек; но линии и внешние укрепления, которые находились в основном на южной стороне, в сторону Нью-Йорка, были проведены через весь остров. Местность была естественно сильной, подходы — трудными, а укрепления, хотя и недостаточными для противостояния тяжелой артиллерии, считались способными выдержать любую попытку штурма. Гарнизон состоял из войск, некоторые из которых были одними из лучших в американской армии; а командование было поручено полковнику Магоу, храброму и умному офицеру, к которому было большое доверие.

November 13.

Генерал Хоу, отступив от Уайт-Плейнс, расположился лагерем на небольшом расстоянии от Кингсбриджа, на высотах Фордхэм; и, сделав необходимые приготовления к штурму, потребовал от гарнизона сдаться под угрозой предания мечу. Полковник Магоу ответил, что будет защищать место до последней крайности, и сообщил о требовании генералу Грину в форт Ли, который передал его главнокомандующему, находившемуся тогда в Хакенсаке. Он немедленно поехал в форт Ли и, хотя было уже поздно, направлялся в форт Вашингтон, где рассчитывал найти генералов Патнэма и Грина, когда при переправе через реку встретил этих офицеров, возвращавшихся после посещения того форта. Они доложили, что гарнизон в приподнятом настроении и окажет хорошую оборону; после чего он вернулся с ними в форт Ли.

November 16.

Рано утром следующего дня полковник Магоу разместил свои войска частично на господствующем холме к северу от форта, частично в самой внешней из линий, проведенных через остров к югу от форта, и частично между этими линиями, на лесистых и скалистых высотах, выходящих на реку Гарлем, где местность была чрезвычайно трудной для подъема, а укрепления не были замкнутыми. Полковник Роулингс из Мэриленда командовал на холме в сторону Кингсбриджа; полковник Кадвалладер из Пенсильвании — в линиях, а сам полковник Магоу оставался в форте.

Сила позиции не удержала британского генерала от решения взять ее штурмом; и, получив ответ полковника Магоу, были сделаны приготовления к энергичной атаке на следующий день. Около десяти часов нападавшие показались перед укреплениями и двинулись на штурм с четырех разных сторон. Их первая дивизия, состоящая из гессенцев и вальдекцев, численностью около пяти тысяч человек, под командованием генерала Книпхаузена, наступала с северной стороны форта против холма, занятого полковником Роулингсом, который встретил их с большой доблестью. Вторая, на востоке, состоящая из британской легкой пехоты и гвардии, была возглавлена бригадным генералом Мэтьюзом при поддержке лорда Корнуоллиса во главе гренадеров и тридцать третьего полка. Эти войска переправились через реку Гарлем на лодках под прикрытием артиллерии, установленной в укреплениях, которые были возведены на противоположной стороне реки, и высадились в пределах третьей линии обороны, пересекавшей остров. Третья дивизия была проведена подполковником Стирлингом, который переправился через реку выше, а четвертая — лордом Перси в сопровождении генерала Хоу лично. Эта дивизия должна была атаковать линии с фронта, с южной стороны.

Атаки с севера и юга генералом Книпхаузеном и лордом Перси были предприняты почти одновременно против полковников Роулингса и Кадвалладера, которые удерживали свои позиции значительное время; но пока полковник Кадвалладер был занят в первой линии против лорда Перси, вторая и третья дивизии, переправившиеся через реку Гарлем, успешно высадились и рассеяли войска, стоявшие перед этой рекой, а также отряд, посланный полковником Кадвалладером для их поддержки. Таким образом, будучи подавленными, а британцы наступали между фортом и линиями, возникла необходимость оставить их. При отступлении к форту некоторые люди были перехвачены дивизией под командованием подполковника Стирлинга и взяты в плен.

Сопротивление на севере продолжалось дольше. Роулингс твердо удерживал свою позицию, и его стрелки нанесли огромный урон. Трехпушечная батарея также вела эффективный огонь по Книпхаузену. В конце концов гессенские колонны достигли вершины холма; после чего полковник Роулингс, осознавший опасность, угрожавшую его тылу, отступил под прикрытие орудий форта.

The lines of Fort Washington carried by the enemy, and the
garrison made prisoners.

Захватив линии и всю прилегающую к ним сильную местность, британский генерал снова потребовал от полковника Магоу сдачи. Пока условия капитуляции обсуждались, генерал Вашингтон послал ему записку с просьбой продержаться до вечера, когда будут предприняты попытки вывести гарнизон. Но Магоу зашел слишком далеко, чтобы отступать; и вполне вероятно, что позиция не смогла бы выдержать штурм столь грозных сил, которые ей угрожали. Величайшие трудности были преодолены; форт был слишком мал, чтобы вместить всех людей; а их боеприпасы были почти исчерпаны. В этих обстоятельствах гарнизон стал военнопленными.

Потери в этом случае были самыми большими, которые когда-либо несли американцы. Гарнизон был оценен генералом Вашингтоном примерно в две тысячи человек. Тем не менее, в отчете, опубликованном от имени генерала Хоу, число пленных указано как две тысячи шестьсот, не считая офицеров. Либо генерал Хоу включил в свой отчет лиц, не являвшихся солдатами, либо генерал Вашингтон включил в свое письмо только регулярные войска. Последнее предположение, скорее всего, верно. Потери нападавших, согласно мистеру Стедману, составили восемьсот человек. Эти потери тяжелее всего пришлись на долю немцев.

Evacuation of Fort Lee.

November 18.

После сдачи форта Вашингтон было решено эвакуировать форт Ли; и немедленно началась эвакуация припасов. Прежде чем эта операция была завершена, отряд под командованием лорда Корнуоллиса численностью около шести тысяч человек переправился через Норт-Ривер ниже паромной переправы Доббс-Ферри и попытался стремительным маршем окружить гарнизон между реками Норт и Хакенсак. Немедленное отступление с этой узкой полоски земли стало необходимым и было осуществлено с трудом. Вся тяжелая артиллерия в форте Ли, за исключением двух двенадцатифунтовых орудий, а также значительное количество продовольствия и военных припасов, включая триста палаток, были потеряны. Переправившись через Хакенсак, генерал Вашингтон расположил свои войска вдоль западного берега этой реки, но не смог защитить переправу, имея около трех тысяч боеспособных солдат, лишенных палаток в ненастную погоду; он находился на равнинной местности, не имея ни одного шанцевого инструмента, среди людей, далеких от рвения к американскому делу. В других отношениях эта ситуация была опасной. Река Пассейик в его тылу, протекши несколько миль почти параллельно Хакенсаку, соединяется с этой рекой ниже местности, занятой американцами, которые, следовательно, все еще подвергались риску быть окруженными между двумя реками.

November 21.

Weakness of the American army.

Это мрачное положение дел не скрашивалось перспективой, открывавшейся перед ним. При взгляде вокруг не было видно ничего обнадеживающего. Нельзя было рассчитывать на получение подкреплений из какого-либо источника. Но ни в какой ситуации Вашингтон не мог впасть в отчаяние. Его усилия по сбору армии и препятствованию продвижению врага настойчиво продолжались. Понимая, что сэр Гай Карлтон больше не угрожает Тикондероге, он приказал генералу Скайлеру ускорить отправку войск из Пенсильвании и Джерси ему на помощь и приказал генералу Ли переправиться через Норт-Ривер и быть готовым присоединиться к нему, если враг продолжит кампанию. Но под влиянием той же роковой причины, которая действовала и в других местах, эти армии тоже таяли и вскоре должны были почти полностью распасться. Генерал Мерсер, командовавший частью летучего лагеря, расположенного в районе Бергена, также был отозван; но эти войска обязались служить только до 1 декабря и, подобно другим шестимесячным солдатам, уже в большом количестве покинули армию. Не было никакой надежды удержать остатки после того, как они получат законное право на увольнение; и не было большой вероятности заменить их другими ополченцами. На Новую Англию он смотрел с тревожной надеждой; и его требования к этим штатам получили оперативное внимание. Шесть тысяч ополченцев из Массачусетса и значительный корпус из Коннектикута были приказаны ему на помощь; но некоторая задержка в их сборе была неизбежна, и их марш был остановлен появлением врага в их непосредственной близости.

Три тысячи человек под командованием сэра Генри Клинтона, погруженные на флот под командованием сэра Питера Паркера, отплыли в конце ноября из Нью-Йорка и без особого сопротивления заняли Ньюпорт. Это вторжение вызвало серьезную тревогу в Массачусетсе и Коннектикуте, и эти штаты удержали для собственной обороны ополчение, которое было сформировано по требованию главнокомандующего.

Не намереваясь удерживать свою нынешнюю позицию, генерал Вашингтон разместил несколько полков вдоль Хакенсака, чтобы создать видимость защиты переправы до тех пор, пока его припасы не будут вывезены; а с остальными войсками переправился через Пассейик и занял пост в Ньюарке. Вскоре после того, как он выступил, генерал-майор Воган появился перед новым мостом через Хакенсак. Американский отряд, оставленный в тылу, будучи не в силах защитить его, разрушил его и отступил перед ним через Пассейик.

Ineffectual attempts to raise the militia.

Выйдя на открытую местность, генерал Вашингтон решил остановиться на несколько дней на южной стороне этой реки, сделать некоторую демонстрацию сопротивления и попытаться собрать такие силы, которые поддерживали бы видимость армии. Его письма не привели к таким усилиям, которых требовали общественные нужды, поэтому он направил генерала Миффлина в правительство Пенсильвании, а полковника Рида, своего генерал-адъютанта, в правительство Нью-Джерси с приказом представить реальное положение армии и уверенность в том, что без значительных подкреплений Филадельфия должна пасть в руки врага, а штат Джерси будет захвачен.

Пытаясь таким образом усилить себя ополчением, он настаивал на том, чтобы генерал Ли ускорил свой марш, и предостерегал его держаться достаточно высоко в глубине страны, чтобы избежать врага, который, получив почту с одним из его последних писем, несомненно, попытается предотвратить соединение двух армий.

Это опасное положение дел стало еще более критическим из-за признаков восстания в округе Монмут в Джерси, где многие поддерживали королевское дело. В других местах также проявлялся враждебный настрой, и по всему штату начало проявляться нежелание к дальнейшему сопротивлению. Эти проявления вынудили его выделить отряды из ополчения своей армии, чтобы запугать недовольных в Монмуте, которые были на грани того, чтобы собраться в значительные силы.

General Washington retreats through Jersey.

November 23.

Когда британская армия переправилась через Пассейик, генерал Вашингтон оставил свою позицию за этой рекой; и в тот день, когда лорд Корнуоллис вошел в Ньюарк, он отступил в Брансуик, небольшую деревню на Раритане.

December 1.

В этом месте призывники, набранные из Мэриленда и Джерси для формирования летучего лагеря, получили право на увольнение. Никакие протесты не могли удержать их; и он испытал унижение, видя, как его слабая армия становится еще слабее из-за того, что эти войска полностью покинули ее перед лицом наступающего врага. Пенсильванское ополчение, принадлежавшее к летучему лагерю, обязалось служить до 1 января. Так много из них дезертировало, что было сочтено необходимым выставить караулы на дорогах и паромах через Делавэр, чтобы задерживать их и отправлять обратно в лагерь. Губернатора Нью-Джерси снова просили о помощи, но он был не в состоянии предоставить требуемую поддержку. Благонамеренная часть нижних районов была запугана британской армией; а ополчение Морриса и Сассекса выходило медленно и неохотно.

Во время пребывания в Брансуике предпринимались попытки замедлить продвижение британской армии маневрами, указывающими на намерение действовать в наступлении; но этот финт был безрезультатным. Лорд Корнуоллис продолжал наступать; и, как только его передовые отряды показались на противоположной стороне моста, генерал Вашингтон эвакуировал город и проследовал через Принстон в Трентон. Уже были отданы распоряжения собрать все лодки на Делавэре от Филадельфии вверх по течению на семьдесят миль в надежде, что продвижение врага может быть остановлено у этой реки; и что тем временем могут прибыть подкрепления, которые позволят ему оспорить переправу.

December 2.

Переправив с большим трудом через Делавэр немногие оставшиеся военные припасы и обоз, он решил как можно дольше оставаться на северном берегу этой реки.

Армия, которую таким образом медленно оттесняли через Джерси, не имела никакой другой кавалерии, кроме небольшого отряда плохо экипированного ополчения Коннектикута под командованием майора Шелдена; она также почти полностью была лишена артиллерии. Ее численность во время отступления ни разу не превышала четырех тысяч человек, а по достижении Делавэра сократилась до менее чем трех тысяч, из которых неполная тысяча была ополчением Нью-Джерси. Даже среди континентальных войск было много тех, чей срок службы подходил к концу.

Малочисленность была не единственной ее слабостью. Регулярные войска были плохо вооружены, еще хуже одеты и почти лишены палаток, одеял или кухонной утвари для приготовления пищи. Они состояли главным образом из гарнизона форта Ли и были вынуждены эвакуироваться оттуда с такой поспешностью, что не смогли взять с собой даже те немногие предметы первой необходимости, которыми были обеспечены. Главнокомандующий оказался во главе этого небольшого отряда солдат, павших духом из-за потерь и усталости, отступающих почти нагими и босыми в ноябрьские и декабрьские холода перед лицом многочисленной, хорошо оснащенной и победоносной армии, через охваченную унынием страну, которая была гораздо больше склонна искать безопасности в подчинении, чем добиваться ее мужественным сопротивлением.

В этот критический момент для американских дел лорд и генерал Хоу, как комиссары, назначенные от имени короны для восстановления мира в Америке, издали прокламацию, предписывающую всем лицам, собравшимся с оружием против правительства его величества, сложить его и вернуться по домам, а всем гражданским чиновникам — прекратить свою предательскую деятельность и отказаться от узурпированной власти. Полное помилование предлагалось каждому, кто в течение шестидесяти дней явится к определенным гражданским или военным чиновникам короны, заявит о своем праве на это помилование и засвидетельствует свою покорность законам, подписав декларацию о подчинении королевской власти. Копии прокламации были распространены по всей стране, после чего люди ежедневно толпами стекались, чтобы примириться и получить защиту. Контраст между блестящим видом преследующей армии и видом оборванных американцев, бегущих перед ними, не мог не подпитывать общее мнение о том, что борьба приближается к своему завершению.

Среди многих ценных черт характера Вашингтона была та непоколебимая твердость духа, которая противостояла этим накопившимся обстоятельствам упадка и поддерживала его в них. Не устрашившись окружавших его опасностей, он ни на мгновение не ослаблял своих усилий и не упускал ничего, что могло бы помешать продвижению врага или улучшить его собственное положение. Он не казался отчаявшимся в общественной безопасности, но боролся с неблагоприятной судьбой с надеждой еще победить трудности, которые его окружали; и постоянно представал перед своей измученной и ослабленной армией с безмятежным, невозмутимым лицом, не выказывая страха в себе и воодушевляя, вселяя уверенность в сердца других. Этой несокрушимой твердости, этому совершенному самообладанию в самых отчаянных обстоятельствах Америка в значительной степени обязана своей независимостью.

December 5.

Переправив обоз и припасы через Делавэр и отправив больных в Филадельфию, американский генерал, обнаружив, что лорд Корнуоллис все еще остается в Брансуике, отрядил двенадцать сотен человек в Принстон в надежде, что эта видимость наступления на британцев может не только замедлить их продвижение, но и прикрыть часть страны и воодушевить жителей Джерси.

Некоторую часть этой короткой передышки от изнурительной службы он посвятил самому заветному желанию своего сердца — подготовке к следующей кампании, внушая конгрессу понимание истинных причин нынешнего бедственного положения дел. Как бы человеческий разум ни сопротивлялся самым ясным теоретическим доводам, едва ли возможно не разглядеть очевидные и коренные ошибки, когда приходится расплачиваться за их разрушительные последствия. Оставление армии целыми полками «летучего лагеря» перед лицом наступающего и превосходящего противника, невозможность призвать ополчение Джерси и Пенсильвании в силах, достаточных для того, чтобы помешать лорду Корнуоллису захватить первый штат или удержать его от вторжения в последний, если бы тот не был спасен по другим причинам, — все это были практические уроки по вопросам краткосрочного призыва и опоры на ополчение, которые не мог игнорировать ни один предрассудок и которые не могли не придать большой вес ранее сделанным и теперь повторенным предостережениям главнокомандующего.

December 6.

Усилия генерала Миффлина по сбору ополчения Пенсильвании, хотя и не увенчавшиеся успехом в сельской местности, оказались успешными в Филадельфии. Значительная часть жителей этого города, способных носить оружие, объединилась для общей обороны; и по этому случаю полторы тысячи из них выступили к Трентону, куда конгрессом также был направлен немецкий батальон. Седьмое. По прибытии этих войск генерал Вашингтон начал марш к Принстону, но был остановлен известием о том, что лорд Корнуоллис, получив значительные подкрепления, стремительно наступает из Брансуика по разным дорогам и пытается зайти ему в тыл.

Eighth.

General Washington crosses the Delaware.

Получив это известие, он переправился через Делавэр и расположил свою армию таким образом, чтобы охранять броды. Когда его арьергард переправлялся через реку, показался авангард британской армии. Основные силы заняли позиции в Трентоне, а отряды были размещены как выше, так и ниже по течению, в то время как небольшие группы, не встречая сопротивления со стороны местного населения, проводили разведку Делавэра на значительном расстоянии. Опасность для Филадельфии. От Бордентауна ниже Трентона русло реки поворачивает на запад и образует острый угол с направлением от Филадельфии до этого места; таким образом, лорд Корнуоллис мог переправиться значительно выше и оказаться не намного, если вообще дальше от этого города, чем американская армия.

Британский генерал предпринял несколько безуспешных попыток захватить ряд лодок, охраняемых лордом Стирлингом около переправы Кориэлл-Ферри; и, чтобы облегчить свои передвижения вниз по реке на берегу Джерси, восстановил мосты ниже Трентона, которые были разрушены по приказу генерала Вашингтона. Затем он выдвинул сильный отряд к Бордентауну, давая понять о намерении переправиться через Делавэр одновременно выше и ниже по течению; и либо двинуться двумя колоннами на Филадельфию, либо полностью окружить американскую армию в излучине реки. Чтобы противостоять этому плану, американский генерал разместил несколько галер для наблюдения за передвижениями врага ниже по течению и помощи в отражении любой попытки переправиться на берег Пенсильвании; и сделал такую диспозицию своей небольшой армии, чтобы обезопасить себя от любой попытки форсировать переправу выше по течению, что, как он полагал, и было истинным замыслом.

Приняв необходимые меры, он с тревогой ожидал подкреплений, а тем временем ежедневно отправлял отряды через реку, чтобы беспокоить врага и наблюдать за его положением.

Правительство приложило максимум усилий для сбора ополчения. В надежде, что значительный корпус континентальных войск поддержит эти усилия, генерал Вашингтон приказал генералу Гейтсу с регулярными частями северной армии и генералу Хиту с войсками в Пикскилле выступить ему на помощь.

Capture of General Lee.

Хотя генерала Ли неоднократно призывали присоединиться к главнокомандующему, он медлил с выполнением этих приказов, проявляя сильное желание сохранить свое отдельное командование и скорее держаться вблизи и угрожать тылу британской армии, чем усиливать ту, что находилась перед ним. С этой целью он предложил обосноваться в Морристауне. Получив письмо от генерала Вашингтона с неодобрением этого предложения и призывом ускорить марш, Ли все же заявил о предпочтении собственного плана и неохотно двинулся к Делавэру. Проходя через округ Моррис, на расстоянии двадцати миль от британского лагеря, он крайне неосторожно расположился на постой под слабой охраной в доме примерно в трех милях от своей армии. Информация об этом обстоятельстве была передана местным жителем полковнику Харкорту, который в то время был отряжен с кавалерийским корпусом для наблюдения за его передвижениями; тот немедленно сформировал и осуществил план его захвата. Рано утром 12 декабря этот офицер достиг места постоя Ли, который не получил никакого предупреждения об опасности, пока дом не был окружен, и он не оказался в плену. Его с триумфом увезли в британскую армию, где некоторое время с ним обращались как с дезертиром с британской службы.

Это несчастье произвело серьезное впечатление на всю Америку. Доверие, изначально оказываемое генералу Ли, возросло благодаря его успехам в южном департаменте и убеждению, что его мнения во время военных операций в Нью-Йорке способствовали принятию тех разумных решений, которые в некоторой степени сорвали планы генерала Хоу в том районе. Также считалось, что он был против решения военного совета об удержании фортов Вашингтон и Ли. Ни один офицер, кроме главнокомандующего, не обладал в то время в такой высокой степени доверием армии или страны; и его потеря была почти повсеместно оплакана как одно из величайших бедствий, постигших американское оружие. Никто не сожалел об этом больше, чем сам генерал Вашингтон. Он уважал заслуги этого эксцентричного ветерана и искренне скорбел о его пленении.

Генерал Салливан, к которому перешло командование этой дивизией после пленения Ли, незамедлительно выполнил приказы, направленные этому офицеру, и, переправившись через Делавэр у Филипсбурга, присоединился к главнокомандующему. В тот же день прибыл генерал Гейтс с небольшим количеством северных войск. Благодаря этим и другим подкреплениям армия была увеличена примерно до семи тысяч боеспособных человек.

The British go into winter quarters.

Попытки британского генерала завладеть лодками для переправы своей армии через Делавэр не увенчались успехом, и он дал понять о намерении завершить кампанию и уйти на зимние квартиры. Около четырех тысяч человек были расквартированы на Делавэре в Трентоне, Бордентауне, Уайт-Хорсе и Маунт-Холли; а оставшаяся часть армии Джерси была распределена от этой реки до Хакенсака. Сильные корпуса были размещены в Принстоне, Брансуике и Элизабеттауне.

Считалось, что запугивание населения и, как следствие, препятствование вербовке было немаловажным стимулом для генерала Хоу при занятии столь значительной части Джерси. Чтобы противостоять этим взглядам, генерал Вашингтон приказал трем полкам из Пикскилла остановиться в Морристауне и объединиться с примерно восемью сотнями ополченцев, собравшимися в этом месте под командованием полковника Форда. Генерал Максвелл был отправлен принять командование этими войсками с приказом следить за действиями врага, беспокоить его во время маршей, сообщать обо всех его передвижениях, поддерживать дух ополчения и не допускать жителей к переходу за британские линии и принятию защиты.

December 20.

Короткий промежуток времени между этим расквартированием британских войск и возобновлением активных операций генерал Вашингтон использовал для повторения представлений, которые он так часто направлял в конгресс относительно подготовки к предстоящей кампании. Опасности, вытекающие из опоры на временные армии, были полностью подтверждены; и его протесты по этому поводу были подкреплены тем суровым опытом, который исправляет, наказывая. В ходе кампании он сильно страдал от нехватки кавалерии, артиллерии и инженеров. Его идеи по этим важным вопросам были уже изложены конгрессу и теперь были настоятельно повторены. Что касается дополнительных расходов, которые должны были быть понесены в связи с рекомендованными мерами, он заметил, «что наши средства — не единственный объект, который сейчас следует принимать во внимание. Враг, как выяснилось, ежедневно набирает силу за счет недовольных. Эта сила, подобно снежному кому при качении, будет возрастать, если не будут изысканы средства для эффективного сдерживания прогресса их оружия. Ополчение, возможно, сможет сделать это на короткое время; но через короткое время ополчение тех штатов, к которым часто обращались, не выйдет вовсе или выйдет с такой неохотой и медлительностью, что это будет равносильно тому же самому. Возьмите Нью-Джерси! Посмотрите на Пенсильванию! Могло ли что-либо, кроме реки Делавэр, спасти Филадельфию?

«Могло ли что-либо, — спрашивал он, — быть более разрушительным для вербовочного дела, чем выдача десяти долларов вознаграждения за шесть недель службы в ополчении, которое приходит, вы не можете сказать как; уходит, вы не можете сказать когда; и действует, вы не можете сказать где; которое потребляет ваши продовольствие, истощает ваши запасы и оставляет вас в конце концов в критический момент.

«Это, сэр, — добавил он, — люди, на которых я должен буду рассчитывать через десять дней. Это основа, на которой будет покоиться ваше дело и на которой оно должно будет вечно зависеть, пока вы не получите большую постоянную армию, достаточную саму по себе для противостояния врагу».

 




[image: Washington Crossing the Delaware]

[Увеличить]

Вашингтон переправляется через Делавэр

С картины Эмануэля Лойце, в Метрополитен-музее, Нью-Йорк.

8 декабря 1776 года, после отступления через Нью-Джерси, когда британская армия под командованием Корнуоллиса тесно его преследовала, Вашингтон переправил свою армию из 6000 человек через Делавэр в Пенсильванию, в безопасное место. Он захватил все лодки в радиусе семидесяти миль, оставив Корнуоллиса ждать, пока река не замерзнет, прежде чем тот сможет последовать за ним.

Переправляясь обратно через Делавэр (как здесь изображено), чтобы нанести удар по британцам в Трентоне, Вашингтон осуществил самый блестящий военный маневр в своей карьере.

В своей речи, посвященной 150-летию, произнесенной в Кембридже, штат Массачусетс, 3 июля 1925 года, президент Кулидж рассказал об этом случае, который дает нам оценку Корнуоллисом важности победы при Трентоне:


«Записано, что через несколько вечеров после капитуляции лорда Корнуоллиса при Йорктауне Вашингтон и его штаб дали банкет для британского командующего и его штаба. Приятно созерцать спортивный дух этого мероприятия. Любезности и добрые пожелания были должным образом обменены, и, наконец, лорд Корнуоллис встал, чтобы выразить свое почтение Вашингтону. Было много разговоров о прошлых военных кампаниях, и Корнуоллис, повернувшись к Вашингтону, выразил суждение, что когда вердикт истории будет вынесен, «самые яркие гирлянды для Вашего Превосходительства будут собраны не с берегов Чесапика, а с берегов Делавэра».






 

Он также намекнул на идею, чрезвычайно деликатную саму по себе, о расширении своих полномочий, чтобы позволить ему действовать без постоянных обращений к конгрессу за санкцией на меры, немедленное принятие которых было необходимо для общественных интересов. «Это могло бы, — сказал он, — быть названо просьбой о полномочиях, слишком опасных, чтобы их доверять». Он мог лишь ответить, «что отчаянные болезни требуют отчаянных средств. Он мог с правдой заявить, что не чувствует жажды власти, но желает с таким же рвением, как любой человек на этом широко раскинувшемся континенте, возможности перековать мечи на орала; но его чувства как офицера и человека были таковы, что вынуждали его сказать, что никто никогда не имел большего выбора трудностей, с которыми приходилось бороться, чем он сам».

После перечисления принятых им мер, которые не входили в его компетенцию, и настояния на многих других необходимых договоренностях, он добавил: «может показаться, что я сильно выхожу за рамки своего долга, принимая эти меры или советуя так свободно. Характер, который можно потерять; поместье, которое можно конфисковать; неоценимое благо свободы на кону; и посвященная жизнь должны быть моим оправданием».

Нынешнее положение американских дел было крайне мрачным. Существующая армия, за исключением нескольких полков, составлявших боеспособную силу около пятнадцати сотен человек, должна была расформироваться через несколько дней. Нью-Джерси в значительной степени подчинился; а ополчение Пенсильвании не проявило ожидавшейся от них готовности. Генерал Хоу, вероятнее всего, воспользуется льдом, который скоро образуется, и расформированием американской армии, чтобы перейти Делавэр и захватить Филадельфию. Этого события опасались не только из-за его внутреннего значения, но и из-за его особого эффекта в это время, когда предстояло набрать армию, на которую должны были возлагаться будущие надежды Америки. Опасались, и не без оснований, что это произведет такое впечатление на общественное сознание, что удержит американскую молодежь от участия в борьбе, становящейся отчаянной.

Побуждаемый этими соображениями, генерал Вашингтон задумал нанести удар по британской армии, пока она была рассредоточена по своим квартирам, что могло бы поправить дела Америки в общественном мнении и вернуть утраченные позиции.

Он сформировал дерзкий план атаки на все британские посты на Делавэре в один и тот же момент. В случае успеха во всех или некоторых из этих атак он надеялся не только стереть впечатление, произведенное его потерями и отступлением, но и избавить Филадельфию от непосредственной опасности, а также заставить своего противника сжаться таким образом, чтобы больше не прикрывать Джерси.

Позиции, занятые для охраны реки, были одинаково хорошо приспособлены для наступательных операций.

Регулярные войска были размещены выше Трентона от Ярдли до Кориэлл-Ферри. Пенсильванский «летучий лагерь» и ополчение Джерси под командованием генерала Ирвина растянулись от Ярдли до переправы напротив Бордентауна; а генерал Кэдваладер с ополчением Пенсильвании находился еще ниже по реке.

В разработанном плане атаки предлагалось переправиться ночью у переправы Макконки, примерно в девяти милях выше Трентона; двинуться вниз двумя дивизиями, одна из которых пойдет по прибрежной дороге, а другая — по Пеннингтонской дороге, обе из которых ведут в город; первая — к той части западной стороны, которая приближается к реке, а последняя — к северу. Эта часть плана должна была быть выполнена генералом лично во главе около двух тысяч четырехсот континентальных солдат. Считалось возможным переправить их через реку к двенадцати часам и достичь пункта назначения к пяти часам утра следующего дня, когда должна была быть произведена атака. Генералу Ирвину было приказано переправиться у Трентонской переправы и обеспечить мост ниже города, чтобы предотвратить бегство врага по этой дороге. Генерал Кэдваладер должен был переправиться у Данкс-Ферри и захватить пост в Маунт-Холли. Было намерение объединить войска, занятые укреплением Филадельфии, с войсками в Бристоле и поставить все под командование генерала Патнэма; но в этом городе были даны такие признаки восстания в пользу королевского дела, что от этой части плана отказались. Холод в ночь на 25-е был очень сильным. Снег, смешанный с градом и дождем, выпадал в больших количествах, и на реке образовалось столько льда, что, несмотря на все возможные усилия, дивизия, возглавляемая лично генералом, не могла осуществить переправу до трех часов и начать марш вниз по реке до почти четырех. Поскольку расстояние до Трентона по обеим дорогам почти одинаково, были отданы приказы атаковать в момент прибытия и, оттеснив внешние караулы, стремительно преследовать их в город и не дать основным силам построиться.

Battle of Trenton.

December 26.

Генерал Вашингтон сопровождал верхнюю колонну и, прибыв к аванпосту на той дороге ровно в восемь часов, оттеснил его и через три минуты услышал огонь колонны, которая шла по прибрежной дороге. Пикетный караул пытался вести огонь во время отступления, но был преследуем с таким рвением, что не смог удержаться. Полковник Роул, командовавший в городе, выстроил своих людей и встретил нападавших. В начале боя он был смертельно ранен, после чего войска в явном замешательстве попытались прорваться к дороге на Принстон. Генерал Вашингтон бросил отряд им во фронт, в то время как сам стремительно продвигался на них. Обнаружив, что они окружены, а их артиллерия уже захвачена, они сложили оружие и сдались в плен. Около двадцати врагов были убиты, около тысячи взяты в плен. Также были захвачены шесть полевых орудий и тысяча единиц стрелкового оружия. Со стороны американцев двое рядовых были убиты; двое замерзли насмерть; один офицер, лейтенант Монро из третьего Вирджинского полка, и трое или четверо рядовых были ранены.

К сожалению, лед сделал невозможным для генерала Ирвина выполнение той части плана, которая была отведена ему. Несмотря на все усилия, он не смог переправиться через реку; и дорога на Бордентаун осталась открытой. Около пятисот человек, среди которых был кавалерийский отряд, размещенный в нижней части Трентона, воспользовались этим обстоятельством и, перейдя мост в начале боя, бежали вниз по реке. Та же причина помешала генералу Кэдваладеру атаковать пост в Маунт-Холли. С большим трудом часть его пехоты переправилась через реку, но вернулась, когда выяснилось, что переправа с артиллерией абсолютно невозможна.

Хотя этот план провалился во многих своих частях, успех, сопутствовавший той части, которой руководил лично генерал Вашингтон, привел к самым счастливым последствиям.

Если бы для дивизий под командованием генералов Ирвина и Кэдваладера было возможно переправиться через реку, предполагалось двинуться из Трентона к постам в Бордентауне и его окрестностях, очистить берега Делавэра от британцев и удержать позицию в Джерси. Но, обнаружив, что эти части плана провалились, и предполагая, что британцы остаются в силе ниже по течению, в то время как сильный корпус размещен в Принстоне, генерал Вашингтон счел нецелесообразным рисковать потерей уже достигнутого очень важного преимущества, пытаясь его увеличить, и переправился обратно через реку со своими пленными и военными припасами. Подполковник Бэйлор, его адъютант, доставивший известие об этом успехе в конгресс, был награжден полностью снаряженной для службы лошадью и рекомендован к командованию кавалерийским полком.

Ничто не могло превзойти изумление британского командующего этим неожиданным проявлением энергии со стороны американского генерала. Его положение и положение его страны считались отчаянными. Его покинули все войска, имевшие законное право оставить его; и, чтобы сделать его ситуацию совершенно катастрофической, почти две трети континентальных солдат, все еще остававшихся с ним, должны были получить увольнение в первый день января. Не было никакой вероятности убедить их продолжать службу дольше, а вербовочное дело было абсолютно закончено. Дух значительной части народа упал до самой низкой точки упадка. Нью-Джерси казался полностью покоренным; и некоторые из лучших судей общественных настроений были того мнения, что огромное количество людей в Пенсильвании также решили не позволить шестидесяти дням, разрешенным в прокламации лорда и сэра Уильяма Хоу, истечь, не воспользовавшись предложенным ею помилованием. Вместо наступательных операций следовало ожидать полного рассеяния небольшого остатка американской армии, поскольку она стала бы слишком слабой из-за увольнения тех, кто был нанят только до последнего дня декабря, чтобы пытаться дольше защищать Делавэр, который к тому времени, по всей вероятности, будет проходим по льду. В то время как все внешние признаки подтверждали эти мнения, и британский генерал, не будучи излишне оптимистичным, вполне мог считать войну приближающейся к завершению, это смелое и удачное предприятие возвестило ему, что он борется с противником, который никогда не перестанет быть грозным, пока сохраняется возможность сопротивления. Находя завоевание Америки более отдаленным, чем предполагалось, он решил в разгар зимы возобновить активные операции; и лорд Корнуоллис, который удалился в Нью-Йорк с намерением отплыть в Европу, приостановил свой отъезд и вернулся в Джерси с большими силами с целью вернуть утраченные позиции.

Тем временем граф Доноп, командовавший войсками ниже Трентона, услышав о бедствии, постигшем полковника Роула, отступил по дороге, ведущей к Амбою, и присоединился к генералу Лесли в Принстоне. На следующий день генерал Кэдваладер переправился через Делавэр с приказом беспокоить врага, но не подвергать ничего риску, пока к нему не присоединятся континентальные батальоны, которым был предоставлен день или два отдыха после тягот предприятия против Трентона. Генерал Миффлин присоединился к генералу Ирвину с примерно пятнадцатью сотнями ополченцев Пенсильвании, и эти войска также переправились через реку.

Оказавшись снова во главе силы, с которой казалось возможным действовать наступательно, генерал решил использовать зиму, пытаясь вернуть Джерси.

December 30.

С этой целью он приказал генералу Хиту оставить небольшой отряд в Пикскилле, а с основными силами ополчения Новой Англии войти в Джерси и приблизиться к британским квартирам с той стороны. Генералу Максвеллу было приказано со всем ополчением, которое он мог собрать, беспокоить их фланг и тыл и атаковать их аванпосты при каждом благоприятном случае, в то время как континентальные войска под его собственным руководством переправились обратно через Делавэр и заняли позицию в Трентоне. В последний день декабря регулярные войска Новой Англии получили право на увольнение. С большим трудом и вознаграждением в десять долларов многих из них удалось убедить возобновить свои обязательства на шесть недель.

1777

January 1.

Британцы теперь были собраны в силе в Принстоне под командованием лорда Корнуоллиса; и внешние признаки подтверждали тайно полученные сведения о том, что он намерен атаковать американскую армию.

Генералы Миффлин и Кэдваладер, находившиеся в Бордентауне и Кроссвиксе с тремя тысячами шестистами ополченцами, получили приказ присоединиться к главнокомандующему, чья общая боеспособная сила с этим дополнением не превышала пяти тысяч человек.

January 2.

Лорд Корнуоллис двинулся на него на следующее утро; и около четырех часов дня авангард британской армии достиг Трентона. При его приближении генерал Вашингтон отступил за Ассупинк, ручей, протекающий через город. Британцы пытались переправиться через ручей в нескольких местах, но, обнаружив, что все броды охраняются, отказались от попытки и развели костры. Американцы также развели костры; и канонада продолжалась с обеих сторон до темноты.

Положение генерала Вашингтона снова было крайне критическим. Если бы он удержал свою позицию, то на следующее утро его бы наверняка атаковали силы, настолько превосходящие, что уничтожение его маленькой армии стало бы неизбежным. Если бы он попытался отступить через Делавэр, то переправа через эту реку стала бы настолько затруднительной из-за нескольких мягких и туманных дней, которые размягчили лед, что возник бы риск полного поражения. В любом случае Джерси снова полностью оказался бы во власти врага; общественное сознание снова было бы подавлено; вербовка затруднена; а Филадельфия во второй раз оказалась бы в руках генерала Хоу.

В этом затруднительном положении дел он сформировал дерзкий замысел оставить Делавэр и двинуться обходным путем вдоль левого фланга британской армии в ее тыл, к Принстону, где ее силы не могли быть велики; и, разбив войска в этом месте, стремительно двинуться к Брансуику, где обоз и главные склады армии находились под слабой охраной. Он питал надежду, что этот маневр привлечет внимание британского генерала к его собственной обороне. Если бы лорд Корнуоллис, вопреки всякому разумному расчету, двинулся на Филадельфию, ничего худшего в том районе произойти не могло, чем то, что случилось бы, если бы американскую армию гнали перед ним; и некоторая компенсация за это бедствие была бы получена путем полного изгнания врага из Джерси и уничтожения по частям всех его отрядов в этом штате.

January 3.

Of Princeton.

Этот план, будучи одобрен военным советом, был подготовлен к немедленному исполнению. Как только стемнело, обоз был бесшумно перевезен в Берлингтон; и около часа ночи, после того как они обновили костры и оставили караулы совершать обход как обычно, армия снялась с лагеря в полной тишине и двинулась обходным путем вдоль Квакерской дороги к Принстону, где накануне ночью расположились три британских полка, два из которых начали марш рано утром, чтобы присоединиться к арьергарду своей армии в Мейденхеде. На рассвете, пройдя около двух миль, они увидели американцев слева, продвигающихся в направлении, которое выводило на дорогу в их тылу. Они немедленно развернулись и, перейдя через Стони-Брук, двинулись под прикрытием лесной рощи к американскому авангарду, которым командовал генерал Мерсер. Завязался ожесточенный бой, который, однако, был недолгим. Ополчение, из которого в основном состоял передовой отряд, вскоре отступило; а немногие регулярные части, приданные им, были недостаточно сильны, чтобы удержать свои позиции. Пытаясь доблестно сплотить свои разбитые войска, генерал Мерсер был смертельно ранен, и авангард был полностью разгромлен. Но удача в тот день вскоре изменилась. Основные силы, возглавляемые лично генералом Вашингтоном, следовали в непосредственной близости в тылу и атаковали британцев с большим воодушевлением. Убежденный в том, что поражение безвозвратно погубит дела Америки, он продвигался в самом эпицентре опасности и подвергал себя самому горячему огню врага. Его так хорошо поддержали те же войска, которые несколько дней назад спасли свою страну при Трентоне, что британцы, в свою очередь, были вынуждены отступить. Их линия была прорвана, а два полка отделены друг от друга. Полковник Моуд, командовавший тем, что был впереди и, следовательно, ближе к тыловой дивизии армии под командованием лорда Корнуоллиса, отступил к главной дороге и продолжил марш к Мейденхеду. 55-й полк, который был слева, будучи сильно прижат, бежал в беспорядке через поля на проселочную дорогу, ведущую между Хиллсборо и Кингстоном к Брансуику. Близость британских сил в Мейденхеде обезопасила полковника Моуда, а генерал Вашингтон двинулся вперед к Принстону. Полк, оставшийся в этом месте, занял позицию в колледже и сделал вид, что сопротивляется; но когда к этому зданию были подтянуты несколько артиллерийских орудий, оно было оставлено, и большая часть их стала пленниками. Несколько человек спаслись стремительным бегством в Брансуик.

В этом сражении на поле боя было убито немногим более ста британцев и около трехсот взято в плен. Потери американцев убитыми были несколько меньше, но в их число входил генерал Мерсер, ценный офицер, служивший с главнокомандующим во время его ранних кампаний в Вирджинии и высоко ценимый им. Полковники Хаслет и Поттер, капитан артиллерии Нил, капитан Флеминг и пять других ценных офицеров также были среди павших.

С наступлением рассвета лорд Корнуоллис обнаружил, что американская армия снялась с лагеря ночью; и немедленно разгадал весь план. Встревоженный опасностью, угрожавшей Брансуику, он двинулся с величайшей поспешностью к этому месту и был в непосредственной близости от тыла американской армии, прежде чем та успела покинуть Принстон.

Положение генерала Вашингтона снова было крайне опасным. Его небольшая армия была истощена усталостью. Его войска были без сна, все — одну ночь, а некоторые — две. Они были без одеял, многие из них были босыми и иначе легко одетыми, и находились в восемнадцати милях от места назначения. Его тесно преследовал превосходящий враг, который неизбежно должен был настичь его, прежде чем он сможет осуществить свои замыслы в отношении Брансуика. В этих обстоятельствах он отказался от оставшейся части своего первоначального плана и выбрал дорогу, ведущую вглубь страны к Плакемину, где его войскам было позволено отдохнуть. Лорд Корнуоллис продолжил свой марш к Брансуику, которого достиг в течение той ночи.

Страдания американских солдат были столь велики из-за суровости сезона и очень активной службы, в которой они были задействованы; их жалобы, особенно со стороны ополчения, были столь громкими; их численность сокращалась столь быстро из-за возвращения домой и болезней; что генерал Вашингтон счел невозможным продолжать наступательные операции. Он отступил в Морристаун, чтобы разместить своих людей под укрытием и дать им некоторый отдых.

Смелые, разумные и неожиданные атаки, предпринятые при Трентоне и Принстоне, оказали гораздо более широкое влияние, чем можно было бы предположить из простой оценки убитых и взятых в плен. Они спасли Филадельфию на зиму; вернули штат Джерси; и, что было еще важнее, возродили угасший дух народа и придали заметный импульс вербовочному делу по всем Соединенным Штатам.

Проблема того, что нация может быть защищена от постоянных сил временными армиями, периодическими призывами земледельца от плуга к полю, была полностью опровергнута; и, демонстрируя ее ошибочность, независимость Америки едва не погибла в колыбели. Максимальные усилия были теперь направлены на создание армии для предстоящей кампании как единственной прочной основы, на которой могли покоиться надежды патриота. Во время отступления через Джерси и пока преобладало ожидание, что британским армиям не может быть оказано эффективного сопротивления, некоторые энергичные люди действительно были воодушевлены на большие и более решительные действия; но это положение дел произвело совершенно иной эффект на большую массу, которая одна может обеспечить прочную силу армий. Особенно в средних штатах ощущалась паника недоверия. Сомнения относительно исхода борьбы стали широко распространенными; и вербовочное дело продвигалось так тяжело и медленно, что вызывало самую тревожную озабоченность за будущее.

Дела при Трентоне и Принстоне были преувеличены до великих побед; и основная масса народа верила, что они свидетельствуют о превосходстве их армии и их генерала. Мнение о том, что они вовлечены в безнадежную борьбу, уступило место уверенности, что надлежащие усилия обеспечат окончательный успех.

Эта перемена мнений сопровождалась существенным изменением поведения; и, хотя полки, требуемые конгрессом, не были укомплектованы, они стали намного сильнее, чем считалось возможным до этой счастливой революции в аспекте общественных дел.

Firmness of Congress.

Твердость конгресса на протяжении мрачного и тяжелого периода, который пролегал между потерей форта Вашингтон и битвой при Принстоне, дает членам того времени справедливое право на восхищение мира и на благодарность своих сограждан. Не устрашившись надвигающихся опасностей, они ни на мгновение не допускали мысли об отказе от независимости, которую они провозгласили, и покупке мира возвращением к своему колониальному положению. По мере того как британская армия продвигалась через Джерси и последующая небезопасность Филадельфии делала перенос заседаний из этого места необходимой мерой предосторожности, их усилия, казалось, возрастали вместе с их трудностями. Они стремились устранить уныние, которое охватывало и парализовало общественное сознание, обращением к штатам, в котором был предложен каждый аргумент, способный побудить их к энергичным действиям. Они предприняли самые напряженные усилия, чтобы воодушевить ополчение и побудить его к выходу в поле с помощью тех, чье популярное красноречие лучше всего подходило им для такой службы.

1776

December 20.

Когда они вновь собрались в Балтиморе, месте, куда они перенесли заседания, их резолюции не выказывали никаких признаков замешательства или смятения; и были предприняты самые разумные усилия для исправления вреда, причиненного прошлыми ошибками.

Заявив, что в нынешнем положении дел само существование гражданской свободы зависит от правильного исполнения военных полномочий, к энергичному руководству которыми отдаленные, многочисленные и совещательные органы были неспособны, они уполномочили генерала Вашингтона набрать шестнадцать дополнительных полков и предоставили ему на шесть месяцев почти неограниченные полномочия для ведения войны.

К концу 1776 года, когда волна удачи была наиболее сильна против них, некоторые немногие члены, не доверяя своей способности оказать успешное сопротивление, предложили уполномочить своих комиссаров при дворе в Версале передать Франции ту же монополию на их торговлю, которой обладала Великобритания. Это предложение, как утверждается, было отклонено, поскольку считалось, что уступки такого рода ослабят многие аргументы, которые использовались в пользу независимости, и разобщат народ. Затем было предложено предложить монополию на некоторые перечисленные товары; но неравномерное действие этой меры дало предложению быстрый отказ. Некоторые предлагали предложить Франции наступательный и оборонительный союз; но это также было отвергнуто. Более просвещенные члены утверждали, что, хотя дружбу малых государств можно купить, дружбу Франции — нет. Они утверждали, что если бы она рискнула пойти на войну с Великобританией, открыто поддержав их дело, то она была бы побуждена к этой мере не столько перспективой прямых преимуществ, сколько желанием уменьшить чрезмерную власть опасного соперника. Поэтому настаивали на том, что самым верным средством влияния на Францию, чтобы она вмешалась, было заверение в том, что Соединенные Штаты полны решимости упорствовать в отказе возобновить свою прежнюю верность. Под влиянием этого лучшего мнения были снова приняты резолюции, предписывающие их комиссарам в Европе дать четкие заверения в их решимости при любых обстоятельствах поддерживать свою независимость. Копии этих резолюций были отправлены ко дворам главных государств Европы; и были назначены агенты для ходатайства об их дружбе к новообразованным штатам. Эти депеши попали в руки британцев и были опубликованы ими; обстоятельство, которое способствовало видам конгресса, убежденного в том, что опасение их прихода к соглашению с Великобританией составляло существенное возражение против вмешательства иностранных дворов в то, что представлялось как чисто домашняя ссора. Резолюция, принятая в глубочайшем бедствии, не слушать никаких условий воссоединения с их родительским государством, как полагали, убедит тех, кто желал расчленения Британской империи, что здравая политика требует их вмешательства настолько, чтобы предотвратить завоевание Соединенных Штатов.



ГЛАВА VII.

Американская армия проходит вакцинацию... Генерал Хит движется к Кингсбриджу... Возвращается в Пикскилл... Уничтожение припасов в Пикскилле... В Дэнбери... Экспедиция в Саг-Харбор... Лагерь сформирован в Миддлбруке... Сэр Уильям Хоу выходит к Сомерсет-Корт-Хаус... Возвращается в Амбой... Попытки отрезать отступление американской армии к Миддлбруку... Лорд Корнуоллис ведет стычки с лордом Стирлингом... Генерал Прескотт застигнут врасплох и взят в плен... Британская армия отплывает.
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Эффект прокламации, опубликованной лордом и генералом Хоу при вступлении во владение Нью-Джерси, был в значительной степени нейтрализован поведением армии вторжения. К счастью для Соединенных Штатов, надежда на то, что безопасность достижима путем подчинения, вскоре рассеялась. Какими бы ни были усилия их генерала по сдерживанию своих солдат, они все же считали и обращались с жителями скорее как с покоренными мятежниками, чем как с возвращающимися друзьями. Предаваясь всякого рода распущенности, грабеж и уничтожение имущества были среди наименее оскорбительных из нанесенных ими травм. Личности не только мужчин, но и того пола, через который принимаются оскорбления, наименее прощаемые и дольше всего помнящиеся, подвергались самым раздражающим надругательствам. И эти эксцессы не ограничивались теми, кто был активен в американском деле. Теплые сторонники и даже лоялисты стали жертвами этого неразборчивого духа грабежа и насилия.

Эффект таких действий на народ, чья страна никогда ранее не была театром военных действий и чье несопротивление было вызвано исключительно ожиданием той безопасности, которая была обещана как награда за подчинение королевской власти, не мог не оправдать самые смелые надежды друзей революции. Чувство личных обид породило темперамент, который национальные соображения оказались слишком слабыми, чтобы возбудить; и когда битвы при Трентоне и Принстоне избавили жителей от страхов, внушенных присутствием их захватчиков, большая часть народа взялась за оружие; и многие, кого нельзя было вывести в поле, чтобы сдержать наступающего врага и предотвратить разорения, которые неизменно поражают страну, становящуюся театром войны, были готовы отомстить за эти разорения. Небольшие отряды ополчения прочесывали страну, захватывали отставших, вели себя безупречно в нескольких легких стычках и собирались в таких количествах, что угрожали более слабым британским постам судьбой, постигшей Трентон и Принстон.

Чтобы обезопасить себя от того духа предприимчивости, который его противник проявил с такой выгодой, генерал Хоу решил укрепить свои посты, сократив их. Позиции, занятые с целью прикрытия страны, были оставлены; а британские силы в Нью-Джерси были собраны в Нью-Брансуике на Раритане и в Амбое, небольшом городке в устье этой реки.

Какой бы слабой ни была американская армия, это движение не было осуществлено без некоторых потерь. При эвакуации Элизабеттауна генерал Максвелл атаковал британский арьергард и захватил около семидесяти человек с частью их багажа.

Американские войска были настолько уменьшены из-за крайней суровости службы, что с большим трудом удавалось поддерживать видимость армии. Свежие ополченцы и добровольцы прибывали в лагерь, численность которых преувеличивалась молвой. Эти дополнения к его небольшим оставшимся регулярным силам позволили генералу занять различные позиции вблизи линий врага, постоянно беспокоить его, ограничивать его фуражировочные отряды и вызывать значительные бедствия в его лагере.

January 12.

В то время как, имея немногим более чем воображаемую армию, генерал Вашингтон таким образом беспокоил и ограничивал своего противника, он пришел к рискованному решению избавить себя и свои войска от страха перед бедствием, которое он находил невозможным избежать и которое оказалось более фатальным в его лагере, чем меч врага.

American army inoculated.

Поскольку вакцинация редко практиковалась в западном мире, американская молодежь оставалась подверженной оспе. Несмотря на усилия по защите от этой болезни, она нашла путь как в северную, так и в среднюю армию и ослабила силу обеих до тревожной степени. Чтобы избежать возвращения того же зла, генерал решил вакцинировать всех солдат на американской службе. С величайшей секретностью были сделаны приготовления к заражению в лагере; а больничным врачам в Филадельфии было приказано проводить всех южных солдат, по мере их прибытия, через эту болезнь. Подобные приказы были также даны врачам в других местах; и таким образом армия, свободная от страха перед бедствием, которое во все времена ставило под угрозу самые важные операции, была подготовлена к предстоящей кампании. Этому примеру последовали по всей стране; и эта тревожная болезнь больше не была ужасом Америки.

Поскольку основные силы британской армии были расквартированы в Джерси, а сильный отряд занимал Род-Айленд, генерал Вашингтон полагал, что Нью-Йорк не может быть полностью в безопасности. Его разведданные укрепили это мнение; и, поскольку армия, значительная по численности, была собрана около Пикскилла, он приказал генералу Хиту приблизиться к Нью-Йорку с целью фуражировки и, если обстоятельства будут благоприятствовать попытке, атаковать форты, охранявшие вход на остров. Питалась надежда, что генерал Хоу, встревоженный за Нью-Йорк, может либо вывести свои войска из Джерси, либо настолько ослабить свои посты в этом штате, что поставит их под угрозу. Если бы эта надежда не оправдалась, считалось, что что-то стоящее может быть сделано либо на Йоркском, либо на Лонг-Айленде.

General Heath moves down to Kingsbridge, but returns to
Peekskill without effecting anything.

В соответствии с этим планом генерал Хит двинулся к Вестчестеру и потребовал сдачи форта Индепенденс; но, поскольку гарнизон решил удерживать место, военный совет счел нецелесообразным рисковать штурмом. Погрузка войск, которая произошла примерно в то время на Род-Айленде, встревожила генерала Хита за свой тыл и побудила его вернуться на свои позиции в Хайлендсе.

Хотя эта попытка полностью провалилась, главнокомандующий все еще обдумывал важные операции в течение зимы. Все разведданные из Европы демонстрировали необходимость этих операций и ошибочность надежды, все еще широко лелеемой, что война будет оставлена Великобританией. Администрация все еще поддерживалась значительным большинством в парламенте; и нация казалась вполне расположенной использовать все свои средства, чтобы вновь присоединить к империи то, что все еще называлось восставшими колониями. Не приходилось сомневаться, что весной прибудут большие подкрепления; и безопасность нации была бы под угрозой, если бы генерал Хоу оставался в полной силе до их получения. Максимальные усилия были предприняты главнокомандующим для сбора достаточного количества войск, чтобы позволить ему нанести решающий удар по одной из позиций своего врага. Государственные суверенитеты, где пребывали реальные энергии правительства, непрестанно призывались заполнить свои полки и привести свои контингенты в поле; и конгресс по его настоянию принял резолюции, уполномочивающие его вывести войска из Пикскилла и призвать ополчение соседних штатов. «Поскольку, — продолжают эти резолюции, — искренним желанием конгресса является сделать армию под непосредственным командованием генерала Вашингтона достаточно сильной не только для того, чтобы обуздать и ограничить врага в пределах их нынешних квартир и предотвратить получение ими поддержки любого рода из страны, но и, с божественного благословения, полностью покорить их, прежде чем они смогут получить подкрепление».

Эти резолюции были доведены до сведения генерала в письме, выражавшем уверенное ожидание конгресса, что выраженное в них желание вскоре осуществится. Однако энергия, проявленная при их принятии, не смогла сохраниться при их исполнении.

Многие причины препятствовали сбору сил, достаточных для тех решительных операций, которые предварительно спланировал предприимчивый гений главнокомандующего и на которые надеялся оптимистичный конгресс. Некоторые законодательные собрания штатов даже не завершили назначение офицеров до весны; а затем, когда войска должны были присоединиться к армии, оставались нерешенными острые споры о старшинстве. После того как эти меры были приняты, трудности с набором людей оказались неожиданно велики. Огромные лишения, которым подвергались полуголые солдаты во время зимней кампании перед лицом превосходящего противника; смертность, ставшая следствием этих лишений и, вероятно, неразумной организации госпитальной службы, которая оказалась могилой для больных, — все это вызвало всеобщее отвращение к службе и, как следствие, нежелание вступать в нее.

По этим причинам армия оставалась настолько слабой, что генерал, вместо того чтобы иметь возможность осуществить великие замыслы, которые он вынашивал, испытывал серьезные опасения, что сэр Уильям Хоу выступит в поход зимой, прорвет его позиции, переправится через Делавэр по льду и направится к Филадельфии. Опасаясь этой попытки и желая избежать неразберихи, которая возникла бы при вывозе запасов в критический момент военных операций, он принял меры предосторожности, как только армии расположились на зимние квартиры, переправив наиболее ценные из них на расстояние от маршрута, по которому, как предполагалось, будет двигаться британская армия.

March 4.

Реальное состояние армии отражено в письме главнокомандующего конгрессу в ответ на то, которое содержало уже упомянутые резолюции и в котором были изложены блестящие планы победы, составленные правительством. «Если бы я, — писал генерал, — мог осуществить важные цели, столь страстно желаемые конгрессом: удержать врага в пределах их нынешних квартир, помешать им получать снабжение из страны и полностью разгромить их до того, как они получат подкрепление, я был бы поистине счастлив. Но какая может быть перспектива или надежда на то, что я совершу столь желанное дело в настоящее время? Приложенная ведомость, на которую я прошу обратить самое серьезное внимание конгресса, охватывает все силы, которые у меня есть в Джерси. Это лишь горстка, и она не идет ни в какое сравнение по численности с силами противника. Вдобавок к этому, большая часть состоит из ополчения. Самые оптимистичные в своих предположениях не могут счесть ее более чем достаточной для самых незначительных целей войны».

Skirmishes.

Хотя американский генерал не мог действовать с той энергией, которой желал, он вел войну стычек в течение всей зимы. В ходе нее британские потери, как полагали, были значительными; и возникли надежды, что из-за нехватки фуража ни их кавалерия, ни обозные лошади не будут в состоянии выступить в поход, когда начнется кампания. Их фуражировочные отряды часто подвергались успешным нападениям. Частые небольшие успехи, подробности которых заполняли газеты по всем Соединенным Штатам, не только повысили уверенность американских солдат, но и послужили мощным стимулом для воодушевления народа.

State of the army.

Надежда собрать зимой достаточные силы, чтобы нанести какой-либо ощутимый урон британской армии, не оправдалась, и взгляды генерала обратились к следующей кампании.

Поскольку новая армия должна была формироваться властями штатов, он с той настойчивостью, которую диктовало его положение, и рвением к службе убеждал их в необходимости вывести в поле значительные силы уже ранней весной.

В Коннектикуте и Массачусетсе страна была разделена на округа, каждый из которых должен был к определенному дню предоставить солдата, завербованного на три года или на время войны; в противном случае один человек из числа способных носить оружие должен был быть призван на службу до первого января следующего года. Главнокомандующий, хотя и продолжал выступать против привлечения в армию людей, чьи сроки службы будут кратковременными, осознавал необходимость согласиться на этот способ как на наиболее приемлемый из тех, что могли быть приняты в данных обстоятельствах.

В Виргинии, где с набором возникали те же трудности, исполнительная власть предложила укомплектовать полки добровольцами, которые обязались бы служить шесть месяцев. Этот план был представлен генералу Вашингтону губернатором Генри, и у него было запрошено мнение по этому поводу. «Я вынужден заметить, — ответил генерал, — что план с добровольцами, о котором вы упоминаете, никогда не принесет никакой реальной пользы, и я не могу не выразить неодобрение этой мере. Именно короткими сроками службы наших войск можно справедливо и по праву объяснить почти все несчастья, которые мы испытали».

В последующем письме тому же лицу, настойчиво подчеркивая необходимость вывода в поле достаточной армии, даже если для этого потребуются принудительные меры, были предложены некоторые альтернативы, которые в более поздний период войны легли в основу различных экспериментов по выполнению квоты войск, требуемой от этого штата.

По мере приближения сезона активных операций обнаруживались новые трудности, вытекающие из организации американской системы. Поскольку каждый штат был подвержен вторжению, а господство на море позволяло британскому генералу переносить войну по своему усмотрению в любую часть Союза, внимание каждого из них было направлено исключительно на свое собственное положение. Каждый штат вблизи главного театра военных действий, размышляя о собственной опасности, требовал защиты, которая причитается от целого его частям. Хотя цель конфедерации была той же, что и у каждого из ее членов, дух, присущий любому союзу, невозможно было контролировать в империи, где, несмотря на наличие главы, основы управления находились в руках членов. Это проявлялось в неоднократных попытках придать энергиям армии такие различные направления, которые лишали ее возможности достичь какой-либо великой цели или помешать любому плану, который мог составить враг. Однако патриотизм того времени и беспримерное доверие, оказанное всеми правительствами штатов главнокомандующему, предотвратили беды, которые этот дух столь склонен порождать. Его представления произвели должное впечатление, и от намерения удерживать континентальные войска для местной обороны отказались, хотя и с некоторой неохотой. Однако бремя призыва ополченцев от их домашних дел при каждой угрозе вторжения для охраны каждого военного поста в каждом штате стало настолько невыносимым, что люди начали искать другие способы избавить себя от этого груза. План создания регулярных корпусов, находящихся исключительно под властью штата и, таким образом, являющихся постоянной заменой ополчению страны, представился как наиболее эффективный и удобный способ защиты побережья от оскорблений.

В течение зимы генерал Хоу держал свои войска на квартирах, заботясь об их комфорте. По мере приближения сезона более активных операций его первое внимание было направлено на уничтожение скудных запасов, подготовленных американцами для предстоящей кампании. Небольшое место на Гудзоне под названием Пикскилл, примерно в пятидесяти милях выше Нью-Йорка, обычно служило резиденцией офицера, командующего в Хайлендсе, и использовалось для приема запасов, которые должны были распределяться по соседним постам по мере необходимости. Его обороноспособность, как и всех других мест, зависящих от ополчения, была подвержена большим колебаниям. Как только лед сошел с реки, генерал Хоу воспользовался его временной слабостью, чтобы предпринять экспедицию против него с целью уничтожения или вывоза хранящихся там запасов.

March 23.

Destruction of stores at Peekskill.

Полковник Берд был отправлен вверх по реке для выполнения этой задачи с отрядом около пятисот человек под конвоем фрегата и нескольких вооруженных судов. Генерал Макдугал, чьи силы в то время не превышали двухсот пятидесяти человек, получил своевременное известие о его приближении и приложил усилия для вывоза запасов в труднодоступную местность в своем тылу. Прежде чем это было осуществлено, появился полковник Берд; и Макдугал, поджегши оставшиеся запасы и казармы, отступил на сильные позиции в тылу Пикскилла. Британский отряд завершил поджог и вернулся в Нью-Йорк. Во время их короткого пребывания пикетный караул был атакован полковником Уиллетом и отброшен с потерей нескольких человек; обстоятельство, которое, как полагал генерал Макдугал, ускорило отплытие отряда.

At Danbury.

April.

Военные запасы в значительном количестве были также размещены в Данбери, на западной границе Коннектикута. Хотя это место находится не более чем в двадцати милях от пролива, неровность местности, частое прохождение войск с востока через город и хорошо известное рвение соседнего ополчения считались достаточными для обеспечения безопасности собранных там складов. Против Данбери была спланирована экспедиция; в ней были задействованы две тысячи человек под командованием губернатора Трайона, генерал-майора провинциальных войск на британской службе, при содействии бригадных генералов Эгнью и сэра Уильяма Эрскина.

April 28.

25 апреля флот появился у побережья Коннектикута; и вечером войска высадились без сопротивления между Фэрфилдом и Норуолком. Генерал Силлиман, случайно находившийся в той части страны, немедленно разослал курьеров для сбора ополчения. Тем временем Трайон направился к Данбери, куда прибыл около двух часов следующего дня. При его приближении полковник Хантингтон, занимавший город с отрядом около ста пятидесяти человек, отступил на соседнюю высоту, и Данбери вместе с находившимися в нем складами был предан огню. Генерал Арнольд, который также находился в штате, наблюдая за процессом вербовки, присоединился к генералу Силлиману в Рединге, где тот собрал около пятисот ополченцев. Генерал Вустер, сложивший с себя полномочия на континентальной службе и назначенный генерал-майором ополчения, встретился с ними в том же месте, и они ночью под проливным дождем двинулись к Бетелу, примерно в восьми милях от Данбери. Услышав на следующее утро, что Трайон после уничтожения города и складов возвращается, они разделили свои войска; и генерал Вустер с тремя сотнями человек ударил по его тылу, в то время как Арнольд с пятью сотнями, пересекая местность, занял позицию перед ним у Риджфилда. Вустер настиг его арьергард около одиннадцати часов утра, атаковал его с большой доблестью, и завязалась острая стычка, в которой он был смертельно ранен, а его войска были отброшены. Затем Трайон направился к Риджфилду, где обнаружил Арнольда, уже окопавшегося на сильной позиции и готового оспорить его проход. Завязалась жаркая стычка, продолжавшаяся около часа. Арнольд был в конце концов выбит с поля боя; после чего он отступил к Погатаку, примерно в трех милях к востоку от Норуолка. На рассвете следующего дня, предав Риджфилд огню, британцы возобновили свой марш. Около одиннадцати часов утра они снова встретились с Арнольдом, чьи силы за день увеличились до более чем тысячи человек; среди них были и некоторые континентальные войска. Продолжительные стычки велись до пяти часов вечера, когда британцы построились на холме рядом со своими кораблями. Американцы атаковали их с бесстрашием, но были отброшены и рассеяны. Трайон, воспользовавшись этой передышкой, вновь погрузил свои войска на корабли и вернулся в Нью-Йорк.

Потери британцев составили около ста семидесяти человек. Потери американцев, по представлению Трайона, были гораздо более значительными. Сами они не признавали их превышающими сто человек. В это число, однако, входили генерал Вустер, подполковник Гулд и еще один полевой офицер, убитые; и полковник Лэмб, раненый. Было убито несколько других офицеров и добровольцев. Военные и госпитальные запасы в значительном количестве, в которых армия остро нуждалась, были уничтожены на складах в Данбери; но наиболее болезненной потерей стали более тысячи палаток, которые были заготовлены для начинавшейся кампании.

Вскоре после этого за это предприятие последовал успешный ответ. Британский отряд некоторое время занимался сбором фуража и провизии на восточной оконечности Лонг-Айленда. Хоу полагал, что эта часть страны настолько надежно защищена вооруженными судами, которые непрерывно курсировали по проливу, что доверил охрану запасов, размещенных в небольшом порту под названием Саг-Харбор, шхуне с двенадцатью пушками и роте пехоты.

Expedition of Colonel Meigs to Sagg Harbour.

May.

Генерал Парсонс, командовавший несколькими новобранцами в Нью-Хейвене, считая возможным ускользнуть от крейсеров в заливе, задумал план внезапного нападения на этот отряд и другие прилегающие посты, исполнение которого было поручено подполковнику Мейгсу, доблестному офицеру, сопровождавшему Арнольда в его памятном походе на Квебек. Он погрузился с отрядом около двухсот тридцати человек на тринадцать китобойных судов и направился вдоль побережья к Гилфорду, где должен был пересечь пролив. Со ста семьюдесятью людьми из своего отряда под конвоем двух вооруженных шлюпов он пересек пролив к северной части острова близ Саут-Холда, в окрестностях которого, как предполагалось, находился небольшой фуражировочный отряд, против которого отчасти и была направлена экспедиция; но они ушли за два дня до этого в Нью-Йорк. Лодки были перевезены по суше на расстояние около пятнадцати миль в залив, который глубоко врезается в восточную оконечность Лонг-Айленда, где войска вновь погрузились на них. Пересекая залив, они высадились в два часа ночи примерно в четырех милях от Саг-Харбора, который полностью застали врасплох и взяли штыковой атакой. В то же время подразделение отряда захватило вооруженную шхуну и суда, груженные фуражом, которые были подожжены и полностью уничтожены. Шестеро врагов были убиты, девяносто взяты в плен. Лишь очень немногие спаслись под покровом ночи.

Цель экспедиции была достигнута без потери ни одного человека, и полковник Мейгс вернулся в Гилфорд со своими пленными. «Двигаясь, — как было сказано в письме генералу Парсонсу, — с такой необычайной быстротой, что переправил своих людей по суше и по воде на девяносто миль за двадцать пять часов». Конгресс распорядился вручить ему шпагу и принял резолюцию, выражающую высокую оценку его заслуг, а также благоразумия, активности и доблести, проявленных им самим и его отрядом.

Усилия, предпринятые главнокомандующим в течение зимы для создания мощной армии для предстоящей кампании, не увенчались успехом. Надежды относительно ее численности, которые ему позволили сформировать лестные донесения со всех сторон, были жестоко обмануты; и он обнаружил, что не только не в состоянии осуществить наступательные операции, которые замышлял, но даже не готов к оборонительной войне. Однако то твердое и упорное мужество, которое поддерживало его самого и американское дело в мрачные сцены предыдущего года, не покинуло его; и то здравое суждение, которое наилучшим образом использует доступные средства, какими бы недостаточными они ни были, по-прежнему оставалось при нем. Его план операций был приспособлен к тому, который, как он полагал, сформировал его враг. Он был убежден, что либо генерал Бергойн попытается взять Тикондерогу и прорваться к Гудзону, и в этом случае генерал Хоу будет сотрудничать с ним, двигаясь вверх по этой реке и пытаясь овладеть фортами и высотами, контролирующими ее проход; либо Бергойн присоединится к главной армии в Нью-Йорке по морю; после чего объединенные армии выступят против Филадельфии.

Чтобы противостоять замыслам врага, каковы бы они ни были, и защитить три великих пункта — Тикондерогу, Хайлендс в Нью-Йорке и Филадельфию — от двух мощных армий, столь превосходящих его в вооружении, численности и дисциплине, необходимо было произвести такую расстановку войск, которая позволила бы частям взаимно помогать друг другу, не пренебрегая объектами огромной и почти равной важности, которые находились под одинаковой угрозой и были далеко разнесены. Для достижения этих целей войска Новой Англии и Нью-Йорка были разделены между Тикондерогой и Пикскиллом, в то время как войска от Джерси до Северной Каролины включительно получили указание собраться в лагере, который должен был быть сформирован в Джерси. Более южные войска оставались в этом слабом районе союза для его защиты.

Camp formed at Middlebrook.

После того как эти приготовления были сделаны и новобранцы собраны, лагерь в Морристауне был свернут, отряды отозваны, и армия собралась в Миддлбруке, прямо за соединенной грядой сильных и господствующих высот к северу от дороги, ведущей в Филадельфию, примерно в десяти милях от Брансуика.

Этот лагерь, подходы к которому были естественно затруднены, был сделан еще более защищенным с помощью укреплений. Высоты перед ним открывали вид на течение Раритана, дорогу на Филадельфию, холмы вокруг Брансуика и значительную часть страны между этим местом и Амбоем, что позволяло полностью обозревать наиболее интересные передвижения противника.

Силы, выведенные Америкой в поле, требовали всей помощи, которую можно было извлечь из сильных позиций и неустанной бдительности. 20 мая общая численность армии в Джерси, исключая кавалерию и артиллерию, составляла всего восемь тысяч триста семьдесят восемь человек, из которых более двух тысяч были больны. Эффективный состав рядовых и сержантов составлял всего пять тысяч семьсот тридцать восемь человек.

Если бы эта армия состояла из войск с лучшей дисциплиной, ее неполноценность в численном отношении должна была бы ограничить ее операции оборонительной войной и сделать ее неспособной к защите любого места, оборона которого потребовала бы сражения в открытом поле. Но более половины войск были незнакомы с первыми основами воинской службы и никогда не смотрели врагу в лицо. В качестве дополнительной причины для беспокойства, значительная часть солдат, особенно из центральных штатов, были иностранцами, многие из них — слугами, в чьей приверженности американскому делу нельзя было быть полностью уверенным.

Генерал Вашингтон, предвидя движение по суше в сторону Филадельфии, принял меры предосторожности, отдав приказ о сборе на западном берегу Делавэра армии ополчения, усиленной несколькими континентальными войсками, командование которой было поручено генералу Арнольду, находившемуся тогда в Филадельфии и занятому урегулированием своих счетов.

Первой и реальной целью кампании со стороны генерала Хоу было овладение Филадельфией. Он намеревался пройти через Джерси и, добившись подчинения этого штата, переправиться через Делавэр по переносному мосту, построенному зимой для этой цели, и двигаться по суше к этому городу. Если бы в ходе выполнения этого плана американцев удалось втянуть в генеральное сражение на равных условиях, преимущества королевской армии должны были обеспечить победу. Но если бы Вашингтон уклонился от боя и был снова оттеснен за Делавэр, цель была бы достигнута столь же надежно.

Если бы сэр Уильям Хоу выступил в поход до того, как собрались континентальные войска, этот план, вероятно, мог бы быть выполнен без серьезных препятствий; но палатки и лагерное снаряжение, ожидавшиеся из Европы, не прибыли до тех пор, пока генерал Вашингтон не собрал свои силы и не занял сильную позицию на высотах Миддлбрука. Было бы опасно атаковать его на такой выгодной местности; ибо, хотя его лагерь мог быть взят, победа, вероятно, сопровождалась бы такими потерями, что победитель оказался бы не в состоянии воспользоваться ее плодами.

Если нападение на сильный лагерь в Миддлбруке считалось слишком рискованным, то попытка переправиться через Делавэр перед лицом армии, собранной на его западном берегу, в то время как армия под командованием генерала Вашингтона оставалась несломленной в его тылу, была экспериментом такой же опасности. Осторожному характеру сэра Уильяма Хоу соответствовало разработать какой-то другой план действий, к которому он мог бы прибегнуть, если бы не смог выманить американского генерала с его выгодной позиции.

Два больших залива, Делавэр и Чесапик, подсказали альтернативу движения по воде, если он не сможет маневром вытеснить генерала Вашингтона из его нынешнего лагеря.

June.

План кампании был утвержден, и после получения из Европы некоторых небольших подкреплений с ожидаемым лагерным снаряжением генерал Хоу, оставив гарнизон в Нью-Йорке и караул в Амбое, собрал свою армию в Брансуике 12 июня и дал явные признаки намерения прорваться через страну к Делавэру и достичь Филадельфии по суше.

Полагая, что это его истинный замысел, Вашингтон поместил отборный корпус стрелков под командование полковника Моргана, офицера, отличившегося в неудачной попытке штурма Квебека и в котором те особые качества, которые делают человека пригодным для командования партизанским корпусом, предназначенным для действий на линиях грозного врага, были замечательно объединены.

Ему было приказано занять позицию у моста Ванвигтона на Раритане, чуть выше его слияния с рекой Миллстоун, чтобы следить за левым флангом британской армии и использовать любую возможность для ее изматывания.

Sir William Howe moves out to Somerset Court House in great
force.

Рано утром 14-го числа сэр Уильям Хоу, оставив две тысячи человек под командованием генерала Мэтьюза в Брансуике, двинулся двумя колоннами к Делавэру. Авангард первой, под командованием лорда Корнуоллиса, достиг Сомерсетского суда, в девяти милях от Брансуика, к рассвету; а вторая, под командованием генерала де Гейстера, достигла Миддлбуша примерно в то же время.

Это движение было предпринято с целью побудить генерала Вашингтона покинуть свой укрепленный лагерь и приблизиться к Делавэру, в каковой ситуации британский генерал рассчитывал вызвать сражение на местности, менее невыгодной, чем та, которую занимала американская армия. Но этот офицер слишком хорошо понимал важность своей позиции, чтобы оставить ее. При первом же известии о том, что враг пришел в движение, он вывел всю свою армию и построил ее с большим преимуществом на высотах перед своим лагерем. Эта позиция постоянно удерживалась. Войска оставались в боевом порядке в течение дня, а ночью спали на земле, которую должны были защищать. Тем временем ополчение Джерси с доселе невиданной в этом штате готовностью выступило в поле в большом количестве. Они в основном присоединились к генералу Салливану, который отступил от Принстона за холмы Соурленд в сторону Флемингтауна, где формировалась армия, заслуживающая внимания, которая могла легко сотрудничать с армией под непосредственным надзором главнокомандующего.

Твердой целью генерала Вашингтона была защита своего лагеря, но не риск генерального сражения на другой местности. Поэтому он решил не выдвигаться с высот, которые занимал, на открытую местность ни в сторону врага, ни в сторону Делавэра.

Цель генерала Хоу, по-видимому, состояла в том, чтобы, воздействуя на его беспокойство за Филадельфию, выманить его с сильной позиции вокруг Миддлбрука и соблазнить приблизиться к Делавэру в надежде защитить его переправу. Если бы он преуспел в этом, он почти не сомневался, что сможет вызвать сражение, в котором с уверенностью рассчитывал на победу. Соображения, которые удерживали генерала Хоу от попытки марша через Джерси, оставляя американскую армию в полном составе в своем тылу, определили решение Вашингтона позволить ему продвинуться к Делавэру, если таково будет его намерение. В этом случае он решил чинить на пути вражеской армии лишь те препятствия, которые могли бы изматывать и замедлять ее марш; и, удерживая высокие и безопасные земли к северу от дороги, по которой должен был следовать враг, выжидать возможности нанести какой-либо важный удар с явным преимуществом.

Он недолго оставался в неведении относительно замыслов своего противника. «Взгляды врага, — пишет он генералу Арнольду в письме от 17-го числа, — должны быть направлены на уничтожение этой армии и овладение Филадельфией. Я, однако, ясно придерживаюсь мнения, что они не двинутся в ту сторону, пока не попытаются нанести тяжелый удар по этой армии. Риск был бы слишком велик, чтобы пытаться пересечь реку, когда они должны ожидать встречи с грозным сопротивлением впереди и иметь такие силы, как наши, в своем тылу. Они могли бы, возможно, добиться успеха, но вероятность была бы бесконечно против них. Если они будут настолько неосторожны, чтобы предпринять эту попытку, я буду следовать за ними по пятам и сделаю все, что в моих силах, чтобы сделать этот проект для них роковым».

«Но, помимо аргумента в пользу того, что они намереваются в первую очередь нанести удар по этой армии, основанного на политике этой меры, всякий внешний вид способствует подтверждению этого мнения. Если бы их замысел был направлен на Делавэр в первую очередь, они, вероятно, совершили бы скрытный, быстрый марш к нему, а не останавливались бы так, чтобы привлечь наше внимание и дать нам время подготовиться к противодействию им. Вместо этого они продвинулись лишь на позицию, необходимую для облегчения атаки на наш правый фланг, ту часть, в которой мы наиболее уязвимы. В дополнение к этому обстоятельству, они вышли налегке, оставив весь свой багаж, провизию, лодки и мосты в Брансуике. Это прямо противоречит идее о том, что они намереваются прорваться к Делавэру».

Returns to Amboy.

Обнаружив, что американскую армию невозможно выманить с ее сильной позиции, генерал Хоу решил не тратить больше времени на угрозы Филадельфии по суше, а уйти из Джерси и как можно скорее погрузить свою армию на корабли для отправки к Чесапику или Делавэру. В ночь на 19-е число он вернулся в Брансуик, а 22-го — в Амбой, откуда тяжелый багаж и часть его войск переправились на Статен-Айленд по мосту, который был предназначен для Делавэра.

Генерал Вашингтон ожидал этого движения из Брансуика и принял меры, чтобы извлечь из него некоторую выгоду. Генерал Грин был отправлен с тремя бригадами, чтобы беспокоить британский арьергард; а Салливану и Максвеллу было приказано сотрудничать с ним. Тем временем армия выстроилась на высотах Миддлбрука, готовая действовать по мере необходимости.

Около восхода солнца полковник Морган отбросил пикетный караул, вскоре после чего это подразделение начало свой марш к Амбою. Между этим отрядом и полком Моргана произошла острая стычка, но надежда на получение какого-либо важного преимущества была полностью разрушена; и отступление к Амбою было осуществлено с незначительными потерями.

June 24.

Чтобы прикрыть свои легкие отряды, которые все еще висели на британском фланге и в тылу, генерал Вашингтон продвинулся на шесть или семь миль к Куибблтауну на дороге к Амбою; а дивизия лорда Стирлинга была выдвинута еще дальше, к окрестностям Метукинг-Митинг-Хаус, с целью сотрудничества с легкими отрядами, если отступление на Статен-Айленд даст возможность нанести удар по тылу.

Endeavors to cut off the retreat of the American army to
Middlebrook, but is disappointed.

Полагая теперь возможным вызвать сражение и, вероятно, надеясь обойти левый фланг американской армии и занять высоты в ее тылу, генерал Хоу в ночь на 25-е число отозвал войска со Статен-Айленда; и рано утром следующего дня совершил стремительное движение двумя колоннами в сторону Вестфилда. Правая, под командованием лорда Корнуоллиса, взяла маршрут через Вудбридж к Скотч-Плейнс; а левая, ведомая лично сэром Уильямом Хоу, маршировала через Метукинг-Митинг-Хаус, чтобы выйти в тыл правой колонне. Предполагалось, что левая возьмет отдельную дорогу вскоре после этого соединения и атакует левый фланг американской армии у Куибблтауна; в то время как лорд Корнуоллис должен был занять высоты слева от лагеря в Миддлбруке. Четыре батальона с шестью пушками были отделены к Бонхэмтауну.

Lord Cornwallis skirmishes near the Scotch Plains with Lord
Stirling.

June 30.

Около Вудбриджа правая колонна наткнулась на один из американских наблюдательных отрядов, который сообщил об этом движении. Генерал Вашингтон осознал опасность, немедленно привел всю армию в движение и вернулся в лагерь в Миддлбруке. Лорд Корнуоллис столкнулся с лордом Стирлингом, и завязалась острая стычка, в которой американцы были выбиты со своих позиций с потерей трех полевых орудий и нескольких человек. Они отступили к холмам около Скотч-Плейнс и преследовались до Вестфилда. Заметив, что проходы в горах слева от американского лагеря охраняются, и цель этого искусного маневра, следовательно, недостижима, его светлость вернулся через Рауэй в Амбой; и вся армия переправилась на Статен-Айленд.

July 2.

Генерал Вашингтон был теперь снова предоставлен своим догадкам относительно плана кампании. Прежде чем сэр Уильям Хоу хоть в какой-то степени раскрыл свои взгляды, было получено известие о появлении Бергойна на озере Шамплейн и о том, что Тикондероге угрожает опасность. Это известие укрепило мнение, что замысел Хоу должен состоять в том, чтобы захватить проходы в горах на Гудзоне, обеспечить господство на этой реке и осуществить соединение двух армий. Тем не менее он не мог позволить себе поддаться этому впечатлению настолько, чтобы совершить движение, которое могло бы открыть путь по суше к Филадельфии. Его армия поэтому сохраняла свою позицию в Миддлбруке; но были приняты меры для отражения любой внезапной атаки на посты, защищавшие Гудзон.

Некоторые изменения, внесенные в дислокацию британских кораблей и войск, избавили американского генерала от опасений внезапного марша на Филадельфию, он выдвинул дивизию Салливана к Помптон-Плейнс, по пути к Пикскиллу; и двинулся с основными силами своей армии к Морристауну — таким образом приближаясь к высокогорьям Нью-Йорка, не удаляясь от Миддлбрука настолько, чтобы быть не в состоянии вернуться в этот лагерь, если генерал Хоу укажет на намерение захватить его.

Тем временем британский генерал усердно преследовал свой план погрузки на корабли, который, по необходимости, сопровождался обстоятельствами, указывающими на гораздо более длительное плавание, чем вверх по Норт-Ривер. Эти обстоятельства были немедленно доведены до сведения восточных штатов, и конгресс был настоятельно призван укрепить фортификации на Делавэре и увеличить препятствия на этой реке.

July 16.

В разгар этих событий было получено достоверное известие, что Бергойн находится с большими силами на озерах и наступает на Тикондерогу. Это известие подтвердило мнение, что главной целью Хоу должно быть соединение с Бергойном на Норт-Ривер. Под этим впечатлением генерал Вашингтон приказал Салливану идти к Пикскиллу, а сам выдвинулся сначала к Помптон-Плейнс, а затем к Клову, где решил оставаться до тех пор, пока не будут раскрыты замыслы врага.

В то время как генерал с такой тревогой наблюдал за передвижениями своего противника, из Новой Англии было получено приятное и неожиданное известие. Командование британскими войсками в Род-Айленде перешло к генералу Прескоту. Считая себя в полной безопасности на острове, вода вокруг которого, как полагали, полностью охранялась его крейсерами, и во главе армии, значительно превосходящей любые силы, собранные тогда в том департаменте, он предавался удобствам на квартирах, довольно удаленных от лагеря; и был небрежен в отношении охраны вокруг своей персоны. Информация об этой небрежности была передана на материк, и был составлен план захватить его врасплох. Это энергичное предприятие было выполнено с равным мужеством и ловкостью подполковником Бартоном из ополчения Род-Айленда.

General Prescot surprised and taken.

В ночь на 10-е число он погрузился на четыре китобойные лодки в Уорик-Нек с отрядом, состоящим из около сорока человек, включая капитанов Адамса и Филипса и нескольких других офицеров. Пройдя около десяти миль по воде, незамеченным британскими сторожевыми катерами, хотя в том районе находилось несколько военных кораблей, он высадился на западе острова, примерно на полпути между Ньюпортом и Бристольским паромом, и, пройдя милю до квартиры Прескота, ловко захватил часового у его двери и одного из его адъютантов. Сам генерал был вытащен из постели и доставлен в безопасное место.

Успех этого отважного предприятия вызвал тем большую радость по всей Америке, что предполагалось, что оно обеспечит освобождение генерала Ли, позволив генералу Вашингтону предложить офицера равного ранга в обмен на него.

Конгресс выразил высокую оценку доблестного поведения полковника Бартона и его отряда; и вручил ему шпагу в знак одобрения.

По мере того как флот спускался к Сэнди-Хуку, генерал Вашингтон медленно отступил от Клова и расположил свою армию в различных дивизиях, чтобы иметь возможность двинуться к любому пункту, который мог быть атакован. Британская армия погружается на корабли.

Наконец погрузка была завершена, и флот вышел в море.



ГЛАВА VIII.

Генерал Вашингтон начинает свой марш к Делавэру.... Принимает меры для сдерживания Бергойна.... Британская армия высаживается у реки Элк.... Генерал Вашингтон продвигается к Брендивайну.... Отступление Максвелла.... Поражение при Брендивайне.... Небольшая стычка возле Уайт-Хорс и отступление к Френч-Крик.... Генерал Уэйн застигнут врасплох.... Генерал Хоу овладевает Филадельфией.... Переезд конгресса в Ланкастер.
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July.

General Washington commences his march to the Delaware.

Получив известие о том, что британский флот вышел из Нью-Йорка, американская армия начала свой марш к Делавэру. Примерно во время ее отбытия письмо от сэра Уильяма Хоу, адресованное генералу Бергойну в Квебек, было передано генералу Патнэму лицом, которое получило его, как было сказано, с целью доставки в Квебек, и было переслано Патнэмом главнокомандующему. В этом письме генерал Хоу говорил, что «он демонстрирует видимость движения на юг, в то время как его истинное намерение направлено против Бостона, откуда он будет сотрудничать с армией Канады». Эта уловка полностью провалилась. Генерал Вашингтон сразу же понял, что письмо было написано с расчетом на то, что оно попадет в его руки и введет его в заблуждение относительно взглядов автора.

He takes measures for checking Burgoyne.

В то время как для ведения операций армии под непосредственным командованием генерала Вашингтона требовались величайшая бдительность и суждение, события на севере были слишком жизненно важными, чтобы не занимать значительную часть его внимания. Он не только ускорил марш тех генералов, которые были предназначены для действий в том департаменте, и настаивал, чтобы губернаторы восточных штатов усилили отступающую армию всем своим ополчением, но и сделал крупные отчисления отборных войск из своей собственной; — тем самым ослабляя себя, чтобы усилить других генералов, чья сила была бы более полезна. Слава быть самому предводителем победоносной армии не ослепила его суждение ложным блеском и не скрыла превосходящую общественную выгоду, которую можно было извлечь из срыва планов Бергойна.

30 июля все сомнения относительно пункта назначения британского флота, как полагали, были развеяны его появлением у мысов Делавэра; и были немедленно отданы приказы о сборе разрозненных частей армии в окрестностях Филадельфии. Едва эти приказы были отданы, как положение дел изменилось, и они были отменены. Курьер из Кейп-Мэя принес информацию, что флот вышел из залива Делавэр и движется на восток. С этого времени никаких известий о нем не поступало примерно до 7 августа, когда он появился в нескольких лигах к югу от мысов Делавэра, после чего исчез и не был виден до конца того месяца. Дело было в том, что при входе в мысы Делавэра трудности, связанные с попыткой провести свой флот вверх по этому заливу и реке, заставили генерала Хоу отказаться от своего первоначального замысла и перевезти свою армию к Чесапику. Встречные ветры помешали ему достичь устья этого залива до 16 августа.

Различным дивизиям армии было немедленно приказано соединиться в окрестностях Филадельфии, а ополчению Пенсильвании, Мэриленда, Делавэра и северных округов Виргинии было приказано выступить в поле.

British fleet comes up the Chesapeake and lands an army
under Sir William Howe at Elk River.

Британский флот, войдя в Чесапик, прошел по нему с попутными ветрами и вошел в реку Элк, вверх по которой адмирал проследовал настолько, насколько она была безопасно судоходна; и 25 августа войска были высажены у парома.

Британская армия при высадке обычно оценивалась в восемнадцать тысяч человек. Они были в добром здравии и духе, превосходно снабжены всеми орудиями войны и ведомы опытным генералом с несомненными военными талантами.

General Washington advances to Brandywine.

За день до высадки сэра Уильяма Хоу американская армия прошла через Филадельфию и направилась к Брендивайну. Дивизии Грина и Стивена были выдвинуты ближе к верховью Элка и расположились лагерем за ручьем Уайт-Клей.

Конгресс поручил генералу Смоллвуду и полковнику Гирту принять командование ополчением Мэриленда, которому генерал Вашингтон приказал собраться близ верховья залива. Ополчению нижних округов Делавэра под командованием генерала Родни было также приказано собраться в британском тылу и сотрудничать с ополчением Мэриленда. Континентальному полку полковника Ричардсона, который был размещен на Восточном берегу, было приказано присоединиться к этому корпусу.

Ополчение Пенсильвании под командованием генерал-майора Армстронга было объединено с основными силами армии. Были приложены большие усилия, чтобы быстро вывести их в поле, и они в целом выступили с некоторой долей готовности. Хотя требуемое конгрессом количество не собралось, явилось больше, чем можно было вооружить.

Реальная численность американской армии не может быть точно установлена. Сэр Уильям Хоу оценивал ее в пятнадцать тысяч человек, включая ополчение; и эта оценка ненамного превышала их реальный итог, как показано в ведомостях. Но фактом является то, что в некоторой степени из-за плохого состояния их одежды и нехватки палаток, а в некоторой степени из-за пренебрежения комиссариата обеспечением тех продуктов питания, которые способствуют сохранению здоровья, эффективная сила всегда была намного ниже общего числа. Эффективный состав, включая ополчение, не превышал одиннадцати тысяч.

Поскольку полк стрелков Моргана был отправлен в северную армию, для этого случая был сформирован корпус легкой пехоты, командование которым было поручено генералу Максвеллу. Этот корпус был выдвинут к Айрон-Хилл, примерно в трех милях перед ручьем Уайт-Клей. Кавалерия, состоящая из четырех полков, насчитывавшая около девятисот человек, включая лиц всех категорий, использовалась в основном на линиях.

Lord Cornwallis attacks Maxwell's corps, and compels them
to retreat.

Одна дивизия британской армии под командованием лично сэра Уильяма Хоу заняла позицию в Элктоне, с авангардом, выдвинутым к Грейс-Хилл. Генерал Книпхаузен со второй дивизией переправился через паром и расположился лагерем у Сесил-Корт-Хаус. Ему было приказано двигаться вверх по восточной стороне реки и соединиться с сэром Уильямом Хоу в семи или восьми милях к югу от Кристианы. Поскольку намерение совершить это движение было раскрыто подготовительными мероприятиями, генерал Вашингтон посоветовал Максвеллу ночью разместить отборный отряд людей на выгодной части дороги, чтобы беспокоить его во время марша. Утром третьего сентября две дивизии под командованием лорда Корнуоллиса и генерала Книпхаузена двинулись вперед и соединились в Пенкадере, или таверне Аткинса, где и расположились лагерем. По пути колонна, ведомая лордом Корнуоллисом, наткнулась на Максвелла и атаковала его; тот отступил за ручей Уайт-Клей с потерей около сорока человек убитыми и ранеными.

September 5.

Вся американская армия, за исключением легкой пехоты, заняла позицию за ручьем Ред-Клей на дороге, ведущей от лагеря сэра Уильяма Хоу к Филадельфии. На этой земле, как полагал генерал, могла решиться судьба Филадельфии и всей кампании; и он прибег ко всем средствам, которые были в его власти, чтобы воодушевить свои войска и побудить их к величайшим усилиям.

September 8.

8 сентября британская армия снова пришла в движение. Основные силы продвинулись через Ньюарк на правый фланг американцев и расположились лагерем в четырех милях от этого места, распространяя свой левый фланг еще дальше вглубь страны. Тем временем сильная колонна сделала вид, что атакует с фронта, и, после некоторого маневрирования, остановилась в Милтоне, в двух милях от центра.

September 9.

Генерал Вашингтон вскоре убедился, что колонна впереди предназначена лишь для отвлечения внимания, в то время как левый фланг должен осуществить главную и реальную цель. Полагая, что эта цель состоит в том, чтобы обойти его правый фланг и отрезать его сообщение с Филадельфией, он сменил позицию и, переправившись через Брендивайн рано ночью, занял пост за этой рекой, у Чэддс-Форд. Генерал Максвелл был выдвинут вперед и выгодно размещен на холмах к югу от реки, на дороге, ведущей через брод. Ополчение под командованием генерала Армстронга было размещено у брода в двух милях ниже Чэддс-Форд; а правый фланг был растянут на несколько миль выше, с прицелом на другие проходы, которые считались менее проходимыми. В этой позиции генерал Вашингтон следил за передвижениями вражеской армии.

Вечером Хоу двинулся вперед двумя колоннами, которые соединились рано утром следующего дня на Кеннет-Сквер; после чего он выдвинул отряды на дороги, ведущие к Ланкастеру, к Чэддс-Форд и к Уилмингтону.

Армии теперь находились в семи милях друг от друга, и между ними был только Брендивайн, который не создавал препятствий для генерального сражения. Этого искал Хоу и не избегал Вашингтон. Защитить Филадельфию без победы было невозможно, и эта цель считалась по всей Америке, и особенно конгрессом, настолько значительной, что требовала рискнуть сражением для ее достижения.

Утром 11-го числа, вскоре после рассвета, было получено известие, что вся британская армия пришла в движение, продвигаясь по прямой дороге, ведущей через Чэддс-Форд. Американцы немедленно взялись за оружие и построились в боевой порядок с целью оспорить проход через реку. Вскоре начались стычки между передовыми отрядами; и к десяти часам корпус Максвелла с небольшими потерями с обеих сторон был отброшен за Брендивайн ниже брода. Книпхаузен, командовавший этой колонной, выстроился на высотах, провел разведку американской армии и, по-видимому, делал приготовления к форсированию реки. Полоса леса вместе с рекой отделяла его от корпуса Максвелла, небольшие отряды которого время от времени переправлялись и вели беспорядочную стрельбу, от которой не было большого толка. Наконец один из этих отрядов, ведомый капитанами Вагонером и Портерфилдом, вступил в очень тесный бой с британским фланговым охранением, убил капитана с десятью или пятнадцатью рядовыми, выбил их из леса и был на грани захвата полевого орудия. Острота стычки вскоре привлекла к этому месту крупные силы британцев, и американцы снова были отброшены за Брендивайн.

Около одиннадцати часов утра до генерала Вашингтона дошло известие, что большая колонна со многими полевыми орудиями заняла дорогу, ведущую от Кеннет-Сквер прямо вглубь страны, и вошла на дорогу большой долины, по которой они маршировали к верхним бродам Брендивайна. Эту информацию дал полковник Росс из Пенсильвании, который находился в их тылу и оценил их численность в пять тысяч человек.

Получив эту информацию, Вашингтон, как говорят, решил отправить Салливана и лорда Стирлинга для сражения с левой дивизией британской армии, а с остатком своих войск лично переправиться через Чэддс-Форд и атаковать Книпхаузена. Прежде чем этот план мог быть исполнен, была получена противоречивая информация, вызвавшая мнение, что движение британцев на их левом фланге было финтом и что колонна под командованием лорда Корнуоллиса, после демонстрации перехода через Брендивайн выше его развилки, маршировала вниз по южной стороне этой реки, чтобы воссоединиться с Книпхаузеном.

Вскоре после первого сообщения, сделанного полковником Россом, была получена информация от полковника Бланда из кавалерии, которая вызвала некоторые сомнения относительно численности этой колонны. Он видел только две бригады; но пыль, казалось, поднималась в их тылу на значительное расстояние. Прибыл майор ополчения, который утверждал, что покинул развилки Брендивайна так поздно, что предполагалось, что лорд Корнуоллис должен был пройти их к тому времени, если бы продолжал свой марш в том направлении, и который утверждал, что в той стороне не появлялось никакого врага. Некоторые легкие кавалеристы, которые были посланы для разведки дороги, вернулись с той же информацией.

Неопределенность, вызванная этими противоречивыми сведениями, в конце концов была устранена; около двух часов дня стало известно, что колонна под командованием лорда Корнуоллиса, совершив обходной маневр протяженностью около семнадцати миль, переправилась через реку выше ее развилки и продвигается значительными силами.

Диспозиция была немедленно изменена. Дивизии под командованием Салливана, Стирлинга и Стивена заняли новые позиции, продвинулись дальше вверх по Брендивайну и развернулись фронтом к британской колонне, наступавшей вдоль реки. Дивизия под командованием Уэйна осталась у брода Чаддс-Форд, чтобы сдерживать Кнайпхаузена; в этой задаче Максвеллу было поручено оказывать содействие. Дивизия Грина, сопровождаемая лично генералом Вашингтоном, составила резерв и заняла центральную позицию между правым и левым флангами.

Дивизии, направленные против лорда Корнуоллиса, поспешно выстроились на выгодной позиции над Бирмингемским молитвенным домом, имея левый фланг у реки Брендивайн, а оба фланга прикрытыми густым лесом. Артиллерия была размещена разумно, и в целом диспозиция была выстроена хорошо. К несчастью, дивизия Салливана при занятии позиции совершила слишком большой обход и едва успела выстроиться, когда началось наступление.

The American army defeated at Brandywine, and retreat to
Chester.

Заметив американцев, британская армия построилась в боевой порядок, и около половины пятого начался бой. Он продолжался с большим ожесточением в течение некоторого времени. Американский правый фланг первым дрогнул, и его бегство подставило фланги оставшихся дивизий под губительный огонь. Линия продолжала рушиться справа, и вскоре была полностью разгромлена. Правое крыло предприняло несколько попыток перегруппироваться, но после решительной атаки противника снова дрогнуло, и бегство стало всеобщим.

С началом боя на правом фланге генерал Вашингтон поспешил вперед с Грином на поддержку этого крыла; однако до его прибытия разгром был уже полным, и он смог лишь сдержать преследование. С этой целью 10-й Виргинский полк под командованием полковника Стивенса и Пенсильванский полк под командованием полковника Стюарта, которые еще не участвовали в бою, были выгодно размещены на пути отступающей армии. Урон, нанесенный огнем этих полков, и наступление темноты побудили сэра Уильяма Хоу, после того как он рассеял их, прекратить преследование.

Когда стало ясно, что американский правый фланг полностью скован боем с лордом Корнуоллисом, Кнайпхаузен предпринял реальные действия для форсирования реки. Брод Чаддс-Форд был защищен укреплением и батареей с тремя полевыми орудиями и гаубицей. После некоторого сопротивления укрепление было взято, и, узнав о поражении правого фланга, левое крыло также оставило свои позиции. Всю ночь армия отступала к Честеру, а на следующий день — к Филадельфии.

Потери, понесенные американцами в этом бою, оцениваются в триста убитых и шестьсот раненых. От трех до четырехсот человек, главным образом раненых, попали в плен.

Как это неизбежно бывает в недавно сформированных армиях, не привыкших к опасности и из которых еще не были изгнаны некомпетентные офицеры, их поведение не было единообразным. Некоторые полки, особенно те, что участвовали в предыдущей кампании, удерживали свои позиции с твердостью и бесстрашием ветеранов, в то время как другие отступали, как только на них оказывалось давление. Авторы весьма точной истории войны, говоря об этом сражении, отмечают: «часть их войск, среди которых особенно выделялись некоторые виргинские полки и весь артиллерийский корпус, вели себя в некоторых эпизодах этого дня исключительно хорошо, демонстрируя такую степень порядка, твердости и решимости, сохраняя такое самообладание в крайне ожесточенном бою, что это не обесчестило бы и ветеранов. Некоторые другие части их войск вели себя очень плохо».

В официальном письме сэра Уильяма Хоу его потери оценивались чуть менее чем в сто убитых и четыреста раненых. Поскольку американцы понесли очень незначительный урон при отступлении, это неравенство потерь можно объяснить лишь низким качеством их вооружения. Многие из их мушкетов были едва пригодны к использованию; а из-за разного калибра патроны не могли быть должным образом подогнаны, и, следовательно, их огонь не мог быть столь же эффективным, как огонь противника. Этот коренной недостаток ощущался во всех операциях армии.

Учитывая воодушевление, которое главнокомандующий внушил своим войскам перед этим боем, вполне вероятно, что столкновение было бы более суровым, если бы сведения о передвижении левого фланга британской армии были менее противоречивыми. Необстрелянные войска, меняющие позицию в момент боя и атакованные в суматохе перестроения, легко приходят в замешательство. Именно в такой критической ситуации оказалась часть дивизии Салливана, что и стало причиной того, что правый фланг дрогнул прежде, чем Грин успел подойти на поддержку; после чего изменить исход дня было уже невозможно.

Но даже если бы войска были расставлены наилучшим образом, как подсказывают последующие разведданные, сражение не могло закончиться в пользу американцев. Их отставание в численности, дисциплине и вооружении было слишком велико, чтобы оставить им реальные шансы на победу. Однако избежать сражения было нельзя. Этого требовало общественное мнение и конгресс. Потеря Филадельфии без попытки ее защитить вызвала бы недовольство, которое в Соединенных Штатах могло привести к серьезным последствиям; а сражение, пусть даже закончившееся поражением, при условии, что потери не слишком велики, должно укрепить армию, в которой еще предстояло проверить не только военные таланты, но и мужество офицеров, некоторые из которых занимали высокие посты.

Среди раненых были маркиз де Лафайет и бригадный генерал Вудфорд.

Сражение при Брендивайне не было сочтено решающим ни конгрессом, ни генералом, ни армией. Тщательно поддерживалось мнение, что британцы выиграли лишь территорию, а их потери были даже значительнее, чем потери американцев. Конгресс, по-видимому, был полон решимости рискнуть еще одним сражением за столицу Америки. Далекие от мысли о смене места заседаний, они приняли решительные постановления об усилении армии и поручили генералу Вашингтону отдать необходимые приказы для завершения оборонительных сооружений на Делавэре.

September 12.

Из Честера армия прошла через Дарби, по мосту через Скулкилл к своим прежним позициям у водопадов этой реки. Дивизия генерала Грина, которая, будучи меньше задействованной в бою, сохранилась лучше других, прикрывала отступление; а корпус Максвелла оставался в Честере до следующего дня в качестве пункта сбора для небольших отрядов и отставших солдат, которые могли еще находиться поблизости.

Дав армии один день на отдых и восстановление сил, генерал Вашингтон переправился обратно через Скулкилл и двинулся по Ланкастерской дороге с намерением рискнуть еще одним столкновением.

Сэр Уильям Хоу провел ночь 11-го числа на поле боя. На следующий день он направил генерал-майора Гранта с двумя бригадами к молитвенному дому в Конкорде; а 13-го числа лорд Корнуоллис присоединился к генералу Гранту и двинулся к Честеру. Другой отряд занял Уилмингтон, куда были переправлены больные и раненые.

Чтобы предотвратить внезапное движение к Филадельфии по нижней дороге, мост через Скулкилл был отсоединен от опор, а генералу Армстронгу было поручено с пенсильванским ополчением охранять переправы через эту реку.

15-го числа американская армия, намереваясь выйти во фланг британцам, достигла таверны Уоррен на Ланкастерской дороге, в двадцати трех милях от Филадельфии. Рано утром следующего дня поступили сведения, что Хоу приближается двумя колоннами. Поскольку было уже слишком поздно занимать намеченную позицию, Вашингтон решил встретить его и вступить в бой во фронт.

September 16.

Обе армии с большой готовностью готовились к бою. Передовые отряды встретились и начали перестрелку, когда их разделил проливной дождь, который, становясь все сильнее, сделал отступление американцев мерой абсолютной необходимости. Низкое качество их вооружения никогда еще не ставило их в столь опасное положение, как в этот раз. Поскольку замки их ружей не были должным образом защищены, мушкеты вскоре стали непригодны к использованию. Их патронные сумки были сконструированы настолько неудачно, что не защищали боеприпасы от непогоды. Патроны быстро пришли в негодность; и этот ущерб был тем более серьезным, что очень многие солдаты не имели штыков.

After a slight skirmish compelled again to retire, cross
the Schuylkill, and proceed to French Creek.

Поскольку армия таким образом оказалась неспособной к бою, от идеи сражения пришлось неохотно отказаться и начать отступление. Оно продолжалось весь день и большую часть ночи под холодным и крайне изнурительным дождем по глубокой грязи. За несколько часов до рассвета войска остановились у Йеллоу-Спрингс, где были осмотрены их оружие и боеприпасы, и обнаружился тревожный факт: едва ли не каждый мушкет в полку был неисправен, а почти ни один патрон в сумках не был пригоден к использованию. Такое положение дел подсказало необходимость отойти на еще большее расстояние, чтобы привести в порядок оружие, получить свежий запас боеприпасов и поднять дух армии. Поэтому генерал отступил к Уорикскому металлургическому заводу на южном рукаве Френч-Крик, где можно было вовремя получить боеприпасы и несколько мушкетов, чтобы попытаться воспрепятствовать переправе через Скулкилл и предпринять еще одну попытку спасти Филадельфию.

Крайне суровая погода полностью остановила британскую армию. В течение двух дней генерал Хоу не предпринимал никаких иных действий, кроме объединения своих колонн.

От Френч-Крик генерал Уэйн был направлен со своей дивизией в тыл британцев с приказом соединиться с генералом Смоллвудом и, тщательно скрывая себя и свои передвижения, использовать любую возможность, которую мог предоставить этот марш, для выгодного вступления в бой. Тем временем генерал Вашингтон переправился через Скулкилл у парома Паркера и разбил лагерь по обе стороны ручья Перкиомен.

September 19.

General Wayne surprised, and after a sharp action compelled
to retreat.

Генерал Уэйн расположился в лесу недалеко от въезда с дороги из Дарби на дорогу, ведущую в Ланкастер, примерно в трех милях в тылу левого крыла британских войск, стоявших лагерем у Трайдруффина, где он считал себя в полной безопасности. Но местное население было настолько враждебно настроено, что сэр Уильям Хоу получил точные сведения о его позиции и численности. Генерал-майор Грей был направлен, чтобы застать его врасплох, и успешно выполнил свою задачу. Около одиннадцати часов ночи 20-го числа его пикеты, атакованные штыками, дали первое предупреждение о приближении Грея. Уэйн мгновенно выстроил свою дивизию; и пока его правый фланг выдерживал яростный натиск, он приказал отступать левым флангом под прикрытием нескольких полков, которые на короткое время сдержали силу удара. В своем письме главнокомандующему он сообщает, что они дали по нападавшим несколько хорошо направленных залпов, которые должны были нанести значительный урон; и что, отступив с места, где началось сражение, они снова выстроились на небольшом расстоянии от места боя; но обе стороны разошлись, не возобновляя конфликта. Он оценивает свои потери примерно в сто пятьдесят убитых и раненых. Британские отчеты признают со своей стороны потерю лишь семи человек.

Когда началось нападение, генерал Смоллвуд, который маршировал на соединение с Уэйном — обстоятельство, совершенно неожиданное для генерала Грея, — находился менее чем в миле от него; и если бы он командовал регулярными войсками, то мог бы изменить ход ночи. Но его ополченцы думали только о собственной безопасности; и, столкнувшись с отрядом, возвращавшимся после преследования Уэйна, в смятении бежали, потеряв всего одного человека.

После того как в армии прозвучали резкие критические замечания по поводу этого неудачного дела, генерал Уэйн потребовал созыва военного трибунала, который, расследовав его действия, единогласно пришел к мнению, «что он сделал все, чего можно было ожидать от активного, храброго и бдительного офицера», и оправдал его с честью.

September 21.

Обезопасив свой тыл, вынудив Уэйна отойти на большее расстояние, сэр Уильям Хоу двинулся по долине к Скулкиллу и разбил лагерь на берегу этой реки, от брода Фэтленд до Френч-Крик, вдоль фронта американской армии. Чтобы обезопасить свой правый фланг от обхода, генерал Вашингтон снова изменил позицию и расположился лагерем, имея левый фланг рядом с правым флангом британцев, но выше его.

Washington marches to Pottsgrove.

September 22.

Генерал Хоу теперь отказался от своего плана втянуть Вашингтона в еще одно сражение; и, посчитав, возможно, целесообразным перенести театр военных действий поближе к своим кораблям, решил переправиться через Скулкилл и занять Филадельфию. Во второй половине дня он приказал одному отряду переправиться у брода Фэтленд, который находился на его правом фланге, а другому — у брода Гордона, на его левом фланге, и занять господствующие над ними высоты. Эти приказы были выполнены без особых затруднений, а американские войска, поставленные для защиты этих бродов, были легко рассеяны.

После выполнения этой задачи вся армия около полуночи двинулась вправо, переправилась у Фэтленда без сопротивления, прошла значительное расстояние в сторону Филадельфии и разбила лагерь, имея левый фланг у брода Свидс, а правый — на дороге Манатауни, с ручьем Стони-Ран перед фронтом.

Теперь стало очевидно, что только немедленная победа может спасти Филадельфию от захвата британским генералом, чье положение давало ему выбор: либо занять этот город, либо попытаться спровоцировать еще одно сражение. Если, следовательно, для спасения столицы необходимо рискнуть сражением, то нужно атаковать врага.

Общественное мнение, которому военному начальнику слишком трудно противостоять, и мнение конгресса требовали сражения; но, трезво взвесив обстоятельства, Вашингтон принял мудрое решение пока его избегать.

Его доводы в пользу этого решения были убедительны. Уэйн и Смоллвуд еще не присоединились к армии. Континентальные войска, вызванные из Пикскилла, которые были на время задержаны из-за вторжения из Нью-Йорка, приближались; также ожидалось подкрепление из ополчения Джерси под командованием генерала Дикенсона.

К этим веским доводам против риска вступления в бой добавились другие соображения, основанные на состоянии его солдат. Армия, маневрирующая на открытой местности перед лицом значительно превосходящего противника, неизбежно подвергается чрезмерной усталости и крайним лишениям. Эффект от этих трудностей значительно усиливался из-за лишений, которые испытывали американские войска. Находясь в почти непрерывном движении, переходя вброд глубокие реки и сталкиваясь со всеми превратностями погоды, они были без палаток, почти без обуви или зимней одежды, а зачастую и без продовольствия.

Военный совет согласился с мнением главнокомандующего: не выступать против врага, а дать своим изнуренным войскам несколько дней на отдых и оставаться на текущей позиции до прибытия ожидаемых подкреплений.

Сразу после битвы при Брендивайне бедственное положение армии было представлено конгрессу, который рекомендовал исполнительной власти Пенсильвании изъять ткани и другие военные припасы со складов Филадельфии и, выдав сертификаты с указанием их стоимости, перевезти их в безопасное место. Исполнительная власть, не желая брать на себя ответственность за эту непопулярную меру, посоветовала использовать в данном случае чрезвычайные полномочия главнокомандующего. Подполковник Гамильтон, один из адъютантов генерала, молодой человек, уже высоко ценимый за свои таланты и рвение, был занят этим деликатным делом. «Ваша собственная благоразумие, — писал ему генерал, находясь в Филадельфии, — подскажет наименее предосудительные средства, которые следует применить; но помните, деликатность и строгое соблюдение обычного порядка должны уступить место нашим нуждам. Мы должны, если возможно, обеспечить солдат всем необходимым, иначе у нас будут веские основания опасаться самых пагубных и тревожных последствий с приближением сезона».

Однако все усилия этого весьма деятельного офицера не смогли обеспечить снабжение, хотя бы в какой-то степени адекватное насущным и растущим нуждам армии.

General Howe takes possession of Philadelphia.

Congress removes to Lancaster.

Полковнику Гамильтону также было поручено распорядиться о вывозе военных припасов, которые были ранее собраны в большом количестве в Филадельфии, и судов, стоявших у причалов, вверх по Делавэру. Эта обязанность была выполнена с такой бдительностью, что очень мало государственного имущества попало вместе с городом в руки британского генерала, который вошел в него 26 сентября. Члены конгресса разъехались вечером восемнадцатого числа и вновь собрались в Ланкастере двадцать седьмого числа того же месяца.

С 25 августа, когда британская армия высадилась в Хед-оф-Элк, до 26 сентября, когда она вошла в Филадельфию, кампания была активной, а обязанности американского генерала — необычайно тяжелыми. Лучшие английские авторы расточают похвалы сэру Уильяму Хоу за его военное мастерство и искусные маневры в этот период. В частности, при Брендивайне Вашингтон, как полагают, был «переигран, переигран сильнее, чем в любом другом сражении войны». Если рассмотреть все операции этого трудного периода и учесть средства, имевшиеся в распоряжении обеих сторон, то американский военачальник покажется ни в чем не уступающим своему противнику и достойным того высокого места, которое отводят ему его соотечественники. Имея армию, решительно уступавшую не только в численности, но и во всем, что необходимо для войны, кроме мужества, на открытой местности он задерживал врага почти тридцать дней, пока тот продвигался примерно на шестьдесят миль. За это время он дал одно генеральное сражение; и, хотя был побежден, сумел вновь собрать ту же недисциплинированную, раздетую и почти голодную армию и на пятый день после этого снова предложить бой. Когда армии были разделены штормом, поставившим его в самое бедственное положение, он выбрался из него и по-прежнему сохранял достойный и внушительный вид.

Единственное преимущество, которое он, как полагают, дал, было в битве при Брендивайне; и это произошло из-за противоречивости и неопределенности полученных разведданных. Генерал должен руководствоваться своими разведданными и регулировать свои меры в соответствии с полученной информацией. Его долг — получать точную информацию; и среди наиболее ценных черт военного характера — умение выбирать средства, которые позволят ее получить. Однако не всегда удается выбрать наилучшие средства; и в новой армии, где военный талант еще не был хорошо проверен мерилом опыта, генерал особенно подвержен риску использования не самых лучших инструментов. К тому же в стране, покрытой лесом, точные сведения о численности различных колонн добываются с трудом.

Было сказано, «что американцы, по-видимому, не использовали в полной мере те преимущества, которые предоставляла местность для изматывания и сдерживания британской армии».

При оценке этого возражения следует помнить, что генералу Смоллвуду было поручено с ополчением Мэриленда и Делавэра при поддержке полка континентальных войск преследовать и изматывать тыл врага: что генералу Максвеллу с отборным корпусом из тысячи человек было приказано использовать любую возможность, чтобы досаждать ему на марше: что генерал Уэйн со своей дивизией был впоследствии направлен на соединение со Смоллвудом, чтобы командовать всеми силами, собранными в тылу, которые были бы весьма значительными.

Если ополчение не собралось в ожидаемом количестве или не выполнило возложенную на него задачу, то их неудача не может быть поставлена в вину генералу Вашингтону. Его призывы к ним были ранними и энергичными; а состояние его армии не позволяло ему делать из нее более крупные отряды, чтобы заменить те, которые должны были выполнить эту роль.

Офицеры корпуса генерала Максвелла выдвигали против него громкие жалобы; был назначен суд для расследования его действий, которым он был оправдан. Невозможно легко установить, упустил ли этот офицер подходящие случаи для нанесения урона врагу или же осторожные и компактные передвижения сэра Уильяма Хоу не предоставляли таковых. Генерал Вашингтон чувствовал нехватку Моргана и настойчиво писал Гейтсу после его успеха против Бергойна, чтобы тот как можно скорее вернул ему этого офицера вместе с его полком.
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September.

Measures taken to prevent a communication between the
British army in Philadelphia and their fleet.

Потеряв Филадельфию, генерал Вашингтон стремился сделать ее оккупацию неудобной и небезопасной, сделав ее недоступной для британского флота. С этой целью на низком болотистом острове на Делавэре, недалеко от устья Скулкилла, были возведены укрепления, который из-за характера почвы называли Мад-Айленд (Грязевой остров). На противоположном берегу Джерси, в месте под названием Ред-Бэнк, также был построен форт, защищенный тяжелой артиллерией. В глубоком канале между ними, или под прикрытием этих батарей, было затоплено несколько рядов рам, которым из-за сходства с этим устройством дали название шева-де-фриз. Эти рамы были настолько прочными и тяжелыми, что могли уничтожить любой корабль, который наткнулся бы на них, и были затоплены на такой глубине, что их было одинаково трудно поднять или разрубить; никакая попытка поднять их или открыть канал каким-либо иным способом не могла увенчаться успехом, пока не будет получено господство над берегами с обеих сторон.

Другие ряды этих устройств были затоплены примерно на три мили ниже по реке; а на стороне Джерси в Биллингспорте велись значительные работы, которые были настолько продвинуты, что были оснащены артиллерией. Эти укрепления и устройства были дополнительно поддержаны несколькими галерами с тяжелыми пушками, а также двумя плавучими батареями, рядом вооруженных судов и несколькими брандерами.

Нынешнее относительное положение армий придавало этим укреплениям решающее значение. Перерезав сообщение генерала Хоу с его флотом, они препятствовали получению им припасов по воде, в то время как американские суда на реке выше форта Миффлин, как называли форт на Мад-Айленде, затрудняли фуражировку в Джерси. Генерал Вашингтон надеялся сделать снабжение противника со стороны Пенсильвании настолько ненадежным, что это вынудило бы его эвакуировать Филадельфию.

Преимущества этой ситуации были значительно уменьшены захватом фрегата «Делавэр».

September 27.

На следующий день после того, как лорд Корнуоллис вошел в Филадельфию, были заложены три батареи для действий против любых американских кораблей, которые могли появиться перед городом. Еще не будучи завершенными, они были атакованы двумя фрегатами при поддержке нескольких галер и гондол. «Делавэр», оставленный приливом во время боя с батареей, сел на мель и был захвачен; вскоре после этого меньший фрегат и другие суда отступили под прикрытие пушек форта. Это обстоятельство было тем более важным, что оно дало британскому генералу контроль над паромом и, следовательно, свободный доступ к Джерси, а также позволило ему прервать сообщение между фортами ниже по течению и Трентоном, откуда гарнизоны должны были получать свои военные припасы.

September 28.

По прибытии всех ожидаемых подкреплений, за исключением полка штата и ополчения из Виргинии, и после отзыва отдельных отрядов, эффективная численность армии составила восемь тысяч континентальных войск и три тысячи ополченцев. С этими силами генерал Вашингтон решил приблизиться к врагу и воспользоваться первым благоприятным моментом для атаки. 30 сентября. В соответствии с этим решением армия заняла позицию на дороге Скиппак, примерно в двадцати милях от Филадельфии и в шестнадцати от Джермантауна — длинной деревни, растянувшейся по обе стороны большой дороги, ведущей на север от Филадельфии, которая образует одну непрерывную улицу длиной почти в две мили. Британская линия лагеря пересекала эту деревню под прямым углом недалеко от центра, а лорд Корнуоллис с четырьмя полками гренадеров занимал Филадельфию. 29 сентября. Поскольку непосредственной целью генерала Хоу было устранение препятствий на реке, полковник Стирлинг с двумя полками был направлен для захвата форта в Биллингспорте, что он и выполнил без сопротивления. После выполнения этой задачи и уничтожения укреплений, обращенных к воде, полковнику Стирлингу было приказано сопровождать конвой с провизией из Честера в Филадельфию. 3 октября. В связи с опасениями за безопасность этого конвоя из Джермантауна был направлен еще один полк с указанием присоединиться к полковнику Стирлингу.

Это разделение британских сил показалось Вашингтону хорошей возможностью выгодно вступить в бой с сэром Уильямом Хоу. Решив воспользоваться ею, он разработал план внезапного нападения на лагерь в Джермантауне и одновременной атаки обоих флангов с фронта и тыла.

Дивизии Салливана и Уэйна, прикрытые бригадой Конуэя, должны были двинуться по главной дороге и, войдя в город через Честнат-Хилл, атаковать левый фланг; в то время как генерал Армстронг с пенсильванским ополчением должен был двигаться по дороге Манатауни мимо мельницы Вандуринга и, обойдя левый фланг, атаковать с тыла. Главнокомандующий сопровождал эту колонну.

Дивизии Грина и Стивена, прикрытые бригадой Макдугала, должны были совершить обход по дороге Лайм-Килн и, войдя в город у рыночной площади, атаковать правый фланг.

Ополчение Мэриленда и Джерси под командованием генералов Смоллвуда и Формана должно было двинуться по старой Йоркской дороге и, обойдя правый фланг, обрушиться на его тыл.

Дивизия лорда Стирлинга и бригады Нэша и Максвелла должны были составить резервный корпус.

Отряды кавалерии должны были бесшумно прочесывать дороги, чтобы предотвратить наблюдение и поддерживать связь между головами различных колонн.

October 4.

Royal army attacked at Germantown.

После принятия необходимых мер армия выступила со своих позиций в семь часов вечера. Перед восходом солнца на следующее утро авангард колонны под командованием Салливана столкнулся с пикетом, выставленным у Маунт-Эйри, дома мистера Аллена, и отбросил его. Основные силы следовали в непосредственной близости и, вступив в бой с легкой пехотой и 40-м полком, расположенными в начале деревни, вскоре вынудили их отступить, оставив свой багаж. Несмотря на преследование, подполковник Масгрейв бросился с пятью ротами 40-го полка в большой каменный дом, принадлежавший мистеру Чью, который стоял прямо на пути дивизии Уэйна, и открыл по американцам непрерывный и губительный ружейный огонь из дверей и окон. После нескольких безуспешных и кровавых попыток взять этот дом штурмом, а затем обстрела его в течение нескольких минут полевой артиллерией, которая оказалась слишком легкой, чтобы произвести какое-либо впечатление на его стены, был оставлен полк для наблюдения за находившимся внутри отрядом, в то время как войска, задержанные полковником Масгрейвом, снова двинулись вперед, пройдя слева от дома.

Через полчаса после того, как Салливан вступил в бой, левое крыло, выстроившись в линию, также вступило в действие; и, атаковав легкую пехоту, расположенную перед британским правым флангом, вскоре выбило ее с позиций. Во время быстрого преследования отступающего врага бригада Вудфорда, находившаяся на правом фланге этого крыла, была остановлена сильным огнем из дома Чью, направленным на ее правый фланг. Мгновенно осознав неэффективность ружейного огня против укрывшихся таким образом войск, командир бригады отвел ее влево и приказал подтянуть приданные ей полевые орудия для обстрела дома, но они оказались слишком легкими, чтобы принести пользу. На эту операцию ушло некоторое время, и продвижение бригады, разумеется, замедлилось. Эта часть линии была, следовательно, разорвана, и две бригады, составлявшие дивизию Стивена, оказались не только отделены друг от друга, но и от другой дивизии, которой руководил лично генерал Грин. Эта дивизия, состоявшая из бригад Мюленберга и Скотта, с рвением продвигаясь вперед, столкнулась с частью британского правого фланга, разбила ее, вошла в деревню и захватила значительное число пленных.

До сих пор перспективы были многообещающими. Атака была проведена с большим воодушевлением; несколько бригад вошли в город; и на британскую армию было произведено такое впечатление, что это оправдывало ожидание того, что ее фланги могут быть отделены друг от друга и будет одержана полная победа. Если бы американские войска обладали преимуществами, даваемыми опытом; если бы каждая дивизия армии с точностью выполнила отведенную ей роль, есть основания полагать, что надежды, внушенные этим благоприятным началом, не были бы обмануты. Но характер местности и утренняя тьма, вызванная необычайно густым туманом, в сочетании с отсутствием дисциплины в армии и дезорганизацией корпусов из-за инцидентов у дома Чью, разрушили эти радужные перспективы и сорвали предприятие.

Местность, по которой преследовали британцев, изобиловала небольшими и прочными оградами, которые часто разрывали линию наступающей армии. Две дивизии правого крыла были разделены у дома Чью; и сразу после того, как они прошли его, правый фланг левого крыла был остановлен в том же месте, что привело к разделению и этого крыла. Утренняя тьма затрудняла различение объектов даже на небольшом расстоянии; и главнокомандующий не мог узнать положение всех частей или исправить начинавшееся замешательство. Дивизии и бригады, разделенные у дома Чью, не могли воссоединиться; и даже среди тех частей, которые оставались целыми, вскоре возник значительный беспорядок из-за препятствий на пути их продвижения. Некоторые полки преследовали врага с большим рвением, чем другие, из-за чего они отделились друг от друга, их мощь уменьшилась, а эффективность снизилась. Тьма, препятствовавшая воссоединению разрозненных частей американской армии, также не позволяла им разглядеть реальное положение врага, чтобы развить первый успех; и в некоторых случаях, когда одни корпуса оказывались впереди других, возникала неопределенность, были ли войска, видимые неясно, друзьями или врагами.

Атаки на фланги и тыл, которые составляли часть первоначального плана, по-видимому, так и не были предприняты. Пенсильванское ополчение увидело егерей, прикрывавших левый фланг британской линии, но не вступило с ними в ближний бой. Ополчение Мэриленда и Джерси лишь показалось на правом фланге как раз в то время, когда Грин начинал отступление.

The Americans repulsed.

Эти затруднения дали британцам время оправиться от охватившего их смятения. Генерал Кнайпхаузен, командовавший их левым флангом, направил две бригады навстречу правому флангу Салливана, который глубоко проник в деревню, прежде чем его левый фланг, задержанный у дома Чью, смог воссоединиться с ним; и бой в этом секторе стал ожесточенным. Британский правый фланг также оправился от неожиданности и продвинулся на ту часть дивизии Грина, которая вошла в город. После ожесточенного боя эти две бригады начали отступать, а те, что были впереди, были окружены и вынуждены сдаться. Примерно в то же время начало отступать и правое крыло. Понимают так, что у них закончились боеприпасы.

Любые попытки остановить это отступление оказались безрезультатными. Дивизия Уэйна отступила на дивизию Стивена и на мгновение была принята за врага. Царило всеобщее замешательство, и уверенность, ощущавшаяся в начале боя, была утрачена. С бесконечной досадой генерал Вашингтон был вынужден отказаться от надежд на победу и обратить внимание на безопасность своей армии. Поскольку враг не успел достаточно оправиться, чтобы угрожать его тылу, отступление было совершено без потерь под прикрытием дивизии Стивена, которая почти не участвовала в бою.

В этой битве около двухсот американцев было убито, почти в три раза больше ранено, и около четырехсот попало в плен. Среди убитых был генерал Нэш из Северной Каролины; а среди пленных — полковник Мэтьюз из Виргинии, чей полк проник в центр города.

Потери британцев, как указано в официальном отчете генерала Хоу, не намного превысили пятьсот человек убитыми и ранеными, из которых менее ста были убиты; среди последних были бригадный генерал Эгню и полковник Берд.

Американская армия в тот же день отступила примерно на двадцать миль к ручью Перкиомен, где получила небольшое подкрепление, состоявшее из пятнадцати сотен ополченцев и полка штата из Виргинии; после чего она снова двинулась к Филадельфии и вновь разбила лагерь на ручье Скиппак.

Следует признать, что план битвы при Джермантауне был составлен разумно и в своем начале проводился удачно. Но строгое соблюдение его теми, кому было поручено выполнение его отдельных частей, было необходимым условием успеха.

Генерал-майор Стивен, командовавший правой дивизией левого крыла, был разжалован за проступки во время отступления и за пьянство.

Конгресс в решительных выражениях выразил свое одобрение как плана этого предприятия, так и мужества, с которым оно было исполнено; за что генералу и армии была выражена благодарность.

Внимание обеих армий было в основном сосредоточено на фортах ниже Филадельфии.

Потеря фрегата «Делавэр» и Биллингспорта сильно обескуражила моряков, укомплектовывавших галеры и плавучие батареи. Полагая, что судьба Америки решена, — мнение, подкрепленное сведениями, полученными от их связей в Филадельфии, — они проявили самое тревожное дезертирство, и многие офицеры, а также матросы перебежали к врагу. Этот унылый настрой был пресечен битвой при Джермантауне, а также вводом гарнизона континентальных войск в форт на Ред-Бэнк, называемый форт Мерсер, оборона которого была доверена ополчению. Этот форт контролировал канал между берегом Джерси и Мад-Айлендом; и американские суда были в безопасности под прикрытием его пушек. На ополчение Джерси возлагались надежды по усилению его гарнизона, а также по формированию наблюдательного корпуса, который мог бы беспокоить тыл любого отряда, осаждающего это место.

Measures taken by General Washington for cutting off
supplies from Philadelphia.

Чтобы усилить неудобства положения генерала Хоу путем перехвата его поставок, шестьсот ополченцев под командованием генерала Поттера переправились через Скулкилл с приказом прочесать местность между этой рекой и Честером; а ополчению на Делавэре, выше Филадельфии, было приказано следить за дорогами в этой округе.

Чтобы более эффективно остановить тех, кто был соблазнен надеждой на золото и серебро снабжать врага в это критическое время, конгресс принял резолюцию, подвергающую военному суду и смертной казни всех, кто будет поставлять им провизию или другие перечисленные товары, если они будут пойманы в пределах тридцати миль от любого города, поселка или места в Джерси, Пенсильвании или Делавэре, занятого британскими войсками.

После принятия этих мер по пресечению поставок из сельской местности генерал Вашингтон вновь занял позицию, с которой он выступил для битвы при Джермантауне.

Attack upon Fort Mifflin.

Тем временем генерал Хоу активно готовился к атаке на форт Миффлин с пенсильванского берега. Он возвел несколько батарей в устье Скулкилла, чтобы контролировать паром Уэбба, которые были атакованы коммодором Хэзлвудом и подавлены; но следующей ночью отряд переправился через паром Уэбба на остров Провинс и построил небольшое укрепление напротив форта Миффлин, в пределах двух мушкетных выстрелов от блокгауза, откуда они могли забрасывать ядрами и снарядами казармы. Когда дневной свет обнаружил это укрепление, три галеры и плавучая батарея получили приказ атаковать его, и гарнизон сдался. Пока лодки вывозили пленных, была замечена большая колонна британских войск, марширующая в крепость, после чего атака на нее была возобновлена, но безуспешно; и две попытки подполковника Смита взять ее штурмом провалились. Через несколько ночей на возвышенности острова Провинс были завершены работы, которые простреливали главную батарею форта Миффлин и сделали необходимым возведение некоторого прикрытия на платформе для защиты людей, обслуживавших орудия.

Ожидаемая помощь от ополчения Джерси не была получена. «Будьте уверены, — писал подполковник Смит в письме, настойчиво требуя подкрепления континентальными войсками, — что на ополчение полагаться нельзя; какие бы войска ваше превосходительство ни решило отправить, нельзя терять ни минуты». Гарнизон форта Миффлин был теперь сокращен до ста пятидесяти шести боеспособных человек, а гарнизон Ред-Бэнка не намного превышал двести.

Вследствие этих представлений полковник Энджел из Род-Айленда со своим полком был направлен в Ред-Бэнк, а подполковник Джон Грин из Виргинии с примерно двумя сотнями человек — в форт Миффлин.

Сразу после битвы при Брендивайне адмирал Хоу отплыл к Делавэру, где рассчитывал прибыть вовремя, чтобы встретиться и взаимодействовать с армией в Филадельфии и ее окрестностях. Но ветры были настолько неблагоприятными, а навигация в заливе Делавэр настолько сложной, что его авангард вошел в реку только 4 октября. Военные корабли и транспорты, следовавшие за ним, подошли с шестого по восьмое число и встали на якорь от Нью-Касла до острова Риди.

Фрегаты, шедшие впереди флота, еще не преуспели в своих попытках прорваться через нижний двойной ряд шева-де-фриз. Хотя они больше не были защищены фортом в Биллингспорте, они оборонялись водными силами выше по течению, и задача оказалась более сложной, чем ожидалось. Только к середине октября препятствия были настолько устранены, что позволили проложить узкий и сложный проход через них. Тем временем огонь с пенсильванского берега не принес всех ожидаемых результатов; и стало ясно, что для взятия укреплений потребуются большие усилия, чем те, которые можно было безопасно предпринять в нынешнем относительном положении армий. Под этим впечатлением генерал Хоу вскоре после возвращения американской армии в свой прежний лагерь на Скиппаке отвел свои войска из Джермантауна в Филадельфию, как подготовку к комбинированной атаке с суши и воды на форты Мерсер и Миффлин.

После прохода через заграждения, затопленные в реке у Биллингспорта, военным кораблям предстояло столкнуться с новыми трудностями. Несколько рядов шева-де-фриз были затоплены примерно в полумиле ниже Мад-Айленда, которые защищались пушками фортов, а также подвижными водными силами. Поэтому подавление этих укреплений было необходимым предварительным условием для устранения этих препятствий в канале.

October.

Attack upon Red Bank.

21 октября отряд гессенцев численностью двенадцать сотен человек под командованием полковника графа Донопа переправился через Делавэр в Филадельфии с приказом взять штурмом форт на Ред-Бэнк. Укрепления состояли из обширных внешних сооружений, внутри которых находилось укрепление высотой восемь или девять футов, обшитое досками и с фризами. Поздно вечером двадцать второго числа граф Доноп появился перед фортом и атаковал его с большой отвагой. Он был защищен с не меньшей решимостью. Внешние укрепления, будучи слишком обширными, чтобы их могли укомплектовать войска в форте, использовались только для того, чтобы досаждать нападающим во время их продвижения. При их приближении гарнизон отступил внутрь внутреннего укрепления, откуда они обрушили на гессенцев сильный и губительный огонь. Полковник Доноп был убит, а его отряд отбит с большими потерями. Полковник Доноп получил смертельное ранение; подполковник Менгероде, второй в командовании, пал примерно в то же время. Подполковник Минсинг, старейший из оставшихся офицеров, отвел свои войска и на следующий день вернулся в Филадельфию. Потери нападавших оценивались американцами в четыреста человек. Гарнизон был усилен из форта Миффлин и поддержан галерами, которые фланкировали гессенцев во время их наступления и отступления. Американские потери убитыми и ранеными составили всего тридцать два человека.

The Augusta frigate blows up.

Кораблям было приказано взаимодействовать с графом Донопом, «Августа» с четырьмя меньшими судами прошла нижнюю линию шева-де-фриз напротив Биллингспорта и встала выше нее, ожидая начала штурма форта. Прилив, начавшийся примерно в то время, когда началась атака, позволил им подняться вверх по реке. Препятствия, затопленные в Делавэре, в некоторой степени изменили его канал, в результате чего «Августа» и «Мерлин» сели на мель на значительном расстоянии ниже второй линии шева-де-фриз, а сильный северный ветер настолько сдержал подъем прилива, что эти суда не могли быть сняты с мели. Однако их положение в тот вечер не было замечено, так как фрегаты, которые могли приблизиться к форту, и батареи с пенсильванского берега вели непрерывный огонь по гарнизону, пока ночь не положила конец канонаде. Рано утром следующего дня она была возобновлена в надежде, что под ее прикрытием «Августу» и «Мерлин» удастся снять с мели. Американцы, обнаружив их положение, отправили против них четыре брандера, но безрезультатно. Тем временем с обеих сторон велась жаркая канонада, в ходе которой «Августа» загорелась, и потушить пламя оказалось невозможно. Большинство людей было снято, фрегаты отведены, а «Мерлин» подожжен; после чего «Августа» взорвалась, и несколько членов экипажа погибли вместе с ней.

Этот отпор внушил конгрессу радужные надежды на постоянную оборону постов на Делавэре. Этот орган выразил свое высокое признание заслуг полковника Грина из Род-Айленда, командовавшего в форте Мерсер; подполковника Смита из Мэриленда, командовавшего в форте Миффлин; и коммодора Хэзлвуда, командовавшего галерами; и вручил каждому из этих офицеров шпагу в знак высокой оценки их службы.

Положение этих фортов было далеко от того, чтобы оправдать уверенность в их обороноспособности. Тот, что на Мад-Айленде, был построен неумело и требовал не менее восьмисот человек для полного укомплектования линий. Остров имеет длину около полумили. Форт Миффлин был расположен в нижней части, имея основные укрепления спереди для отражения кораблей, идущих вверх по реке. Оборона в тылу состояла только из рва и частокола, защищенных двумя блокгаузами, верхний этаж одного из которых был разрушен во время недавней канонады. Выше форта находились две батареи, противостоящие тем, что были построены британцами на островах Провинс и Карпентер, которые были отделены от Мад-Айленда лишь узким проходом шириной от четырех до пятисот ярдов.

Военные суда, участвовавшие в обороне Делавэра, частично находились на службе континента, а частично — штата Пенсильвания, под командованием коммодора, получившего патент от штата. Между ним и подполковником Смитом, а также между ним и офицерами континентального флота возникло недопонимание; и потребовался весь авторитет главнокомандующего, чтобы эти разногласия не нанесли существенного ущерба службе.

Гарнизон форта Миффлин состоял всего из трехсот континентальных солдат, изнуренных усталостью и постоянным наблюдением, под непрерывным страхом нападения с острова Провинс, из Филадельфии и с кораблей ниже по течению.

October 29.

Потерпев неудачу во всех попытках привлечь ополчение Джерси к Делавэру, генерал Вашингтон решил усилить гарнизон за счет дополнительных отрядов из своей армии. Было выделено триста человек из ополчения Пенсильвании, которых предстояло распределить между двумя фортами; а несколько дней спустя генералу Варнуму было приказано со своей бригадой занять позицию в районе Вудбери, близ Ред-Бэнка, и по мере сил оказывать поддержку и подкрепление гарнизонам обоих фортов. Выражалась надежда, что появление столь внушительных сил Континентальной армии может побудить ополченцев собраться в большем количестве.

Осознавая преимущество, которое дала бы победа над британской армией, пока она отделена от флота, генерал Вашингтон неизменно был полон решимости рискнуть многим, чтобы добиться ее. Поэтому после битвы при Джермантауне он продолжал усердно высматривать возможность вновь выгодно атаковать противника. Осмотрительная осторожность генерала Хоу не давала такой возможности. После отступления у Ред-Бэнка его действия были медленными, но верными; они были рассчитаны на то, чтобы обеспечить овладение фортами, не подвергая войска риску штурма.

В таком положении дел было получено известие об успешном завершении северной кампании, вследствие чего значительная часть войск, задействованных против Бергойна, могла быть направлена на помощь армии в Пенсильвании. Однако существовали опасения, что до прибытия этих подкреплений сэр Уильям Хоу успеет овладеть фортами и устранить препятствия для судоходства по Делавэру. Это опасение послужило веским доводом для решительных попыток деблокировать форт Миффлин. Но соотношение сил армий, трудность ведения наступательных действий против Филадельфии и, прежде всего, осознание того, что поражение может лишить его возможности встретиться с противником в поле даже после прибытия войск, ожидаемых с севера, заставили генерала Вашингтона не рисковать второй атакой в сложившихся обстоятельствах.

Чтобы ускорить прибытие подкреплений, которых он ожидал, полковник Гамильтон был отправлен к генералу Гейтсу с указанием обрисовать ему положение армий в Пенсильвании и настоятельно просить его, если он не планирует никакой другой более важной операции, немедленно отправить полки Массачусетса и Нью-Гэмпшира на помощь армии Среднего департамента. Эти приказы не были категоричными, поскольку существовала вероятность, что Гейтс планирует какую-то другую задачу (например, взятие Нью-Йорка), еще более важную, чем изгнание генерала Хоу из Филадельфии, и Вашингтон не намеревался препятствовать выполнению такой задачи.

Прибыв к генералу Патнэму, полковник Гамильтон обнаружил, что значительная часть северной армии уже присоединилась к этому офицеру, но Гейтс задержал четыре бригады в Олбани для экспедиции, которую планировалось предпринять зимой против Тикондероги.

Договорившись с Патнэмом о том, что, как он полагал, обеспечит немедленный марш большого соединения континентальных войск с этой станции, полковник Гамильтон направился в Олбани с целью выразить протест генералу Гейтсу против удержания столь значительной и ценной части армии без дела в то время, когда жизненно важным центрам страны угрожала самая непосредственная опасность. Гейтс отнюдь не был склонен расставаться со своими войсками. Он не мог поверить, что экспедиция, готовившаяся тогда в Нью-Йорке, предназначалась для усиления генерала Хоу; и настаивал на том, что если войска, погрузившиеся там на суда, вместо того чтобы направиться к Делавэру, совершат внезапное движение вверх по Гудзону, то в их силах будет, если Олбани останется беззащитным, уничтожить ценный арсенал, который был там возведен, и военные припасы, захваченные у Бергойна, которые были в основном сосредоточены в этом городе.

После неоднократных протестов, добившись приказа о направлении трех бригад к Делавэру, Гамильтон поспешил обратно к Патнэму и обнаружил, что войска, которым было приказано присоединиться к генералу Вашингтону, все еще находятся в Пикскилле. Отряд из Нью-Йорка навел Патнэма на мысль о возможности взятия этого места; и он, по-видимому, не приложил особых усилий, чтобы расстаться с силами, которые считал необходимыми для цели, достижение которой придало бы столько блеска его военному характеру. В дополнение к этому обстоятельству среди солдат укрепилось мнение, что их доля службы в кампании выполнена и что им пора уходить на зимние квартиры. Большое недовольство также царило по поводу их жалованья, выплату которого правительство задержало более чем на шесть месяцев; а в бригаде Пура вспыхнул мятеж, в ходе которого солдат, пронзенный своим капитаном, перед смертью застрелил капитана, нанесшего рану. Полковник Гамильтон успел занять деньги у губернатора Нью-Йорка, чтобы привести войска в движение; и они двинулись бригадами к Делавэру. Но эти многочисленные задержки отсрочили их прибытие до тех пор, пока борьба за форты на этой реке не была завершена.

November.

После того как приготовления сэра Уильяма Хоу были завершены, большая батарея на острове Провинс из двадцатичетырех- и тридцатидвухфунтовых орудий и двух восьмидюймовых гаубиц рано утром 10 ноября открыла огонь по форту Миффлин с расстояния пятисот ярдов и вела непрерывный обстрел в течение нескольких дней подряд. Блокгаузы были превращены в груду руин; палисады были сбиты; большинство орудий выведено из строя или иным образом повреждено. Казармы были разбиты со всех сторон, так что войска не могли в них оставаться. Они были вынуждены работать и нести караул всю ночь, чтобы исправить дневные повреждения и защититься от штурма, которого они постоянно опасались. Если днем удавалось выкроить несколько минут для отдыха, то его проводили на сырой земле, которая из-за проливных дождей превратилась в мягкую грязь. Гарнизон сменялся генералом Варнумом каждые сорок восемь часов; но его бригада была настолько слаба, что половина людей постоянно находилась в наряде.

Полковник Смит был твердо убежден, и генерал Варнум был с ним согласен, что гарнизон не сможет отразить штурм и должен быть отведен; но генерал Вашингтон все еще лелеял надежду, что место удастся удержать, пока он не получит подкрепления от северной армии. Полагая, что штурм не будет предпринят, пока укрепления не будут разрушены, он рекомендовал использовать всю ночь для проведения ремонтных работ. Его приказы гласили, что место должно обороняться до последней крайности; и никогда еще приказы не выполнялись более добросовестно.

November 11.

Несколько человек из гарнизона были убиты, и среди них капитан Трит, доблестный офицер, командовавший артиллерией. Полковник Смит получил ушиб бедра и руки, что вынудило его сдать командование и отступить в Ред-Бэнк. Майор Флери, французский офицер выдающихся заслуг, служивший инженером, доложил главнокомандующему, что, хотя блокгаузы разрушены, все орудия в них, кроме двух, выведены из строя, а в стенах сделано несколько проломов, место все еще обороноспособно; но гарнизон был настолько мал по сравнению с численностью, требуемой протяженностью линий, и был настолько деморализован караулами, усталостью и постоянным воздействием холодных дождей, которые шли почти непрерывно, что он опасался исхода попытки взять место штурмом. Четырнадцатое число. Свежие войска были направлены им на смену из бригады Варнума, и командование принял сначала полковник Рассел, а затем майор Тейер. Артиллерия под командованием капитана Ли продолжала действовать исправно. Осаждающие несколько раз приходили в замешательство, а плавучая батарея, открывшая огонь утром 14-го числа, была подавлена в течение дня.

Fifteenth.

Встретив неожиданно упорное сопротивление, нападавшие подвели свои корабли настолько близко, насколько позволяли препятствия на реке, и добавили свой огонь к огню батарей, что было тем более губительно, поскольку укрытия для войск были значительно повреждены. Храбрый гарнизон, однако, все еще удерживал свои позиции с непоколебимой стойкостью. В разгар этого упорного боя «Виджилант» и шлюп были введены во внутренний канал между островами Мад и Провинс, который, незамеченный осажденными, был углублен течением вследствие препятствий в главном фарватере; и, заняв позицию в ста ярдах от укреплений, они не только вели разрушительный канонадный огонь, но и забрасывали их ручными гранатами; в то время как мушкетеры с марса «Виджиланта» убивали каждого, кто появлялся на платформе.

Майор Тейер обратился к коммодору с просьбой убрать эти суда, и тот приказал выделить для этой задачи шесть галер; но, осмотрев их положение, галеры вернулись, не предприняв ничего. Их доклад гласил, что эти корабли настолько прикрыты батареями на острове Провинс, что атаковать их невозможно.

Fort Mifflin evacuated and possession taken by the
British.

November 16.

Теперь всем стало очевидно, что форт больше нельзя защищать. Укрепления были в руинах. Позиция «Виджиланта» делала дальнейшее пребывание на острове расточительной и бесполезной тратой человеческих жизней; и 16-го числа, около 11 часов вечера, гарнизон был отведен.

Была предпринята вторая попытка отогнать суда с их позиций с решимостью, в случае успеха, вновь овладеть островом; но галеры ничего не добились; и отряд с острова Провинс вскоре занял оставленные позиции.

November 17.

На следующий день после получения известия об эвакуации форта Миффлин генерал Вашингтон поручил генералам Де Кальбу и Ноксу обсудить с генералом Варнумом и офицерами форта Мерсер возможность продолжения обороны препятствий в фарватере, представить отчет об этом и указать силы, которые были бы необходимы для этой цели. Их отчет был в пользу продолжения обороны. Совет морских офицеров уже был созван коммодором в соответствии с просьбой главнокомандующего, сделанной до того, как произошла эвакуация, и они единодушно пришли к мнению, что для флота после потери острова будет невозможно удерживать свою позицию или помогать в предотвращении разбора шева-де-фриз кораблями противника.

Генерал Хоу к этому времени завершил линию обороны от Скулкилла до Делавэра; и подкрепление из Нью-Йорка прибыло в Честер. Эти два обстоятельства позволили ему сформировать в Джерси армию, достаточную для взятия форта Мерсер, не ослабляя при этом свои силы в Филадельфии настолько, чтобы подвергать опасности свои линии. По-прежнему считая крайне важным полностью открыть судоходство по Делавэру, он около часа ночи 17-го числа отправил лорда Корнуоллиса с сильным отрядом войск в Честер. Из этого места его светлость переправился в Биллингспорт, где к нему присоединилось подкрепление из Нью-Йорка.

November 17.

Генерал Вашингтон получил немедленное известие о марше этого отряда, которое он передал генералу Варнуму с приказом оборонять форт Мерсер до последней крайности. С целью проведения военных операций в том районе он приказал одной дивизии армии переправиться через реку у Берлингтона и отправил курьеров к северным войскам, которые двигались бригадами, с указанием следовать вниз по Делавэру по его северной стороне, пока они не получат дальнейших распоряжений.

Fort Mercer evacuated.

Для этой экспедиции был выбран генерал-майор Грин, офицер, который еще в начале войны был отмечен главнокомандующим за твердость суждений и военные таланты. Выражалась надежда, что он сможет не только защитить форт Мерсер, но и добиться некоторого решительного преимущества над лордом Корнуоллисом; поскольку положение форта, который его светлость не мог окружить, не поставив себя между ручьями Тимбер и Манто, подвергло бы нападавших большой опасности со стороны внушительных сил в их тылу. Но прежде чем Грин успел переправиться через Делавэр, лорд Корнуоллис приблизился с армией, ставшей более мощной, чем ожидалось, благодаря соединению с подкреплением из Нью-Йорка; и форт Мерсер был эвакуирован.

Несколько небольших галер спаслись, уйдя вверх по реке, а остальные были сожжены своими экипажами.

Вашингтон все еще надеялся вернуть многое из того, что было потеряно. Победа восстановила бы берег Джерси, и эта цель считалась настолько важной, что инструкции генерала Грина указывали на ожидание того, что он будет в состоянии сразиться с лордом Корнуоллисом.

Этот рассудительный офицер боялся упрека в уклонении от боя меньше, чем справедливого порицания за принесение в жертву реальных интересов своей страны путем вступления в бой с противником на невыгодных условиях. Численность британцев превышала его силы, даже если считать его ополченцев регулярными войсками; и он решил дождаться бригады Гловера, которая двигалась с севера. До ее прибытия лорд Корнуоллис занял позицию на Глостер-Пойнт, мысе, глубоко вдающемся в Делавэр, который находился под полным прикрытием орудий кораблей, откуда он начал погрузку своего багажа и провизии, собранной для Филадельфии.

Полагая, что лорд Корнуоллис немедленно последует за собранными им запасами и что цель сэра Уильяма Хоу состоит в том, чтобы своими объединенными силами атаковать американскую армию, пока она разделена, генерал Вашингтон приказал Грину переправиться обратно через Делавэр и присоединиться к армии.

The enemy succeeds in opening a free communication with his
fleet.

Таким образом, после шестинедельной непрерывной борьбы, в которой континентальные войска проявили большие военные добродетели, армия в Филадельфии обеспечила себе владение этим городом, открыв свободное сообщение с флотом.

В то время как лорд Корнуоллис находился в Джерси, а генерал Грин — на Делавэре выше него, после получения подкреплений с севера Вашингтон настаивал на атаке Филадельфии. Атака на Филадельфию настоятельно требовалась несколькими высокопоставленными офицерами; и в некоторой степени подталкивалась тем потоком общественного мнения, который, если ему не противостоит очень твердый ум, подавляет суждение и, контролируя меры, которые не вполне понятны, может часто приводить, особенно в военных делах, к самым катастрофическим последствиям.

Главнокомандующему было заявлено, что его армия сейчас обладает большими силами, чем он может ожидать в любое будущее время; что после соединения с войсками, победившими Бергойна, его собственная репутация, репутация его армии, мнение конгресса и нации требуют от него какого-то решительного удара. Что быстрое обесценивание бумажной валюты, из-за чего иссякали ресурсы для ведения войны, делало необходимым некоторое грандиозное усилие, чтобы довести ее до скорого завершения.

Предложенный план состоял в том, чтобы генерал Грин погрузил две тысячи человек на пароме Данкс и, спускаясь по Делавэру ночью, высадился в городе прямо перед рассветом, атаковал противника в тылу и овладел мостом через Скулкилл. Что сильный корпус должен двинуться вниз по западной стороне этой реки, занять высоты, обстреливающие укрепления противника, и открыть по ним оживленную канонаду, в то время как отряд из его состава должен двинуться к мосту и атаковать с фронта в тот же самый момент, когда партия, спускающаяся по реке, начнет свой штурм с тыла.

Не только главнокомандующий, но и некоторые из его лучших офицеров, те, кого нельзя было побудить требованиями невежественных людей погубить общественные интересы, были против этого безумного предприятия.

Две армии, говорили они, теперь почти равны по численности, и нельзя полагать, что отряд под командованием лорда Корнуоллиса настолько ослабил сэра Уильяма Хоу, чтобы компенсировать преимущества его позиции. Его правый фланг был прикрыт Делавэром, левый — Скулкиллом, тыл — слиянием этих двух рек, а также городом Филадельфия, а фронт — линией редутов, простирающихся от реки до реки и соединенных засеками и круговыми укреплениями. Было бы абсолютно необходимо взять все эти редуты; поскольку оставить часть из них для обстрела тыла колонн, пока они ведут бой с фронта с противником в Филадельфии, было бы крайне рискованно.

Даже если предположить, что редуты взяты, а британская армия загнана в город, все военные были согласны в том, что штурм города сопряжен с огромной опасностью. Улицы будут защищены артиллерией, значительно превосходящей американскую, которая будет атаковать с фронта, в то время как кирпичные дома будут заполнены мушкетерами, чей первый залп должен проредить ряды нападавших.

Частью плана, от успешного выполнения которой зависело все, было то, что британский тыл должен быть застигнут врасплох корпусом, спускающимся по Делавэру. Это потребовало бы совпадения слишком многих благоприятных обстоятельств, чтобы на это можно было рассчитывать с какой-либо уверенностью. Поскольку позиция генерала Грина была известна, нельзя было полагать, что сэр Уильям Хоу оставит его без внимания. Было вероятно, что даже его погрузка не останется незамеченной; но предполагать, что он сможет спуститься по реке к Филадельфии незамеченным, означало бы допустить степень небрежности, которую не следует предполагать. Как только его движения будут замечены, весь план будет разгадан, поскольку никогда не возникнет предположения, что генерал Грин должен атаковать в одиночку.

Если атака с фронта провалится, что было даже не невероятно, то последует полная потеря двух тысяч человек в тылу; и генерал Хоу сохранит свое превосходство в течение зимы.

Положение Америки не требовало этих отчаянных мер. Британский генерал будет вынужден рискнуть сражением на равных условиях или проявить осознанную неполноценность перед американской армией. Обесценивание бумажных денег было неизбежным следствием огромных эмиссий без соответствующих налогов. Именно устранением причины, а не принесением в жертву армии, это зло должно было быть исправлено.

Вашингтон обладал слишком большой проницательностью, чтобы быть ослепленным ложным блеском, представленным теми, кто настаивал на необходимости штурма Филадельфии, чтобы придать блеск своей собственной славе и славе своей армии; и слишком большой твердостью характера, слишком большой добродетелью и истинным патриотизмом, чтобы быть отведенным от цели, которую считал правильной, требованиями фракций или недовольством невежества. Не обращая внимания на настойчивые просьбы заблуждающихся друзей, злобные инсинуации врагов и ожидания невежественных, он упорствовал в своем решении не предпринимать никаких попыток против Филадельфии. Он спас свою армию и смог удержаться в поле перед лицом врага; в то время как шум момента развеялся в воздухе и забыт.

Мнение о том, что сэр Уильям Хоу замышляет атаку на американский лагерь, было небезосновательным. Едва лорд Корнуоллис вернулся в Филадельфию, а Грин — в американскую армию, как были получены несомненные сведения о том, что британский генерал готовится выступить в полном составе с открыто заявленной целью вытеснить Вашингтона с его позиции и загнать его за горы.

General Howe marches out to Chestnut Hill.

4 декабря капитан Маклейн, бдительный офицер на линиях, обнаружил, что готовится попытка внезапного нападения на американский лагерь при Уайт-Марш, и сообщил об этом главнокомандующему. Вечером того же дня генерал Хоу выступил из Филадельфии со всеми своими силами; и около одиннадцати часов ночи Маклейн, который был выделен со ста отборными людьми, атаковал британский авангард у Три-Майл-Ран на Джермантаунской дороге и заставил их переднюю дивизию изменить направление марша. Он кружил на фронте и фланге наступающей армии, сильно досаждая им до трех часов следующего утра, когда британцы расположились лагерем на Честнат-Хилл, перед правым флангом американцев, на расстоянии около трех миль от него. Произошла также небольшая стычка между ополчением Пенсильвании под командованием генерала Ирвина и передовыми легкими отрядами противника, в которой генерал был ранен, а ополчение, без особых других потерь, было рассеяно.

Гряда холмов, на которой расположились британцы, приближалась к тем, что занимали американцы, по мере того как они тянулись на север.

Проведя день в разведке правого фланга, сэр Уильям Хоу в течение ночи сменил позицию и, двигаясь вдоль холмов вправо, занял выгодную позицию примерно в миле перед левым флангом американцев. На следующий день он отклонился еще дальше вправо и при этом приблизился еще ближе к левому крылу американской армии. Полагая, что приближается генеральное сражение, Вашингтон отрядил Гиста с некоторыми ополченцами Мэриленда и Моргана с его стрелковым корпусом для атаки фланговых и передовых отрядов противника. Завязался ожесточенный бой, в котором майор Моррис из Джерси, храбрый офицер в полку Моргана, был смертельно ранен, а двадцать семь его людей были убиты и ранены. Небольшие потери понесло и ополчение. Первые атакованные отряды были отброшены; но противник, подтянув подкрепления, и Вашингтон, не желая уходить с высот и вступать в бой на местности, которая была местом стычки, отказавшись подкрепить Гиста и Моргана, они, в свою очередь, были вынуждены отступить.

Returns to Philadelphia.

Сэр Уильям Хоу продолжал маневрировать в сторону фланга и фронта левого крыла американской армии. Ожидая атаки на этом участке всеми силами, Вашингтон внес такие изменения в диспозицию своих войск, какие требовал случай; и день был потрачен на эти перемещения. В течение него американский главнокомандующий проехал через каждую бригаду своей армии, лично отдавая приказы относительно способа встречи противника, призывая свои войска полагаться главным образом на штык и ободряя их как твердостью своего лица, так и своими словами к энергичному выполнению своего долга. Диспозиции вечера указывали на намерение атаковать его на следующее утро; но во второй половине дня восьмого числа британцы внезапно свернули со своего правого фланга, который простирался за левый фланг американцев, и отступили в Филадельфию. Отряды, выделенные для преследования их арьергарда, не смогли его настичь.

Потери британцев в этой экспедиции, как указано в официальном письме генерала Хоу, несколько превысили сто человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести; и были понесены главным образом в стычке 7-го числа, в которой пал майор Моррис.

Ни разу прежде две армии не встречались, не прикрытые укреплениями, при превосходстве в численности на стороне американцев. Эффективная численность британцев была тогда заявлена в двенадцать тысяч человек. С тех пор было заявлено автором, который тогда принадлежал к ней, но который, будучи беспристрастным писателем, по-видимому, проникся предубеждениями против сэра Уильяма Хоу, что она составляла четырнадцать тысяч. Американская армия состояла ровно из двенадцати тысяч ста шестидесяти одного континентального солдата и трех тысяч двухсот сорока одного ополченца. Это равенство в численности делало разумной предосторожностью сохранение превосходства в позиции. Поскольку обе армии занимали высоты, обращенные друг к другу, ни одна не могла атаковать, не давая своему противнику некоторого преимущества в местности; и это было преимущество, от которого никто не хотел отказываться.

Возвращение сэра Уильяма Хоу в Филадельфию без вступления в бой, после выступления с открыто заявленным намерением сражаться, является лучшим свидетельством того уважения, которое он испытывал к талантам своего противника и мужеству войск, с которыми ему предстояло столкнуться.

Холод становился настолько сильным, что для армии, не имеющей ни хорошей одежды, ни достаточного количества одеял, было невозможно дольше оставаться в поле в палатках. Стало необходимым разместить войска на зимние квартиры; но в сложившемся положении дел выбор зимних квартир был предметом для серьезных размышлений. Было невозможно разместить их в деревнях, не оголив страну или не подвергая их риску быть разбитыми по частям.

Чтобы избежать этих бедствий, было решено занять сильную позицию в окрестностях Филадельфии, на равном расстоянии от Делавэра выше и ниже этого города; и там построить хижины в форме регулярного лагеря, которые могли бы укрыть армию в течение зимы. Сильный участок земли в Вэлли-Фордж, на западной стороне Скулкилла, между двадцатью и тридцатью милями от Филадельфии, был выбран для этой цели; и некоторое время до рассвета 11 декабря армия выступила, чтобы занять его. По случайному стечению обстоятельств лорд Корнуоллис был отправлен тем же утром во главе сильного корпуса в фуражировочную партию на западную сторону Скулкилла. Он наткнулся на бригаду ополчения Пенсильвании под командованием генерала Поттера, которую вскоре рассеял; и, преследуя беглецов, достиг высот напротив брода Матрона, через который американцы перебросили мост с целью переправы через реку, и разместил войска для контроля над дефиле под названием Галф, как раз когда передовая дивизия американской армии достигла берега реки. Это движение было совершено без какого-либо знания о намерении генерала Вашингтона изменить свою позицию или какого-либо замысла оспаривать переправу через Скулкилл; но войска были размещены упомянутым образом исключительно с целью прикрытия фуражировочной партии.

Вашингтон опасался, исходя из своих первых сведений, что генерал Хоу выступил в поле всеми силами. Поэтому он отозвал войска, уже находившиеся на западной стороне, и двинулся несколько выше по реке с целью понять реальное положение, силы и замыслы противника. На следующий день лорд Корнуоллис вернулся в Филадельфию; и в течение ночи американская армия переправилась через реку.

General Washington goes into winter quarters.

Здесь главнокомандующий сообщил своей армии в общих приказах о том, как он намерен распорядиться ими в течение зимы. Он выразил в сильных выражениях свое одобрение их поведению, представил им обнадеживающее состояние будущих перспектив их страны, призвал их с неизменной стойкостью переносить лишения, неотделимые от позиции, которую они собирались занять, и попытался убедить их суждения в том, что эти лишения не были наложены на них бесчувственным капризом, а были необходимы для блага их страны.

Зима наступила с большой суровостью, и страдания армии были чрезвычайными. Через несколько дней, однако, эти страдания значительно уменьшились благодаря возведению бревенчатых хижин, заполненных раствором, которые после высыхания образовали удобные жилища и дали довольство людям, давно не привыкшим к удобствам жизни. Соблюдался порядок регулярного лагеря; и единственным признаком зимних квартир была замена палаток хижинами.



ГЛАВА X.

Расследование поведения генерала Скайлера.... Бергойн появляется перед Тикондерогой.... Эвакуация этого места,... Скинсборо.... Полковник Уорнер разбит.... Эвакуация форта Энн.... Прокламация Бергойна.... Контрпрокламация Скайлера.... Бергойн приближается к форту Эдвард.... Скайлер отступает к Саратоге,... к Стиллуотеру.... Сент-Леджер осаждает форт Скайлер.... Херкимер разбит.... Полковник Баум отправлен к Беннингтону.... разбит.... Брекман разбит.... Сент-Леджер снимает осаду форта Скайлер.... Убийство мисс Маккри.... Генерал Гейтс принимает командование.... Бергойн разбивает лагерь на высотах Саратоги.... Битва при Стиллуотере.... Бергойн отступает к Саратоге.... Капитулирует.... Британцы берут форты Монтгомери и Клинтон.... Форты Индепенденс и Конститьюшн эвакуированы американцами.... Тикондерога эвакуирована британцами.
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В то время как генерал Вашингтон с меньшими силами вел упорную борьбу в средних штатах, на севере происходили события самого разного характера и важности.

После того как сэр Гай Карлтон распределил свою армию на зимние квартиры в различных деревнях от Иль-о-Нуа и Монреаля до Квебека, генерал Бергойн, служивший под его началом, отплыл в Англию, чтобы сообщить полное изложение дел в северном департаменте; и помочь в организации мероприятий для предстоящей кампании. Американская армия, сформированная всего на один год, сама собой распустилась по истечении этого срока и едва могла обеспечить даже видимость гарнизонов в своих фортах.

Оборона этой границы была поручена полкам, которые было приказано сформировать в Массачусетсе, Нью-Гэмпшире и северо-западных частях Нью-Йорка; но вербовка продвигалась так медленно, и так много трудностей возникло с обеспечением одеждой и вооружением тех, кто был зачислен, что стало необходимым прибегнуть к помощи ополчения; и план кампании со стороны британцев был окутан такой неясностью, что генерал Вашингтон счел целесообразным приказать восьми полкам Массачусетса собраться в Пикскилле.

An inquiry into the conduct of General Schuyler, which
terminates to his honour.

May 22.

Служба генерала Скайлера в северном департаменте была скорее основательной, чем блестящей. Недовольный своим положением и испытывая отвращение к несправедливости, которую, как он полагал, он испытывает, он некоторое время подумывал об отставке и оставался на службе только из-за глубокого интереса, который он испытывал к борьбе своей страны за независимость. Как только его опасения за Тикондерогу были развеяны частичным открытием озера Шамплейн, он лично явился в конгресс с целью урегулирования своих счетов, получения расследования своего поведения и поддержки тех необходимых мер обороны на севере, которые были подсказаны его совершенным знанием страны. По его просьбе был назначен комитет, состоящий из члена от каждого штата, для расследования его поведения за время, пока он командовал армией. Ардуозные услуги, оказанные этим заслуженным офицером, при расследовании оказались настолько превосходящими любую оценку, которая была им дана, что конгресс счел необходимым для общественных интересов убедить его сохранить свой пост. Резолюция, которая установила его штаб-квартиру в Олбани, была отменена, и ему было приказано немедленно следовать в северный департамент и принять командование им.

По прибытии он обнаружил, что армия севера не только слишком слаба для возложенных на нее задач, но и плохо снабжена оружием, одеждой и провизией. От шпиона, который был схвачен возле реки Онион, он получил информацию, что генерал Бергойн находится в Квебеке и будет командовать британскими силами в этом департаменте, как только они выступят из Канады. Что в то время, как Тикондерога будет атакована главной армией, сэр Джон Джонсон с сильным отрядом британцев, канадцев и индейцев должен проникнуть к Мохоку через Освего и расположиться между фортом Стенуикс и фортом Эдвард.

Burgoyne appears before Ticonderoga.

Генерал Скайлер осознавал опасность, которая ему угрожала, и приложил все усилия, чтобы встретить ее. Завершив свои приготовления в Тикондероге для выдерживания осады, он направился в Олбани с целью заняться снабжением и ускорить марш подкреплений, когда получил известие от генерала Сент-Клэра, которому была поручена оборона Тикондероги, что Бергойн появился перед этим местом.

В течение предшествующей зимы план проникновения к Гудзону из Канады через озера был разработан в кабинете Лондона. Генерал Бергойн, который помогал в его составлении, был облечен его исполнением и должен был возглавить грозную армию против Тикондероги, как только позволит сезон. В то же время меньший отряд под командованием полковника Сент-Леджера, состоящий из канадцев, недавно набранных американцев и нескольких европейцев, при поддержке мощного отряда индейцев, должен был выступить из Освего, войти в страну через Мохок и соединиться с главной армией на Гудзоне.

January 22.

Бергойн достиг Квебека, как только стало возможным плыть вверх по Святому Лаврентию, и появился в полном составе на реке Буке, на западных берегах озера Шамплейн, гораздо раньше, чем американский генерал предполагал возможным. В этом месте он встретил индейцев на великом совете, после чего устроил им военный пир. Большая часть жестокости, совершенной впоследствии дикарями, приписывалась этому несчастному офицеру; но справедливость требует признать, что его речь была рассчитана скорее на то, чтобы уменьшить, чем увеличить их привычную свирепость. Он пытался внушить им различие между врагами в поле и безоружными жителями, многие из которых были друзьями; и, обращаясь к их алчности, обещал награды за пленных, но ни одной за скальпы. Возможно, для Америки было счастьем, что в некоторых случаях, особенно рассчитанных на то, чтобы возбудить и заинтересовать человеческие чувства, эти слабые ограничения игнорировались.

После опубликования манифеста на реке Патнэм, призванного воздействовать на надежды и страхи жителей страны, через которую он должен был пройти, он остановился на несколько дней в Краун-Пойнте, чтобы сделать необходимые приготовления для осады Тикондероги.

June 30.

Из Краун-Пойнта королевская армия продвигалась по обе стороны озера, поддерживая связь между своими дивизиями с помощью флота; и 1 июля расположилась лагерем в четырех милях от американских укреплений. Сильный отряд был выдвинут вперед к Три-Майл-Пойнт; а флот встал на якорь прямо за пределами досягаемости орудий форта. 1 июля. На следующий день они без сопротивления заняли важный пост на Маунт-Хоуп, который частично контролировал линии на северной стороне и полностью отрезал сообщение с озером Джордж.

Слабость его гарнизона побудила генерала Сент-Клэра сдать этот пост без борьбы. Считая невозможным удерживать его, не рискуя генеральным сражением, он решил сосредоточить свои силы вокруг Тикондероги и Маунт-Индепенденс.

После занятия Маунт-Хоуп британские линии были расширены на западной стороне Шамплейна, от горы вплоть до озера, так чтобы полностью окружить гарнизон с этой стороны. Немецкая дивизия под командованием генерал-майора Рейдизеля, которая занимала восточный берег озера, расположилась лагерем у Три-Майл-Пойнт и выдвинула отряд к ручью, который течет к востоку от Маунт-Индепенденс.

July.

Осаждающие усердно работали, чтобы подтянуть свою артиллерию и завершить свои работы. Шугар-Хилл, скалистая гора, стоящая при слиянии вод, которые соединяются у Тикондероги, которая возвышается над крепостью и считалась неприступной, была осмотрена; и поскольку отчет гласил, что подъем, хотя и чрезвычайно трудный, возможен, работа была немедленно начата и велась с такой энергией, что батареи могли бы открыться на следующий день. Гарнизон был не в состоянии остановить эти операции.

Положение Сент-Клэра было теперь в критической точке. Только земля между Восточным ручьем и Южной рекой оставалась открытой; и это, как ему сообщили, будет занято на следующий день, так что окружение будет полным. Место должно быть немедленно эвакуировано или удерживаться с риском потери гарнизона, когда оно станет уже не обороноспособным.

Между этими жестокими альтернативами генерал Сент-Клэр не колебался выбрать первую; но, считая разумным принять совет военного совета, он созвал генеральных офицеров, которые единодушно посоветовали немедленную эвакуацию форта.

Evacuation of Ticonderoga and Mount Independence.

July 5.

Подготовка к отступлению была немедленно начата. Инвалиды, госпиталь и такие припасы, которые можно было переместить в течение ночи, были погружены на бато, которые направились под охраной полковника Лонга вверх по Южной реке к Скинсборо; и до рассвета 6 июля основные силы армии направили свой марш к тому же месту.

В надежде добиться значительного прогресса до того, как его отступление будет обнаружено, генерал Сент-Клэр приказал войскам соблюдать глубочайшую тишину и, в частности, ничего не поджигать. Эти разумные приказы были нарушены; и прежде чем арьергард пришел в движение, дом, который занимал генерал Де Фермой, был в огне. Это послужило сигналом для осаждающих, которые немедленно вошли в укрепления. Основные силы отступающей армии быстро преследовались генералами Фрейзером и Рейдизелем, в то время как генерал Бергойн лично следовал за отрядом под командованием полковника Лонга.

July 6.

Мост, бон и другие сооружения, на строительство которых ушло десять месяцев труда, были прорезаны к девяти часам утра, чтобы обеспечить проход фрегатам «Ройял Джордж» и «Инфлексибл», а также канонерским лодкам, которые вступили в бой с американскими галерами около трех часов дня возле водопадов Скинсборо.

The American army evacuate Skeensborough and retire to fort
Anne.

Тем временем три полка высадились на некотором расстоянии от форта с намерением атаковать его с суши и отрезать путь к отступлению гарнизону, а также отряду на лодках и галерах. Когда этот маневр был обнаружен, укрепления и бато были подожжены, а войска отступили к форту Энн. В этом случае багаж армии и большое количество военных припасов были либо уничтожены американцами, либо захвачены британцами.

Зная, что он может спасти свою армию только быстротой своего марша, генерал Сент-Клэр достиг Каслтауна, в тридцати милях от Тикондероги, в ночь после эвакуации форта. Арьергард под командованием полковника Уорнера остановился в шести милях от этого места. Будучи усиленным теми, кто от чрезмерной усталости выбыл из строя, он насчитывал немногим более тысячи человек.

July 7.

Colonel Warner attacked by General Frazer and obliged to
retreat.

На следующее утро в пять часов они были настигнуты и атакованы генералом Фрейзером с восемьюстами пятьюдесятью людьми. Бой был жарким и хорошо оспариваемым. В его начале два полка ополчения, которые находились в двух милях от полковника Уорнера, были призваны ему на помощь. Вместо того чтобы выполнить эти приказы, они позаботились о собственной безопасности и поспешили в Каслтаун. Если бы эти приказы были выполнены, корпус, атаковавший Уорнера, вероятно, был бы изрублен в куски. В то время как бой велся с равным упорством с обеих сторон, прибыл генерал Рейдизель со своей дивизией немцев, и американцы были разбиты.

В этом бою полковник Фрэнсис, несколько других офицеров и свыше двухсот человек были оставлены мертвыми на поле; а один полковник, семь капитанов, десять субалтернов и двести десять рядовых были взяты в плен. Около шестисот человек, как предполагается, были ранены, многие из которых должны были погибнуть, пытаясь спастись через леса в сторону населенной местности. Британцы заявляют о своих собственных потерях в тридцать пять убитых, среди которых был один полевой офицер, и сто сорок четыре раненых, включая двух майоров и пять младших офицеров. Едва ли можно поверить, несмотря на разницу в вооружении, что в хорошо оспариваемом бою разница в числе убитых могла быть столь значительной. Это тем менее вероятно, что преследование не было продолжительным.

Чтобы избежать того подразделения британской армии, которое продвигалось вверх по Северной реке, Сент-Клэр изменил свой маршрут; и направил свой марш к Ратленду, в которое место он приказал Уорнеру также отступить. В Ратленде он встретил нескольких солдат, которые были отделены от своих корпусов, а два дня спустя в Манчестере к нему присоединился Уорнер с примерно девяноста людьми. Из этого места он направился к форту Эдвард, где встретил генерала Скайлера.

После занятия Скинсборо Бергойн счел необходимым приостановить преследование и дать своей армии отдых. Войска были в некотором беспорядке; отдельные корпуса были перемешаны, а его отряды находились далеко друг от друга. Поэтому он решил остановиться на несколько дней в этом месте, чтобы собрать и привести в порядок свою армию.

July 7.

Colonel Long evacuates Fort Anne and retires to Fort
Edward.

Поскольку полковнику Лонгу было приказано защищать форт Энн, девятый британский полк под командованием подполковника Хилла был отправлен против этого места. Понимая, что американцы обладают некоторыми силами, два других полка под командованием бригадира Пауэлла были приказаны поддержать первую партию. До прибытия этого подкрепления полковник Лонг атаковал девятый полк, и завязалась острая стычка, в которой британцы удержали свои позиции, и преимущество оспаривалось обеими сторонами. Услышав, что приближается подкрепление, Лонг поджег укрепления в форте Энн и отступил к форту Эдвард.

July 7.

В Стиллуотере, по пути к Тикондероге, генерал Скайлер был проинформирован об эвакуации этого места; а в тот же день в Саратоге — о потере запасов в Скинсборо. Он ничего не слышал от генерала Сент-Клэра; и был серьезно обеспокоен за этого офицера и его армию, которая после соединения с полковником Лонгом состояла из примерно тысячи пятисот континентальных солдат и такого же количества ополченцев. Они были деморализованы поражением, без палаток, плохо вооружены и потеряли большую часть своих запасов и багажа. Страна была в целом сильно встревожена; и даже благонамеренные обнаруживали больше склонности заботиться о себе, чем присоединяться к армии. В этом мрачном положении дел ни один офицер не мог проявить больше усердия и мастерства, чем те, что были продемонстрированы Скайлером. Установив свою штаб-квартиру в форте Эдвард, он использовал с максимальной выгодой короткую передышку от действий, которую Бергойн неизбежно дал. Страна между Скинсборо и фортом Эдвард была почти полностью незаселенной, была покрыта густыми лесами и имела поверхность чрезвычайно неровную и сильно пересеченную ручьями и болотами. Вуд-Крик был судоходен для бато вплоть до форта Энн; и военные припасы любого рода могли быть перевезены вверх по нему. Он препятствовал его судоходству, затопив многочисленные препятствия на его пути, разрушил мосты и сделал дороги непроходимыми. Он также был неутомим в том, чтобы уводить живой скот с пути, и в доставке из форта Джордж в форт Эдвард боеприпасов и других военных припасов, которые были сосредоточены в этом месте. Еще больше задержать движения британцев он решил, разместив полковника Уорнера на их левом фланге с инструкциями поднять ополчение в том районе. Выражалась надежда, что появление внушительных сил, угрожающих флангу и тылу вторгающейся армии, не только замедлит ее продвижение, но и побудит генерала Бергойна ослабить ее, чтобы усилить гарнизон Тикондероги.

Пытаясь таким образом препятствовать маршу противника, Скайлер был не менее внимателен к лучшим средствам усиления своей собственной армии. Настойчиво запрашивались подкрепления регулярных войск; ополчение Новой Англии и Нью-Йорка было призвано выйти в поле, и все его влияние в окрестностях было направлено на то, чтобы оживить людей и предотвратить их отпадение от американского дела.

Proclamation of Burgoyne and counter-proclamation of
Schuyler.

Находясь в Скинсборо, генерал Бергойн издал вторую прокламацию, призывающую жителей прилегающей страны прислать по десять депутатов от каждого тауншипа для встречи с полковником Скином в Каслтауне, чтобы обсудить меры, которые еще могут быть приняты для спасения тех, кто еще не подчинился его первой и не покорился королевской власти. Генерал Скайлер, опасаясь некоторого эффекта от этой бумаги, издал контрпрокламацию, излагающую коварные замыслы противника. Предупреждая жителей на примере Джерси об опасности, которой подвергнет их уступка этому соблазнительному предложению, и давая им самые торжественные заверения, что все, кто пришлет депутатов на эту встречу или каким-либо образом поможет врагу, будут считаться предателями и понесут всю строгость закона.

Эвакуация Тикондероги была шоком, к которому не была готова ни одна часть Соединенных Штатов. Ни сила вторгающейся армии, ни гарнизона не были поняты. Поэтому, когда было получено известие, что место, на укрепления которого было потрачено много денег и труда, которое считалось ключом ко всей северо-западной стране и, как предполагалось, содержало гарнизон, почти равный вторгающейся армии, было оставлено без осады; что огромный обоз артиллерии и все военные припасы либо попали в руки врага, либо были уничтожены; что армия при отступлении была атакована, разбита и рассеяна; изумление охватило все слои людей; и поведение офицеров было повсеместно осуждено. Конгресс отозвал всех генералов департамента и направил расследование их поведения. По всей Новой Англии, особенно, на них были брошены самые горькие обвинения, и генерал Скайлер, который по какой-то неизвестной причине никогда не пользовался благосклонностью в той части континента, был вовлечен в общее обвинение в предательстве, к которому это накопление неожиданных бедствий обычно приписывалось массой людей.

По представлению генерала Вашингтона, отзыв офицеров был приостановлен до тех пор, пока он не сочтет, что эта мера не нанесет ущерба службе; а после проведенного впоследствии полного расследования их действий они были оправданы по всем пунктам обвинения.

В письме главнокомандующему, в котором Сент-Клэр излагал свои мотивы эвакуации Тикондероги, он оценил численность своего гарнизона, включая девятьсот ополченцев, которые согласились остаться лишь на несколько дней, всего в три тысячи человек рядового состава, многие из которых были без штыков. Для надлежащей обороны укреплений требовалось десять тысяч человек. Он также утверждал, что его запасов продовольствия хватало лишь на двадцать дней, а укрепления со стороны Тикондероги были не завершены и их фланги не защищены. Свое решение не призывать более значительные подкрепления ополчения он оправдывал нехваткой продовольствия, поскольку имеющиеся запасы были получены только после того, как генерал Скайлер вновь принял командование в этом департаменте; а то, что он не эвакуировал это место вовремя, чтобы сохранить свою армию и припасы, он объяснял преобладающим мнением, что в Канаде нет достаточных сил для попытки столь дерзкого предприятия, и тем, что он не был волен принять такую меру, кроме как в случае крайней необходимости.

Следственная комиссия оправдала его действия, и он сохранил доверие главнокомандующего.

Узнав о бедственном положении остатков армии, генерал Вашингтон приложил огромные усилия, чтобы восполнить потери и усилить ее. Были приняты все меры для обеспечения поставок палаток; артиллерия и боеприпасы были отправлены из Массачусетса; оставшиеся войска этого штата были направлены в тот департамент, а генералу Линкольну, который в высокой степени пользовался доверием ополчения Новой Англии, было поручено собрать их и принять над ними командование. Генерал Арнольд, столь часто отличавшийся своей доблестью на поле боя, был направлен в северную армию в надежде, что его присутствие и репутация смогут воодушевить войска; полковник Морган со своим корпусом стрелков был откомандирован для выполнения той же задачи. Сквозь нынешний мрак Вашингтон разглядел луч света и уже лелеял надежду, что из нынешнего зла может выйти много хорошего. «Эвакуация Тикондероги и Маунт-Индепенденс, — писал он 15 июля генералу Скайлеру, — это событие, вызывающее огорчение и удивление, непредвиденное и не укладывающееся в рамки моих рассуждений. Этот удар действительно суров и сильно нас опечалил. Но, несмотря на то, что в настоящее время положение дел выглядит мрачным и безрадостным, я надеюсь, что решительное сопротивление остановит продвижение армии генерала Бергойна, и что уверенность, порожденная успехом, подтолкнет его к мерам, которые в конечном итоге окажутся благоприятными для нас. Мы никогда не должны отчаиваться. Наше положение и раньше было неблагоприятным, но менялось к лучшему. Так, я верю, будет и снова. Если возникнут новые трудности, мы должны лишь приложить новые усилия и соразмерить наши действия с требованиями времени».

Получив 17-го числа письмо от генерала Скайлера, в котором сообщалось о разобщенном положении британской армии, он, по-видимому, предвидел событие, которое произошло впоследствии, и предложил меру, положившую начало тому потоку несчастий, который обрушился на Бергойна. «Хотя наши дела, — ответил он на это сообщение, — последние несколько дней выглядят мрачными и безрадостными, я все же ожидаю счастливой и радостной перемены. Я верю, что армия генерала Бергойна рано или поздно встретит эффективный отпор; и, как я уже говорил ранее, что успех, которого он добился, ускорит его крах. Судя по вашим сообщениям, он, по-видимому, придерживается той линии поведения, которая из всех прочих наиболее благоприятна для нас. Я имею в виду действия отдельными отрядами. Такое поведение, безусловно, даст простор для предприимчивости с нашей стороны и подвергнет его отряды большой опасности. Если бы нам посчастливилось отрезать хотя бы один из них, пусть даже численностью не более четырех, пяти или шестисот человек, это воодушевило бы народ и избавило бы его от значительной части нынешней тревоги. В таком случае они забыли бы о прошлых неудачах и, движимые в то же время заботой о собственной безопасности, взялись бы за оружие и оказали бы всю возможную помощь».

Дав своей армии короткий отдых, генерал Бергойн с рвением приступил к выполнению оставшихся задач кампании. Вскоре стало ясно, с какими трудами и задержками придется столкнуться при достижении Гудзона. Он счел необходимым расчистить Вуд-Крик и отремонтировать дороги и мосты, разрушенные Скайлером. Задержка из-за этой трудной операции была неизбежной, и армия прибыла к Гудзону, в окрестности форта Эдвард, только 14 июля. В этом месте пришлось снова остановиться, чтобы доставить артиллерию, продовольствие, плоскодонные лодки и другие предметы из форта Джордж.

Burgoyne approaches Fort Edward and Schuyler retires to
Saratoga.

From thence to Stillwater.

Время, выигранное благодаря этой задержке, Скайлер использовал с максимальной выгодой. Прибыли некоторые подкрепления из числа континентальных войск из Пикскилла, было собрано ополчение; однако его силы все еще не давали разумных надежд на успех в борьбе с противостоящим ему противником. По этой причине, когда Бергойн приблизился к форту Эдвард, Скайлер отступил за Гудзон к Саратоге, а вскоре после этого к Стиллуотеру, недалеко от устья Мохока. В это место было приказано вернуться генералу Линкольну, который был откомандирован для принятия командования ополчением, собирающимся в Манчестере, и он укрепил свой лагерь в надежде, что будет достаточно силен, чтобы его защитить.

August 15

В Стиллуотере были получены сведения, что Бергойн эвакуировал Каслтаун, так что единственная связь с Тикондерогой, откуда поступала почти вся его провизия, осуществлялась через озеро Джордж; и что гарнизон этого важного места был сокращен до трехсот человек. Вследствие этого известия приказы генералу Линкольну были отменены, и ему было поручено с ополчением Массачусетса, Нью-Гэмпшира и Грантса, составлявшим, как полагали, в общей сложности от двух до трех тысяч человек, занять позицию в тылу британской армии и перерезать ее сообщение с озерами. Здесь же он узнал, что полковник Сент-Леджер с большим отрядом индейцев, в дополнение к своим регулярным войскам, прорвался из Осуиго через озеро Онейда и Вуд-Крик к Мохоку, где осадил форт Скайлер и наголову разбил генерала Херкимера, который поднял ополчение округа Трайон, чтобы деблокировать форт. Важность защиты жителей от дикарей и предотвращения соединения Сент-Леджера с Бергойном, а также последующей потери земель на Мохоке, заставила Скайлера, несмотря на его слабость, откомандировать генерал-майора Арнольда с тремя континентальными полками для снятия осады. Армия была настолько ослаблена этой мерой, что возникла необходимость ее перемещения в более безопасное место, и она была отведена на острова в месте слияния Гудзона и Мохока, где лагерь считался более защищенным. Бергойн к этому времени спустился по восточному берегу Гудзона, а его передовые отряды переправились через реку и заняли позиции у Саратоги.

St. Leger invests Fort Schuyler.

3 августа, после послания, в котором он хвастался своей силой и требовал сдачи, на что получил ответ, что форт будет защищаться до последней крайности, Сент-Леджер осадил форт Скайлер. Гарнизон насчитывал шестьсот человек, все из континентальных войск, которыми командовал полковник Гансеворт. Осаждающая армия несколько превышала пятнадцать сотен человек, из которых от шестисот до девятисот были индейцами.

При приближении противника генерал Херкимер, командовавший ополчением округа Трайон, собрал их в значительном количестве и около одиннадцати часов утра шестого числа сообщил гарнизону о своем намерении пробиться в тот же день через армию осаждающих. Гансеворт решил поддержать осуществление этого замысла энергичной вылазкой; для этой цели было выделено более двухсот человек под командованием подполковника Уиллета.

Herkimer, advancing to the relief of the fort, falls into
an ambuscade, and is defeated with loss.

К несчастью, Сент-Леджер накануне получил сведения о приближении Херкимера и рано утром устроил засаду из регулярных войск и индейцев на дороге, по которой тот должен был следовать. Первым известием об этом стал сильный залп из стрелкового оружия, за которым последовала яростная атака индейцев с томагавками. Он защищался решительно, но был разбит с большими потерями. Генерал и несколько полевых офицеров были ранены; многие другие, среди которых было несколько знатных особ, были убиты или взяты в плен. Потери оценивались в четыреста человек. Полного уничтожения удалось избежать благодаря очень своевременной вылазке, совершенной подполковником Уиллетом, которая остановила преследование и заставила тех, кто в нем участвовал, вернуться для защиты собственного лагеря.

Как только Гансеворт понял, что Херкимер наступает, была предпринята запланированная им вылазка. Подполковник Уиллет напал на лагерь осаждающих и обратил их в бегство с первой же атаки. Рассеяв их — кого в лесу, кого за рекой, — он вернулся в форт, не потеряв ни одного человека.

Бергойн получил раннее известие о прибытии Сент-Леджера к форту Скайлер и осознавал преимущество, которое можно было извлечь из немедленного и стремительного движения вниз по Гудзону. Но препятствия на его пути множились с каждым днем, и каждый шаг порождал новые затруднения. Прибыло не более трети лошадей, ожидавшихся из Канады; а Скайлер активно занимался вывозом тяглового скота из этой местности. Несмотря на неустанные усилия, он смог переправить от форта Джордж к Гудзону, на расстояние восемнадцати миль, только двенадцать плоскодонных лодок и продовольствие на четыре дня вперед. Недостаточность средств для прокормления армии до тех пор, пока она не достигнет изобильной местности ниже по течению, создавала препятствие для его дальнейшего продвижения, которое было нелегко преодолеть. Трудности с доставкой припасов из форта Джордж с каждым днем возрастали по мере увеличения расстояния; а коммуникации, которым уже угрожал значительный отряд ополчения, собравшийся у Уайт-Крик, могли быть обеспечены только более крупными отрядами из его армии, чем он мог себе позволить выделить. Это были веские доводы в пользу того, чтобы попытаться найти другой способ снабжения.

Colonel Baum is detached to seize the magazines at
Bennington.

Было хорошо известно, что в Беннингтоне собраны большие склады продовольствия для нужд американской армии, и это место обычно охранялось ополчением, численность которого менялась изо дня в день. Завладение этими складами позволило бы ему осуществлять свои дальнейшие планы, не полагаясь на поставки с озера Джордж; и он решил захватить их.

Проверка настроений в стране, формирование корпуса лоялистов и обеспечение лошадьми драгун Ридизеля были второстепенными целями экспедиции. Подполковник Баум с пятью сотнями европейцев и отрядом американских лоялистов был откомандирован для выполнения этой задачи.

Чтобы облегчить предприятие и быть готовым воспользоваться его успехом, Бергойн двинулся вниз по восточному берегу Гудзона и перебросил через эту реку мост из плотов для прохода своего авангарда, который занял позицию у Саратоги. В то же время подполковник Брехман со своим корпусом был выдвинут к Баттен-Хиллу, чтобы, в случае необходимости, поддержать полковника Баума.

При приближении к Беннингтону Баум обнаружил, что ему придется столкнуться с гораздо более значительными силами, чем предполагалось. Ополчение Нью-Гэмпшира под командованием генерала Старка прибыло в это место по пути в лагерь и, объединившись с полковником Уорнером, составило в общей сложности около двух тысяч человек.

Осознав опасность, Баум остановился примерно в четырех милях от Беннингтона и отправил курьера за подкреплением. Тем временем он укрепил свою позицию окопами.

Подполковник Брехман был немедленно вызван ему на помощь; но состояние дорог было таково, что, хотя расстояние составляло всего двадцать четыре мили, а его марш продолжался без остановки с восьми утра 15-го числа, он достиг места, где расположился лагерем Баум, только к четырем часам пополудни следующего дня.

Is attacked in his intrenchments by General Starke, and
entirely routed.

Тем временем генерал Старк решил атаковать его в окопах. Провинциальные войска, входившие в состав этого отряда, были настолько уверены в приверженности населения королевскому делу, что американские войска, готовясь к атаке, были приняты за вооруженных друзей, идущих к ним на соединение. Обнаружив свою ошибку, Баум приготовился к бою и оказал доблестное сопротивление. Однако его укрепления были взяты штурмом, а большая часть его отряда убита или взята в плен. Немногие спаслись бегством в леса.

Brechman advances to Baum's aid, is attacked by Colonel
Warner, and defeated.

Брехман прибыл во время преследования и получил от беглецов первые известия о постигшем их бедствии. Он немедленно атаковал отряды ополчения, участвовавшие в преследовании, и добился над ними некоторого успеха. К счастью для американцев, полковник Уорнер подоспел в этот критический момент со своим континентальным полком, восстановил порядок и продолжил бой, пока основные силы ополчения не перегруппировались и не пришли ему на помощь. Брехман, в свою очередь, был вынужден отступить; но он продолжал бой до темноты, после чего, бросив артиллерию и обоз, спас свой отряд под покровом ночи.

В этой битве было захвачено тысяча ружей и девятьсот сабель. Генерал Бергойн оценил свои потери в людях примерно в четыреста человек; однако тридцать два офицера и пятьсот шестьдесят четыре рядовых, включая канадцев и лоялистов, были взяты в плен. Число погибших не было установлено, поскольку бой с Брехманом велся в лесу и продолжался на протяжении нескольких миль.

Таким образом, британский генерал, должно быть, включил в свою оценку потерь только свои европейские войска.

За этим важным успехом вскоре последовал другой, имевший не меньшее влияние на исход кампании.

Форт Скайлер был укреплен более искусно и защищался с большим мужеством, чем ожидал Сент-Леджер. Его артиллерия не произвела никакого впечатления на стены; а индейцы, которые были гораздо больше заинтересованы в получении добычи и скальпов, чем в осаде крепостей, стали неуправляемыми и выказали большое отвращение к службе. В таком настроении они узнали, что Арнольд приближается с большим отрядом континентальных войск; а вскоре после этого им сообщили, что Бергойн и его армия были наголову разбиты; сообщение, вероятно, основанное на событиях при Беннингтоне. Не желая разделять несчастье своих друзей, они проявили решимость не дожидаться прибытия Арнольда. Поскольку попытки Сент-Леджера удержать их оказались безрезультатными, многие из них немедленно снялись с лагеря, а остальные пригрозили последовать их примеру.

St. Leger abandons the siege of Fort Schuyler, and retreats
to Ticonderoga.

Время для раздумий прошло. Лагерь был снят с признаками крайнего беспокойства. Палатки были оставлены стоять; а артиллерия, вместе с большей частью багажа, боеприпасов и продовольствия, попала в руки американцев. Отступающую армию преследовал отряд из гарнизона; и, по словам дезертиров, индейцы разграбили оставшийся багаж офицеров и перебили тех солдат, которые не могли поспевать за колонной. Сент-Леджер вернулся в Монреаль, откуда направился в Тикондерогу с намерением присоединиться к генералу Бергойну этим путем.

Решительная победа при Беннингтоне и отступление Сент-Леджера от форта Скайлер, сколь бы важными они ни были сами по себе, имели еще более важное значение по своим последствиям. Армия, которая сеяла ужас и смятение во всех направлениях и до этого не знала неудач, считалась уже побежденной; и стало общепринятым мнение, что выступление основной массы народа с оружием в руках обеспечит освобождение их страны. Важным преимуществом, вытекающим из этой перемены в общественном мнении, было и то, что недовольные стали робкими, а колеблющиеся, которые, если бы поток успеха продолжался, сочли бы за честь внести свой вклад в помощь победителю, больше не были склонны рисковать собой и своим состоянием ради поддержки армии, чья судьба была столь неопределенной.

Варварства, совершенные индейцами, принадлежавшими к армиям вторжения, вызывали еще больше негодования, чем ужаса. По мере того как открывалась перспектива мести, их эффект становился все более очевидным; и их влияние на королевское дело ощущалось тем сильнее, что они были неизбирательными.

The murder of Miss M'Crea.

История об убийстве мисс Маккри обошла все газеты континента: и эта история, подправленная рукой не одного мастера, вызвала особую степень чувствительности. Но были и другие причины, имевшие еще большее влияние на события, которые произошли впоследствии. Последние подкрепления континентальных войск прибыли в лагерь примерно в это время и добавили армии как мужества, так и сил. Уборка урожая, которая удерживала северное ополчение на своих фермах, закончилась; и на смену генералу Скайлеру, чьи постоянные и выдающиеся заслуги не избавили его от обвинения в предательстве, пришел генерал Гейтс, пользовавшийся большим общественным доверием.

General Gates takes command of the Northern Army.

Когда конгресс распорядился, чтобы Скайлер возобновил командование северным департаментом, Гейтс отстранился от него. Когда была принята резолюция об отзыве генералов, служивших в этом департаменте, генерала Вашингтона попросили назвать преемника Скайлера. Выразив желание отказаться от этой номинации и указав на неудобство отзыва всех генералов, он добился того, что Гейтсу снова было приказано отправиться туда и принять командование, а их решение об отзыве бригадных генералов было приостановлено до тех пор, пока главнокомандующий не сочтет, что оно может быть осуществлено без риска.

Скайлер сохранял командование до прибытия Гейтса, которое состоялось 19 августа, и продолжал свои усилия по восстановлению дел в департаменте, хотя остро чувствовал позор своего отзыва в столь критический и интересный момент кампании. «Для меня, — писал он главнокомандующему, — крайне досадно быть лишенным командования в то время, когда мы, если вообще когда-либо, вероятно, сможем противостоять врагу; когда мы находимся на грани занятия позиции, где они должны будут атаковать в невыгодных условиях, если наших сил будет недостаточно, чтобы противостоять им в поле; когда, по всей вероятности, представится возможность, в которой я мог бы доказать, что я не тот, кем меня слишком откровенно выставил конгресс, отстранив от командования».

Если эвакуацию Тикондероги и можно считать ошибкой, то Скайлер не совершил в ней никакой доли. Его отстранение от командования было, вероятно, суровым и несправедливым по отношению к нему самому; но, возможно, мудрым по отношению к Америке. Границу в сторону озер должны были защищать войска Новой Англии; и, какими бы необоснованными ни были их предрассудки против него, было благоразумно считаться с ними.

Несмотря на трудности, множившиеся вокруг него, Бергойн оставался верен своей цели. Бедствия при Беннингтоне и на Мохоке не вызвали у него желания отказаться от предприятия и спасти свою армию.

September 14.

Burgoyne encamps on the heights of Saratoga.

Теперь стало необходимо вернуться к медленному и утомительному способу получения припасов из форта Джордж. Собрав упорным трудом продовольствие на тридцать дней вперед, он переправился через Гудзон 13 и 14 сентября и расположился лагерем на высотах и равнинах Саратоги, решив исход экспедиции в генеральном сражении.

Генерал Гейтс, к которому присоединились все континентальные войска, предназначенные для северного департамента, и который был усилен большими отрядами ополчения, покинул свой лагерь на островах и продвинулся к окрестностям Стиллуотера.

He attacks Gates at Stillwater.

September 19.

Поскольку мосты между двумя армиями были разрушены, дороги были чрезвычайно плохими, а местность покрыта лесом, продвижение британской армии вниз по реке было медленным. В ночь на 17-е число Бергойн расположился лагерем в четырех милях от американской армии, а следующий день был потрачен на ремонт мостов между двумя лагерями. Утром 19-го числа он двинулся всеми силами к левому флангу американцев. Морган был немедленно откомандирован со своим корпусом, чтобы наблюдать за противником и беспокоить его фронт и фланги. Он наткнулся на пикет перед правым крылом, который атаковал с живостью и оттеснил к основным силам. Преследуя с излишним рвением, он встретил значительные силы и после жестокой стычки был вынужден, в свою очередь, отступить в некотором беспорядке. Два полка были выдвинуты ему на помощь, его корпус был перегруппирован, и бой стал более общим. Американцы построились в лесу, перед которым было открытое поле, и неизменно отбивали британские части, которые их атаковали; но когда они преследовали эти части до основных сил, их самих оттесняли обратно на исходные позиции. Постоянно подводились подкрепления, и около четырех часов дня более трех тысяч американских войск вели ожесточенный бой со всем правым крылом британской армии под командованием самого генерала Бергойна. Конфликт был чрезвычайно суровым и закончился только с наступлением темноты. В темноте американцы отступили в свой лагерь, а британцы, которым стоило больших усилий удержать свои позиции, всю ночь простояли в ружье недалеко от поля боя.

В этом бою потери убитыми и ранеными со стороны американцев составили от трех до четырехсот человек. Среди первых были полковники Коберн и Адамс, а также несколько других ценных офицеров. Британские потери оцениваются в чуть более пятисот человек.

Каждая армия претендовала на победу; и каждая считала, что разбила почти всю вражескую армию, используя лишь часть своих сил. Преимущество, однако, принимая во внимание все обстоятельства, было решительно на стороне американцев. В конфликте, который длился почти весь день, они оказались по меньшей мере равны своим противникам. Повсюду они действовали в наступлении; и после многочасового столкновения не потеряли ни дюйма земли. Они не были выбиты с поля боя, а отступили с него в конце дня в лагерь, из которого вышли на битву. Их цель, заключавшаяся в том, чтобы остановить наступающего врага, была достигнута; в то время как цель британского генерала не была выполнена. В сложившемся положении сражаться, не будучи разбитыми, было для них победой; в то время как для британцев сражаться без решительной победы было поражением. Индейцы, которые обнаружили, что их бьют в лесу Морганом, и которым Бергойн запретил снимать скальпы и грабить безоружных, видя перед собой перспективу тяжелых боев без выгоды, устали от службы и дезертировали в большом количестве. Канадцы и провинциальные войска были не намного вернее; и Бергойн вскоре понял, что его надежды должны покоиться почти исключительно на его европейских войсках.

Поэтому этот бой справедливо праздновался по всем Соединенным Штатам как победа и считался предвестником полного краха армии вторжения. Было проявлено величайшее ликование, и ополчение было воодушевлено взяться за оружие и завершить дело, так счастливо начатое.

Генерал Линкольн, в соответствии с указаниями, которые были изложены, собрал значительный отряд ополчения Новой Англии в тылу Бергойна, из которого он выделил три отряда примерно по пятьсот человек каждый. Один из них был откомандирован под командованием полковника Брауна к северной оконечности озера Джордж, главным образом для освобождения ряда заключенных, содержавшихся там, но с приказом развить успех, если ему повезет, насколько позволит благоразумие. Полковник Джонсон во главе другого отряда направился к Маунт-Индепенденс, а полковник Вудбери с третьим был откомандирован к Скинсборо, чтобы прикрыть отступление обоих других. С остальными силами Линкольн направился в лагерь Гейтса.

Полковник Браун, промаршировав всю ночь, прибыл на рассвете к северной оконечности озера, где обнаружил небольшой пост, который захватил без сопротивления. Неожиданность была полной; и он овладел Маунт-Дефайенс, Маунт-Хоуп, местом высадки и примерно двумястами плоскодонными лодками. Потеряв всего троих убитыми и пятерых ранеными, он освободил сто американских пленных и захватил двести девяносто трех врагов. Об этом успехе с радостью возвестили по всем северным штатам. Было твердо уверены, что Тикондерога и Маунт-Индепенденс возвращены; и ополчение призывали, присоединившись к своим братьям в армии, обеспечить это событие, если оно еще не произошло.

Попытка захватить эти места, однако, не удалась. Гарнизон отбил нападавших; которые через несколько дней прекратили осаду. Возвращаясь через озеро Джордж на захваченных ими судах, ополченцы совершили нападение на Даймонд-Айленд, склад всех припасов, собранных на северной оконечности озера. Будучи снова отбитыми, они уничтожили захваченные суда и вернулись на свою прежнюю позицию.

September 21.

На следующий день после битвы при Стиллуотере генерал Бергойн занял позицию почти на расстоянии пушечного выстрела от американского лагеря, укрепил свой правый фланг и растянул левый до реки. Сразу после занятия этой позиции он получил письмо от сэра Генри Клинтона, в котором тот сообщал, что атакует форт Монтгомери примерно 20 сентября. Курьер вернулся с известием, что Бергойн находится в крайне затруднительном положении и постарается дождаться помощи до 12 октября.

Обе армии удерживали свои позиции до 7 октября. Бергойн — в надежде на помощь сэра Генри Клинтона; а Гейтс — в уверенности, что с каждым днем становится сильнее.

October 7.

Не получив дальнейших известий от сэра Генри и будучи вынужденным сократить рацион, выдаваемый своим солдатам, британский генерал решил сделать еще одну попытку помериться силами со своим противником. Во исполнение этого решения он вывел на свой правый фланг пятнадцать сотен отборных войск, которыми командовал лично при содействии генералов Филипса, Ридизеля и Фрейзера.

Правое крыло было сформировано в трех четвертях мили от левого фланга американского лагеря; а корпус рейнджеров, индейцев и провинциальных войск был направлен тайными тропами, чтобы показаться в его тылу и вызвать тревогу в этом секторе.

Эти движения были замечены генералом Гейтсом, который решил атаковать их левый фланг и в то же время обрушиться на их правый фланг. Бригаде Пура и некоторым полкам из Нью-Гэмпшира было приказано встретить их с фронта; в то время как Морган со своим стрелковым корпусом совершил незаметный обход и захватил очень выгодную высоту, покрытую лесом, на их правом фланге. Как только было решено, что Морган занял позицию, которую намеревался занять, была предпринята атака с фронта и с левого фланга большими силами. В этот критический момент Морган открыл смертоносный и непрерывный огонь по фронту и правому флангу.

В то время как британское правое крыло было так тесно прижато с фронта и с фланга, отдельному подразделению американских войск было приказано перерезать его отступление к лагерю и отделить его от остальной части армии. Бергойн осознал опасность своего положения и приказал легкой пехоте под командованием генерала Фрейзера с частью 24-го полка сформировать вторую линию, чтобы прикрыть легкую пехоту правого крыла и обеспечить отступление. Пока это движение продолжалось, левый фланг британского правого крыла был выбит со своей позиции, и легкой пехоте было приказано прийти ему на помощь. При попытке выполнить этот приказ они были атакованы стрелковым корпусом с большим эффектом; и Фрейзер был смертельно ранен. Подавленный численностью и прижатый со всех сторон превосходящим весом огня, Бергойн с большим трудом и с потерей своих полевых орудий и большей части артиллерийского корпуса вернулся в свой лагерь. Американцы следовали по пятам за ним и штурмовали его укрепления по всей их протяженности. Ближе к концу дня окопы на их правом фланге были прорваны; и генерал Арнольд с несколькими людьми фактически ворвался в их укрепления; но его лошадь была убита под ним, а сам он ранен, войска были вынуждены отступить; и, поскольку было уже почти темно, они прекратили штурм. Левый фланг дивизии Арнольда был еще более успешным. Полк Джексона из Массачусетса, ведомый тогда подполковником Бруксом, обошел правый фланг лагеря и штурмовал укрепления, занятые немецким резервом. Подполковник Брехман, командовавший ими, был убит, а укрепления были взяты. Приказы, отданные Бергойном об их возвращении, не были выполнены; и Брукс удержал занятую позицию.

Темнота положила конец бою; и американцы всю ночь пролежали с оружием в руках примерно в полумиле от британских линий, готовые возобновить штурм с наступлением дня. Преимущество, которое они получили, было решающим. Они захватили несколько артиллерийских орудий, убили большое количество людей, взяли в плен более двухсот человек, среди которых было несколько знатных офицеров, и прорвали линии в месте, которое подвергало опасности все позиции.

Не желая рисковать исходом следующего дня на той же позиции, Бергойн в течение ночи сменил дислокацию и отвел всю свою армию в укрепленный лагерь на речных высотах, растянув правый фланг вверх по реке. Это движение избавило его от опасности быть атакованным на следующее утро врагом, уже овладевшим частью его укреплений.

October 8.

Генерал Гейтс осознал силу этой позиции и не был склонен рисковать штурмом. Осознавая критическое положение своего противника, он откомандировал отряд выше по Гудзону с целью перехватить британскую армию при ее отступлении, в то время как сильные корпуса были размещены на другой стороне реки для охраны переправы.

Retreats to Saratoga.

Это движение вынудило Бергойна снова сменить позицию и отступить к Саратоге. Около девяти часов вечера началось отступление, которое было осуществлено с потерей госпиталя, содержавшего около трехсот больных, и нескольких плоскодонных лодок, груженных продовольствием и багажом. Достигнув места, которое предстояло занять, он обнаружил сильный корпус, уже окопавшийся на противоположном берегу реки и готовый воспрепятствовать переправе.

October 10.

Из Саратоги Бергойн откомандировал роту рабочих под сильным конвоем для ремонта дорог и мостов в сторону форта Эдвард. Едва этот отряд двинулся, как американцы появились значительными силами на высотах к югу от Саратога-Крик и предприняли действия, вызвавшие опасения относительно замысла переправиться через него и атаковать его лагерь. Европейцы, сопровождавшие рабочих, были отозваны, а провинциальный корпус, занятый на той же службе, будучи атакован небольшим отрядом, разбежался, оставив рабочих на произвол судьбы.

Поскольку надежды на ремонт дорог не осталось, стало невозможно переместить багаж и артиллерию.

Британская армия была теперь почти полностью окружена превосходящими силами. Не оставалось никаких средств выбраться из трудностей и опасностей, которые постоянно возрастали, кроме как форсировать реку, на противоположном берегу которой уже был размещен грозный отряд войск; а затем бежать к форту Джордж по дорогам, непроходимым для артиллерии или фургонов, в то время как ее тыл был тесно прижат победоносным врагом.

Совет генералов, созванный для обсуждения их положения, принял смелое решение бросить все, кроме оружия и продовольствия, которое солдаты могли нести на себе; и, совершив ночной форсированный марш вверх по реке, вырваться из американской армии; и, переправившись у форта Эдвард или вброд выше него, прорываться к форту Джордж.

Гейтс предвидел это движение и подготовился к нему. В дополнение к размещению сильных караулов у бродов Гудзона, он сформировал укрепленный лагерь на возвышенностях между фортом Эдвард и фортом Джордж. Разведчики, посланные для проверки маршрута, вернулись с этой информацией, и план был оставлен как невыполнимый.

Ничто не могло быть более безнадежным, чем состояние британской армии, или более отчаянным, чем состояние их генерала, как он сам его описывал. В своем письме лорду Джорджу Джермейну, государственному секретарю по делам американских колоний, он говорит: «Череда тяжелых трудов, непрестанных усилий, упорных боев, пока не были выведены из строя вспомогательные части армии из-за полного дезертирства индейцев; дезертирства или робости канадцев и провинциалов, за некоторыми исключениями; разочарование в последней надежде на какое-либо сотрудничество со стороны других армий; регулярные войска, сократившиеся из-за потерь в лучших частях до трех тысяч пятисот боеспособных людей, из которых не было и двух тысяч британцев; в запасе продовольствия всего на три дня при сокращенном рационе; окружен армией в шестнадцать тысяч человек; и никаких признаков отступления не осталось; я созвал на совет всех генералов, полевых офицеров и капитанов, командующих корпусами, и по их единодушному согласию и совету я был вынужден начать переговоры с генерал-майором Гейтсом».

Переговоры были начаты с общего предложения, в котором выражалась готовность британского генерала пощадить дальнейшее кровопролитие, при условии, что переговоры могут быть проведены на почетных условиях.

Surrender of the army under Burgoyne.

October 17.

На это предложение ответили требованием, чтобы вся армия сложила оружие в своем лагере и сдалась в плен. Это требование было немедленно отвергнуто с заявлением, что если генерал Гейтс намерен настаивать на нем, переговоры должны быть немедленно прерваны, а военные действия возобновлены. Получив этот решительный ответ, Гейтс отступил от первоначально предложенных жестких условий; и была подписана конвенция, в которой было оговорено, что британская армия, выйдя из своего лагеря со всеми воинскими почестями, должна сложить оружие и не служить против Соединенных Штатов до обмена. Они не должны были содержаться в плену, а должны были получить разрешение отплыть в Англию.

Учитывая положение армий, эти условия были весьма почетными для британского генерала и благоприятными для его нации. Они, вероятно, были более выгодными, чем те, которые предоставил бы генерал Гейтс, если бы не испытывал опасений со стороны сэра Генри Клинтона, который, наконец, совершал обещанный отвлекающий маневр на Северной реке, вверх по которой он прорвался до Эзопуса.

Призывы из Пикскилла для обеих армий оставили этот пост в положении, требующем помощи ополчения для его безопасности. Требования генерала Патнэма были выполнены; но поскольку атака на них задерживалась, ополченцы, которые стремились засеять свои фермы, стали проявлять нетерпение; многие дезертировали; и генерал Патнэм был вынужден распустить остальных.

Губернатор Клинтон немедленно приказал выступить половине ополчения Нью-Йорка с заверениями, что через месяц их сменит другая половина. Этот приказ выполнялся так медленно, что форты были захвачены до того, как ополчение вышло в поле.

Было приложено много усилий и затрачено много труда, чтобы сделать эту позицию, которая сама по себе сильна, еще более безопасной. Основными оборонительными сооружениями были форты Монтгомери и Клинтон. Они были построены на западном берегу Гудзона, на очень возвышенной местности, крайне труднодоступной, и были отделены друг от друга небольшим ручьем, который течет с гор в реку. Эти форты были слишком высоко расположены, чтобы их можно было обстреливать с воды, а холмы, на которых они стояли, были слишком крутыми, чтобы их могли преодолеть войска, высаживающиеся у их подножия. Горы, которые начинаются в пяти или шести милях ниже них, настолько высоки и скалисты, дефиле, через которые проходят ведущие к ним дороги, настолько узки и настолько простреливаются с высот по обе стороны, что подходы к ним чрезвычайно трудны и опасны.

Чтобы предотвратить проход кораблей мимо фортов, в реке были затоплены шева-де-фриз, а от берега к берегу был протянут бон, который был прикрыт огромными цепями, натянутыми на некотором расстоянии перед ним. Эти сооружения защищались пушками фортов, а также фрегатом и галерами, стоявшими выше них, способными противостоять равным огнем с фронта любым силам, которые могли атаковать их по воде снизу.

Форт Индепенденс находится в четырех или пяти милях ниже фортов Монтгомери и Клинтон, на противоположной стороне реки, на высоком мысе; а форт Конститьюшн находится чуть более чем в шести милях выше них, на острове недалеко от восточного берега. Пикскилл, главная штаб-квартира офицера, командующего на этой станции, находится чуть ниже форта Индепенденс, на той же стороне реки. Гарнизоны были сокращены примерно до шестисот человек; а все силы под командованием генерала Патнэма не намного превышали две тысячи. И все же эти силы, хотя и значительно уступали тем, которые генерал Вашингтон приказал оставить на станции, были, при правильном применении, более чем достаточны для защиты фортов против любого количества войск, которые могли быть выделены из Нью-Йорка. Чтобы обеспечить успех предприятия, необходимо было отвлечь внимание Патнэма от реальной цели и штурмовать укрепления до того, как гарнизоны могли получить помощь от его армии. Это сэр Генри Клинтон и осуществил.

October 6.

От трех до четырех тысяч человек погрузились на суда в Нью-Йорке и высадились 5 октября у Верпланкс-Пойнт, на восточном берегу Гудзона, недалеко от Пикскилла, после чего генерал Патнэм отступил на высоты в своем тылу. Вечером того же дня часть этих войск снова погрузилась на суда, и флот двинулся вверх по реке к Пикскилл-Нек, чтобы замаскировать Кингс-Ферри, который находился ниже них. На следующее утро, на рассвете, войска, предназначенные для предприятия, высадились на западной стороне Стоуни-Пойнт и начали свой марш через горы в тыл фортов Клинтон и Монтгомери. Эта высадка была замечена; но утро было таким туманным, что численность нельзя было различить; а большой огонь, который был замечен впоследствии на месте высадки, навел на мысль, что единственной целью отряда на берегу было сжигание некоторых складов. Тем временем маневры судов и появление небольшого отряда, оставленного у Верпланкс-Пойнт, убедили генерала Патнэма, что задуманная атака направлена на форт Индепенденс.

Forts Montgomery and Clinton taken by the British.

Все его внимание было направлено на этот объект; и истинные замыслы врага не подозревались до тех пор, пока сильная стрельба с другой стороны реки не возвестила о штурме фортов Клинтон и Монтгомери. Пятьсот человек были немедленно откомандированы для усиления гарнизонов этих мест; но прежде чем этот отряд смог переправиться через реку, форты были уже в руках британцев.

Оставив батальон на перевале Тандерхилл для поддержания связи, сэр Генри Клинтон разделил свою армию на две дивизии; одна из которых, состоявшая из девятисот человек под командованием подполковника Кэмпбелла, совершила обход через лес Дин, чтобы ударить в тыл форта Монтгомери; в то время как другая, состоявшая из двенадцатисот человек под командованием генерала Воэна и в сопровождении самого сэра Генри Клинтона, медленно продвигалась против форта Клинтон.

Оба поста были атакованы около пяти часов вечера. Укрепления защищались решительно и удерживались до темноты, когда, поскольку линии были слишком обширными, чтобы их можно было полностью укомплектовать, нападавшие ворвались в них в разных местах. Поскольку оборона стала невозможной, часть гарнизона была взята в плен, в то время как лучшее знание местности позволило другим спастись. Губернатор Клинтон переправился через реку в лодке, а генерал Джеймс Клинтон, хотя и был ранен в бедро штыком, также спасся. Подполковники Ливингстон и Брюйн, а также майоры Гамильтон и Логан были среди пленных. Потери, понесенные гарнизонами, составили около двухсот пятидесяти человек. Потери нападавших, по заявлению сэра Г. Клинтона, составили менее двухсот. Среди убитых были подполковник Кэмпбелл и два других полевых офицера.

Peekskill, together with Forts Independence and
Constitution evacuated by the Americans.

Поскольку бон и цепи, протянутые через реку, больше нельзя было защищать, континентальные фрегаты и галеры, стоявшие выше них, были сожжены, чтобы предотвратить их попадание в руки врага. Форт Индепенденс и форт Конститьюшн были эвакуированы на следующий день, а Патнэм отступил к Фишкиллу. Генерал Воэн, после сожжения Континентал-Виллидж, где были сосредоточены значительные запасы, во главе сильного отряда двинулся вверх по реке к Эзопусу, который он также уничтожил.

October 8.

Генерал Патнэм, чья армия была увеличена подкреплениями ополчения до шести тысяч человек, откомандировал генерала Парсонса с двумя тысячами, чтобы вернуть Пикскилл и перевалы в горах; в то время как с остальными он следил за продвижением врага вверх по реке. Нехватка тяжелой артиллерии не позволила ему беспокоить их корабли на Гудзоне.

После капитуляции Бергойна около пяти тысяч человек были откомандированы Гейтсом ему на помощь. До их прибытия генерал Воэн вернулся в Нью-Йорк, откуда вскоре должно было отплыть подкрепление для генерала Хоу.

Каким бы значительным ни был ущерб, понесенный Соединенными Штатами от этого предприятия, Великобритания не извлекла из него никакой реальной выгоды. Оно было предпринято слишком поздно, чтобы спасти Бергойна; и хотя перевалы в горах были захвачены, удержать их не удалось. Британцы превратили в пепел каждую деревню и почти каждый дом, до которых могли дотянуться; но это бессмысленное и бесполезное разрушение служило лишь для того, чтобы раздражать, не стремясь покорить. Острота негодования пострадавших пережила конфликт между двумя нациями.

Армия, капитулировавшая при Саратоге, превышала пять тысяч человек. При выступлении из Тикондероги она оценивалась в девять тысяч. В дополнение к этой большой военной силе британцы потеряли, а американцы приобрели прекрасный артиллерийский парк, семь тысяч единиц отличного оружия, обмундирование для семи тысяч новобранцев, а также палатки и другие военные припасы в значительном количестве.

Конгресс выразил благодарность генералу Гейтсу и его армии; и была заказана золотая медаль в ознаменование этого великого события, которую должен был вручить ему президент от имени Соединенных Штатов. Полковник Уилкинсон, его генерал-адъютант, которого он настоятельно рекомендовал, был назначен бригадным генералом с присвоением звания.
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Монумент битвы при Саратоге

Скайлервилл, Нью-Йорк

«Ничто не говорит более красноречиво о завершенной трагедии карьеры Бенедикта Арнольда, чем Монумент битвы, который возвышается на берегах Гудзона в память о победе при Саратоге. В квадратном столбе есть четыре высокие готические арки, и в них помещены героические статуи генералов, одержавших победу. Горацио Гейтс, каким бы недостойным он ни был, стоит там в бронзе. Доблестный Скайлер, бесстрашный Морган чтят двух других. Но где же тот, чья доблесть остановила наступающего Сент-Леджера? чье быстрое решение спасло континентальную позицию на Бемис-Хайтс? чей военный гений поистине выиграл день? Вакантная ниша — пустая, как награды Англии, пустая, как его собственная жизнь, — говорит красноречивее слов, сильнее осуждения, жалостнее слез о могучей карьере, погубленной предательством и брошенной в бездонную пропасть отчаяния. Это американский способ чтить Арнольда в его бесчестии».

— Из книги «Настоящая Америка в романтике».


 

Придерживаясь мнения, что британцы не оставят немедленно перевалы в горах, конгресс приказал Патнэму присоединиться к генералу Вашингтону с подкреплением, не превышающим двух тысяч пятисот человек, и распорядился, чтобы Гейтс принял командование армией на Гудзоне с неограниченными полномочиями призывать на помощь ополчение из штатов Новой Англии, а также из Нью-Йорка и Нью-Джерси.

Предложение уполномочить главнокомандующего, после консультации с генералом Гейтсом и губернатором Клинтоном, увеличить отряд, предназначенный для усиления его армии, если он сочтет, что это может быть сделано без ущерба для целей, которые должны быть достигнуты Гейтсом, было серьезно оспорено. Была предпринята попытка внести поправку в это предложение, чтобы увеличение подкрепления зависело от согласия Гейтса и Клинтона; но эта поправка была отклонена значительным большинством голосов, и исходная резолюция была принята. Эти разбирательства не повлекли за собой никаких иных последствий, кроме привлечения некоторого внимания к состоянию партий.

Ticonderoga and Mount Independence evacuated by the enemy.

Вскоре после капитуляции Бергойна Тикондерога и Маунт-Индепенденс были эвакуированы, а гарнизон отступил к Иль-о-Нуа и Сент-Джонсу.

Эффект, произведенный этим событием на британский кабинет и нацию, был значительным и немедленным. Оно, по-видимому, развеяло обманчивые надежды на завоевание, которыми их тешили, и внезапно продемонстрировало масштаб сопротивления, с которым еще предстояло столкнуться. До получения этого катастрофического известия использование дикарей в войне было предметом сурового осуждения. Парламент собрался 20 ноября; и, как обычно, были предложены адреса в ответ на тронную речь, полностью одобряющие действия администрации. В Палате лордов граф Чатем внес предложение о внесении поправки в адрес, содержащей рекомендацию его Величеству немедленно прекратить военные действия и начать переговоры о примирении, «чтобы восстановить мир и свободу в Америке, силу и счастье в Англии, безопасность и постоянное процветание для обеих стран». В ходе весьма оживленных замечаний, сделанных этим выдающимся человеком в поддержку своего предложения, он сказал: «Но, милорды, кто тот человек, который в дополнение к позору и бедствиям войны осмелился санкционировать и привлечь к нашим вооруженным силам томагавк и скальпирующий нож дикаря? Призвать к цивилизованному союзу дикого и бесчеловечного обитателя лесов? Делегировать безжалостному индейцу защиту спорных прав и вершить ужасы его варварской войны против наших братьев? Милорды, эти злодеяния взывают к возмездию и наказанию. Если они не будут полностью искоренены, они станут пятном на национальном характере. Не последнее из наших национальных несчастий заключается в том, что сила и характер нашей армии таким образом подорваны. Привыкнув к ужасным сценам дикой жестокости, она больше не может похвастаться благородными и великодушными принципами, которые возвышают солдата. Больше не сочувствует достоинству королевского знамени и не чувствует гордости, пышности и обстоятельств славной войны, которые делают амбиции добродетелью. Что делает амбиции добродетелью? Чувство чести. Но совместимо ли это чувство чести с духом грабежа или практикой убийства? Может ли оно проистекать из корыстных побуждений? Или может ли оно побуждать к жестоким поступкам?»

Действия администрации, однако, получили полное одобрение значительного большинства; но триумф, который эти победы в парламенте дали им, был недолгим. Катастрофический исход экспедиции, от которой возлагались самые радужные ожидания, вскоре стал известен, и вызванное им огорчение было крайним. Министр был вынужден неохотно признать бедствие, и в кабинете министров возникло желание восстановить мир на любых условиях, совместимых с целостностью империи.



ГЛАВА XI.

Недостатки в комиссариате... Бедственное положение армии в Вэлли-Фордж... Армия на довольствии за счет реквизиций... Заговор в конгрессе против генерала Вашингтона... Переписка между ним и генералом Гейтсом... Нужда армии в одежде... Усилия Вашингтона по увеличению численности армии... Конгресс направляет комитет в лагерь... Попытка захватить капитана Ли врасплох... Конгресс принимает решение о второй экспедиции в Канаду... Отказывается от нее... Генерал Конвей уходит в отставку... Барон Штойбен назначен генеральным инспектором... Конгресс запрещает отплытие армии Бергойна... План примирения, согласованный в парламенте... Сообщен конгрессу и отвергнут... Информация о договорах между Францией и Соединенными Штатами... Великобритания объявляет войну Франции... Договоры с Францией ратифицированы конгрессом... Жалобы на обращение с пленными... Согласован частичный обмен.
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Армия под непосредственным командованием генерала Вашингтона всю зиму пыталась пресечь сообщение между Филадельфией и сельской местностью. Для достижения этой цели генерал Смолвуд был откомандирован с одной дивизией в Уилмингтон; полковник Морган был размещен на рубежах на западной стороне Скулкилла; а генерал Армстронг с пенсильванским ополчением был расквартирован недалеко от старого лагеря у Уайт-Марш. Майору Джеймсону с двумя кавалерийскими эскадронами и пехотой Маклейна было поручено охранять восточную сторону реки, а капитану Ли с его эскадроном — западную. Генерал граф Пуласки, польский дворянин, командовавший кавалерией, повел остатки конницы в Трентон, где обучал их для предстоящей кампании.

December 22.

Одной из первых операций, задуманных генералом Вашингтоном после перехода через Скулкилл, было уничтожение большого количества сена, остававшегося на островах выше устья Дерби-Крик, в пределах досягаемости британцев. Рано утром, после того как был отдан приказ об этом, сэр Уильям Хоу выступил в полном составе и расположился лагерем между Дерби и средним отрядом, чтобы полностью прикрыть острова, в то время как фуражиры вывозили сено. Вашингтон, намереваясь помешать этой операции, отдал приказ привести армию в движение, когда выяснился тревожный факт: запасы комиссариата истощены, а последний паек выдан и съеден.

Привыкшие к лишениям всякого рода, континентальные войска вряд ли могли бы двинуться в этих обстоятельствах против сильного врага. В пустыне или в гарнизоне, где продовольствие недоступно, мужество, патриотизм и дисциплина позволяют солдату преодолевать нужду, которая в обычных ситуациях считалась бы непреодолимой. Но погибать в стране, изобилующей провизией, требует чего-то большего, чем стойкость; и солдаты не могут легко смириться с отсутствием пищи, находясь в такой стране. Поэтому неудивительно, что среди некоторых частей появились признаки мятежа. Гораздо более удивительно, что основная часть армии перенесла столь раздражающее и необъяснимое для них обстоятельство без ропота.

Получив известие об этом факте, генерал Вашингтон приказал прочесать местность и изымать провизию для удовлетворения насущных нужд везде, где она будет найдена. Тем временем легкие отряды были направлены для беспокойства врага в районе Дерби, где сэр Уильям Хоу со своей обычной осмотрительностью держал армию настолько компактно, а солдат настолько в пределах линий, что возможность досадить ему редко выпадала даже бдительным Моргану и Ли. Завершив фуражировку, он вернулся в Филадельфию с незначительными потерями.

Тот факт, что американская армия, когда бумажные деньги еще сохраняли свою ценность и обеспечивали правительство достаточными средствами, оставалась без продовольствия посреди штата, столь изобилующего провизией, как Пенсильвания, является одним из тех экстраординарных фактов, которые не могут не привлечь внимания.

Defects in the Commissary Department.

В начале войны должность генерального комиссара была утверждена за полковником Трамбуллом из Коннектикута, джентльменом, подходящим по своим талантам, активности и рвению для этой важной должности. Однако из-за сложности организации столь запутанного ведомства в самом начале, без преимуществ опыта, неоднократно поступали жалобы на недостаточность снабжения.

Этот вопрос был поднят конгрессом; но принятые меры, как по времени их применения, так и по составу, лишь усугубили болезнь. Система не была завершена до середины лета; и тогда ее устройство было таково, что полковник Трамбулл отказался принять предложенную ему должность; и новых людей пришлось призывать на службу в то время, когда острая необходимость требовала усилий тех, кто понимал план снабжения кампании во всех его модификациях. В дополнение к комиссару по закупкам и генеральному комиссару по выдаче продовольствия, каждый из которых назначался конгрессом, новый план предусматривал по четыре заместителя в каждом департаменте, также назначаемых этим органом, которые не были подотчетны главе департамента и не могли быть им уволены, но могли быть отстранены и обвинены перед конгрессом, который должен был рассмотреть обвинение и либо отстранить обвиняемого от должности, либо восстановить его в ней.

Distress of the American army at Valley Forge for
provisions.

Это «государство в государстве», созданное в прямом противоречии с мнением главнокомандующего, вынудило полковника Трамбулла покинуть армию. Конгресс, однако, упорствовал в своей системе; и последствия дезорганизации столь важного ведомства, как то, что кормит войска, в разгар кампании не заставили себя ждать. Во всех военных подразделениях континента раздавались громкие жалобы на нехватку снабжения. Успех Гейтса, по-видимому, был поставлен под угрозу из-за этой причины больше, чем из-за движения сэра Генри Клинтона вверх по Гудзону. Армия генерала Вашингтона часто была сильно стеснена, а его передвижения нередко приостанавливались из-за нехватки провизии. Нынешнему полному прекращению снабжения предшествовала в течение нескольких дней выдача мяса, непригодного в пищу. Представления по этому поводу были сделаны главнокомандующему, который в то утро, когда сэр Уильям Хоу выступил к Дерби, и до того, как было получено известие об этом движении, передал их в конгресс.

The army subsisted in a great measure by impressments.

Этот орган уполномочил главнокомандующего изымать провизию для нужд своей армии в радиусе семидесяти миль от штаб-квартиры; и либо оплачивать ее деньгами, либо сертификатами, в погашении которых было заложено доверие Соединенных Штатов. Ненависть к этой мере усиливалась неспособностью правительства предоставить средства для оплаты этих сертификатов при их предъявлении.

В то же время за провизию, доставляемую в Филадельфию, платили звонкой монетой по хорошей цене. Жители этой части Пенсильвании не были ревностными сторонниками войны, и разница между немедленной оплатой золотом или серебром и сертификатом, стоимость которого часто уменьшалась из-за обесценивания до момента его оплаты, была слишком велика, чтобы не влиять на их желания и поведение. Такую ловкость они проявляли, что, несмотря на строгость законов и бдительность войск, размещенных на рубежах, им часто удавалось скрывать свою провизию от тех, кто был уполномочен проводить реквизиции для армии, и тайно доставлять ее в Филадельфию.

December 10.

Генерал Вашингтон использовал предоставленные ему полномочия с осторожностью, но он их использовал; и, делая это, приобрел значительные запасы. Конгресс казался столь же недовольным мягкостью главнокомандующего, сколь народ — его строгостью, в результате чего вопрос был рассмотрен, его снисходительность не одобрена, и даны инструкции о решительном применении в будущем полномочий, которыми он был наделен. В ответ на письмо, сообщающее об этих решениях, генерал изложил проводимую им линию поведения, настаивал на том, что провизия изымалась в очень больших масштабах, и повторил свое мнение, что такие меры будут гораздо охотнее приняты, если их будет осуществлять гражданская власть.

Однако, подчиняясь воле конгресса, он издал прокламацию, требующую от фермеров в радиусе семидесяти миль от штаб-квартиры обмолотить половину своего зерна к первому февраля, а остальное — к первому марта, под угрозой конфискации всего урожая как соломы.

Успех этого эксперимента не соответствовал пожеланиям конгресса. Он сопровождался пагубными последствиями, которые были предвидены генералом, чтобы избежать которых он считал эту систему крайней мерой, к которой он должен прибегать только в исключительных случаях. В ответ на письмо по этому поводу от военного совета он сказал: «Я приложу все усилия, которые могут быть целесообразны и осуществимы для снабжения армии и поддержания ее в сборе; но я должен заметить, что это никогда не может быть сделано принудительными средствами. Запасы продовольствия и одежды должны быть получены другим путем, иначе она не сможет существовать. Небольшие изъятия, которые были сделаны некоторое время назад в силу самой насущной и неотложной необходимости — когда альтернативой было сделать это или распустить армию — вызвали величайшую тревогу и беспокойство, даже среди некоторых наших лучших и самых горячих друзей. Такие процедуры могут принести облегчение на мгновение, но в конечном итоге окажутся самыми пагубными. Помимо распространения недовольства и ревности среди народа, они никогда не перестают, даже в самых ветеранских армиях, порождать у солдат склонность к распущенности, грабежам и разбою, которые всегда было чрезвычайно трудно подавить; и которые оказались губительными не только для жителей, но, во многих случаях, и для самих армий». В последующем письме конгрессу он добавил: «Я сожалею о случае, который вынудил нас к этой мере на днях, и буду считать одним из величайших наших несчастий необходимость прибегнуть к ней снова. Я сейчас вынужден держать несколько отрядов вне армии, обмолачивающих зерно, чтобы наши запасы не иссякли; но это не выход».

Combination formed in Congress against General Washington.

General Gates supposed to be concerned in it.

Примерно в это время формировался сильный заговор против главнокомандующего, в который, как полагают, вошли несколько членов конгресса и очень немногие офицеры армии.

Блеск, которым захват британской армии окружил военную репутацию генерала Гейтса, приобрел некоторых сторонников мнения, что оружие Америки было бы более удачливым, если бы этот джентльмен был возведен в верховное командование. Нельзя было предположить, что он сам враждебен распространению этого мнения; и некоторые части его поведения, казалось, оправдывали веру в то, что если оно и не возникло у него, то он был не последним, кто его принял. После победы седьмого октября, открывшей ему перспективу покорения армии Бергойна, он не только не сообщил о своем успехе генералу Вашингтону, но и вел переписку с генералом Конвеем, в которой тот выражал большое презрение к главнокомандующему. Когда содержание этой переписки было раскрыто генералу Вашингтону, Гейтс потребовал имя информатора в письме, далеком от примирительных тонов, которое сопровождалось весьма экстраординарным обстоятельством — прохождением через конгресс. Пенсильвания также, огорченная потерей своей столицы и забывшая о собственной медлительности в усилении армии, которая дважды сражалась с превосходящими силами в ее защиту, предоставила много недовольных лиц. Они вменяли генералу Вашингтону в вину то, что, имея силы, уступающие врагу в численности и во всем снаряжении, он не достиг того же результата, который был получен на севере континентальной армией, сама по себе гораздо более сильной, чем ее противник, и усиленной ополчением настолько, что втрое превосходила его численность. По сообщению о том, что генерал Вашингтон переходит на зимние квартиры, законодательное собрание этого штата направило протест в конгресс по этому поводу, выразив в весьма понятных выражениях свое недовольство главнокомандующим. Примерно в то же время был создан новый военный совет, президентом которого был назначен генерал Гейтс; а генерал Миффлин, который считался членом партии, недружелюбной к Вашингтону, был одним из его членов. Генерал Конвей, который был, вероятно, единственным бригадным генералом в армии, присоединившимся к этой фракции, был назначен генеральным инспектором и был повышен, выше старших бригадных генералов, до звания генерал-майора. Это были доказательства того, что если бы хватку, которую главнокомандующий взял на привязанности и доверии армии и нации, можно было ослабить, то партия в конгрессе, склонная сменить своего генерала, была далеко не презренной по численности. Но ослабить эту хватку было невозможно. Возмущение, с которым идея такой смены была встречена даже победоносными войсками, которые завоевали победу под началом Гейтса, является самым убедительным доказательством ее силы. Даже северная армия цеплялась за Вашингтона как за спасителя своей страны.

Эти махинации с целью уменьшить заслуженную репутацию главнокомандующего не могли ускользнуть от его внимания. Однако они не произвели чрезмерного впечатления на его твердый ум, и он не изменил ни одной из своих мер. Его чувства, по-видимому, были чувствами патриотизма, опасения за свою страну, а не уязвленной гордости. Его желание оставаться во главе армии, казалось, проистекало из убеждения, что сохранение им этой должности будет полезно для его страны, а не из удовлетворения, которое его высокий ранг мог доставить амбициям. Когда он открывался своим близким друзьям, чувства и мысли, которые он выражал, были достойны Вашингтона. Г-ну Лоренсу, президенту конгресса и своему близкому другу, который в неофициальном письме сообщил ему об анонимном обвинении, сделанном ему как президенту, содержащем тяжкие обвинения против главнокомандующего, он сказал: «Я не могу в достаточной мере выразить признательность, которую я испытываю к вам за вашу дружбу и любезность по случаю, в котором я глубоко заинтересован. Я был не в неведении, что злобная фракция уже некоторое время формируется во вред мне, что, сознавая, как я сознаю, что всегда делал все, что в моих силах, чтобы ответить важным целям доверенных мне обязанностей, не могло не причинить мне некоторой боли в личном плане; но моя главная забота проистекает из опасения опасных последствий, которые внутренние разногласия могут произвести для общего дела».

«Поскольку у меня нет иной цели, кроме как способствовать общественному благу, и я не честолюбив в отношении почестей, не основанных на одобрении моей страны, я бы ни в малейшей степени не желал подавлять свободный дух расследования любой части моего поведения, которую даже сама фракция может счесть предосудительной. Анонимная бумага, переданная вам, содержит много серьезных обвинений, и мое желание, чтобы она была представлена на рассмотрение конгресса. Я тем более склонен к этому, поскольку подавление или сокрытие может впоследствии вовлечь вас в затруднительное положение, так как неизвестно, сколько или кто может быть посвящен в содержание».

«Мои враги пользуются моим неблаговидным положением. Они знают деликатность моей ситуации и то, что мотивы политики лишают меня защиты, которую я мог бы иначе противопоставить их коварным нападкам. Они знают, что я не могу бороться с их инсинуациями, какими бы оскорбительными они ни были, не раскрывая секретов, которые крайне важно скрыть. Но почему я должен ожидать, что буду свободен от порицания, неизбежной участи высокого положения? Заслуги и таланты, с которыми я не могу претендовать на соперничество, всегда были подвержены ему. Мое сердце говорит мне, что моей неизменной целью было делать лучшее, что позволяли обстоятельства. И все же я мог очень часто ошибаться в своем суждении о средствах и во многих случаях заслуживать обвинения в ошибке».

К счастью для Америки, эти комбинации лишь вызвали негодование против тех, кто, как полагали, был в них замешан.

December.

Вскоре после того, как он был проинформирован о неблагоприятном расположении некоторых членов конгресса к нему и получил меморандум законодательного собрания Пенсильвании против его ухода на зимние квартиры, генерал также обнаружил уже упомянутый провал в комиссариате. По этому случаю он обратился к конгрессу в выражениях энергии и прямоты, которые он не использовал ни в одном предыдущем случае. 23 декабря. В своем письме к этому органу он сказал: «Будучи вчера полным в своем представлении дел в комиссариате, свежие и более веские причины вынуждают меня добавить, что теперь я убежден вне всякого сомнения, что если в этой линии внезапно не произойдет каких-либо больших и капитальных изменений, эта армия неизбежно будет сведена к одной из трех вещей — голодать, распуститься или рассеяться, чтобы получить пропитание. Будьте уверены, сэр, что это не преувеличенная картина и что у меня есть веские основания предполагать то, что я говорю».

«В субботу после обеда, получив информацию, что враг в силе покинул город и продвигается к Дерби с явным намерением фуражировать и добыть пропитание из этой части страны, я приказал войскам быть в готовности, чтобы оказать всякое сопротивление, какое в моих силах; когда, к моему великому огорчению, я был не только проинформирован, но и убежден, что люди не в состоянии пошевелиться из-за нехватки провизии; и что опасный мятеж, начавшийся накануне вечером и с трудом подавленный энергичными усилиями некоторых офицеров, все еще был весьма вероятен из-за нехватки этого предмета».

«Это вызвало единственного комиссара по закупкам в этом лагере, а с ним и эту печальную и тревожную правду, что у него не было ни одного копыта любого вида для убоя и не более двадцати пяти бочек муки! Отсюда составьте мнение о нашей ситуации, когда я добавлю, что он не мог сказать, когда ожидать каких-либо».

Distress of the American army for clothes.

«Все, что я мог сделать в этих обстоятельствах, — это послать несколько легких отрядов, чтобы наблюдать и беспокоить врага, в то время как другие отряды были немедленно направлены разными путями, чтобы собрать, если возможно, столько провизии, сколько удовлетворило бы нынешние насущные нужды солдат; но ответит ли это? Нет, сэр. Три или четыре дня плохой погоды стали бы нашим уничтожением. Что тогда станет с армией этой зимой? И если мы сейчас так часто без провизии, как и с ней, что станет с нами весной, когда наши силы будут собраны, возможно, с помощью ополчения, чтобы воспользоваться преимуществом ранней кампании, прежде чем враг сможет получить подкрепление? Это соображения огромной важности, заслуживающие самого пристального внимания, и они, когда моя собственная репутация так тесно связана с событием и будет затронута им, оправдают мое утверждение, что нынешние комиссары никоим образом не равны исполнению должности, или что недовольство народа превосходит всякое верование. Несчастье, однако, по моему мнению, происходит от обеих причин; и, хотя я до сих пор был осторожен в высказывании какого-либо мнения или подаче жалоб, так как изменение в этом департаменте произошло вопреки моему суждению, и последствия этого были предсказаны; однако, обнаружив, что бездействие армии, будь то из-за нехватки провизии, одежды или других предметов первой необходимости, вменяется мне в вину не только простонародьем, но и теми, кто у власти; пора говорить прямо в оправдание себя. С правдой, тогда, я могу заявить, что никто, по моему мнению, никогда не имел свои меры более затрудненными, чем я, каждым департаментом армии. С месяца июля мы не имели никакой помощи от генерал-квартирмейстера; и на отсутствие помощи от этого департамента генеральный комиссар возлагает большую часть своей недостаточности. К этому я должен добавить, что, несмотря на то, что это постоянный приказ (часто повторяемый), что войска всегда должны иметь при себе двухдневный запас провизии, чтобы они были готовы по любому внезапному вызову; однако, едва ли когда-либо представлялась возможность воспользоваться преимуществом врага, которая не была бы либо полностью заблокирована, либо сильно затруднена по этой причине; и это, великое и вопиющее зло, не все. Мыла, уксуса и других предметов, разрешенных конгрессом, мы не видим, и, я полагаю, не видели их со времен битвы при Брендивайне. В первом, действительно, мы мало нуждаемся; у немногих людей есть более одной рубашки, у многих — только половина одной, а у некоторых — вообще нет. В дополнение к чему, как доказательство малой пользы от генерального суконщика, и в то же время, как дальнейшее доказательство неспособности армии в обстоятельствах этой выполнять обычные обязанности солдат, мы имеем, согласно полевому отчету, сделанному в этот день, помимо ряда людей, заключенных в больницы из-за отсутствия обуви, и других в домах фермеров по той же причине, не менее двух тысяч восьмисот девяноста восьми человек, сейчас в лагере, непригодных к службе, потому что они босы и в остальном наги. По тому же отчету видно, что вся наша сила в континентальных войсках, включая восточные бригады, которые присоединились к нам после сдачи генерала Бергойна, за исключением Мэрилендских войск, отправленных в Уилмингтон, составляет не более восьми тысяч двухсот человек в лагере, пригодных к службе; несмотря на что, и что с четвертого числа текущего месяца наше число пригодных к службе, из-за трудностей и воздействий, которые они перенесли, особенно из-за нехватки одеял, уменьшилось почти на две тысячи человек, мы находим джентльменов, не зная, действительно ли армия собиралась на зимние квартиры или нет (ибо я уверен, что никакое мое решение не оправдало бы протест), осуждающих эту меру так, как если бы они думали, что солдаты сделаны из дерева или камня, и столь же нечувствительны к морозу и снегу; и более того, как если бы они считали легко осуществимым для низшей армии, при недостатках, которые я описал как наши, которые никоим образом не преувеличены, ограничить высшую, во всех отношениях хорошо оснащенную и обеспеченную для зимней кампании, в пределах города Филадельфии, и защитить от грабежей и разорения штаты Пенсильвания, Джерси и т.д. Но что делает это дело еще более экстраординарным в моих глазах, так это то, что эти самые джентльмены, которые были хорошо осведомлены о наготе войск из наглядной демонстрации, которые считали своих собственных солдат хуже одетыми, чем другие, и советовали мне около месяца назад отложить выполнение плана, который я собирался принять, в результате решения Конгресса об изъятии одежды, под твердыми заверениями, что достаточный запас будет собран за десять дней, согласно указу штата (ни один предмет из которого, кстати, еще не поступил в руки), должны считать зимнюю кампанию и защиту своих штатов от вторжения врага столь легким и осуществимым делом. Я могу заверить этих джентльменов, что гораздо легче и менее мучительно составлять протесты в комфортной комнате, у хорошего камина, чем занимать холодный унылый холм и спать под морозом и снегом, без одежды или одеял. Однако, хотя они, кажется, мало сочувствуют нагим и обездоленным солдатам, я сочувствую им сверх меры и от всей души жалею о тех страданиях, которые не в моих силах ни облегчить, ни предотвратить».

Представления, сделанные в этом письме, не были преувеличены. Бедствия армии, однако, в том, что касалось одежды, не проистекали из невнимания конгресса. Меры по импорту одежды были приняты в начале войны, но не дали ожидаемого эффекта. Энергичные, но безрезультатные средства также были предприняты для получения поставок из внутренних районов. Несчастные соглашения о неимпорте, которые предшествовали началу военных действий, сократили количество товаров в стране ниже обычного уровня, и война почти уничтожила внешнюю торговлю. Развитие мануфактур не соответствовало потреблению; и такова была реальная нехватка, что взыскания с частных лиц вызывали большие бедствия, не облегчая нужд армии. Теплое одеяло было роскошью, в которой немногие участвовали, как в лагере, так и в стране.

В северных штатах, где морское побережье было слишком обширным, а портов слишком много, чтобы их можно было полностью охранять, и где люди были более склонны к морскому предпринимательству, поставки как оружия, так и одежды были достижимы в большей степени, чем в тех, что дальше на юг; но большие суммы денег, потраченные в той части союза на поддержку армии, обесценили валюту там быстрее, чем где-либо еще, и за импортные товары требовалась соответствующая высокая номинальная цена. Конгресс счел условия, на которых были заключены некоторые крупные контракты генеральным суконщиком в Массачусетсе, столь непомерными, что запретил их выполнение; и в то же время направил письмо правительству штата с просьбой, чтобы товары были изъяты для нужд армии по ценам, которые должны быть установлены законодательным собранием, в соответствии с резолюцией от 22 ноября.

Эти рекомендации конгресса, поскольку они призывали штаты удовлетворять нужды солдат, решительно поддерживались генералом. В своих письмах к различным губернаторам он представлял само существование армии и продолжение борьбы как зависящие от их усилий в этом отношении.

1778

General Washington's exertions to increase his force, and
to place it on a respectable footing before the ensuing campaign.

Пополнение армии для предстоящей кампании снова стало объектом жизненной важности; и главнокомандующий снова настаивал на его необходимости перед конгрессом и штатами. Получить значительное число людей путем добровольного зачисления, очевидно, стало невозможным. Принуждение могло быть применено только правительствами штатов; и потребовалось все влияние генерала Вашингтона, чтобы побудить к принятию меры, столь ненавистной самой по себе, но столь необходимой для получения средств для встречи кризиса войны, который, по его суждению, еще не миновал. Он приложил к каждому штату отчет о его войсках на континентальном довольствии, тем самым демонстрируя каждому его собственную нехватку. Тем, кто не прибегал к принудительным мерам, он сообщил об успехе, с которым они были использованы другими; и он призывал всех, всеми мотивами, которые могли воздействовать на человеческий разум, использовать эти средства достаточно рано, чтобы позволить ему опередить врага в выходе в поле.

К причинам, которые долгое время угрожали уничтожением армии, теперь добавилось обесценивание бумажных денег. Оно стало столь значительным, что жалование офицера не могло обеспечить даже тех абсолютных предметов первой необходимости, которые могли бы защитить его личность от крайностей жары и холода. Немногие, кто владел небольшими наследственными поместьями, обнаружили, что они тают; а другие не могли выглядеть как джентльмены. Такие обстоятельства не могли не вызвать отвращения к службе и желания оставить ее. Среди тех, кто предлагал свои комиссии главнокомандующему, было много тех, кто, обладая большей долей военной гордости и поэтому чувствуя с особой чувствительностью унижение, связанное с бедностью и лохмотьями, давал самые справедливые надежды стать украшением армии. Это всеобщее безразличие к владению комиссией; это всеобщее мнение, что обязательство было оказано, а не получено продолжением службы, не могло не быть неблагоприятным не только для того духа соревнования, который стимулирует к более смелым делам, чем требуется, но и для полного исполнения приказов и строгого соблюдения долга.

Офицер, чья гордость была в какой-либо степени уязвлена, чья прихоть не была удовлетворена, который опасался порицания за ошибку, которую его небрежность в отношении пребывания в армии, вероятно, соблазнила его совершить, был готов отказаться от комиссии, которая вместо того, чтобы быть ценной, была бременем, почти слишком тяжелым, чтобы его нести. С крайней тревогой главнокомандующий наблюдал за развитием настроения, которое, хотя и только начиналось, будет усиливаться, опасался он, с причиной, которая его породила. Он был, поэтому, ранним и настойчивым в том, чтобы настаивать на рассмотрении этого важного предмета вниманием конгресса.

January 10.

Congress send a committee of their own body to the army.

Слабое и разбитое состояние континентальных полков, решительные протесты генерала, многочисленные жалобы, полученные со всех сторон, определили конгресс направить комитет для проживания в лагере в течение зимы с целью расследования состояния армии и сообщения о таких реформах, которые могли бы потребовать общественное благо.

Этот комитет прибыл в штаб-квартиру в месяце январе. Главнокомандующий представил им общее заявление, охватывающее всесторонний взгляд на состояние армии и детализирующее средства, необходимые для исправления существующих злоупотреблений, а также те правила, которые он считал существенными для ее будущего процветания.

Этот документ, демонстрирующий фактическое состояние армии, раскрывает недостатки реальной величины в существующих договоренностях. При его прочтении читатель поражается многочисленным трудностям, в дополнение к тем, которые проистекают из неполноценности численности, с которыми американский генерал был вынужден бороться. Меморандум слишком длинный, чтобы быть вставленным, но есть части, которые не должны быть полностью упущены из виду. Пренебрежение очень серьезным представлением, которое он содержал относительно будущего постоянного обеспечения офицеров, угрожало, в более поздний период, быть продуктивным таких пагубных эффектов, что их вставка в этом месте не будет, предполагается, неприемлемой.

Он рекомендовал в качестве основы всякой спасительной реформы комфортное обеспечение для офицеров, которое сделало бы их комиссии ценными; для достижения чего следует рассматривать будущее, а также настоящее.

«Долгую и постоянную жертву индивидуального интереса ради общего блага, — сказал он, — не следует ожидать или требовать. Природа человека должна быть изменена, прежде чем институты, построенные на предположительной истине такого принципа, смогут преуспеть».

«Эта позиция, — добавил он, — поддерживается поведением офицеров американской армии, а также поведением всех других людей. В начале спора, в первых излияниях рвения, когда считалось, что служба будет временной, они вступили в нее без учета денежных соображений. Но обнаружив, что ее продолжительность гораздо дольше, чем ожидалось вначале, и что вместо получения выгоды от трудностей и опасностей, которым они подвергаются, они, напротив, проигрывали от своего патриотизма и далеко не достигали даже компетенции для своих нужд, они постепенно уменьшили свой пыл; и у многих возникло полное нежелание служить при нынешних обстоятельствах. Этому, в выдающейся степени, должно быть приписано частое увольнение, происходящее ежедневно, и более частые настойчивые просьбы о разрешении уйти в отставку от некоторых офицеров величайших заслуг».

«Этому также может быть приписана апатия, невнимательность и небрежность в исполнении долга, которые пронизывают все ранги; и которые будут обязательно продолжаться и увеличиваться, пока офицер, вместо того чтобы что-либо выигрывать, обедняется своей комиссией и считает, что он оказывает, а не получает одолжение, удерживая ее. Не может быть достаточной связи у людей, обладающих такими чувствами. И не может быть принят никакой метод, чтобы заставить тех к пунктуальному исполнению долга, кто безразличен к своему продолжению службы и часто ищет предлог, чтобы освободиться от нее. Наказание в этом случае было бы бесполезным. Но когда комиссия офицера становится ценной для него, и он боится потерять ее, вы можете требовать послушания от него».

«Это действительно не согласуется с разумом или справедливостью, чтобы один набор людей приносил в жертву собственность, домашний уют и счастье; сталкивался с суровостью поля, опасностями и превратностями войны, без какой-либо адекватной компенсации, чтобы получить те блага, которыми каждый гражданин будет наслаждаться наравне с ними. Это также должно быть безрадостным размышлением для любого человека, что после того, как он мог внести вклад в обеспечение прав своей страны, рискуя своей жизнью и разорением своего состояния, не будет сделано никакого обеспечения, чтобы предотвратить себя и свою семью от погружения в нищету и несчастье». С этими и другими аргументами генерал Вашингтон рекомендовал, в дополнение к нынешней компенсации, половинное жалование и пенсионное учреждение для армии.

«Я настаиваю на своих чувствах, — сказал он, — с большей свободой, потому что я не могу и не буду получать малейшую выгоду от учреждения; и не могу иметь иного побуждения для предложения этого, кроме полного убеждения в его полезности и уместности».

Нужды и бедствия армии, когда они были фактически увидены комитетом конгресса, произвели гораздо более глубокое впечатление, чем могло быть получено от любого заявления вообще. Они пытались передать конгрессу чувства, испытанные ими самими, и исправить ошибки, которые были совершены. Но многочисленный орган, если он вообще совещается, действует медленно в ведении исполнительных дел; и редко даст быстрое исправление существующим озорствам, особенно тем, которые растут из его собственных мер.

February 5.

Многое из страданий армии приписывалось бесхозяйственности в департаменте квартирмейстера, который, несмотря на неоднократные протесты главнокомандующего, долгое время оставался без главы. Этот предмет был взят рано комитетом, и соответствующие представления были сделаны относительно него. Но конгресс все еще оставался под влиянием тех мнений, которые уже произвели такие вредные эффекты, и все еще был склонен удерживать подчиненных офицеров департамента в состоянии непосредственной зависимости от своего собственного органа. В этом настроении они предложили план, который, не будучи одобренным в лагере, никогда не был приведен в исполнение.

В то время как конгресс совещался о предложенных реформах, бедствия армии приближались к своему апогею, и ее роспуск был под угрозой. В начале февраля комиссары дали уведомление, что страна на большом расстоянии была фактически истощена; и что будет непрактично получить поставки для армии дольше, чем до конца этого месяца. Уже угрожающая нехватка начала ощущаться, и выданные пайки часто были плохими по качеству и недостаточными по количеству. Генерал Вашингтон нашел необходимым снова вмешаться своими личными усилиями, чтобы получить провизию издалека.

В опасении, что ресурсы комиссариата иссякнут до того, как отдаленные поставки, которые он принял меры получить, смогут достичь его, и что враг задумал сделать еще одно вторжение в страну вокруг Филадельфии с целью сбора того, что еще оставалось во владении жителей, он отделил генерала Уэйна с приказом изъять каждый предмет, подходящий для использования армии в радиусе пятнадцати миль от Делавэра, и уничтожить фураж на островах между Филадельфией и Честером.

Чтобы сорвать цель этого фуражировочного отряда, жители скрыли свою провизию и упряжки и придали стране всякий вид того, что она была полностью разграблена. Прежде чем какая-либо достаточная помощь могла быть получена этими средствами, хлеб, как и мясо, был исчерпан, и голод царил в лагере.

В чрезвычайной ситуации столь насущной главнокомандующий использовал все усилия, чтобы накормить свою голодную армию. Отряды были посланы, чтобы собрать остатки по стране; офицеры влияния были направлены в Джерси, Делавэр и Мэриленд; и циркулярные письма были адресованы губернаторам штатов комитетом конгресса в лагере и главнокомандующим, описывая нужды армии и настаивая на величайших усилиях для ее немедленного облегчения.

К счастью для Америки, были черты в характере Вашингтона, которые, несмотря на разнородные материалы, из которых состояла его армия, привязывали его офицеров и солдат так сильно к его личности, что никакое бедствие не могло ослабить их привязанность, ни подорвать уважение и почитание, в которых они держали его. Этому чувству должно быть приписано, в большой мере, сохранение значительной военной силы в обстоятельствах, слишком хорошо рассчитанных для ее роспуска.

Через этот суровый эксперимент над их стойкостью коренные американцы упорно продолжали исполнение своего долга; но поведение европейцев, которые составляли большую часть армии, было, в значительной степени, менее похвальным; и ни в один период войны дезертирство не было столь частым, как в течение этой зимы. Помогаемые недовольными, дезертиры ускользали от бдительности отрядов, которые наблюдали за дорогами, и большое число бежало в Филадельфию со своим оружием.

Через несколько дней армия была спасена от голода, которым ей угрожали, и значительные запасы провизии были заложены в лагере. Было замечено, что трудности, которые произвели такие печальные эффекты, были созданы больше нехваткой должного усилия в комиссариате и усилиями людей сохранить свой скот для лучшего рынка, чем какой-либо реальной нехваткой пищи в стране.

Эта суровая демонстрация, кажется, убедила конгресс, что их любимая система была радикально порочной, и предмет был взят с серьезным намерением переделать комиссариат на принципах, рекомендованных опытом. Но таковы были задержки, присущие организации этого органа, что новая система не была принята до конца апреля.

Ни в один период войны ситуация американской армии не была более опасной, чем в Вэлли-Фордж. Даже когда войска не были полностью лишены пищи, их запас провизии был столь скуден, что количество, достаточное на одну неделю, редко было в запасе. Следовательно, если бы генерал Хоу двинулся в силе, американская армия не могла бы оставаться в лагере; а их нехватка одежды лишала их возможности держать поле зимой. Отчеты от первого февраля демонстрируют поразительное число в три тысячи девятьсот восемьдесят девять человек в лагере, непригодных к службе из-за нехватки одежды. Едва ли один человек из них имел пару обуви. Даже среди тех, кто был возвращен способными выполнять долг, многие были так плохо одеты, что воздействие холода сезона должно было уничтожить их. Хотя общее число армии превышало семнадцать тысяч человек, нынешние эффективные рядовые составляли только пять тысяч двенадцать.

В то время как страдания солдат заполняли больницы, ужасная смертность продолжала преобладать в тех жалких вместилищах больных. Сильная гнилостная лихорадка унесла гораздо больше жизней, чем все болезни лагеря.

Если тогда во время глубокого снега, который покрывал землю большую часть зимы, британский генерал вышел бы в поле, его собственная армия действительно пострадала бы сильно, но американская потеря не поддается исчислению.
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Штаб-квартира Вашингтона в Вэлли-Фордж

Здесь 17 декабря 1777 года, после битв при Брендивайне и Джермантауне и оккупации Филадельфии британцами, Вашингтон основал свою штаб-квартиру для того, что можно парадоксально назвать самой темной зимой Войны за независимость. Американский главнокомандующий выбрал это место отчасти из-за его обороноспособности, а отчасти для защиты Конгресса, тогда заседавшего в Йорке, Пенсильвания, от внезапной британской атаки. Именно здесь Вашингтон и барон Штойбен планировали реорганизацию американской армии, и именно здесь 1 мая 1778 года до Вашингтона дошли новости о завершении французского союза.


 

Attempt to surprise Captain Lee's corps, and the gallant
resistance made by him.

March 28.

К счастью, реальное состояние Вашингтона не было хорошо понято сэром Уильямом Хоу; и характерное внимание этого офицера к жизням и комфорту своих войск спасло американскую армию. К счастью, он ограничил свои операции теми небольшими экскурсиями, которые были рассчитаны на увеличение комфорта его собственных солдат, которые, несмотря на благоприятные расположения соседней страны, были сильно стеснены в топливе и часто в большой нужде в фураже и свежей провизии. Бдительность отрядов на рубежах, особенно на южной стороне Скулкилла, перехватила большую часть поставок, предназначенных для филадельфийского рынка; и телесные наказания часто применялись к тем, кто был обнаружен в попытке этого нарушения законов. Так как капитан Ли был особенно активен, план был сформирован в конце января, чтобы удивить и захватить его в его квартирах. Обширный круг был сделан большим отрядом кавалерии, который захватил четырех его патрульных, не подняв тревоги. Около рассвета появилась британская конница; после чего капитан Ли разместил своих кавалеристов, которые были в доме, у дверей и окон, которые вели себя так доблестно, что отбили нападавших, не потеряв лошади или человека. Только лейтенант Линдси и один рядовой были ранены. Общее число в доме не превышало десяти. То, что нападавших, как говорили, составляло двести. Они потеряли сержанта и трех человек с несколькими лошадьми, убитыми; и офицера и трех человек ранеными.

Результат этой стычки доставил большое удовольствие главнокомандующему, который сформировал высокое мнение о талантах Ли как партизана. Он упомянул об этом деле в своих приказах с сильными знаками одобрения; и в частном письме капитану засвидетельствовал удовлетворение, которое он почувствовал. За его заслуги в течение предыдущей кампании конгресс повысил его до звания майора и дал ему независимый партизанский корпус, состоящий из трех эскадронов конницы.

Congress determine upon a second expedition against
Canada.

В то время как нехватка общественных ресурсов, проистекающая из тревожного обесценивания кредитных билетов, проявлялась во всех военных департаментах, план был созрел в конгрессе и в военном совете, без консультации с главнокомандующим, для второго вторжения в Канаду. Было предложено поставить маркиза де Лафайета во главе этой экспедиции и использовать генералов Конвея и Старка в качестве второго и третьего в командовании.

Этот молодой дворянин, обладающий отличным сердцем и всем военным энтузиазмом своей страны, покинул Францию в начале 1777 года, вопреки воле своего суверена, чтобы поступить на службу Соединенных Штатов. Его высокий ранг и предполагаемое влияние при дворе Версаля обеспечили ему неограниченное уважение его соотечественников в Америке; и, добавленное к его откровенности манер и рвению в их деле, рекомендовало его сильно конгрессу. В то время как претензии других той же страны на ранг были слишком непомерными, чтобы быть удовлетворенными, он не требовал никакой должности в армии; согласился не получать никакой компенсации и предложил служить волонтером. Он договорился с г-ном Дином о ранге генерал-майора без вознаграждения; и по его прибытии в Америку этот ранг был присвоен ему, но без какого-либо немедленного командования. В этом качестве он искал опасности и был ранен в битве при Брендивайне. Он привязался с пылом юности к главнокомандующему, который сгладил путь к получению им командования в армии, равного его рангу.

Первое известие о задуманной экспедиции генерал Вашингтон получил из письма председателя военного совета от 24 января, к которому прилагалось датированное тем же днем письмо к маркизу с требованием присутствия этого нобиля на конгрессе для получения инструкций. Главнокомандующего попросили предоставить для экспедиции полк полковника Хазена, состоявший преимущественно из канадцев, и в том же письме у него запросили совета и мнения по этому поводу. Северные штаты должны были предоставить необходимые войска.

Не обращая внимания на то, как велось это дело, и на явное отсутствие доверия, которое оно выдавало, генерал Вашингтон приказал полку Хазена выступить в сторону Олбани, а маркиз немедленно направился к месту заседаний конгресса. По его просьбе он должен был числиться офицером, откомандированным от армии Вашингтона и остающимся в его подчинении, причем к экспедиции был добавлен генерал-майор барон де Кальб; после чего маркиз лично отправился в Олбани, чтобы принять под свое начало войска, которые должны были собраться в этом месте для пересечения озер по льду и атаки Монреаля.

Before its execution, it is abandoned.

Прибыв в Олбани, он обнаружил, что к экспедиции не было сделано никаких приготовлений. Поскольку ничего из обещанного не было готово, он отказался от этого предприятия как от невыполнимого. Некоторое время спустя конгресс также принял решение отказаться от него, и генералу Вашингтону было поручено отозвать как маркиза де Лафайета, так и барона де Кальба.

February 27.

В то время как армия находилась в Вэлли-Фордж, в лагерь прибыл барон Штойбен. Этот джентльмен был прусским офицером, который прибыл в Соединенные Штаты с самыми лестными рекомендациями. Говорили, что он много лет прослужил в армиях великого Фридриха, был одним из адъютантов этого выдающегося полководца и имел чин генерал-лейтенанта. Он, несомненно, был сведущ в системе полевой подготовки, которую ввел прусский король, и был вполне квалифицирован, чтобы обучать ей необученные войска. Он не претендовал на чин и предложил свои услуги в качестве добровольца. Проведя совещание с конгрессом, он направился в Вэлли-Фордж.

General Conway resigns. Duel between him and General
Cadwallader.

Хотя должность генерального инспектора была предоставлена Конуэю, он так и не приступил к исполнению своих обязанностей, а его повышение до звания генерал-майора вызвало большое недовольство у бригадных генералов, которые были его старшими по службе. Это обстоятельство, в дополнение к тому, что он был известен как участник фракции, враждебной главнокомандующему, сделало его положение в армии настолько невыносимым, что он удалился в Йорк, штат Пенсильвания, который в то время был местом пребывания конгресса. Когда экспедиция в Канаду была отменена, ему не было дано указания, подобно Лафайету и Де Кальбу, вернуться в армию. Не питая надежды на то, что ему позволят исполнять функции его новой должности, он в конце апреля подал в отставку, а некоторое время спустя вернулся во Францию. [100] Барон Штойбен назначен генеральным инспектором. После его отставки барон Штойбен, который в качестве добровольца выполнял обязанности генерального инспектора к полному удовлетворению главнокомандующего и армии, по рекомендации генерала Вашингтона был назначен на эту должность в звании генерал-майора, не вызвав при этом ни малейшего ропота.

Этот джентльмен принес реальную пользу американским войскам. Он установил единую систему полевой подготовки и благодаря своему мастерству и упорному трудолюбию добился значительных улучшений во всех рангах армии за время ее пребывания в Вэлли-Фордж.

1777

Пока она стояла лагерем в этом месте, внимание конгресса было занято несколькими вопросами, представляющими большой интерес. Среди них было положение конвенции в Саратоге о возвращении британской армии в Англию. Местом посадки на суда был назван Бостон. Во время капитуляции генерал Бергойн не знал о трудностях захода в этот порт в начале зимы. Следовательно, поскольку должно было пройти некоторое время, прежде чем удастся собрать достаточное количество судов для перевозки его армии, ее отправка могла быть отложена до следующей весны.

November 25.

Получив это неприятное известие, он обратился к генералу Вашингтону с просьбой сменить порт посадки и заменить Бостон на Ньюпорт в Род-Айленде или какое-либо место на проливе Лонг-Айленд. Если какие-либо непредвиденные соображения сделают это предложение неприемлемым, он просил об этом снисхождении хотя бы для себя и своей свиты. Эта просьба была передана в конгресс в выражениях, благоприятных для той части обращения, которая касалась генерала Бергойна и его свиты, однако возражения против любого изменения конвенции, которое могло бы ускорить перевозку армии, были слишком весомыми, чтобы их игнорировать, и генерал настойчиво доводил их до сведения конгресса. Эта предосторожность была излишней. Легкость, с которой британцы могли нарушить конвенцию, а захваченная армия — соединиться с армией под командованием генерала Хоу, по-видимому, пришла на ум американскому правительству, как только улеглись первые торжества, и таково было тогдашнее настроение, что вера и честь британских офицеров не считались гарантией того, что они не появятся снова на поле боя. Под этим впечатлением в начале ноября была принята резолюция, предписывающая генералу Хиту передать в военный совет описательный список всех лиц, подпадающих под действие конвенции, «чтобы, если какой-либо офицер, солдат или другое лицо из состава указанной армии в дальнейшем будет обнаружено с оружием в руках против этих штатов в Северной Америке во время нынешнего конфликта, он мог быть признан виновным в совершении преступления и понести наказание, предусмотренное в таком случае нормами международного права».

На обращение, сделанное генералом Бергойном в конгресс через главнокомандующего, не было дано иного ответа, кроме принятия резолюции о том, что «генералу Вашингтону надлежит проинформировать генерала Бергойна, что конгресс не будет принимать и рассматривать никакие предложения о снисхождении или об изменении условий конвенции в Саратоге, если они не направлены непосредственно в их собственный орган».

December.

Вопреки ожиданиям, флот транспортных судов для приема войск достиг Род-Айленда по пути в Бостон в декабре. Но еще до его прибытия предвзятые подозрения конгресса переросли в убеждение, к чему привел ряд обстоятельств. Генерал Бергойн, недовольный условиями, подготовленными для его офицеров в Бостоне, после бесплодной переписки с генералом Хитом направил письмо генералу Гейтсу, в котором жаловался на неудобные квартиры, отведенные его офицерам, как на нарушение статей конвенции. Эта жалоба была расценена конгрессом как сделанная с целью внедрения принципа, согласно которому нарушение одной статьи договора освобождает пострадавшую сторону от выполнения своих обязательств.

Это подозрение усилилось из-за неблагоразумного колебания генерала Бергойна разрешить исполнение резолюции, требующей составления описательного списка его войск. Его последующий отказ от этого возражения не устранил произведенного им впечатления.

Также утверждалось, что количество транспортных судов недостаточно для перевозки войск в Европу, и не считалось возможным, чтобы сэр Уильям Хоу мог так быстро запастись достаточным количеством провизии для плавания.

Эти возражения против отправки войск Бергойна были усилены некоторыми тривиальными нарушениями конвенции, которые, как утверждалось, давали конгрессу полное право задержать их. Было оговорено, что «оружие» должно быть сдано, и оказалось, что несколько патронных сумок и другое военное снаряжение, предположительно охватываемое техническим термином «оружие», были удержаны. Это было сочтено нарушением буквы соглашения, что, исходя из строгих принципов, оправдывало меры, впоследствии принятые конгрессом.

Congress forbid the embarkation of the British troops taken
at Saratoga.

Весь вопрос был передан в комитет, который доложил обо всех обстоятельствах дела, после чего конгресс принял несколько резолюций, перечисляющих уже упомянутые факты, последняя из которых гласила: «Постановлено, следовательно, что отправка генерал-лейтенанта Бергойна и войск под его командованием приостанавливается до тех пор, пока четкая и недвусмысленная ратификация конвенции в Саратоге не будет должным образом доведена двором Великобритании до сведения конгресса».

Эти резолюции вместе с отчетом, на котором они основывались, были переданы в отдельные штаты и генералу Вашингтону. Две копии их были отправлены генералу Хиту с указанием передать одну из них генералу Бергойну, а также с дальнейшим указанием «приказать судам, которые прибыли или которые прибудут для перевозки армии под командованием генерал-лейтенанта Бергойна, без промедления покинуть порт Бостон».

Burgoyne permitted to depart.

Получив эти резолюции, генерал Бергойн направил в конгресс письмо, содержащее документы, на которых он основывал защиту своего поведения, и настаивал на отправке своей армии, как это было оговорено в конвенции; однако комитет, которому были переданы эти документы, после самого внимательного их рассмотрения доложил свое мнение о том, что «ничто из содержащегося в них не является достаточным основанием для того, чтобы побудить конгресс отступить от своих резолюций от 8 января прошлого года, касающихся конвенции в Саратоге». Это обращение сопровождалось другим письмом от генерала Бергойна, которое должно было быть доставлено в том случае, если армию все же задержат, в котором он, принимая во внимание состояние своего здоровья, просил разрешения вернуться в Англию. Эта просьба была охотно удовлетворена.

Впечатление, произведенное на британскую нацию капитуляцией Бергойна, несмотря на упорство короля, в конце концов проникло в кабинет министров и привело к принятию резолюций в пользу мирных мер.
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February.

После отклонения неоднократных предложений членов оппозиции, направленных на прекращение американской войны, лорд Норт уведомил Палату общин, что он разработал план примирения, который намерен вскоре представить на рассмотрение палаты.

Plan of reconciliation with America agreed to in
Parliament.

В соответствии с этим уведомлением он попросил разрешения внести: «Во-первых, законопроект об устранении всех сомнений и опасений относительно налогообложения парламентом Великобритании в любой из колоний и плантаций Северной Америки».

«Во-вторых. Законопроект, позволяющий Его Величеству назначить комиссаров с достаточными полномочиями для ведения переговоров, консультаций и согласования средств для урегулирования беспорядков, существующих в настоящее время в некоторых колониях Северной Америки».

Первый содержал декларацию о том, что парламент не будет вводить никаких налогов или пошлин, подлежащих уплате в любой из колоний Северной Америки, за исключением только тех пошлин, которые может быть целесообразно ввести в целях торговли, чистый доход от которых всегда должен выплачиваться и использоваться для нужд тех колоний, в которых они соответственно взимаются, таким же образом, как обычно выплачиваются и используются другие пошлины, собираемые под властью их соответствующих законодательных органов.

Второй разрешал назначение комиссаров короной с правом вести переговоры как с существующими правительствами, так и с частными лицами в Америке; при условии, что никакие оговоренные условия не вступят в силу до их одобрения парламентом, за исключением случаев, упомянутых далее.

Затем постановляется, что комиссары могут быть наделены полномочиями «провозгласить прекращение военных действий в любой из колоний, приостановить действие закона о запрете торговли; и далее, приостановить на время действия акта действие всех или любой части актов парламента, принятых после 10 февраля 1763 года, которые касаются колоний».

«Даровать помилование любому числу или категории лиц и назначить губернатора в любой колонии, в которой Его Величество до настоящего времени осуществлял право производить такие назначения».

Эти законопроекты были приняты обеими палатами парламента при незначительной оппозиции.

Поскольку известие о договоре между Соединенными Штатами и Францией было получено министром примерно в то время, когда они были представлены, копии их, прежде чем они прошли необходимые формальности, были поспешно отправлены в Америку, чтобы быть представленными конгрессу и общественности в надежде и ожидании, что они смогут противодействовать эффекту, который, как опасались, произведет договор с Францией.

April.

Генерал Вашингтон получил раннюю информацию об их прибытии и испытывал серьезные опасения по поводу их воздействия. Он опасался, что публикация предложения о восстановлении мира на условиях, первоначально выдвинутых Америкой, значительно увеличит число недовольных, и немедленно переслал законопроекты в конгресс в письме, предлагая политику предотвращения их пагубного влияния на общественное мнение всеми возможными средствами, и особенно через прессу.

Communicated to, and rejected by Congress.

April 22.

Это письмо было передано в комитет, состоящий из господ Морриса, Дрейтона и Даны, которыми был составлен отчет, исследующий законопроекты с большой проницательностью, а также резкостью. Этот отчет и резолюции по нему были приказаны к публикации. На следующий день были приняты другие резолюции, рекомендующие штатам помиловать, с такими ограничениями, которые они сочтут уместными, тех из своих заблуждающихся сограждан, которые вели войну против Соединенных Штатов.

Эта резолюция сопровождалась приказом, предписывающим напечатать ее на английском и немецком языках, и просьбой к генералу Вашингтону принять меры, которые он сочтет наиболее эффективными для распространения копий среди американских новобранцев в армии противника. [101]

Во время этих событий прибыл фрегат «La Sensible» с важным известием о том, что между Соединенными Штатами Америки и Францией были заключены договоры о союзе и торговле. Сами договоры были привезены г-ном Симеоном Дином, братом американского министра в Париже.

Это событие давно и с нетерпением ожидалось, и задержка, сопровождавшая его, была такова, что вызывала серьезные опасения, что оно никогда не произойдет.

Франция все еще была крайне уязвлена ранами, нанесенными во время войны, которая закончилась в 1763 году. Невозможно было размышлять о договоре, который отторг от нее столь прекрасную часть Северной Америки, не испытывая негодования, которое искало бы первого повода для удовлетворения.

Растущее недовольство между Великобританией и ее колониями, следовательно, рассматривалось на расстоянии с тайным удовлетворением, но скорее как обстоятельство, которое может иметь некоторую тенденцию ослабить и затруднить соперника и которое следует поощрять из соображений общей политики, чем как то, из чего можно извлечь какую-либо определенную выгоду. Франция, по-видимому, в то время нуждалась в покое и желала его. Великие усилия предшествующей катастрофической войны настолько расстроили ее финансы, что желание сохранить мир, по-видимому, преобладало в ее кабинете. Юный монарх, только что взошедший на престол, обладал миролюбивым, неамбициозным характером, а советами нации управляли люди, в равной степени не склонные нарушать всеобщее спокойствие. Совет, который они дали монарху, заключался в том, чтобы тайно помогать и поощрять колонии, чтобы предотвратить примирение с метрополией, и в частном порядке готовиться к военным действиям, улучшая свои финансы и укрепляя свой флот, но избегать всего, что могло бы дать повод для открытой войны. Система, которая некоторое время регулировала кабинет Версаля, соответствовала этому совету. В то время как министру Британии уделялось самое пристальное внимание и открыто принимались все меры, чтобы удовлетворить его, представителям Соединенных Штатов в частном порядке давалось понять, что эти меры необходимы в настоящее время, но они могут быть уверены в доброй воле французского правительства.

Во время публичной демонстрации расположения к Англии принимались меры для предоставления помощи боеприпасами и оружием, а также для содействия ведению переговоров о займах Соединенным Штатам; и владельцы американских каперов, хотя им было запрещено продавать свои призы или добиваться их конфискации, находили способы распоряжаться ими в частном порядке.

Тем временем в кабинете сформировалась другая партия, чьей политической системе последующие события дали перевес. Ее открытой целью было воспользоваться настоящим моментом, чтобы отомстить за прошлые обиды, унизить высокомерного соперника Франции и расчленить ее империю.

Дела оставались в колеблющемся состоянии до декабря 1777 года. Тайно поощряемые, но публично не одобряемые, перспективы американских министров менялись в зависимости от характера американских дел.

Известие о конвенции в Саратоге достигло Франции в начале декабря 1777 года. Американские депутаты воспользовались этой возможностью, чтобы продвинуть договор, который находился на рассмотрении в течение предыдущих двенадцати месяцев, и подчеркнуть важность в этот момент, когда Британия, скорее всего, сделает предложения об урегулировании, [102] сообщить конгрессу точно, чего следует ожидать от Франции и Испании.

Их проинформировал г-н Жирар, один из секретарей государственного совета короля, что принято решение признать независимость Соединенных Штатов и заключить с ними договор. Что Его Христианнейшее Величество решил не только признать, но и поддержать их независимость. Что, делая это, он, возможно, вскоре будет вовлечен в войну, однако он не ожидает никакой компенсации от Соединенных Штатов по этому поводу; также не утверждалось, что он действует исключительно ради них, поскольку, помимо его искренней доброй воли к ним, интересам Франции явно соответствовало, чтобы мощь Англии была уменьшена отделением ее колоний. Единственным условием, которое он потребует, будет то, чтобы Соединенные Штаты ни при каком заключенном мире не отказывались от своей независимости и не возвращались к подчинению британскому правительству.

Решив пойти по этому решительному пути, кабинет Версаля отправил курьера к Его Католическому Величеству с информацией о линии поведения, которой собирается следовать Франция. По его возвращении переговоры были начаты всерьез, и вскоре был заключен договор о дружбе и торговле. Это сопровождалось договором об оборонительном союзе между двумя нациями, в котором было объявлено, что если война вспыхнет между Францией и Англией во время существования войны с Соединенными Штатами, это должно стать общим делом; и что ни одна из договаривающихся сторон не должна заключать ни перемирия, ни мира с Великобританией без формального согласия другой, полученного заранее; и они взаимно обязались «не складывать оружия до тех пор, пока независимость Соединенных Штатов не будет формально или молчаливо обеспечена договором или договорами, которые положат конец войне».

Желанием министров Соединенных Штатов было немедленно вовлечь Францию в войну и сделать союз не возможным, а позитивным. Это предложение, однако, было отклонено.

Через несколько недель после завершения этих переговоров маркиз де Ноай официально объявил двору Лондона о договоре о дружбе и торговле, который Франция заключила с Соединенными Штатами. Британское правительство, рассматривая это уведомление как объявление войны, опубликовало меморандум с целью оправдать перед всей Европой военные действия, которые оно решило начать.

Вскоре после их начала граф де Верженн получил частное известие о том, что в кабинете Лондона рассматривается возможность предложить Соединенным Штатам признание их независимости в качестве условия сепаратного мира. Он немедленно сообщил об этом американским министрам, прося их не терять времени, чтобы заявить конгрессу, что, хотя война не была объявлена формально, она началась фактически; и что он считает обязательства договора о союзе в полной силе; следовательно, ни одна из сторон теперь не свободна заключать сепаратный мир. Инструкции аналогичного содержания были даны министру Франции в Соединенных Штатах.

Information received of treaties of alliance and commerce
being entered into between France and the United States.

Депеши, содержащие эти договоры, были получены президентом в субботу, второго мая, после того как конгресс закрылся. Этот орган был немедленно созван, депеши были вскрыты, и их радостное содержание было доведено до сведения.

В момент ликования был опубликован договор о союзе, а также договор о торговле и дружбе; обстоятельство, которое, не без оснований, вызвало недовольство кабинета Версаля, поскольку этот договор, будучи лишь возможным, не должен был доводиться до сведения общественности иначе как по взаимному согласию.

От этого события, которое было источником всеобщего ликования для друзей революции, внимание должно быть направлено на то, которое вызвало совсем другие чувства.

Среди различных улучшений, которые борющееся человечество постепенно привило к военному кодексу, ничто не способствовало уменьшению бедствий войны больше, чем те, которые улучшают положение пленных. Никакие обязательства не будут более уважаемы великодушными и храбрыми; также нет таких, нарушение которых могло бы ранить национальный характер глубже или подвергнуть его более длительному или более заслуженному упреку.

В войнах между нациями, почти равными по силе и обладающими правами, признанными равными, отступление от современного обычая в этом отношении почти неизвестно; и голос цивилизованного мира поднялся бы против властителя, который мог бы принять систему, рассчитанную на восстановление суровости и нищеты отжившего варварства. Но в конфликтах между различными частями одной и той же империи практики, которые смягчают ужасы войны, слишком часто уступают расчетам слепого и ошибочного негодования. Сторона, которая поддерживает старое положение вещей, часто рассматривает сопротивление как мятеж, а пленных — как предателей. Противоположная сторона, также поддерживающая мечом принципы, которые считает правильными, не допустит никакого отступления от установленного обычая в ущерб себе; и можно ожидать, что, обладая силой, она попытается путем ответных мер принудить к соблюдению более справедливой и гуманной системы. Но они разделяют вину, вменяемую их противникам, проявляя готовность наказывать тех, кого они считают предателями, с той же суровостью, на которую они так громко и справедливо жалуются, когда сами становятся ее жертвами.

Генерал Гейдж, как главнокомандующий британской армией, в суровости духа, которая была возбуждена, когда он был губернатором Массачусетса, не только бросил всех своих пленных в общую тюрьму, но и отверг всякое предложение об их обмене. Когда командование перешло к сэру Уильяму Хоу, эта абсурдная система была оставлена, и обмен [103] произошел в значительной степени. Но американцы не захватили достаточного количества пленных, чтобы освободить всех своих граждан, и многие из них все еще оставались в заключении. Постоянно поступали представления от этих несчастных людей, описывающие в сильных выражениях суровость их обращения. Они жаловались на страдания, почти доходящие до крайности голода, что даже продовольствие, разрешенное им, было испорченным и что их набивали в тюремные суда, где они становились жертвами болезней.

Когда сэра Уильяма Хоу обвинили в поведении, столь недостойном его характера и положения, он категорически отрицал его правдивость.

Было бы несправедливо приписывать этот избыток бесчеловечности офицеру, который, хотя, возможно, и был суров по характеру, не смешивал жестокости в своей общей системе, которые вызвали бы всеобщее негодование в других войнах. Следует признать, что его запасы продовольствия были ни хорошими, ни обильными; и что американские солдаты в своем собственном лагере были нездоровы. Но чрезмерная смертность, преобладающая среди пленных, не может быть объяснена никакими обычными принципами; и беспристрастные, которые были менее всего склонны обвинять без причины, всегда были убеждены, что если его приказы и не вызывали существовавших страданий, то его власть не была приложена с достаточной энергией, чтобы исправить преобладающие злоупотребления.

Захват генерала Ли послужил дополнительным поводом для споров по вопросу о пленных. Поскольку он был офицером на британской службе, чья отставка, возможно, не была принята, когда он поступил на службу в Америку, сначала проявилась готовность считать его дезертиром, и он был строго заключен. Получив информацию об этом обстоятельстве, конгресс приказал заверить генерала Хоу, что подполковник Кэмпбелл и пять гессенских полевых офицеров будут задержаны и испытают точно такую же участь, как генерал Ли. Эти офицеры были взяты под строгий надзор и проинформированы, что резолюция, объявленная генералу Хоу, будет строго соблюдаться.

Настроения главнокомандующего по вопросу о возмездии, по-видимому, были менее суровыми, чем настроения конгресса. Настолько велико было его отвращение к жестокостям, которые должна порождать такая практика, что он не желал применять ее в любом случае, не являющемся случаем абсолютной и очевидной необходимости. Не считая случай с генералом Ли таковым, он решительно протестовал против этих резолюций. Но конгресс оставался непреклонным; и офицеры, назначенные объектами возмездия, содержались в строгом заключении до тех пор, пока генерал Ли не был объявлен военнопленным. [104]

Резолюции конгресса относительно пленных, взятых при Сидарс, также были источником большого смущения и огорчения для главнокомандующего. Утверждая, что капитуляция была нарушена со стороны врага и что дикарям было позволено убивать некоторых пленных и грабить других, они отказали в своей санкции соглашению, заключенному генералом Арнольдом с капитаном Форстером, и отказались разрешить обмен других пленных на тех, кто был освобожден по этому соглашению, до тех пор, пока убийцы не будут выданы, а компенсация не будет выплачена за багаж, который, как утверждалось, был разграблен. Поскольку предполагаемый факт не был четко установлен, сэр Уильям Хоу продолжал оказывать давление на генерала Вашингтона по этому вопросу. Напоминая ему о важности пунктуального соблюдения веры, данной в обязательствах, подобных тем, что были приняты генералом Арнольдом, он продолжал считать главнокомандующего лично обязанным за почетное выполнение военных условий, принятых офицером под его властью.

Генерал Вашингтон, чувствуя остроту упрека, настаивал на том, чтобы конгресс изменил свою резолюцию по этому вопросу; но его протесты долгое время оставались безрезультатными.

После того как страдания пленных в Нью-Йорке стали крайними и огромное количество их погибло в заключении, выжившие были освобождены с целью обмена; но их состояние было настолько жалким, что многие из них умерли по пути домой. За мертвых, как и за живых, генерал Хоу требовал возвращения пленных, в то время как генерал Вашингтон настаивал на том, чтобы были сделаны разумные вычеты за тех, кто фактически умер от болезней, которыми они страдали, когда им было разрешено покинуть британские тюрьмы.

Пока это требование не было принято, генерал Хоу отклонял любой частичный обмен. Генерал Вашингтон был непоколебим в своем решении отвергнуть его; и таким образом всякая надежда на облегчение обычным способом, казалось, была отнята у тех, кого судьба войны поставила во власть врага.

Complaints made by General Washington of the treatment of
American prisoners in possession of the enemy.

Тем временем страдания американских пленных возрастали с возрастающей суровостью сезона. Продолжала поступать информация, что они страдали почти от крайнего голода. Повторные протесты, сделанные по этому поводу британскому генералу, были встречены отрицанием факта. Он продолжал утверждать, что та же пища, как по количеству, так и по качеству, выдавалась пленным, что и британским войскам, когда они находились на транспортных судах или в другом месте, не на действительной службе; и что всякая нежность была проявлена к ним, которая была совместима с положением его армии. Он уступил просьбе, сделанной генералом Вашингтоном, разрешить комиссару посетить тюрьмы, и потребовал паспорта для агента, чтобы удовлетворять нужды британских пленных.

Когда г-н Будино, американский комиссар по делам пленных, назначенный генералом Вашингтоном для посещения тюрем в Филадельфии, встретился с г-ном Фергюсоном, британским комиссаром, он был проинформирован, что генерал Хоу считает ненужным для него приходить в город, так как он сам будет инспектировать положение и обращение с пленными. Есть основания полагать, что их причины для жалоб, насколько это касалось продовольствия, впоследствии не существовали в той же степени, что и раньше; и что решительные меры, впоследствии принятые конгрессом, основывались на фактах более ранней даты.

Но одежда и одеяла были также необходимы, и трудность их предоставления была значительной. Генерал Хоу не разрешил покупку этих предметов в Филадельфии; и они не были доступны в другом месте.

Proceedings of congress on this subject.

Чтобы заставить его отказаться от этого мучительного ограничения и разрешить использование бумажных денег в пределах британских линий, конгресс постановил, что ни один пленный не должен быть обменен до тех пор, пока все расходы, произведенные в бумажных деньгах на поставки, которые они получили от Соединенных Штатов, не будут возмещены в звонкой монете по курсу четыре шиллинга и шесть пенсов за каждый доллар. Впоследствии они постановили, что с 1-го дня февраля ни одному британскому комиссару не будет разрешено покупать какие-либо продовольственные товары для нужд пленных к западу от Нью-Джерси, но что все поставки для лиц этой категории должны осуществляться из британских складов.

Сэр Уильям Хоу протестовал против последней резолюции с большой силой и справедливостью как против указа, который обрекал значительное число пленных, далеко удаленных вглубь страны, на медленную и мучительную смерть от голода; поскольку было невыполнимо снабжать их немедленно из Филадельфии. Суровость этого приказа была в некоторой степени смягчена резолюцией о том, что каждый британский комиссар по делам пленных должен получать продовольствие от американского комиссара по закупкам, которое должно быть оплачено в звонкой монете в соответствии с резолюцией от 19 декабря 1777 года.

Примерно в то же время военным советом был поспешно отдан приказ, который вызвал немалую степень смущения и подверг главнокомандующего критике, не менее суровой, чем та, которую он применил к британскому генералу.

Генерал Вашингтон согласился, чтобы квартирмейстер с небольшим эскортом вышел из Филадельфии с одеждой и другими удобствами для пленных, которые находились во владении Соединенных Штатов. Он прямо оговорил их безопасность и выдал им паспорт.

January 26.

Пока они путешествовали по стране, военному совету была предоставлена информация, что генерал Хоу отказался разрешить отправку продовольствия американским пленным в Филадельфию водным путем. Эта информация была неверной. Генерал Хоу лишь просил, чтобы флаги не отправлялись вверх или вниз по реке без предварительного разрешения, полученного от него самого. Однако на основании этой информации совет приказал подполковнику Смиту немедленно захватить офицеров, хотя они были защищены паспортом генерала Вашингтона, их лошадей, экипажи и продовольствие, предназначенное для помощи британским пленным; и обеспечить их до дальнейших распоряжений, либо от совета, либо от главнокомандующего.

Генерал Вашингтон, услышав об этом обстоятельстве, отправил одного из своих адъютантов с приказом о немедленном освобождении лиц и имущества, которые были задержаны; но офицеры отказались продолжать свое путешествие и вернулись в Филадельфию. [105]

Это неудачное событие вызвало большое сожаление у главнокомандующего. В письме, полученном некоторое время спустя, генерал Хоу, выразив готовность к тому, чтобы американских пленных посещали заместители комиссаров, которые должны инспектировать их положение и удовлетворять их нужды, потребовал в качестве условия, на котором это снисхождение будет предоставлено, «чтобы аналогичное разрешение было предоставлено лицам, назначенным им, которое должно сопровождаться заверением генерала Вашингтона, что его авторитет будет иметь достаточный вес, чтобы предотвратить любое прерывание их продвижения и любое оскорбление их лиц». Это требование было приписано обращению, которому уже подверглись офицеры под защитой его паспорта.

Генерал Вашингтон сетовал на препятствие к обмену пленными, которое до сих пор казалось непреодолимым; и предпринимал неоднократные, но безрезультатные усилия, чтобы устранить его. Генерал Хоу неизменно отказывался продолжать какой-либо картель, если его право требовать за всех больных и немощных, которых он освободил, не будет предварительно признано.

Наконец, после того как всякая надежда побудить его отступить с этой высокой позиции была оставлена, он внезапно отказался от нее по собственной воле и полностью согласился с предложением генерала Вашингтона о встрече комиссаров, чтобы справедливо урегулировать число, на которое он должен иметь право за тех, кого он освободил в предыдущую зиму. Этот пункт был урегулирован, были взаимно назначены комиссары, которые должны были встретиться 10 марта в Джермантауне, чтобы договориться о деталях общего картеля.

March 4.

Главнокомандующий не сомневался в своих полномочиях заключить это соглашение. Однако четвертого марта он с огорчением обнаружил в газете резолюцию конгресса, призывающую отдельные штаты предоставить суммы поставок, предоставленных пленным, чтобы они могли быть скорректированы в соответствии с правилом от 10 декабря, прежде чем обмен состоится.

Увидев эту смущающую резолюцию, генерал Вашингтон направил письмо сэру Уильяму Хоу, информируя его, что особые обстоятельства сделали неудобным для американских комиссаров присутствовать в назначенное время, и прося, чтобы их встреча была отложена с 10-го на 21 марта. Интервал был успешно использован для получения отмены резолюции.

Представляется вероятным, что настроения конгресса по вопросу об обмене не соответствовали настроениям генерала Вашингтона. Исходя из фундаментального принципа военного устройства Соединенных Штатов в его начале, обмен пленными неизбежно усилил бы британскую армию гораздо больше, чем американскую. Поскольку война велась войсками, набранными на короткие сроки, при поддержке ополчения, американские пленные после обмена возвращались домой как граждане, в то время как пленные врага снова выходили на поле боя.

Генерал Вашингтон, которым руководила политика более справедливая и более долгосрочно полезная, серьезно обратился к конгрессу, настаивая как на ущербе, нанесенном общественному доверию и его собственной личной чести этим нарушением торжественного обязательства, так и на жестокости и неблагоразумии системы, которая должна навсегда отрезать все надежды на обмен и сделать заключение столь же длительным, как война. Он в сильных выражениях представил эффект, который такая мера должна оказать на войска, на которые им впоследствии придется главным образом полагаться, и ее впечатление на друзей тех, кто уже находится в плену. Эти протесты произвели желаемый эффект, и резолюции были отменены. Комиссары встретились в соответствии со вторым назначением; но при изучении их полномочий оказалось, что те, которые были даны генералом Вашингтоном, были выражены как данные в силу власти, возложенной на него; в то время как те, которые были даны сэром Уильямом Хоу, не содержали такого заявления.

Это упущение вызвало возражение со стороны Соединенных Штатов; но генерал Хоу отказался изменить формулировку, утверждая, что он намеревался, чтобы договор носил личный характер, основанный на взаимном доверии и чести договаривающихся генералов; и не имел намерения ни связывать свое правительство, ни расширять картель за пределы ограничений и продолжительности своего собственного командования.

Поскольку это объяснение не удовлетворило американских комиссаров, а генерал Хоу упорствовал в своем отказе внести требуемое изменение в свои полномочия, переговоры были прерваны, и эта прекрасная перспектива положить конец страданиям многочисленных несчастных людей исчезла, не принеся того блага, которое она обещала.

Некоторое время спустя после провала этих переговоров о всеобщем картеле сэр Уильям Хоу предложил, чтобы все пленные, подлежащие обмену, были отправлены на ближайшие посты, и были сделаны возвраты офицер за офицера равного ранга и солдат за солдата, насколько позволяло число; и что если останется излишек офицеров, они должны быть обменены на эквивалент рядовыми.

A partial exchange agreed to.

По представлениям генерала Вашингтона конгресс согласился с этим предложением в той части, которая касалась обмена офицера на офицера и солдата на солдата; но отклонил часть, которая допускала эквивалент рядовыми за излишек офицеров, потому что офицеры, захваченные вместе с Бергойном, подлежали обмену в рамках полномочий генерала Хоу. В рамках этого соглашения обмен произошел в значительной степени; но поскольку американцы потеряли больше пленных, чем захватили, если только армия Бергойна не будет включена в расчет, многие из их войск все еще оставались в плену.



ПРИМЕЧАНИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ — № I. См. стр. 5.

Читателю будет небезынтересно ознакомиться с этим первым отчетом молодого джентльмена, который впоследствии сыграл столь выдающуюся роль в революции своей страны, поэтому он приводится полностью.

Я был уполномочен и назначен достопочтенным Робертом Динвидди, эсквайром, губернатором и т. д. Вирджинии, посетить и доставить письмо коменданту французских сил на Огайо, и отправился в намеченное путешествие в тот же день: на следующий день я прибыл во Фредериксберг, нанял г-на Джейкоба Ванбраама быть моим французским переводчиком и направился с ним в Александрию, где мы обеспечили себя необходимым. Оттуда мы отправились в Винчестер, получили багаж, лошадей и т. д., и оттуда последовали по новой дороге к ручью Уиллс, куда прибыли 14 ноября.

Здесь я нанял г-на Гиста, чтобы он был нашим проводником, а также нанял четырех других в качестве слуг: Барнаби Каррина и Джона Маккуайра, индейских торговцев, Генри Стюарда и Уильяма Дженкинса; и в компании с этими лицами покинул поселения на следующий день.

Чрезмерные дожди и огромное количество выпавшего снега помешали нам добраться до г-на Фрейзера, индейского торговца, в устье ручья Тертл, на реке Мононгахила, до четверга 22-го числа. Здесь нам сообщили, что за несколько дней до этого были отправлены гонцы к торговцам вниз по реке, чтобы сообщить им о смерти французского генерала и возвращении большей части французской армии на зимние квартиры.

Воды были совершенно непроходимы без переправы наших лошадей вплавь, что вынудило нас взять на время каноэ у Фрейзера и отправить Барнаби Каррина и Генри Стюарда вниз по Мононгахиле с нашим багажом, чтобы они встретили нас у развилки Огайо, примерно в десяти милях; там, чтобы пересечь Аллегейни.

Так как я спустился раньше каноэ, я потратил некоторое время на осмотр рек и земли в развилке, которая, я думаю, чрезвычайно хорошо расположена для форта, так как она имеет абсолютный контроль над обеими реками. Земля в точке находится на двадцать или двадцать пять футов выше обычного уровня воды; и значительная низина плоской, хорошо заросшей лесом земли вокруг нее очень удобна для строительства. Реки имеют ширину каждая в четверть мили или более и текут здесь почти под прямым углом; Аллегейни, направляясь на северо-восток; и Мононгахила, на юго-восток. Первая из этих двух — очень быстрая и стремительная вода, другая — глубокая и тихая, без какого-либо заметного падения.

Примерно в двух милях от этого места, на юго-восточной стороне реки, в том месте, где Огайская компания намеревалась возвести форт, живет Шингисс, король делаваров. Мы зашли к нему, чтобы пригласить его на совет в Логгстаун.

Так как вчера я уделил много внимания ситуации в развилке, мое любопытство побудило меня изучить это более тщательно, и я считаю его значительно уступающим, как для обороны, так и для преимуществ; особенно последних. Ибо форт в развилке был бы одинаково хорошо расположен на Огайо и имел бы полный контроль над Мононгахилой, которая течет вверх к нашему поселению и чрезвычайно хорошо спроектирована для водного транспорта, так как она глубокая и тихая. Кроме того, форт в развилке можно было бы построить с гораздо меньшими затратами, чем в других местах.

Природа хорошо приспособила это нижнее место для водной обороны; но холм, на котором он должен стоять, имея около четверти мили в длину, а затем постепенно спускаясь на сухопутной стороне, сделает трудным и очень дорогим создание там достаточного укрепления. Вся равнина на холме должна быть включена, сторона, прилегающая к спуску, сделана чрезвычайно высокой, или же сам холм срезан: иначе враг может установить батареи на этом расстоянии, не подвергаясь ни единому выстрелу из форта.

Шингисс сопровождал нас до Логгстауна, куда мы прибыли между заходом солнца и темнотой, на двадцать пятый день после того, как я покинул Уильямсберг. Мы проехали через некоторые чрезвычайно хорошие и плохие земли, чтобы добраться до этого места.

Как только я пришел в город, я отправился к Монакатуче (так как «половинный король» был на охотничьей хижине на ручье Литтл-Бивер, примерно в пятнадцати милях отсюда) и сообщил ему через Джона Дэвидсона, моего индейского переводчика, что я был послан гонцом к французскому генералу; и мне было приказано обратиться к сахемам Шести Наций, чтобы сообщить им об этом. Я дал ему нить вампума и скрутку табака и попросил его послать за «половинным королем», что он пообещал сделать через бегуна утром, а также за другими сахемами. Я пригласил его и других присутствующих великих людей в свою палатку, где они пробыли около часа и вернулись.

Согласно лучшим наблюдениям, которые я мог сделать, новое поселение г-на Гиста (мимо которого мы проезжали) находится примерно к западу-северо-западу в семидесяти милях от ручья Уиллс; Шанапинс, или развилки, к северу от запада, или к северу-северо-западу примерно в пятидесяти милях от этого; и оттуда до Логгстауна курс почти на запад примерно восемнадцать или двадцать миль: так что все расстояние, как мы ехали и подсчитали его, составляет, по крайней мере, сто тридцать пять или сто сорок миль от наших отдаленных поселений.

25-е. Пришли в город четверо из десяти французов, которые дезертировали из роты в Кускускасе, что лежит в устье этой реки. Я получил от них следующий отчет. Они были посланы из Нового Орлеана со ста людьми и восемью лодками с провизией в это место, где они ожидали встретить такое же количество людей из фортов на этой стороне озера Эри, чтобы сопровождать их и припасы вверх, которые не прибыли, когда они сбежали.

Я навел справки о положении французов на Миссисипи, их численности и о том, какие форты они построили. Они сообщили мне, что между Новым Орлеаном и Черными островами есть четыре небольших форта, гарнизоны которых составляют около тридцати или сорока человек, и по несколько небольших пушек в каждом. В Новом Орлеане, который находится недалеко от устья Миссисипи, есть тридцать пять рот по сорок человек каждая, с довольно сильным фортом, на котором установлено восемь пушек; а на Черных островах есть несколько рот и форт с шестью пушками. Черные острова находятся примерно в ста тридцати лье выше устья Огайо, что составляет около трехсот пятидесяти выше Нового Орлеана. Они также сообщили мне, что на Огайо, в устье Обаиша, примерно в шестидесяти лье от Миссисипи, есть небольшой палисадный форт. Обаиш берет начало недалеко от западного конца озера Эри и обеспечивает связь между французами на Миссисипи и теми, что на озерах. Эти дезертиры пришли из нижнего города Шанноа с неким Брауном, индейским торговцем, и направлялись в Филадельфию.

Около трех часов этого вечера «половинный король» пришел в город. Я подошел и пригласил его с Дэвидсоном в частном порядке в свою палатку; и попросил его рассказать некоторые подробности его путешествия к французскому коменданту и о его приеме там; также дать мне отчет о путях и расстоянии. Он сказал мне, что самый близкий и ровный путь сейчас непроходим из-за множества больших илистых саванн; что мы будем вынуждены ехать через Венанго и не доберемся до ближайшего форта менее чем за пять или шесть ночевок, при хорошем путешествии. Когда он отправился в форт, он сказал, что был принят очень сурово покойным комендантом, который очень резко спросил его, зачем он пришел и объявить свое дело: что, по его словам, он и сделал в следующей речи:

«Отцы, я пришел сказать вам ваши собственные речи; то, что провозгласили ваши собственные уста. Отцы, вы в прежние дни поставили перед нами серебряный таз, в котором была нога бобра, и пригласили все народы прийти и поесть из него, поесть в мире и достатке, и не быть грубыми друг к другу: и что если какой-либо такой человек окажется нарушителем спокойствия, я здесь кладу у края блюда прут, которым вы должны их выпороть; и если ваш отец станет глупым в мои старые дни, я желаю, чтобы вы использовали его на мне, так же как и на других».

«Теперь, отцы, это вы являетесь нарушителями спокойствия на этой земле, приходя и строя свои города; и забирая ее без нашего ведома и силой».

«Отцы, мы зажгли огонь давным-давно, в месте под названием Монреаль, где мы просили вас оставаться и не приходить и не вторгаться на нашу землю. Я теперь желаю, чтобы вы отправились в то место; ибо знайте, отцы, что это наша земля, а не ваша».

«Отцы, я желаю, чтобы вы выслушали меня вежливо; если нет, мы должны взяться за тот прут, который был положен для использования шумных. Если бы вы пришли мирным образом, как наши братья англичане, мы не были бы против вашей торговли с нами, как они это делают; но приходить, отцы, и строить дома на нашей земле, и забирать ее силой — это то, с чем мы не можем смириться».

«Отцы, и вы, и англичане — белые, мы живем в стране между вами; поэтому земля не принадлежит ни тем, ни другим. Но великое Существо наверху позволило ей стать местом нашего проживания; поэтому, отцы, я желаю, чтобы вы удалились, как я сделал это с нашими братьями англичанами; ибо я буду держать вас на расстоянии. Я предлагаю это как испытание для обеих сторон, чтобы увидеть, кто проявит к этому большее уважение, и эту сторону мы поддержим и сделаем равными участниками с нами. Наши братья, англичане, слышали это, и теперь я пришел сказать это вам; ибо я не боюсь выдворить вас с этой земли». Он сказал, что это было содержание того, что он говорил генералу, который дал такой ответ.

«Теперь, дитя мое, я выслушал твою речь: ты говорил первым, но теперь пришло мое время говорить. Где мой вампум, который ты забрал, с отметками городов на нем? Этот вампум, с помощью которого ты выдворил меня с земли, мне неизвестен: но тебе не нужно утруждать себя речами, ибо я не стану тебя слушать. Я не боюсь мух или комаров, ибо индейцы — это и есть они: я говорю тебе, что пойду вниз по этой реке и буду строить на ней, согласно моему приказу. Если река будет перекрыта, у меня достаточно сил, чтобы прорвать ее и растоптать под своими ногами всех, кто оказывает сопротивление, вместе с их союзниками; ибо моя сила подобна песку на морском берегу: поэтому вот твой вампум; я швыряю его в тебя. Дитя, ты говоришь глупости; ты утверждаешь, что эта земля принадлежит тебе, но даже черноты под моим ногтем твоей там нет. Я увидел эту землю раньше тебя, до того, как ты и шауни начали войну; Лид был тем человеком, который спустился и завладел этой рекой. Это моя земля, и она будет моей, пусть кто угодно выступает за нее или против нее. Я буду покупать и продавать с англичанами (насмешливо). Если люди будут подчиняться мне, они могут ожидать доброты, но не иначе».

Полукороль сказал мне, что он расспрашивал генерала о двух англичанах, которые были взяты в плен, и получил такой ответ:

«Дитя, ты считаешь очень большой несправедливостью то, что я взял в плен тех двух людей в Венанго. Не беспокойся об этом: мы схватили их и отправили в Канаду, чтобы получить сведения о том, что англичане делают в Виргинии».

Он сообщил мне, что они построили два форта: один на озере Эри, а другой на Французском ручье, возле небольшого озера, примерно в пятнадцати милях друг от друга, с большой фургонной дорогой между ними. Оба они построены по одному образцу, но различаются по размеру: тот, что на озере, — самый большой. Он дал мне их план, нарисованный им самим.

Индейцы очень подробно расспрашивали о своих братьях в тюрьме Каролины.

Они также спрашивали, что это за мальчик, которого забрали с южного рукава; ибо некоторые индейцы рассказали им, что отряд французских индейцев увез белого мальчика мимо города Кускуска по направлению к озерам.

26-е. Мы встретились на совете в длинном доме около девяти часов, где я обратился к ним со следующими словами:

«Братья, я созвал вас на совет по приказу вашего брата, губернатора Виргинии, чтобы сообщить вам, что я послан со всей возможной поспешностью, чтобы навестить и доставить письмо французскому коменданту, имеющее очень большое значение для ваших братьев англичан; и, смею сказать, для вас, их друзей и союзников».

«Ваш брат, губернатор, просил меня, братья, обратиться к вам, сахемам племен, чтобы проинформировать вас об этом и попросить вашего совета и помощи, чтобы проследовать кратчайшим и лучшим путем к французам. Вы видите, братья, я добрался до этого места в своем путешествии».

«Его честь также просил меня обратиться к вам с просьбой выделить несколько ваших молодых людей, чтобы они сопровождали нас и обеспечили провизией в пути, а также стали защитой от тех французских индейцев, которые подняли томагавк против нас. Я говорил так подробно с вами, братья, потому что его честь, наш губернатор, относится к вам как к добрым друзьям и союзникам и высоко вас ценит. В подтверждение сказанного я даю вам эту нить вампума».

После того как они некоторое время обдумывали вышеизложенную речь, полукороль встал и заговорил.

«Теперь, мой брат, в отношении того, о чем просил меня мой брат губернатор, я даю тебе такой ответ».

«Я полагаюсь на тебя, как и подобает брату, раз ты говоришь, что мы братья и один народ. Мы приложим все усилия и поговорим с нашими отцами, французами, по поводу речи, которую они мне адресовали; и ты можешь быть уверен, что мы постараемся стать вашей охраной».

«Брат, поскольку ты спросил моего совета, я надеюсь, что ты последуешь ему и останешься, пока я не смогу собрать отряд, чтобы пойти с тобой. Пояс с французской речью не здесь; мне нужно идти за ним в мою охотничью хижину. Кроме того, люди, которых я приказал собрать, еще не прибыли и не смогут прибыть до третьей ночи от сегодняшнего дня; до этого времени, брат, я должен просить тебя остаться».

«Я намерен отправить отряд из минго, шауни и делаваров, чтобы наши братья увидели любовь и верность, которые мы питаем к ним».

Поскольку у меня был приказ действовать со всей возможной поспешностью, а ожидание здесь было крайне противно моему желанию, я поблагодарил его самым подобающим образом, на какой был способен, и сказал ему, что мое дело требует величайшей быстроты и не допускает такой задержки. Он был не очень доволен тем, что я предложил уйти раньше назначенного им времени, и сказал мне, что не может согласиться на наш уход без охраны, опасаясь, что с нами может случиться несчастье, которое бросит тень на него. Кроме того, сказал он, это дело немаловажное и не должно предприниматься без должного рассмотрения; ибо я намерен вернуть пояс с французской речью и заставить шауни и делаваров сделать то же самое. И соответственно он отдал приказ королю Шингиссу, который присутствовал, явиться в среду вечером с вампумом; и двум людям из их племени быть готовыми отправиться с нами на следующее утро. Поскольку я обнаружил, что невозможно уйти, не нанеся им величайшего оскорбления, я согласился остаться.

Я вернул им нить вампума, которую получил у мистера Фрейзера и которую они послали с речью его чести губернатору, чтобы сообщить ему, что три племени французских индейцев, а именно чиппева, оттава и орандаки, подняли томагавк против англичан; и попросил их повторить это еще раз. Но они отложили это до тех пор, пока не встретятся на полном совете с вождями шауни и делаваров.

27-е. Очень рано были отправлены гонцы за вождями шауни. Полукороль сам отправился за поясом с французской речью в свою охотничью хижину.

28-е. Он вернулся сегодня вечером и пришел с Монакаточей и двумя другими сахемами в мою палатку; и попросил (поскольку они выполнили просьбу его чести губернатора, предоставив людей и т. д.) узнать, по какому делу мы направляемся к французам? Это был вопрос, который я ожидал все это время и на который подготовил настолько удовлетворительные ответы, насколько мог; что немного утолило их любопытство.

Монакаточа сообщил мне, что индеец из Венанго принес несколько дней назад новость о том, что французы собрали всех минго, делаваров и т. д. в том месте; и сказали им, что намеревались спуститься по реке этой осенью, но воды становятся холодными, а зима приближается, что вынудило их уйти на зимние квартиры; но что они могут с уверенностью ожидать их весной, в гораздо большем числе; и пожелали, чтобы они были совершенно пассивны и не вмешивались, если только не хотят навлечь на себя все их силы: ибо они ожидают воевать с англичанами три года (так как предполагали, что будут предприняты попытки остановить их), за это время они должны победить. Но если они окажутся одинаково сильными, они и англичане объединятся, чтобы уничтожить их всех и разделить землю между собой: что, хотя они потеряли своего генерала и несколько своих солдат, у них достаточно людей, чтобы подкрепить их и сделать хозяевами Огайо.

Эта речь, сказал он, была произнесена перед ними неким капитаном Жонкером, их главным переводчиком, живущим в Венанго и человеком известным в армии.

29-е. Полукороль и Монакаточа пришли очень рано и умоляли меня остаться еще на один день: ибо, несмотря на то, что они проявили все возможное усердие, вожди шауни не привезли вампум, который они заказали, но обязательно прибудут сегодня вечером; если нет, они больше не будут задерживать меня, а пришлют его вслед за нами, как только прибудут. Когда я обнаружил, что они так настаивают на своей просьбе, и знал, что возвращение вампума означает расторжение соглашений, а отказ от него — сбрасывание всякой зависимости от французов, я согласился остаться, так как полагал, что обида, нанесенная в этот критический момент, может повлечь за собой большие неприятные последствия, чем еще один день задержки. Они также сообщили мне, что Шингисс не смог собрать своих людей; и сам не смог прийти из-за болезни жены (я полагаю, из-за страха перед французами), но что вампум этого племени находится у Кусталого, одного из их вождей, в Венанго.

Поздно вечером они пришли снова и сообщили мне, что шауни еще не прибыли, но что это не должно замедлить продолжение нашего путешествия. Он произнес в моем присутствии речь, которая должна была быть обращена к французам Джескакейком, одним из их старых вождей, которая заключалась в возвращении пояса, который просил покойный комендант, и повторении почти той же речи, которую он сам произносил ранее.

Он также передал нить вампума этому вождю, которую прислал король Шингисс, чтобы ее передали Кусталого с приказом отправиться к французам и вернуть вампум.

Он также дал очень большую нить черного и белого вампума, которую следовало немедленно отправить Шести Племенам, если французы откажутся покинуть землю после этого предупреждения; это был третий и последний раз, и право доставить его принадлежало этому Джескакейку.

30-е. Прошлой ночью великие люди собрались в своем совете, чтобы обсудить дальнейшие детали этого путешествия и то, кто должен ехать: результатом стало то, что только три их вождя с одним из их лучших охотников должны были стать нашим конвоем. Причина, которую они привели для того, чтобы не посылать больше людей после того, что было предложено на совете 26-го, заключалась в том, что большее число могло вызвать у французов подозрения в каком-то дурном умысле и привести к тому, что с ними обойдутся грубо: но я скорее думаю, что они не смогли собрать своих охотников.

Мы отправились около девяти часов с полукоролем, Джескакейком, Белым Громом и Охотником; и поехали по дороге в Венанго, куда прибыли четвертого декабря, без каких-либо примечательных событий, кроме непрерывной череды плохой погоды.

Это старый индейский город, расположенный в устье Французского ручья на Огайо; и лежит почти на север примерно в шестидесяти милях от Логстауна, но более чем в семидесяти тем путем, которым мы были вынуждены ехать.

Мы обнаружили французские знамена, поднятые у дома, из которого они выгнали мистера Джона Фрейзера, английского подданного. Я немедленно направился туда, чтобы узнать, где проживает командир. Там было три офицера, один из которых, капитан Жонкер, сообщил мне, что он командует Огайо; но что в ближайшем форте есть генеральный офицер, к которому он посоветовал мне обратиться за ответом. Он пригласил нас поужинать с ними и отнесся к нам с величайшей любезностью.

Вино, поскольку они прикладывались к нему довольно щедро, вскоре изгнало сдержанность, которая поначалу проявлялась в их разговоре, и развязало им языки, чтобы они могли более свободно выражать свои чувства.

Они сказали мне, что их абсолютное намерение — завладеть Огайо, и клянусь Богом, они это сделают: ибо, хотя они понимали, что англичане могут выставить двух человек против одного, они знали, что их действия слишком медленны и нерешительны, чтобы предотвратить любое их начинание. Они претендуют на несомненное право на реку, основанное на открытии, сделанном неким Ла Салем шестьдесят лет назад: и цель этой экспедиции — предотвратить наше поселение на реке или ее водах, так как они слышали о некоторых семьях, переезжающих туда с этой целью. По лучшим сведениям, которые я смог получить, на этой стороне озера Онтарио было полторы тысячи человек. Но после смерти генерала все были отозваны, осталось около шестисот или семисот человек, которые были оставлены гарнизонами в четырех фортах, примерно по сто пятьдесят в каждом. Первый из них находится на Французском ручье, возле небольшого озера, примерно в шестидесяти милях от Венанго, почти на северо-северо-запад: следующий лежит на озере Эри, где хранится большая часть их припасов, примерно в пятнадцати милях от другого: отсюда сто двадцать миль до места волока, у водопадов озера Эри, где есть небольшой форт, в котором они хранят свои товары, привозя их из Монреаля, места, откуда доставляются все их припасы. Следующий форт находится примерно в двадцати милях от этого, на озере Онтарио. Между этим фортом и Монреалем есть три других, первый из которых находится почти напротив английского форта Освего. От форта на озере Эри до Монреаля около шестисот миль, что, по их словам, требует не более (если погода хорошая) четырех недель пути, если они идут на барках или больших судах, так что они могут пересечь озеро: но если они идут на каноэ, это займет пять или шесть недель, ибо они вынуждены держаться берега.

5-е. Весь день шел проливной дождь, что помешало нашему передвижению. Капитан Жонкер послал за полукоролем, так как только что услышал, что он приехал со мной. Он притворялся очень обеспокоенным тем, что я не привел их раньше. Я извинился, как мог, и сказал ему, что не думаю, что их компания приятна, так как слышал, как он много говорил в осуждение индейцев в целом: но другой мотив помешал мне привести их в его компанию: я знал, что он переводчик и человек, имеющий очень большое влияние среди индейцев, и в последнее время использовал все возможные средства, чтобы привлечь их на свою сторону; поэтому я не хотел давать ему никакой возможности, которой можно было бы избежать.

Когда они вошли, было выражено большое удовольствие при их виде. Он удивлялся, как они могли быть так близко, не навестив его, сделал несколько пустяковых подарков и так быстро применил спиртное, что они вскоре стали неспособны заниматься делом, ради которого пришли, несмотря на данное предостережение.

6-е. Полукороль пришел в мою палатку, совершенно трезвый, и очень настаивал на том, чтобы я остался и выслушал, что он хочет сказать французам. Я очень хотел помешать ему говорить что-либо, пока он не придет к коменданту, но не смог настоять на своем. Он сказал мне, что в этом месте был зажжен костер совета, где должны были решаться все их дела с этими людьми, и что руководство индейскими делами было оставлено исключительно на усмотрение месье Жонкера. Поскольку я хотел узнать исход этого, я согласился остаться; но отправил наших лошадей немного вверх по Французскому ручью, чтобы переправиться на плоту и встать лагерем; что, как я знал, сделает это почти к ночи.

Около десяти часов они встретились на совете. Король говорил почти то же самое, что и раньше генералу; и предложил пояс с французской речью, который ранее требовали, с отметками четырех городов на нем, который месье Жонкер отказался принять, но посоветовал ему отнести его в форт к командиру.

7-е. Месье Ла Форс, комиссар французских складов, и три других солдата пришли, чтобы сопровождать нас вверх. Нам было крайне трудно заставить индейцев уйти сегодня, так как была использована каждая уловка, чтобы помешать им ехать со мной. Я прошлой ночью оставил Джона Дэвидсона (индейского переводчика), которого привез с собой из города, и строго приказал ему не отходить от них, так как я не мог привести их в свою палатку; ибо у них были дела с Кусталого, главным образом чтобы узнать, почему он не вернул пояс с французской речью, который был у него на хранении: но я был вынужден послать мистера Гиста сегодня, чтобы привести их, что он и сделал с большим трудом.

В двенадцать часов мы отправились в форт и не могли прибыть туда до одиннадцатого числа из-за проливных дождей, снегопадов и плохой дороги через множество топей и болот; их мы были вынуждены проходить, чтобы избежать пересечения ручья, что было невозможно ни вброд, ни на плоту, так как вода была очень высокой и быстрой.

Мы прошли много хорошей земли с тех пор, как покинули Венанго, и через несколько обширных и очень богатых лугов, один из которых, я полагаю, был почти четыре мили в длину и довольно широким в некоторых местах.

12-е. Я рано приготовился нанести визит командиру и был принят и сопровожден к нему вторым офицером по командованию. Я ознакомил его со своим делом и предложил свои полномочия и письмо: и то, и другое он попросил меня придержать до прибытия месье Репарти, капитана следующего форта, за которым послали и которого ожидали с часа на час.

Этот командир — рыцарь военного ордена Святого Людовика, по имени Легардер де Сен-Пьер. Он пожилой джентльмен и имеет вид солдата. Он был прислан сюда, чтобы принять командование сразу после смерти покойного генерала, и прибыл сюда примерно за семь дней до меня.

В два часа прибыл джентльмен, за которым посылали, тогда я снова предложил письмо и т. д., которые они приняли и удалились в отдельное помещение, чтобы капитан перевел его, так как он немного понимал по-английски. После того как он закончил, командир попросил меня войти и привести моего переводчика, чтобы прочитать и исправить его; что я и сделал.

13-е. Главные офицеры удалились, чтобы провести военный совет, что дало мне возможность снять размеры форта и сделать наблюдения, какие я мог.

Он расположен на южном или западном рукаве Французского ручья, недалеко от воды; и почти окружен ручьем и его небольшим притоком, который образует своего рода остров. Четыре дома составляют стороны. Бастионы сделаны из свай, вбитых в землю, выступающих более чем на двенадцать футов над ней, и острых сверху; с амбразурами, вырезанными для пушек, и бойницами для стрельбы из ручного оружия. В каждом бастионе установлено по восемь шестифунтовых орудий и одно четырехфунтовое перед воротами. В бастионах находятся караульное помещение, часовня, помещение врача и личный склад командира: вокруг которых проложены платформы для пушек и людей. За пределами форта есть несколько бараков для жилья солдат, покрытых, некоторые корой, а некоторые досками, сделанными в основном из бревен. Есть также несколько других построек, таких как конюшни, кузница и т. д.

Я не мог получить точных сведений о количестве людей здесь; но, по моему лучшему суждению, их сто человек, не считая офицеров, которых здесь много. Я также отдал приказ людям, которые были со мной, составить точный список каноэ, которые были вытащены на берег, чтобы перевезти их силы вниз весной. Они сделали это и насчитали пятьдесят из березовой коры и сто семьдесят сосновых; помимо многих других, которые были вытесаны и готовы к изготовлению.

14-е. Поскольку снег усиливался очень быстро, а наши лошади с каждым днем становились слабее, я отправил их без груза под присмотром Барнаби Каррина и двух других, чтобы они со всей возможной поспешностью добрались до Венанго и там ждали нашего прибытия, если будет перспектива замерзания реки: если нет, то продолжать путь вниз до города Шанапина, у развилки Огайо, и там ждать, пока мы придем переправляться через Аллегейни; намереваясь сам спуститься по воде, так как у меня было предложение воспользоваться каноэ или двумя.

Поскольку я обнаружил множество заговоров, направленных на то, чтобы задержать дела индейцев и помешать им вернуться со мной, я старался изо всех сил расстроить их планы и торопил их выполнить задуманное. Они, соответственно, настаивали на приеме сегодня вечером, который в конце концов был им предоставлен, в частном порядке, командиром и одним или двумя другими офицерами. Полукороль сказал мне, что он предложил вампум командиру, который уклонился от его принятия и дал много честных обещаний любви и дружбы; сказал, что хочет жить в мире и торговать дружелюбно с ними, в доказательство чего он немедленно отправит им товары в Логстаун. Но я скорее думаю, что цель этого — увести всех наших разрозненных торговцев, которых они встретят, так как я в частном порядке понял, что они намеревались взять с собой офицера и т. д. И что еще больше подтверждает это мнение, я спрашивал командира, на каком основании он взял в плен нескольких наших английских подданных. Он сказал мне, что страна принадлежит им; что ни один англичанин не имеет права торговать на этих водах; и что у него есть приказ брать в плен каждого, кто попытается это сделать на Огайо или его водах.

Я расспрашивал капитана Репарти о мальчике, которого везли мимо этого места, так как это было сделано, когда командование перешло к нему между смертью покойного генерала и прибытием нынешнего. Он признал, что мальчика везли мимо: и что у индейцев было два или три скальпа белых людей (мне сказали некоторые индейцы в Венанго, восемь), но притворился, что забыл название места, откуда пришел мальчик, и все конкретные факты, хотя он допрашивал его несколько часов, пока их везли мимо. Я также спрашивал, что они сделали с Джоном Троттером и Джеймсом Макклокланом, двумя пенсильванскими торговцами, которых они захватили вместе со всеми их товарами. Они сказали мне, что их отправили в Канаду, но теперь они вернулись домой.

Сегодня вечером я получил ответ на письмо его чести губернатора от коменданта.

15-е. Комендант приказал погрузить на наши каноэ обильный запас спиртного, провизии и т. д. и казался чрезвычайно любезным, хотя и применял все уловки, которые мог придумать, чтобы настроить наших индейцев против нас, чтобы помешать им уйти до нашего отъезда: подарки, награды и все, что могли предложить он или его офицеры. Не могу сказать, что когда-либо в жизни я испытывал такую тревогу, как в этом деле. Я видел, что каждая уловка, которую мог придумать самый плодовитый мозг, применялась, чтобы привлечь полукороля на их сторону; и что оставление его там давало им возможность, к которой они стремились. Я пошел к полукоролю и настаивал самыми решительными словами, чтобы он ушел; он сказал мне, что комендант не отпустит его до утра. Затем я пошел к коменданту и попросил его закончить их дела, и пожаловался на плохое обращение; ибо удержание их, так как они были частью моей компании, было задержанием меня. Он пообещал этого не делать, а способствовать моему путешествию, насколько сможет. Он протестовал, что не удерживает их, а не знает причины их задержки; хотя я вскоре ее выяснил. Он пообещал им подарок в виде ружей и т. д., если они подождут до утра. Поскольку индейцы очень настаивали, чтобы я подождал этот день ради них, я согласился, при условии, что ничто не помешает им утром.

16-е. Французы не медлили со своими изобретениями, чтобы удержать индейцев и в этот день. Но так как они были обязаны, согласно обещанию, дать подарок, они затем попытались испытать силу спиртного, что, я не сомневаюсь, возобладало бы в любое другое время, кроме этого: но я так настойчиво и близко настаивал на его слове, что он воздержался и отправился с нами, как и обещал.

У нас был утомительный и очень изнурительный путь вниз по ручью. Несколько раз мы чуть не разбились о скалы; и много раз были вынуждены всей командой выходить и оставаться в воде полчаса или больше, перебираясь через отмели. В одном месте лед застрял и сделал его непроходимым по воде; поэтому мы были вынуждены перенести наше каноэ через перешеек земли, на четверть мили. Мы не добирались до Венанго до 22-го числа, где встретили наших лошадей.

Этот ручей чрезвычайно извилист. Смею сказать, расстояние между фортом и Венанго не может быть меньше ста тридцати миль, если следовать по его изгибам.

23-е. Когда я приготовился к отъезду, я послал за полукоролем, чтобы узнать, намерен ли он ехать с нами или по воде. Он сказал мне, что Белый Гром сильно ушибся и болен, и не может идти; поэтому он вынужден везти его вниз на каноэ. Поскольку я обнаружил, что он намерен остаться здесь на день или два, и знал, что месье Жонкер будет использовать любую схему, чтобы настроить его против англичан, как он делал это раньше, я сказал ему, что надеюсь, что он будет остерегаться его лести и не позволит никаким красивым речам повлиять на него в их пользу. Он попросил меня не беспокоиться, ибо он слишком хорошо знает французов, чтобы что-то могло склонить его на их сторону; и что, хотя он не может поехать с нами, он все же постарается встретиться на развилке с Джозефом Кэмпбеллом, чтобы передать речь, которую я должен буду доставить его чести губернатору. Он сказал мне, что прикажет Юному Охотнику сопровождать нас и достать провизию и т. д., если потребуется.

Наши лошади были теперь так слабы и немощны, а багаж так тяжел (так как мы были вынуждены обеспечить все необходимое, что требовалось для путешествия), что мы сильно сомневались, что они справятся. Поэтому я и другие, кроме погонщиков, которые были вынуждены ехать верхом, отдали своих лошадей под вьюки, чтобы помочь с багажом. Я облачился в индейскую походную одежду и продолжал путь с ними три дня, пока не обнаружил, что нет никакой вероятности добраться домой в разумное время. Лошади с каждым днем становились все менее способными к передвижению; холод усиливался очень быстро; а дороги становились все хуже из-за глубокого снега, постоянно замерзающего: поэтому, так как я беспокоился о том, чтобы вернуться и отчитаться о своих действиях его чести губернатору, я решил продолжить свое путешествие кратчайшим путем через лес пешком.

Соответственно, я оставил мистера Ванбраама присматривать за нашим багажом, с деньгами и указаниями обеспечивать себя и лошадей необходимым от места к месту и двигаться со всей возможной поспешностью.

Я взял свои необходимые бумаги, снял одежду и завернулся в вахтенный плащ. Затем, с ружьем в руке и рюкзаком за спиной, в котором были мои бумаги и провизия, я отправился с мистером Гистом, снаряженным таким же образом, в среду 26-го. На следующий день, сразу после того, как мы прошли место под названием Город Убийств (где мы намеревались сойти с тропы и направиться через страну к городу Шанапина), мы наткнулись на отряд французских индейцев, которые устроили на нас засаду. Один из них выстрелил в мистера Гиста или меня, не с пятнадцати шагов, но, к счастью, промахнулся. Мы взяли этого парня под стражу и держали его до девяти часов вечера, затем отпустили и шли всю оставшуюся часть ночи без остановок, чтобы получить такую фору, чтобы к следующему дню быть вне досягаемости их преследования, так как мы были твердо уверены, что они пойдут по нашему следу, как только рассветет. На следующий день мы продолжали путь до полной темноты и добрались до реки примерно в двух милях выше Шанапина. Мы ожидали, что река замерзла, но это было не так, только около пятидесяти ярдов от каждого берега. Лед, я полагаю, вскрылся выше, ибо он плыл в огромных количествах.

Не было другого способа перебраться, кроме как на плоту, за который мы взялись, имея лишь один плохой топорик, и закончили сразу после захода солнца. Это была работа целого дня: затем мы спустили его на воду, сели на него и отчалили; но не успели мы проплыть и полпути, как нас зажало во льдах таким образом, что мы каждую минуту ожидали, что наш плот утонет, а мы погибнем. Я выставил свой шест, чтобы попытаться остановить плот, чтобы лед прошел мимо, когда быстрота потока с такой силой бросила его на шест, что меня выбросило в десятифутовую глубину; но я, к счастью, спасся, ухватившись за одно из бревен плота. Несмотря на все наши усилия, мы не могли добраться ни до одного берега, но были вынуждены, так как были недалеко от острова, покинуть наш плот и направиться к нему.

Холод был настолько сильным, что у мистера Гиста отморозились все пальцы на руках и некоторые на ногах, а вода замерзла так сильно, что утром мы без труда выбрались с острова по льду и отправились к мистеру Фрейзеру. Здесь мы встретили двадцать воинов, которые направлялись на юг на войну; но, дойдя до места в верховьях великой Канавы, где они нашли семь человек убитыми и скальпированными (всех, кроме одной женщины с очень светлыми волосами), они повернули назад из страха, что жители поднимутся и примут их за виновников убийства. Они сообщают, что тела лежали вокруг дома, и некоторые из них были сильно обглоданы и съедены свиньями. По оставленным следам они говорят, что это были французские индейцы из племени оттава и т. д., которые это сделали.

Так как мы намеревались взять здесь лошадей, а на их поиски требовалось время, я поднялся примерно на три мили к устью Йохогани, чтобы навестить королеву Алликиппу, которая выразила большое беспокойство, что мы проехали мимо нее, направляясь в форт. Я сделал ей подарок в виде вахтенного плаща и бутылки рома, последний из которых был сочтен гораздо лучшим подарком из двух.

Во вторник, первого января, мы покинули дом мистера Фрейзера и прибыли к мистеру Гисту, на Мононгахелу, второго числа, где я купил лошадь, седло и т. д. Шестого числа мы встретили семнадцать лошадей, груженных материалами и припасами для форта на развилке Огайо, а на следующий день — несколько семей, направлявшихся на поселение. В этот день мы прибыли к ручью Уиллса после столь утомительного путешествия, какое только можно себе представить, ставшего таким из-за чрезмерно плохой погоды. С первого по пятнадцатое декабря был только один день, когда не шел непрерывный дождь или снег; и на протяжении всего путешествия мы не встречали ничего, кроме одной непрерывной череды холодной, сырой погоды, что приводило к очень неудобным ночлегам, особенно после того, как мы покинули нашу палатку, которая была хоть какой-то защитой от непогоды.

11-го числа я добрался до Белвуара, где остановился на один день, чтобы немного отдохнуть; а затем отправился и прибыл в Вильямсбург 16-го числа, где явился к его чести губернатору с письмом, которое я привез от французского коменданта, и чтобы дать отчет об успехе моих действий. Я прошу позволения сделать это, представив вышеизложенное повествование, так как оно содержит самые примечательные события, произошедшие в моем путешествии.

Я надеюсь, что сказанного будет достаточно, чтобы ваша честь осталась довольна моим поведением; ибо это было моей целью при предпринятии путешествия и главной заботой на протяжении всего его выполнения.



ПРИМЕЧАНИЕ — № II. См. стр. 10.

Автор обязан упомянутым письмом редактору «Ланкастер Джорнал».

Сэр, — Мне очень жаль, что я не в силах ответить на вашу просьбу более удовлетворительным образом. Если бы вы порадовали меня журналом на несколько дней раньше, я бы внимательно изучил его и постарался указать на такие ошибки, которые могли бы способствовать вашей пользе, моей выгоде и общественному удовлетворению; но теперь это вне моей власти.

У меня не было времени сделать какие-либо замечания по поводу того произведения, которое называют моим журналом. Приложенные заметки — это наблюдения по поводу французских записей. Они бесполезны для меня в отдельности, и я не верю, что будут полезны вам; тем не менее, я посылаю их в несвязном и бессвязном виде, в каком они были сделаны, ибо у меня нет возможности их исправить.

Что касается журнала, я могу лишь заметить в целом, что не вел регулярного во время той экспедиции: черновые записи событий я, конечно, делал и нахожу их столь же определенно и странно искаженными — некоторые части опущены, которые, как я помню, были внесены, и многое добавлено, о чем никогда не помышляли; имена людей и вещей вопиюще перепутаны; и все то, что я видел переведенным на английский, очень неточно и бессмысленно: — тем не менее, я не стану утверждать, что тот маленький человек, который принес его мне, не сделал буквальный перевод, и хороший.

Как бы мало у меня ни было времени, я не могу не заметить отчет Вилье о битве при Медоуз и событиях там, так как он очень необычен и не менее ошибочен, чем противоречив. Он говорит, что французы получили первый огонь. Хорошо известно, что мы получили его с расстояния шестисот шагов. Он также говорит, что наши страхи заставили нас отступить самым беспорядочным образом после капитуляции. Как это согласуется с его другим отчетом? Он признает, что мы выдерживали атаку, горячо, с десяти утра до темноты, и что он первым призвал к переговорам, что решительно указывает на то, что мы не были полностью поглощены страхом. Если бы джентльмен в своем отчете придерживался правды, он должен был бы признать, что мы рассматривали его предложение о переговорах как уловку, чтобы проникнуть в наши траншеи и осмотреть их, и отказались по этой причине, пока они не попросили прислать к ним офицера и не дали свое честное слово за его безопасное возвращение. Он мог бы также, если бы был таким же любителем правды, как и тщеславия, сказать, что мы категорически отвергли их первое и второе предложения и не согласились бы капитулировать ни на каких других условиях, кроме тех, которые мы получили. Что мы были намеренно или по неведению обмануты нашим переводчиком в отношении слова «убийство», я утверждаю и буду утверждать до своего смертного часа; так же поступит каждый офицер, который присутствовал. Переводчик был голландец, мало знакомый с английским языком, поэтому мог не обратить внимания на тон и значение слова в английском; но, каковы бы ни были его мотивы для этого, несомненно, он назвал это «смертью» или «потерей» сьера Жюмонвиля. Так мы получили и так мы это поняли, пока к нашему великому удивлению и огорчению не обнаружили иное в буквальном переводе. Что мы оставили наш багаж и лошадей на Медоуз — это верно; что не было даже возможности их увезти — это столь же верно, так как у нас каждая лошадь, принадлежавшая лагерю, была убита или захвачена во время боя; так что было непрактично унести что-либо, что наши плечи не были способны нести, а ждать там было невозможно, ибо у нас было едва ли три дня провизии, и мы были в семидесяти милях от снабжения; тем не менее, говорить, что мы ушли поспешно, — это абсолютная ложь; несмотря на то, что они, вопреки статьям, позволили своим индейцам грабить наш багаж и совершать всякого рода беспорядки, мы были с ними до десяти часов следующего дня; мы уничтожили наш порошок и другие припасы, более того, даже наш личный багаж, чтобы предотвратить его попадание в их руки, так как мы не могли его унести. Когда мы отошли примерно на милю от места боя, мы недосчитались двух или трех раненых и послали отряд обратно, чтобы принести их — это тот отряд, о котором он говорит. Мы всех их благополучно вынесли и расположились лагерем в трех милях от Медоуз. Это обстоятельства, я думаю, которые делают очевидно ясным, что мы не очень опасались опасности. Знамена, о которых он говорит, что они были оставлены, были большим флагом огромного размера и веса; наши полковые знамена были вынесены и сейчас находятся у меня. Их бахвальство и хвастливое милосердие должны казаться в самом смешном свете каждому рассудительному человеку, который читает журнал Вилье; — такие приготовления к атаке, такая энергия и бесстрашие, с которыми он якобы вел свой марш, такая месть, как по его собственному отчету, проявилась в его атаке, если принять во внимание, вряд ли можно подумать, что сострадание было его мотивом для призыва к переговорам. Но, подводя итог всему, мистер Вилье не делает себе большого комплимента, говоря, что мы были охвачены паникой, когда дела были улажены. Мы, конечно, не могли бояться без причины, и если у нас была причина после капитуляции, это было отражением на нем самом.

Я не сомневаюсь, что ваша добрая натура извинит плохое качество моей бумаги и несвязность моего письма — представьте, что вы видите меня в общественном доме в толпе, окруженного шумом, и вы попадете в мою ситуацию. Вы оказываете мне особую честь, предлагая свою дружбу: я желаю, чтобы я был так счастлив, что всегда заслуживал ее, и достоин вашей переписки, которую я был бы рад поддерживать.



ПРИМЕЧАНИЕ — № III. См. стр. 51.

Сэр, — Мы, ваши покорнейшие и преданные офицеры, просим позволения выразить нашу великую обеспокоенность неприятными новостями, которые мы получили о вашем решении сложить командование тем корпусом, в котором мы долго служили под вашим началом.

Счастье, которым мы наслаждались, и честь, которую мы приобрели вместе, наряду с взаимным уважением, которое всегда существовало между вами и вашими офицерами, вселили такую глубокую привязанность в умы всех нас, что мы не можем молчать в этот критический момент.

В нашем самом раннем младенчестве вы взяли нас под свою опеку, обучили нас практике той дисциплины, которая одна может создать хорошие войска, от пунктуального соблюдения которой вы никогда не допускали ни малейшего отклонения.

Ваша твердая приверженность беспристрастной справедливости, ваша проницательность и неизменное уважение к заслугам, мудро направленные на то, чтобы привить те подлинные чувства истинной чести и страсти к славе, из которых проистекают величайшие военные достижения, впервые усилили наше естественное соревнование и наше желание преуспеть. Насколько мы улучшились благодаря этим правилам и вашему собственному примеру, с какой готовностью мы до сих пор выполняли свой долг, с какой радостью мы встречали самые суровые труды, особенно находясь под вашим особым руководством, мы оставляем на ваше усмотрение и льстим себя надеждой, что мы в значительной мере оправдали ваши ожидания.

Судите же, как сильно мы должны быть огорчены потерей такого превосходного командира, такого искреннего друга и такого общительного товарища. Как редко можно встретить эти достойные качества, соединенные в одном человеке! Как велика потеря такого человека! Прощай то превосходство, которое враг признал за нами над другими войсками, и которое даже регулярные и провинциальные войска оказали нам честь публично признать! Прощай та строгая дисциплина и порядок, которые вы всегда поддерживали! Прощай тот счастливый союз и гармония, которые были нашим главным цементом!

Это причиняет нам дополнительную скорбь, когда мы размышляем, что наша несчастная страна понесет потерю, не менее невосполнимую, чем наша собственная. Где она встретит человека, столь опытного в военных делах — столь прославленного патриотизмом, поведением и мужеством? Кто обладает столь глубоким знанием врага, с которым нам приходится иметь дело? — кто так хорошо знаком с их положением и силой? — кто так уважаем солдатами? — кто, короче говоря, так способен поддерживать военный характер Виргинии?

Ваша доказанная любовь к королю и стране, а также ваша необычайная настойчивость в продвижении чести и истинных интересов службы убеждают нас в том, что только самые веские причины могли побудить вас оставить ее; тем не менее, мы с величайшим почтением осмеливаемся просить вас отложить эти мысли еще на год и повести нас вперед, чтобы помочь в славном деле искоренения наших врагов, в направлении которого уже сделаны столь значительные успехи. В вас мы возлагаем самое полное доверие. Одно ваше присутствие вызовет твердую решимость и энергию, которые будут действовать в каждой груди, презирая величайшие опасности и считая легкими труды и лишения, пока нас ведет человек, которого мы знаем и любим.

Но если нам суждено быть столь несчастными, чтобы расстаться, если крайняя необходимость ваших дел заставляет вас покинуть нас, мы просим в качестве нашей последней просьбы, чтобы вы порекомендовали кого-то наиболее способного к командованию, на чьи военные знания, чью честь, чье поведение и чьи бескорыстные принципы мы могли бы положиться.

Откровенность, искренность и определенная открытость души — истинные характеристики офицера, и мы льстим себя надеждой, что вы не считаете нас способными сказать что-либо, противоречащее чистейшим велениям нашего разума. Полностью убежденные в этом, мы просим позволения заверить вас, что, поскольку вы до сих пор были движущей душой всего нашего корпуса, мы всегда будем проявлять самое неизменное уважение к вашей воле и желанию и всегда будем счастливы продемонстрировать своими действиями, с каким уважением и почтением мы являемся и т. д.



ПРИМЕЧАНИЕ — № IV. См. стр. 54.

Делегаты Соединенных Колоний Нью-Гэмпшира, Массачусетского залива, Род-Айленда, Коннектикута, Нью-Йорка, Нью-Джерси, Пенсильвании, округов Ньюкасл, Кент и Сассекс на Делавэре, Мэриленда, Виргинии, Северной Каролины и Южной Каролины:

Джорджу Вашингтону, эсквайру.

Мы, возлагая особое доверие и уверенность в вашем патриотизме, доблести, поведении и верности, настоящим учреждаем и назначаем вас генералом и главнокомандующим армией Соединенных Колоний и всеми силами, ныне собранными или которые будут собраны ими, и всеми другими, кто добровольно предложит свою службу и присоединится к указанной армии для защиты американской свободы и для отражения любого враждебного вторжения в нее: и вы настоящим наделяетесь полной властью и полномочиями действовать так, как вы сочтете нужным для блага и благополучия службы.

И мы настоящим строго предписываем и требуем от всех офицеров и солдат, находящихся под вашим командованием, быть послушными вашим приказам и прилежными в исполнении своих различных обязанностей.

И мы также предписываем и требуем от вас быть внимательными в исполнении великого доверия, возложенного на вас, обеспечивая соблюдение строгой дисциплины и порядка в армии, а также чтобы солдаты были должным образом обучены и обеспечены всем необходимым.

И вы должны регулировать свое поведение во всех отношениях правилами и дисциплиной войны (как они прилагаются здесь) и пунктуально соблюдать и следовать таким приказам и указаниям, которые вы будете время от времени получать от этого или будущего конгресса этих Соединенных Колоний, или комитета конгресса.

Эта комиссия остается в силе до тех пор, пока не будет отозвана нами или будущим конгрессом.



ПРИМЕЧАНИЕ — № V. См. стр. 78.

Это письмо настолько точно характеризует автора и затрагивает меры конгресса по данному вопросу в столь свойственной ему манере, что, хотя оно, возможно, и не связано напрямую с жизнеописанием генерала Вашингтона, читатель не будет разочарован его включением.


Стамфорд, 22 января 1779 г.

Сэр, — Поскольку генерал Вашингтон уведомил конгресс о своих мотивах для отправки меня в этот отряд, нет нужды беспокоить вас по данному вопросу. Поэтому я лишь сообщаю вам, что собрал отряд численностью около тысячи двухсот человек из колонии Коннектикут, чье рвение и пыл, проявленные в этом случае, невозможно переоценить. С этим отрядом я направляюсь прямо в Нью-Йорк для выполнения различных целей, ради которых я был откомандирован. Я осознаю, сэр, что ничто не может выглядеть более самонадеянно, чем слуга, навязывающий свое мнение господину, когда его об этом не просят, но в то же время бывают моменты, когда реальная опасность, угрожающая господину, может не только оправдать, но и сделать похвальным рвение слуги. Поэтому я льщу себя надеждой, что конгресс с пониманием и снисходительностью отнесется к мнению, которое я выскажу. План простого разоружения тори кажется мне совершенно неэффективным; это лишь озлобит их умы и добавит вируса в их яд. Они могут и будут всегда получать свежее оружие от врага. Что касается захвата наиболее опасных из них, то я опасаюсь, что из-за расплывчатости инструкций это повлечет за собой некоторые дурные последствия и не принесет никакой пользы. Это открывает столь широкие возможности для предвзятости и предубеждений со стороны различных конгрессов и комитетов на континенте, что, вероятно, возникнет много раздоров и вражды; ведь практически невозможно различить, кто является наиболее опасным, а кто нет. План разъяснения этим заблуждающимся людям справедливости и достоинств американского дела, безусловно, благороден и гуманен, но, боюсь, будет бесплоден. Они настолько закостенели в своих убеждениях, что я убежден: если бы ангел сошел с небес со своей золотой трубой и протрубил им в уши, что их поведение преступно, они бы не обратили на это внимания. Недавно у меня был случай их ослепления, который, если это не будет неуместным, я расскажу. В Ньюпорте я взял на себя смелость, не имея никакой власти, кроме убежденности в необходимости, привести к очень строгой присяге некоторых ведущих тори, за что смиренно прошу прощения у конгресса. Одним из пунктов этой присяги было взяться за оружие для защиты своей страны, если того потребует голос конгресса. На это полковник Уонтон и другие наотрез отказались дать свое согласие; взять оружие против своего суверена, говорили они, было бы слишком чудовищным нечестием. Я спросил их, если бы они жили во времена революции, стали бы они революционерами — их ответы были поначалу уклончивыми, витиеватыми и непонятными, но, приперев их к стенке точным вопросом, я наконец вырвал у них прямое признание, что никакое насилие, никакая провокация со стороны двора не могли бы заставить их действовать на стороне континента. Таковы, боюсь, кредо и принципы всей партии, великой и малой. — Здравый смысл, доводы, аргументы и красноречие были потрачены впустую; и напрасно вы можете продолжать спорить и рассуждать до скончания века. Даже обычные чувства и негодование человечества не пробудили их, но, скорее, со злорадным удовольствием они взирали на гибель своих сограждан и родственников. Но я пускаюсь в разглагольствования, возможно, неуместные и самонадеянные, когда должен ограничиться планом, который представляю на ваше рассмотрение. Он состоит, сэр, во-первых, в том, чтобы разоружить всех явно неблагонадежных, как низшего, так и высшего класса, не из принципа приведения их в состояние бессилия (ибо, как я заметил ранее, этого не произойдет), а чтобы снабдить наши войска оружием, в котором они испытывают слишком большую нужду. Во-вторых, оценить их имущество и обязать их внести по крайней мере стоимость половины их соответствующей собственности в руки континентального конгресса в качестве гарантии их хорошего поведения. И, наконец, привести к самой строгой присяге, какую только можно придумать, действовать наступательно и оборонительно в поддержку общих прав. Признаюсь, что люди, настолько поглощенные фанатизмом, как кажется, их большая часть, не будут считать себя связанными этой присягой; особенно поскольку она в некоторой мере вынужденная, они будут утверждать, что она отнюдь не обязательна; но если я не ошибаюсь, это будет своего рода критерием, по которому вы сможете отличить отчаянных фанатиков от тех, кого можно исправить. Первых, конечно, необходимо обезопасить и отправить в некоторые внутренние части континента, где они не могут быть опасны. Этот способ действий, как я полагаю (если какой-либо вообще может), будет эффективным — но встретит ли он одобрение или неодобрение конгресса, я самым смиренным образом заклинаю их не приписывать это предложение высокомерию, самомнению или суетливому рвению, а, в худшем случае, неумеренному усердию на службе обществу.

Несмотря на кажущуюся слабость источника, поскольку я сам убежден, что он существенен, я считаю своим долгом сообщить об этом обстоятельстве конгрессу. У меня здесь, сэр, есть дезертир с корабля капитана Уоллеса, стоявшего перед Ньюпортом. Необходимо сообщить вам, что этот капитан Уоллес имеет репутацию самого неосторожного и безрассудного из всех смертных — особенно когда он разогрет вином, что, как сообщается, случается ежедневно: что в эти моменты он разбалтывает свои самые секретные инструкции даже рядовым. Этот дезертир, таким образом, сообщает нам, что капитан несколько дней назад собрал матросов и морских пехотинцев на шканцах и заверил их, в качестве поощрения, что они очень скоро направятся в Нью-Йорк, где к ним присоединятся самые верные подданные его величества из Уайт-Плейнс, Покипси и Лонг-Айленда, и в то же время щедро осыпал проклятиями адмирала и генерала за их медлительность и скандальное поведение, выразившееся в том, что они не воспользовались раньше приглашением, которое получили от достойных джентльменов. Конгресс может делать любые комментарии по поводу этой информации, которую, должен повторить, я счел своим долгом сообщить. В целом, сэр, вы можете быть уверены, что в намерения министерских сил входит захват Нью-Йорка, причем немедленный. Перехваченные письма, неосторожные выражения их офицеров в беседах с нашими на линиях, но прежде всего очевидные выгоды, проистекающие для их дела из этой меры, ставят их намерение вне всякого спора. С почтением, следовательно, к мудрости конгресса, им, как я полагаю, подобает не терять ни минуты в обеспечении безопасности этого важного поста, который, если окажется в руках врага, должен рассечь континент надвое и сделать почти невозможным для северных и южных колоний поддерживать друг друга. Этот кризис, когда на кону стоит все, — не время проявлять излишнюю снисходительность к робости жителей какого-либо конкретного места. У меня сейчас под командованием внушительная сила, достаточная для цели обеспечения безопасности этого места и очистки всех его окрестностей от предателей, по каковому вопросу я буду с нетерпением ожидать решения конгресса. Их приказы я надеюсь получить до или сразу по прибытии.

В этот момент мне было доставлено вложенное сюда срочное донесение от провинциального конгресса Нью-Йорка, но поскольку эти джентльмены, вероятно, не полностью осведомлены об опасности, нависшей над их головами, а я получил из лагеря известие, что флот отплыл и необходимо ускорить мой марш, я направлюсь с одним дивизионом сил, находящихся под моим командованием, в этот город. Минутное промедление может стать фатальным. Силы, которые я возьму с собой, недостаточно велики, чтобы действовать наступательно, но как раз достаточны, чтобы обезопасить город от любых немедленных замыслов врага. Если это вызовет недовольство, если губернатор и капитан военного корабля соизволят истолковать этот шаг как акт прямой враждебности, если они собираются предписывать, какое количество ваших войск должно, а какое не должно входить в город, все, что я могу сказать, это то, что Нью-Йорк должен рассматриваться как место министра, а не континента. Я должен теперь, сэр, просить прощения за длину этого письма и еще больше — за самонадеянность, с которой я так свободно предлагаю свои мысли конгрессу, от которого мой долг — просто получать приказы и, как слуга и солдат, строго их выполнять; что никто не может делать с большим рвением и преданностью, чем,

Сэр,

Ваш покорный слуга,

ЧАРЛЬЗ ЛИ.

Достопочтенному Джону Хэнкоку, эсквайру, президенту континентального конгресса.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VI. См. стр. 153.

ИМЕНА ЧЛЕНОВ, ПОДПИСАВШИХ ДЕКЛАРАЦИЮ НЕЗАВИСИМОСТИ, БЫЛИ СЛЕДУЮЩИМИ, А ИМЕННО:

Нью-Гэмпшир. Джозайя Бартлетт, Уильям Уиппл, Мэттью Торнтон. Массачусетс-Бэй. Сэмюэл Адамс, Джон Адамс, Роберт Трит Пейн, Элбридж Герри. Род-Айленд и др. Стивен Хопкинс, Уильям Эллери. Коннектикут. Роджер Шерман, Сэмюэл Хантингтон, Уильям Уильямс, Оливер Уолкотт. Нью-Йорк. Уильям Флойд, Филип Ливингстон, Фрэнсис Льюис, Льюис Моррис. Нью-Джерси. Ричард Стоктон, Джон Уизерспун, Фрэнсис Хопкинсон, Джон Харт, Абрам Кларк. Пенсильвания. Роберт Моррис, Бенджамин Раш, Бенджамин Франклин, Джон Мортон, Джордж Клаймер, Джеймс Смит, Джордж Тейлор, Джеймс Уилсон, Джордж Росс. Делавэр. Цезарь Родни, Джордж Рид. Мэриленд. Сэмюэл Чейз, Уильям Пака, Томас Стоун, Чарльз Кэрролл из Кэрролтона. Виргиния. Джордж Уит, Ричард Генри Ли, Томас Джефферсон, Бенджамин Харрисон, Томас Нельсон-младший, Фрэнсис Лайтфут Ли, Картер Брэкстон. Северная Каролина. Уильям Хупер, Джозеф Хьюз, Джон Пенн. Южная Каролина. Эдвард Ратледж, Томас Хейворд-младший, Томас Линч-младший, Артур Миддлтон. Джорджия. Баттон Гвиннетт, Джордж Уолтон, Лайман Холл.





























































































 

Народ Соединенных Штатов проявил такой всеобщий интерес к составлению этого знаменитого документа, что это оправдывает более пристальное внимание к нему, чем то, которое было уделено другим современным ему государственным бумагам.

Мистер Джефферсон сохранил копию первоначального проекта, представленного комитетом, с поправками, внесенными в него конгрессом, которая была опубликована в его переписке. Ниже приводится отрывок из этой работы.

 




	Mr. Jefferson's draft as reported by the committee.
	As amended by congress.



	A declaration by the representatives of the United States of America
in general congress assembled.
	A declaration by the representatives of the United States of America in
congress assembled.



	When in the course of human events it becomes
    necessary for one people to dissolve the political bonds which have
    connected them with another, and to assume among the powers of the earth the
    separate and equal station to which the laws of nature and of nature's God
    entitle them, a decent respect for the opinions of mankind requires that
    they should declare the causes which impel them to the separation.
	Not altered.



	We hold these truths to be
self-evident, that all men are
created equal; that they are
endowed by their creator with
inherent and inalienable
rights; that among these are
life, liberty, and the pursuit
of happiness; that to secure
these rights, governments are
instituted among men, deriving
their just powers from
the consent of the governed;
that whenever any form of
government becomes destructive
of these ends, it is the
right of the people to alter or
to abolish it, and to institute
new government, laying its
foundation on such principles,
and organising its powers in
such form, as to them shall
seem most likely to effect their
safety and happiness. Prudence
indeed will dictate that
governments long established
should not be changed for
light and transient causes;
and accordingly all experience
hath shown that mankind are
more disposed to suffer while
evils are sufferable, than to
right themselves by abolishing
the forms to which they
are accustomed. But when a
long train of abuses and
usurpations begun at a
distinguished period and
pursuing invariably the same
object, evinces a design to
reduce them under absolute
despotism, it is their right,
it is their duty to throw off
such government, and to provide
new guards for their
future security. Such has
been the patient sufferings of
these colonies; and such is
now the necessity which constrains
them to expunge their
former systems of government.
The history of the
present king of Great Britain
is a history of unremitting
injuries and usurpations
among which appears no
solitary fact to contradict the
uniform tenor of the rest, but
all have in direct object the
establishment of an absolute
tyranny over these states. To
prove this let facts be submitted
to a candid world, for
the truth of which we pledge
a faith yet unsullied by
falsehood.
	We hold these truths to be self-evident, that all
    men are created equal; that they are endowed by their creator with certain inalienable rights;
    that among these are life, liberty, and the pursuit of happiness; that to
    secure these rights, governments are instituted among men, deriving their
    just powers from the consent of the governed; that whenever any form of
    government becomes destructive of these ends, it is the right of the people
    to alter or to abolish it, and to institute new government, laying its
    foundation on such principles, and organising its powers in such form, as to
    them shall seem most likely to effect their safety and happiness. Prudence
    indeed will dictate that governments long established should not be changed
    for light and transient causes; and accordingly all experience hath shown
    that mankind are more disposed to suffer while evils are sufferable, than to
    right themselves by abolishing the forms to which they are accustomed. But
    when a long train of abuses and usurpations pursuing invariably the same object,
    evinces a design to reduce them under absolute despotism, it is their right,
    it is their duty to throw off such government, and to provide new guards for
    their future security. Such has been the patient sufferance of these
    colonies, and such is now the necessity which constrains them to alter their former
    systems of government. The history of the present king of Great Britain is a
    history of repeated injuries and usurpations, all having 
    in direct object the establishment of an absolute tyranny over these
    states. To prove this let facts be submitted to a candid world.



	He has refused his assent to laws the most wholesome
and necessary for the public good.
	Not altered.



	He has forbidden his
governors to pass laws of
immediate and pressing
importance, unless suspended
in their operation till his
assent should be obtained;
and when so suspended he
has utterly neglected to
attend to them.
	Not altered.



	He has refused to pass
other laws for the accommodation
of large districts of
people, unless those people would relinquish the right of
representation in the
legislature, a right inestimable
to them, and formidable to
tyrants only.
	Not altered.



	He has called together
legislative bodies at places
unusual, uncomfortable, and distant from the depositary of
their public records, for the
sole purpose of fatiguing
them into compliance with his
measures.
	Not altered.



	He has dissolved representative
houses repeatedly and
continually, for opposing with
manly firmness his invasions
on the rights of the people. 
	He has dissolved representative houses repeatedly
    for opposing with manly firmness his invasions on the rights of the
    people.



	He has refused for a long
time after such dissolutions to
cause others to be elected,
whereby the legislative
powers, incapable of annihilation,
have returned to the people
at large for their exercise,
the state remaining, in the
mean time, exposed to the
dangers of invasion from
without and convulsions
within.
	Not altered.



	He has endeavoured to
prevent the population of
these states; for that purpose
obstructing the laws for the naturalization of foreigners,
refusing to pass others to
encourage their migrations
hither, and raising the
conditions of new appropriations
of lands.
	Not altered.



	He has suffered the administration of justice
totally to cease in some of these states, refusing his assent to laws for establishing
judiciary powers.
	He has obstructed the administration of
    justice by refusing his assent to laws for establishing
    judiciary powers.



	He has made our judges dependent on his will
    alone for the tenure of their offices, and the amount and payment of their
    salaries. 
	He has made judges dependent on his will alone for
    the tenure of their offices, and the amount and payment of their salaries.



	He has erected a multitude
of new offices, by a self-assumed power, and sent hither swarms of new officers to harass our
people and eat out their substance
	He has erected a multitude of new offices, and
    sent hither swarms of new officers to harass our people and eat out their
    substance.



	He has kept among us in times of peace standing
    armies and ships of war without the consent of our legislatures.
	He has kept among us in times of peace standing
    armies without the consent of our legislatures.



	He has affected to render the military independence
    of and superior to the civil power.
	Not altered.



	He has combined with
others to subject us to a
jurisdiction foreign to our
constitutions and
unacknowledged
by our laws, giving his assent
to their acts of pretended
legislation for quartering
large bodies of armed troops
among us; for protecting by
a mock trial from punishment
for any murders which they
should commit on the inhabitants
of these states; for cutting
off our trade with all
parts of the world; for imposing
taxes on us without
our consent; for depriving us
of the benefits of trial by
jury; for transporting us beyond
seas to be tried for pretended
offences; for abolishing
the free system of English
laws in a neighbouring province,
establishing therein an
arbitrary government, and
enlarging its boundaries, so
as to render it at once an
example and fit instrument for
introducing the same absolute
rule into these states; for
taking away our charters,
abolishing our most valuable
laws, and altering fundamentally
the forms of our governments;
for suspending our
own legislatures, and declaring
themselves invested with
power to legislate for us in
all cases whatsoever.
	He has combined with others to subject us to a
    jurisdiction foreign to our constitutions and unacknowledged by our laws,
    giving his assent to their acts of pretended legislation for quartering
    large bodies of armed troops among us; for protecting by a mock trial from
    punishment for any murders which they should commit on the inhabitants of
    these states; for cutting off our trade with all parts of the world; for
    imposing taxes on us without our consent; for depriving us in many cases of the
    benefits of trial by jury; for transporting us beyond seas to be tried for
    pretended offences; for abolishing the free system of English laws in a
    neighbouring province, establishing therein an arbitrary government, and
    enlarging its boundaries, so as to render it at once an example and fit
    instrument for introducing the same absolute rule into these colonies;
    for taking away our charters, abolishing our most valuable laws, and
    altering fundamentally the forms of our governments; for suspending our own
    legislatures, and declaring themselves invested with power to legislate for
    us in all cases whatsoever.



	He has abdicated government
here, withdrawing his governors and declaring us
out of his allegiance and protection.
	He has abdicated government here by declaring us out of his protection and waging war against us.



	He has plundered our seas, ravaged our coasts, burnt
    our towns and destroyed the lives of our people.
	Not altered.



	He is at this time transporting large armies of
    foreign mercenaries to complete the works of death, desolation and tyranny
    already begun with circumstances of cruelty and perfidy unworthy the head
    of a civilized nation.
	He is at this time transporting large armies of
    foreign mercenaries to complete the works of death, destruction and tyranny
    already begun with circumstances of cruelty and perfidy scarcely
    paralleled in the most barbarous ages and totally
    unworthy the head of a civilized nation.



	He has constrained our
fellow-citizens taken captive
on the high seas to bear arms
against their country, to
become the executioners of
their friends and brethren, or
to fall themselves by their
hands.
	Not altered.



	He has endeavoured to bring on the inhabitants of the frontiers the merciless
Indian savages whose known
rule of warfare is an
undistinguished destruction of
all ages, sexes and conditions
of existence.
	He has excited domestic insurrections among us
    and has endeavoured to bring on the inhabitants of the frontiers the
    merciless Indian savages whose known rule of warfare is an undistinguished
    destruction of all ages, sexes, and conditions.



	He has excited treasonable insurrections of our
fellow-citizens, with the allurements of forfeiture and confiscation of our property.
	Struck out.



	He has waged cruel war
against human nature itself,
violating its most sacred
rights of life and liberty in
the persons of a distant people
who never offended him,
captivating and carrying them
into slavery in another
hemisphere, or to incur
miserable death in their
transportation thither.
This piratical warfare, the
opprobrium of INFIDEL powers,
is the warfare of the CHRISTIAN
king of Great Britain.
Determined to keep open a
market where MEN should be
bought and sold, he has prostituted his negative for
suppressing every legislative
attempt to prohibit or to
restrain this execrable commerce.
And that this assemblage
of horrors might want no fact of
distinguished die, he is now
exciting those very people to
rise in arms among us, and to
purchase that liberty of which
he has deprived them, by
murdering the people on whom he
also obtruded them; thus paying
off former crimes committed
against the LIBERTIES of one
people with crimes which he
urges them to commit against
the LIVES of another.
	Struck out.



	In every stage of these
oppressions we have petitioned for redress in the most
humble terms; our repeated
petitions have been answered
only by repeated injuries.
	Not altered.



	A prince whose character is thus marked by every act
    which may define a tyrant is unfit to be the ruler of a
people who mean to be free.
Future ages will scarcely
believe that the hardiness of one
man adventured, within the
short compass of twelve years
only, to lay a foundation so
broad and so undisguised for
tyranny over a people fostered
and fixed in principles of
freedom.
	A prince whose character is thus marked by every act
    which may define a tyrant is unfit to be the ruler of a free people.



	Nor have we been wanting in attention to our British
    brethren. We have warned them from time to time of attempts by their
    legislature to extend a jurisdiction over
    these our states. We have reminded them of the circumstances of our
    emigration and settlement here; no one of
    which could warrant so strange a pretension; these
    were effected at the expense of our own blood and treasure,
    unassisted by the wealth or the strength of Great Britain;
    that in constituting indeed our several forms of government,
    we had adopted one common king; thereby laying
    a foundation for perpetual league and amity with them;
    but that submission to their parliament was no part of our
    constitution, nor ever in idea if history may be credited;
    and we appealed to their native justice and magnanimity,
    as well as to the ties of our common kindred, to disavow
    these usurpations which were likely to interrupt our
    connexion and correspondence. They too have been deaf to
    the voice of justice and of consanguinity, and when
    occasions have been given them by the regular course of their
    laws, of removing from their councils the disturbers of our
    harmony, they have by their free election re-established
    them in power. At this very time too, they are permitting
    their chief magistrate to send over not only soldiers of our
    common blood, but Scotch and foreign mercenaries to invade
    and destroy us. These facts have given the last stab to
    agonizing affection, and manly spirit bids us to renounce
    for ever these unfeeling brethren. We must endeavour
    to forget our former love for them, and hold them
    as we hold the rest of mankind, enemies in war, in
    peace friends. We might have been a free and a great people
    together; but a communication of grandeur and of
    freedom, it seems, is below their dignity. Be it so, since
    they will have it. The road to happiness and to glory is
    open to us too. We will tread it apart from them, and acquiesce in the necessity
    which denounces our eternal separation.
	Nor have we been wanting in attention to our British
    brethren. We have warned them from time to time of attempts by their
    legislature to extend an unwarrantable jurisdiction over us. We have
    reminded them of the circumstances of our emigration      and settlement here; we have appealed to their native justice            and magnanimity, and we have conjured them by the         ties of our common kindred            to disavow these usurpations         which would inevitably interrupt our connexion and       correspondence. They too have                     been deaf to the voice of            justice and of consanguinity.             We must therefore acquiesce            in the necessity which denounces           our separation, and hold them as we hold the rest of mankind,         enemies in war, in peace            friends.



	We, therefore, the representatives of the United
    States of America in general congress assembled, do, in the
name and by the authority of
the good people of these
states, reject and renounce all
allegiance and subjection to
the kings of Great Britain,
and all others who may hereafter
claim by, through or
under them; we utterly dissolve
all political connexion which
may heretofore have
subsisted between us and the
people or parliament of Great
Britain; and finally we do
assert and declare these colonies
to be free and independent
states, and that as free and independent states, they have full power to
    levy war, conclude peace, contract alliances, establish commerce, and to do
    all other acts and things which independent states may of right do.
	We, therefore, the representatives of the United
    States of America in general congress assembled, appealing to the supreme judge of the world for the rectitude of our intentions, do in the name,           and by the good people of            these colonies, solemnly publish and declare that these united colonies are and of right ought to be free and independent states; that they are absolved from all allegiance to the British crown, and that all political connexion between them and the state of Great Britain is, and ought to be, totally dissolved;
    and that as free and independent states they have full power to levy war,
    conclude peace, contract alliances, establish commerce, and to do all other
    acts and things which independent states may of right do.



	And for the support of this declaration, we mutually
    pledge to each other our lives, our fortunes, and our sacred honour.
	And for the support of this declaration, with a firm
    reliance on the protection of divine providence, we mutually pledge to
    each other our lives, our fortunes, and our sacred honour.





 

Слова, исключенные из первоначального проекта, выделены курсивом, так же как и слова, которые были внесены конгрессом.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VII. См. стр. 229.

«Мои причины для этой меры, — писал главнокомандующий в своем письме генералу Ли, приказывая ему перейти Гудзон, — и которые, я думаю, должны иметь для вас вес, заключаются в том, что враг явно переносит театр военных действий на эту сторону Норт-Ривер; что эта страна, следовательно, будет ожидать, что Континентальная армия окажет ту поддержку, которую сможет; и, если в этом будет разочарована, перестанет полагаться на силы, которые не дают ей никакой защиты, или поддерживать их. Поэтому крайне важно, чтобы было создано хотя бы видимость силы, чтобы сохранить связь этого штата с другими. Если она не сохранится, есть большие опасения, что ее влияние на Пенсильванию будет весьма значительным; и общественные интересы окажутся под все большей угрозой. Поэтому, если не произойдет какого-либо нового события или не представится более веской причины, я хотел бы, чтобы вы переправились самым легким и лучшим путем. Я осознаю, что ваша численность будет невелика и что это движение, возможно, не будет приятно вашим войскам. Что касается первого, молва преувеличит их, и сохранится видимость армии, что, по крайней мере, возымеет эффект ободрения отчаявшихся здесь; а что касается другого, вы, несомненно, укажете им, что по долгу и благодарности их служба причитается там, где враг может произвести наибольшее впечатление или, кажется, намерен это сделать».



ПРИМЕЧАНИЕ — № VIII. См. стр. 268.

В постскриптуме указано, что точный отчет получить не удалось, но, по наилучшей оценке, которую он мог составить, общая численность сил в Джерси, пригодных к службе, была менее трех тысяч; все они, за исключением девятисот восьмидесяти одного человека, были ополченцами, которые были обязаны служить только до конца того месяца. Континентальные войска, проходящие вакцинацию, включая обслуживающий персонал, составляли около тысячи человек.

В письме от шестого марта губернатору Трамбуллу, призывая штат Коннектикут направить две тысячи ополченцев для марша к Пикскиллу, после жалоб на ополченцев, которых он вызвал из южных штатов и которые приходили и уходили, как им заблагорассудится, он говорит: «Я убежден, исходя из готовности, с которой вы всегда выполняли все мои требования, что вы приложите усилия для отправки вышеупомянутого числа людей по одной лишь моей просьбе. Но я надеюсь, вы убедитесь в необходимости этого требования, когда я скажу вам по секрету, что после 15-го числа этого месяца, когда истечет срок службы ополченцев генерала Линкольна, я останусь с остатками пяти виргинских полков, насчитывающими не более пятисот человек, и частями двух или трех других континентальных батальонов, все очень слабые. Остальная часть армии будет состоять из небольших отрядов ополчения из этого штата и Пенсильвании, на которых нельзя полагаться, так как они приходят и уходят, когда хотят. Я отдал категорические приказы каждому полковнику регулярной службы прислать тех людей, которых он завербовал, даже если их наберется всего сто человек на полк: если бы они сделали это, это составило бы значительную силу в целом. Враг должен быть в неведении относительно нашей численности и положения, иначе они никогда не позволили бы нам оставаться в покое; и я почти обвиняю себя в неосторожности, доверяя этот секрет бумаге; не потому, что я не доверяю вам, в чьей неизменной привязанности я имел так много доказательств; но из страха, что письмо может по какой-либо случайности попасть в другие руки, кроме тех, для которых оно предназначено».



ПРИМЕЧАНИЕ — № IX. См. стр. 382.

Справедливость по отношению к несчастным требует, чтобы был включен отрывок из переписки между генералами Бергойном и Гейтсом по этому вопросу.

Британский генерал жаловался на суровое обращение, которому подверглись провинциальные пленные, взятые при Беннингтоне, и просил разрешить хирургу из его армии посетить раненых; и чтобы ему было позволено снабжать их предметами первой необходимости и сопровождающими. «Долг и принципы, — добавил он, — делают меня общественным врагом американцев, взявшихся за оружие; но я стремлюсь быть великодушным врагом; и у меня нет ни тени негодования против любого человека, который не вызывает его действиями, унизительными для тех максим, о которых все люди чести думают одинаково». В ответ на это письмо генерал Гейтс, только что принявший командование американской армией, сказал, «что дикари Америки в своей войне калечат и снимают скальпы с несчастных пленных, попадающих в их руки, — это не ново и не необычно, но чтобы прославленный генерал-лейтенант Бергойн, в котором изысканный джентльмен сочетается с солдатом и ученым, нанимал дикарей Америки снимать скальпы с европейцев и потомков европейцев; более того, чтобы он платил цену за каждый скальп, так варварски взятый, — это больше, чем поверят в Европе, пока достоверные факты не подтвердят в каждой газете правду об этой ужасной истории».

«Мисс МакКри, молодая леди, прекрасная на вид, добродетельного характера и приятного нрава, помолвленная с офицером вашей армии, была вместе с другими женщинами и детьми выведена из дома недалеко от форта Эдвард, уведена в лес и там скальпирована и изувечена самым шокирующим образом. Двое родителей с шестью детьми — все они подверглись такой же бесчеловечности, спокойно отдыхая в своем некогда счастливом и мирном жилище. Жалкая участь мисс МакКри была особенно усугублена тем, что она была наряжена, чтобы встретить своего суженого; но встретила своего убийцу, нанятого вами. Более ста мужчин, женщин и детей погибли от рук негодяев, которым, как утверждается, вы заплатили цену крови».

На эту часть его письма генерал Бергойн ответил: «Я колебался, сэр, отвечать ли на другие абзацы вашего письма. Я презираю оправдываться перед рапсодиями вымысла и клеветы, которые с самого начала этого спора было неизменной американской политикой распространять, но которые больше не вводят мир в заблуждение. Я вынужден отступить от этого общего правила в данном случае, чтобы мое молчание не было истолковано как признание правдивости ваших обвинений и чтобы отсюда не был взят предлог для совершения будущих варварств американскими войсками.

«Этим мотивом, и только им, я снисхожу до того, чтобы сообщить вам, что я не хотел бы быть причастным к действиям, которые вы беретесь приписать мне, ради всего континента Америки, даже если бы богатства миров были в его недрах, а рай на его поверхности.

«Случилось так, что все мои сделки с индейскими народами, в прошлом году и в этом, были ясно услышаны, отчетливо поняты, точно записаны очень многочисленными и во многих частях очень непредвзятыми лицами. Настолько прямо противоположно истине ваше утверждение, что я платил цену за скальпы, что одним из первых правил, установленных мною на великом совете в мае, повторенным, подкрепленным и неизменно соблюдаемым с тех пор, было то, что индейцы должны получать компенсацию за пленных, потому что это предотвратит жестокость; и что не только такая компенсация должна быть удержана, но и строгий отчет потребован за скальпы. Эти залоги завоевания, ибо вы хорошо знаете, что они всегда будут считать их таковыми, были торжественно и категорически запрещены к взятию с раненых и даже умирающих, а личности пожилых людей, женщин, детей и пленных были объявлены священными даже при штурме.

«Что касается мисс МакКри, ее падение не нуждалось в трагическом показе, который вы так старались придать ему, чтобы сделать его столь же искренне ненавидимым и оплакиваемым мною, как это может быть самым нежным из ее друзей. Факт не был преднамеренным варварством. Напротив, два вождя, которые забрали ее с целью безопасности, а не насилия над ее личностью, спорили, кто должен быть ее стражем, и в припадке дикой ярости одного из них, из чьих рук она была вырвана, несчастная женщина стала жертвой. Получив первое известие об этом событии, я заставил индейцев выдать убийцу мне, и хотя наказать его по нашим законам или принципам справедливости было бы, возможно, беспрецедентно, он, безусловно, понес бы позорную смерть, если бы я не был убежден, исходя из обстоятельств и наблюдений, вне всякого сомнения, что помилование на условиях, которые я представил и которые они приняли, будет более эффективным, чем казнь, для предотвращения подобных злодеяний.

«За исключением вышеуказанного случая, ваша информация относительно жестокости индейцев ложна.

«Вы, кажется, угрожаете мне европейскими публикациями, которые волнуют меня так же мало, как и любые другие угрозы, которые вы могли бы сделать; но что касается американских публикаций, было ли ваше обвинение против меня, в котором я снимаю с вас подозрение в вере, написано из газеты или для газеты, я желаю и требую от вас, как от человека чести, чтобы, если оно вообще появится в печати, этот ответ последовал за ним».



ПРИМЕЧАНИЕ — № X. См. стр. 405.

Лорд Саффолк, государственный секретарь, выступал за использование индейцев в войне. «Помимо ее политики и необходимости, — сказал его светлость, — эта мера была также допустима по принципу, ибо было совершенно оправданно использовать все средства, которые Бог и природа вложили в наши руки».

Это вызвало негодование лорда Чатема, он внезапно встал и дал полный выход своим чувствам в одном из самых необычайных порывов красноречия, которые когда-либо записывало перо истории: «Я поражен, — воскликнул его светлость, — шокирован, слыша, как признаются такие принципы; слышать, как их провозглашают в этой палате или даже в этой стране. Милорды, я не собирался снова злоупотреблять вашим вниманием, но я не могу подавить свое негодование. Я чувствую себя вынужденным говорить. Милорды, нас призывают как членов этой палаты, как людей, как христиан, протестовать против такого ужасного варварства. Что Бог и природа вложили в наши руки! Какие идеи о Боге и природе может иметь этот благородный лорд, я не знаю, но я знаю, что такие отвратительные принципы одинаково ненавистны религии и человечности. Что, приписывать священную санкцию Бога и природы резне индейского скальпирующего ножа! каннибалу-дикарю, пытающему, убивающему, пожирающему, пьющему кровь своих изувеченных жертв! такие понятия шокируют каждый принцип морали, каждое чувство человечности, каждое чувство чести. Эти отвратительные принципы и это еще более отвратительное их признание требуют самого решительного негодования. Я призываю эту достопочтенную и эту самую ученую скамью защитить религию своего Бога, поддержать справедливость своей страны. Я призываю епископов вмешаться незапятнанной святостью своего облачения, судей — чистотой своей горностаевой мантии, чтобы спасти нас от этого осквернения. Я призываю честь ваших светлостей почитать достоинство ваших предков и поддерживать свое собственное. Я призываю дух и человечность моей страны защитить национальный характер. Я взываю к духу конституции. С гобелена, украшающего эти стены, бессмертный предок этого благородного лорда хмурится от негодования при виде позора своей страны. Напрасно он защищал свободу и утверждал религию Британии против тирании Рима, если эти худшие, чем папистские, жестокости и инквизиторские практики терпимы среди нас. Послать безжалостного каннибала, жаждущего крови! — против кого? — ваших протестантских братьев — опустошить их страну, разорить их жилища и истребить их род и имя с помощью и при содействии этих ужасных адских псов войны! Испания больше не может хвастаться превосходством в варварстве. Она вооружилась ищейками, чтобы истребить несчастных туземцев Мексики, но мы, более безжалостные, спускаем этих псов войны на наших соотечественников в Америке, дорогих нам всеми узами, которые должны освящать человечность. Милорды, я торжественно призываю ваших светлостей и каждый разряд людей в государстве поставить на этой позорной процедуре неизгладимое клеймо общественного отвращения. Более того, я призываю святых прелатов нашей религии смыть это беззаконие; пусть они совершат очищение, чтобы очистить свою страну от этого глубокого и смертного греха. Милорды, я стар и слаб и в настоящее время не в состоянии сказать больше, но мои чувства и негодование были слишком сильны, чтобы сказать меньше. Я не смог бы спать этой ночью в своей постели, ни положить голову на свою подушку, не дав выхода этому моему вечному отвращению к таким чудовищным и нелепым принципам».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XI. См. стр. 414.

Ниже приведены письма, которыми обменялись два генерала по этому вопросу:

Олбани, 18 декабря 1777 г.

Сэр, — Я не буду пытаться описать то, что, как частное лицо, не могу не чувствовать, представляя в своем уме неприятную ситуацию, в которую конфиденциальные письма, будучи выставленными на всеобщее обозрение, могут поставить ничего не подозревающего корреспондента; но, как должностное лицо, я заклинаю ваше превосходительство оказать мне всю возможную помощь в выявлении автора вероломства, которое передало в ваши руки отрывки из писем генерала Конуэя ко мне. Эти письма были украдкой скопированы; но какие из них, когда или кем — для меня до сих пор непостижимая тайна.

Нет ни одного офицера в моей свите или среди тех, кто имеет свободный доступ ко мне, на кого я мог бы, с малейшим оправданием для себя, возложить подозрение; и все же мое беспокойство может лишить меня пользы от самых достойных людей. В силах вашего превосходительства, я полагаю, оказать мне и Соединенным Штатам очень важную услугу, обнаружив негодяя, который может предать меня и нанести капитальный ущерб самим операциям, находящимся под вашим непосредственным руководством. По этой причине, сэр, я прошу ваше превосходительство оказать мне любезность, предоставив доказательства, которые вы можете получить на этот счет. Но, поскольку преступление в конечном итоге столь важно, что малейшая потеря времени может повлечь за собой худшие последствия; и поскольку мне неизвестно, пришло ли письмо к вам от члена конгресса или от офицера, я буду иметь честь передать копию этого письма президенту, чтобы конгресс мог в согласии с вашим превосходительством как можно скорее добиться раскрытия, которое так глубоко затрагивает безопасность штатов. Преступления такой величины не должны оставаться безнаказанными.

Имею честь быть,

Сэр, с величайшим уважением,

Вашего превосходительства покорнейший и послушнейший слуга,

ГОРАЦИО ГЕЙТС.

Его превосходительству генералу Вашингтону.



Вэлли-Фордж, 4 января 1778 г.

Сэр, — Ваше письмо от 18-го числа прошлого месяца попало ко мне в руки несколько дней назад и к моему великому удивлению сообщило мне, что его копия была отправлена в конгресс, по какой причине — я не могу объяснить; но, поскольку какая-то цель, несомненно, преследовалась этим, я поставлен перед неприятной необходимостью дать свой ответ по тому же каналу, чтобы какой-либо член этого достопочтенного органа не затаил неблагоприятного подозрения в том, что я практиковал какие-то неблагоразумные средства, чтобы добраться до содержания конфиденциальных писем между вами и генералом Конуэем.

Я должен сообщить вам тогда, что ——, направляясь в конгресс в октябре прошлого года, встретился с лордом Стирлингом в Рединге: и, не в конфиденциальном порядке, как я всегда понимал, сообщил его адъютанту, майору МакУильямсу, что генерал Конуэй писал вам следующее: «Небесам было угодно спасти вашу страну, иначе слабый генерал и плохие советники [106] погубили бы ее». Лорд Стирлинг, из побуждений дружбы, передал это сообщение с таким замечанием: «Вложенное было передано —— майору МакУильямсу; такую порочную двуличность поведения я всегда буду считать своим долгом разоблачать».

Вследствие этой информации, и не имея в виду ничего иного, кроме как просто показать этому джентльмену, что я не был не осведомлен о его интриганском характере, я написал ему письмо следующего содержания.

«Сэр, письмо, которое я получил вчера вечером, содержало следующий абзац.

«В письме от генерала Конуэя генералу Гейтсу он говорит: небесам было угодно спасти вашу страну, иначе слабый генерал и плохие советники погубили бы ее. Я, сэр, и т. д.»

Ни письмо, ни информация, которая послужила его причиной, никогда, прямо или косвенно, не сообщались мною ни одному офицеру в этой армии (вне моей собственной семьи), за исключением маркиза де Лафайета, который, будучи спрошенным по этому вопросу генералом Конуэем, попросил и увидел, под обязательством секретности, письмо, которое содержало эту информацию; настолько я был заинтересован в сокрытии любого дела, которое могло бы, по своим последствиям, дать малейшее прерывание спокойствию этой армии или дать луч надежды врагу из-за разногласий в ней.

Таким образом, сэр, с открытостью и искренностью, которые, я надеюсь, всегда будут характеризовать и отмечать мое поведение, я выполнил вашу просьбу. Единственное беспокойство, которое я испытываю по этому поводу, видя, как обстоят дела, заключается в том, что, делая это, я был вынужден назвать джентльмена, который, я убежден (хотя я никогда не обменялся с ним ни словом по этому вопросу), думал, что он скорее совершает акт справедливости, чем совершает акт вероломства; и я уверен, что до тех пор, пока письмо лорда Стирлинга не попало ко мне в руки, я никогда не знал, что генерал Конуэй (которого я рассматривал в свете незнакомца для вас) был вашим корреспондентом, тем более я не подозревал, что я был предметом ваших конфиденциальных писем. Простите меня тогда за добавление, что, настолько далеко от мысли, что безопасность штатов может быть затронута или в малейшей степени повреждена раскрытием такого рода, или что я должен быть призван в таких торжественных выражениях указать автора, что я рассматривал информацию как исходящую от вас самих и данную с дружеской целью предупредить, и, следовательно, вооружить меня против тайного врага, или, другими словами, опасного подстрекателя, в каковой роли рано или поздно эта страна узнает генерала Конуэя. Но в этом, как и в других делах последнего времени, я оказался неправ. Я, сэр,

Ваш покорный слуга,

ДЖО: ВАШИНГТОН.

Генерал-майору Гейтсу.



ПРИМЕЧАНИЕ — № XII. См. стр. 417.

Во время существования этой фракции, по-видимому, была предпринята попытка отчуждения привязанностей ведущих политических деятелей в штатах от главнокомандующего. Следующие письма демонстрируют весьма безуспешную попытку такого рода, которая была предпринята в отношении губернатора Генри из Виргинии джентльменом, не считающимся членом конгресса от этого штата.


Вильямсбург, 20 февраля 1778 г.

Дорогой сэр, — Вы, несомненно, будете удивлены, увидев вложенное письмо, в котором похвалы, расточаемые мне, столь же незаслуженны, как и порицания, направленные против вас, несправедливы. Мне жаль, что должен найтись хотя бы один человек, который считает себя моим другом, но не является вашим.

Возможно, я причиняю вам ненужное беспокойство, передавая вам эту бумагу. Автор ее может быть слишком незначительным, чтобы заслуживать какого-либо внимания. Если бы я знал, что это так, я бы не вторгался в ваше время, которое столь драгоценно. Но, возможно, существует какой-то план или партия, формирующаяся в ущерб вам. Вложенное письмо наводит на такое подозрение. Поверьте мне, сэр, я слишком высоко ценю обязательства, которые Америка имеет перед вами, чтобы потворствовать или поощрять столь недостойное действие. Было замечено, что самые высокие заслуги всегда привлекают зависть. Но я тешу себя надеждой, что та же стойкость и величие духа, которые до сих пор преодолевали все трудности и опасности, неотделимые от вашего положения, поднимутся выше любой попытки завистливого партизана.

Я действительно не могу сказать, кто является автором этого письма, что немало смущает меня. Почерк мне совершенно незнаком.

Причинять вам беспокойство этим мне больно. Больше соответствовало бы моему желанию оказать вам некоторую помощь в великом деле войны. Но я не буду скрывать от вас ничего, что может вас затронуть, ибо я действительно думаю, что ваше личное благополучие и счастье Америки тесно связаны. Я прошу вас быть уверенным в том высоком уважении и почтении, с которыми я всегда остаюсь,

Дорогой сэр,

Ваш преданный друг и очень покорный слуга,

П. ГЕНРИ.

Его превосходительству генералу Вашингтону.

 

(Письмо, вложенное в предыдущее.)

Йорктаун, 12 января 1778 г.

Дорогой сэр, — Общая опасность нашей страны впервые свела вас и меня вместе. Я с удовольствием вспоминаю влияние вашего разговора и красноречия на мнения этой страны в начале нынешнего спора. Вы первыми научили нас стряхнуть нашу идолопоклонническую привязанность к королевской власти и противостоять ее посягательствам на наши свободы самой нашей жизнью. Этим вы спасли нас от гибели. Независимость Америки — это порождение того либерального духа мышления и действия, который последовал за разрушением скипетров королей и могущественной власти Великобритании.

Но, сэр, мы только прошли Красное море. Мрачная пустыня все еще перед нами, и если Моисей или Иисус Навин не будут воздвигнуты от нашего имени, мы должны погибнуть, прежде чем достигнем земли обетованной. Нам нечего бояться от наших врагов на пути. Генерал Хоу, это правда, взял Филадельфию; но он только сменил свою тюрьму. Его владения ограничены со всех сторон его внешними часовыми. Америка может быть погублена только ею самой. Она взирает на свои советы и оружие в поисках защиты; но увы! что они такое? ее представительство в конгрессе сократилось до двадцати одного члена — ее Адамс — ее Уилсон — ее Генри, их больше нет среди них. Ее советы слабы — и частичные средства применяются постоянно для универсальных болезней. Ее армия — что это? генерал-майор, принадлежащий к ней, назвал ее несколько дней назад в моем присутствии сбродом. Дисциплина неизвестна или полностью игнорируется. Квартирмейстерская и комиссарская службы заполнены праздностью, невежеством и казнокрадством — наши госпитали переполнены шестью тысячами больных, но наполовину обеспечены предметами первой необходимости или жильем, и в них умирает больше за один месяц, чем погибло в поле за всю последнюю кампанию.

Деньги обесцениваются без принятия каких-либо эффективных мер для их повышения — страна отвлечена попытками Дон Кихота регулировать цены на продовольствие, искусственный голод создан этим, и реальный голод страшит от него. Дух народа падает из-за более близкого знакомства с причинами наших несчастий — многие ежедневно подчиняются генералу Хоу, и больше желают сделать это, только чтобы избежать бедствий, которые угрожают нашей стране. Но безнадежно ли наше положение? ни в коем случае. У нас есть мудрость, добродетель и сила, достаточные, чтобы спасти нас, если бы их можно было призвать к действию. Северная армия показала нам, на что способны американцы с ГЕНЕРАЛОМ во главе. Дух южной армии ничем не уступает духу северной. Гейтс — Ли или Конуэй за несколько недель превратили бы их в непреодолимый отряд людей. Последний из вышеуказанных офицеров принял новую должность генерального инспектора нашей армии, чтобы реформировать злоупотребления — но лекарство является лишь паллиативным. В одном из своих писем другу он говорит: «великий и добрый Бог постановил Америке быть свободной — или —— и слабые советники погубили бы ее давным-давно» — вы можете быть уверены в каждом из фактов, изложенных в этом письме. Автор его — один из ваших филадельфийских друзей. Намек на его имя, если он будет обнаружен по почерку, не должен быть упомянут вашему самому близкому другу. Даже письмо должно быть брошено в огонь. Но некоторое его содержание должно быть предано гласности, чтобы пробудить, просветить и встревожить нашу страну. Я полагаюсь на вашу благоразумность и остаюсь, дорогой сэр, с моей обычной привязанностью к вам и к нашей любимой независимости,

Ваш искренне.

Его превосходительству П. Генри.



Вильямсбург, 5 марта 1778 г.

Дорогой сэр, — С экспрессом, который полковник Финни отправил в лагерь, я вложил анонимное письмо, которое, надеюсь, благополучно дошло до вас. Я с нетерпением жду известий, которые послужат объяснением странного дела, которое, как я теперь информирован, начато в отношении вас. Мистер Кастис только что нанес нам визит, и от него я узнаю различные подробности относительно генерала Миффлина, которые меня очень удивляют. Очень трудно проследить схемы и извилины врагов Америки. Я действительно считал этого человека ее другом: однако я слишком далеко от него, чтобы судить о его нынешнем настроении.

Пока вы противостоите вооруженным врагам нашей свободы в поле и, по милости Божьей, остались невредимы, я верю, что ваша страна никогда не будет питать в своей груди негодяя, который погубил бы ее лучшего сторонника. Я не хочу льстить; но когда искусство, недостойное честных людей, используется для того, чтобы опорочить и оклеветать вас, я считаю не лишним, а долгом заверить вас в том уважении, в котором вас держит общественность. Не то чтобы я думал, что какое-либо свидетельство, которое я могу дать, необходимо для вашей поддержки или личного удовлетворения, ибо одно лишь воспоминание о том, что прошло, должно доставлять вам достаточное удовольствие в любых обстоятельствах жизни. Но я не могу не заверить вас по этому случаю в высоком чувстве благодарности, которое все разряды людей в этой вашей родной стране питают к вам. Мне доставит искреннее удовольствие проявить свое уважение и оказать свои лучшие услуги вам или вашим. Я не люблю устраивать парад из этих вещей, и я знаю, что вы не любите его; однако я надеюсь, что случай послужит мне оправданием.

Ассамблея наконец уполномочила исполнительную власть здесь обеспечить виргинские войска, служащие с вами, одеждой и т. д. Я принимаю соответствующие меры и надеюсь сделать что-то для этого. Каждая возможная помощь от правительства оказывается комиссару по продовольствию, чья служба не была обеспечена вниманием. Это было взято мною слишком поздно, чтобы сделать много. Действительно, груз дел, возложенный на меня, слишком велик, чтобы им можно было хорошо управлять. Французский корабль, несущий тридцать пушек, который долго преследовался английскими крейсерами, попал в Каролину, как я слышал прошлой ночью.

Желая вам всяческого счастья, я, мой дорогой сэр,

Ваш всегда преданный друг,

и очень покорный слуга,

П. ГЕНРИ.

Его превосходительству генералу Вашингтону.



Вэлли-Фордж, 27 марта 1778 г.

Дорогой сэр, — Около восьми дней назад я был удостоен вашей любезности от 20-го числа прошлого месяца.

Ваша дружба, сэр, в передаче мне анонимного письма, которое вы получили, возлагает на меня самые благодарные обязательства; и если что-то могло бы дать еще большее право на мою признательность, так это очень вежливые и деликатные выражения, в которых вы соизволили сделать это сообщение.

Я всегда был счастлив, полагая, что занимаю место в вашем уважении, и доказательство этого, которое вы предоставили по этому случаю, делает меня особенно счастливым. Благоприятный свет, в котором вы меня держите, поистине льстит, но я чувствовал бы большое сожаление, если бы думал, что счастье Америки так тесно связано с моим личным благополучием, как вы так любезно, кажется, считаете. Все, что я могу сказать, это то, что она всегда имела, и, я верю, она всегда будет иметь мои честные усилия для продвижения ее интересов. Я не могу надеяться, что мои услуги были лучшими; но мое сердце говорит мне, что они были лучшими, которые я мог оказать.

Что я мог ошибиться в использовании средств, находящихся в моей власти для достижения целей трудного, высокого положения, которым я удостоен, я не могу сомневаться; и я не желаю, чтобы мое поведение было освобождено от порицания, которого оно может заслуживать. Ошибка — это удел человечества, и порицать ее, совершена ли она тем или иным общественным деятелем, — это прерогатива свободных людей....

Это не единственная тайная коварная попытка, которая была сделана, чтобы ранить мою репутацию. Были и другие, столь же низкие, жестокие и неблагородные; потому что проводились с такой же малой откровенностью и исходили из взглядов, возможно, столь же лично заинтересованных.

Я, дорогой сэр, и т. д.

ДЖО: ВАШИНГТОН.

Его превосходительству Патрику Генри, эсквайру, губернатору Виргинии.



Лагерь, 28 марта 1778 г.

Дорогой сэр, — Как раз когда я собирался закрыть свое письмо от вчерашнего дня, ваша любезность от пятого числа текущего месяца попала ко мне в руки.

Я могу только поблагодарить вас снова, на языке самой нескрываемой благодарности, за вашу дружбу: и заверить вас, что снисходительное расположение, которое Виргиния в частности и штаты в целом питают ко мне, доставляет мне самое чувствительное удовольствие. Одобрение моей страны — это то, чего я желаю; и, насколько мои способности и возможности позволят, я надеюсь, я буду стремиться заслужить его. Это высшая награда для чувствующего ума; и счастливы те, кто ведет себя так, чтобы заслужить ее.

Анонимное письмо, которым вы соизволили меня почтить, было написано ——, насколько я могу судить по сходству почерков....

Моя осторожность, чтобы избежать чего-либо, что могло бы повредить службе, помешала мне сообщить, за исключением очень немногих моих друзей, об интригах фракции, которая, как я знаю, была сформирована против меня, поскольку это могло послужить обнародованию наших внутренних разногласий; но их собственное беспокойное рвение продвинуть свои взгляды слишком ясно выдало их и сделало сокрытие с моей стороны бесплодным. Я не могу точно определить степень их взглядов, но в целом казалось, что генерал Гейтс должен быть возвеличен на руинах моей репутации и влияния. Я уполномочен сказать это на основании неоспоримых фактов, находящихся в моем распоряжении, на основании публикаций, очевидный масштаб которых нельзя было ошибочно истолковать, и на основании частных клевет, усердно распространяемых. ——, как обычно полагают, играл вторую роль в клике; и генерал Конуэй, я знаю, был очень активным и злобным партизаном; но у меня есть веские основания полагать, что их махинации самым чувствительным образом отразились на них самих. Я, дорогой сэр, и т. д.

ДЖО: ВАШИНГТОН.

Его превосходительству Патрику Генри, эсквайру, губернатору Виргинии.

 

Следующий отрывок взят из письма, написанного примерно в то же время джентльмену в Новой Англии, который выразил некоторые тревожные опасения, вызванные сообщением о том, что главнокомандующий решил уйти со своего поста в армии:


«Я могу заверить вас, что никто никогда не слышал, чтобы я обронил выражение, которое имело бы тенденцию к отставке. Те же принципы, которые привели меня к участию в оппозиции произвольным притязаниям Великобритании, действуют с дополнительной силой и по сей день; и не в моем желании отозвать свои услуги, пока они считаются важными в нынешнем споре; но сообщать о замысле такого рода — это среди искусств, которые те, кто пытается осуществить перемены, практикуют, чтобы довести это до конца. Я говорил и до сих пор говорю, что нет офицера на службе Соединенных Штатов, который вернулся бы к сладостям домашней жизни с большей сердечной радостью, чем я. Но я хотел бы, чтобы это заявление сопровождалось этими чувствами, что, пока общественность удовлетворена моими усилиями, я не намерен уклоняться от дела: но в тот момент, когда ее голос, а не голос фракции, призовет меня уйти в отставку, я сделаю это с таким же удовольствием, с каким утомленный путник когда-либо уходил на покой».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XIII. См. стр. 456.

Ниже приводится отрывок из письма, адресованного по этому случаю генералом Вашингтоном конгрессу:

«Хотя я искренне сочувствую несчастью генерала Ли и глубоко переживаю из-за его нынешнего тяжелого положения, тем не менее, при всем должном уважении к мнению конгресса, я опасаюсь, что их резолюции не принесут желаемого результата, основаны на недальновидной политике и, если их придерживаться, приведут к последствиям самого масштабного и печального характера.

«Возмездие, безусловно, справедливо, а порой и необходимо, даже если оно сопряжено с самыми суровыми наказаниями; но когда зло, которое может и должно стать следствием этого, превышает то, которое предполагалось исправить, благоразумие и политический расчет требуют, чтобы его избегали.

«Сделав это предварительное замечание, я прошу позволения рассмотреть справедливость и целесообразность этого шага в данном случае. Согласно наиболее достоверным сведениям, которые мне удалось получить, обращение с генералом Ли не было настолько позорным и бесчестным, чтобы оправдать меры, предписанные в отношении этих джентльменов, если бы это не было запрещено многими другими важными соображениями. Его заключение, полагаю, было более суровым, чем то, которому обычно подвергались остальные наши офицеры или те из врагов, что находились в нашем плену; но если донесения, полученные на этот счет, верны, то он был обеспечен приличным помещением и всем необходимым для того, чтобы сделать его пребывание сносным. Этого нельзя сказать об одном из офицеров, упомянутых в резолюциях, если его письмо, копия которого передается вам, заслуживает доверия. Здесь возмездие, по-видимому, началось преждевременно, или, говоря более точно, к полковнику Кэмпбеллу применялись и применяются суровые меры, не оправданные ничем из того, что до сих пор пришлось перенести генералу Ли.

«С точки зрения политики и в нынешнем положении наших дел этот принцип, безусловно, не может быть поддержан. Баланс пленных значительно не в нашу пользу, и наше поведение должно определяться общей заботой о благополучии всех. Можем ли мы вообразить, что наши враги не ответят теми же наказаниями, теми же унижениями, теми же жестокостями по отношению к тем, кто находится в их руках, что мы применяем к их людям? Почему мы должны полагать, что они обладают большей гуманностью, чем мы сами? Или почему безрезультатная попытка облегчить страдания одного храброго человека должна ввергать в несчастье многих других? В настоящее время, как бы неприятен ни был этот факт, враг имеет в своей власти и в своем распоряжении около трехсот офицеров, принадлежащих к армии Соединенных Штатов. Среди них есть лица высокого ранга, и большинство из них — люди храбрые и достойные. Доля их пленных в наших руках несопоставима и составляет не более пятидесяти человек. В этих обстоятельствах мы, безусловно, не должны предпринимать никаких действий, которые могли бы навлечь на наших джентльменов, уже перенесших долгий плен, еще более суровые наказания, чем те, что они испытывают сейчас. Если мы это сделаем, каковы будут чувства их самих и их многочисленных и обширных связей? Предположим, что обращение, предписанное для гессенских офицеров, будет осуществлено; не утвердит ли это то, чего враг пытался добиться с помощью всяких ухищрений и грубейших искажений фактов? Я имею в виду мнение о нашей враждебности к ним и о жестоком обращении, которое они испытывают, попадая в наши руки; предрассудок, который мы, со своей стороны, до сих пор считали политически целесообразным подавлять и искоренять каждым актом доброты и снисходительности. Безусловно, утвердит. Гессенцы услышат об этих наказаниях со всеми обстоятельствами преувеличенного преувеличения и почувствуют обиду, не вникая в причины и не рассуждая о справедливости этого. Зло, которое может и неизбежно должно проистечь из исполнения этих резолюций, представляется бесконечным и неисчислимым».

КОНЕЦ ВТОРОГО ТОМА.





ПРИМЕЧАНИЯ

[1] См. примечание № I в конце тома.


[2] Обладая неподдельной скромностью, которую накопленные почести его последующей жизни никогда не могли поколебать, майор Вашингтон, будучи самым выдающимся военным в Виргинии, отказался выдвигать свою кандидатуру на командование этим полком. Следующее письмо, написанное по этому случаю полковнику Ричарду Корбину, члену совета, с семьей которого он был связан узами дружбы и родства, было передано автору г-ном Фрэнсисом Корбином, сыном этого джентльмена.
«Дорогой сэр, — В разговоре в Грин-Спринг вы дали мне некоторую надежду на получение звания выше майорского и на то, чтобы быть причисленным к числу главных офицеров этой экспедиции. Командование всеми силами — это то, чего я не ищу, не ожидаю и не желаю; ибо я должен быть достаточно беспристрастным, чтобы признать, что это слишком большая ответственность, чтобы доверять ее моей молодости и неопытности. Зная это, я слишком искренне люблю свою страну, чтобы браться за то, что может нанести ей ущерб. Но если бы я мог питать надежды, что вы сочтете меня достойным должности подполковника и окажете мне любезность, упомянув об этом при назначении офицеров, я не мог бы не проникнуться истинным чувством признательности за вашу доброту.
«Я льщу себя надеждой, что под началом искусного командира или человека здравомыслящего (служить под началом которого я искренне желаю), при собственном усердии и прилежном изучении своих обязанностей, я смогу вести себя без нареканий и со временем сделаю себя достойным того повышения, которое мне будет оказано сейчас».
Комиссия, о которой он просил, была передана ему г-ном Корбином в следующем лаконичном письме:
«Дорогой Джордж, — Прилагаю вашу комиссию. Да преуспеете вы с ней.
«Ваш друг, РИЧАРД КОРБИН».


[3] См. примечание № II в конце тома.


[4] На вотум благодарности офицеры дали следующий ответ:
«Мы, офицеры Виргинского полка, глубоко признательны за особый знак отличия, которым вы удостоили нас, выразив свою благодарность за наше поведение в недавнем сражении; и не можем не засвидетельствовать нашу благодарную признательность за ваше «высокое понимание» того, что мы всегда будем считать своим долгом перед нашей страной и лучшим из королей.
«Одаренные вашим вниманием, мы будем ревностно стремиться заслужить ваше одобрение и своими будущими действиями постараемся убедить достопочтенную Палату бюргеров в том, насколько высоко мы ценим их одобрение и, как и подобает, считаем его голосом нашей страны.
«Подписано от имени всего корпуса,
«ДЖО: ВАШИНГТОН».


[5] Д-р Крейк.


[6] В другом письме он говорит: «Мы были разбиты, позорно разбиты — позорно разбиты горсткой людей, которые лишь намеревались беспокоить и тревожить наш марш! Победа была их наименьшим ожиданием! Но посмотрите на чудесные дела Провидения, на изменчивость человеческих вещей! Мы всего за несколько мгновений до этого верили, что наши силы почти равны силам Канады; они лишь рассчитывали досадить нам. И все же, вопреки всем ожиданиям и человеческой вероятности, и даже обычному ходу вещей, мы были полностью разбиты и понесли потерю всего».


[7] В проповеди, произнесенной вскоре после поражения генерала Брэддока, преподобный г-н Дэвис, говоря об этой катастрофе и о спасении полковника Вашингтона, сказал: «Я не могу не надеяться, что Провидение сохранило этого юношу, чтобы он стал спасителем этой страны». Эти слова впоследствии считались пророческими и применялись его соотечественниками к событию, совершенно противоположному тому, которое имел в виду человек, произнесший их.


[8] См. примечание № III в конце тома.


[9] См. примечание № IV в конце тома.


[10] В нем говорится следующее:
«Джентльмены, — Ваши любезные поздравления по поводу моего назначения и прибытия требуют моих самых теплых слов признательности и навсегда останутся в моей благодарной памяти. Обменивая радости семейной жизни на обязанности моего нынешнего почетного, но трудного положения, я лишь подражаю добродетели и общественному духу всей провинции Массачусетс, которая с твердостью и патриотизмом, не имеющими примеров, пожертвовала всеми удобствами социальной и политической жизни ради поддержки прав человечества и благополучия нашей общей страны. Моя высшая амбиция — быть счастливым орудием защиты этих прав и видеть эту преданную провинцию вновь восстановленной в мире, свободе и безопасности.
«ДЖО: ВАШИНГТОН».


[11] Обстоятельство, сопровождавшее эту сделку, даст некоторое представление о трудностях, с которыми сталкивались те, кто тогда управлял делами Америки. Столь важным для общей безопасности было быстрое пополнение арсеналов той армии, которая стояла лагерем перед лицом врага, что комитет Элизабеттауна был вынужден тайно перевозить этот порох, опасаясь, что жители окрестностей захватят и задержат его для собственной безопасности.


[12] Генерал был вынужден вести прямую переписку не только с правительствами нескольких колоний, но и с комитетами всех важных городов и некоторых менее значимых мест.


[13] Странно, что армия могла быть сформирована без такого офицера.


[14] Агенты конгресса проявили ловкость, закупив весь порох на побережье Африки и тот, что находился в британских фортах, не привлекая внимания; а также захватив арсенал на острове Бермуды. Большие усилия были также предприняты внутри страны для получения селитры и серы для производства этого важного материала.


[15] В этом положении дел некоторые офицеры, полагая, что комиссии и звания могут зависеть от вербовки людей, начали без разрешения набирать солдат, чтобы те служили непосредственно под началом вербующего их офицера. Любой военный принцип требовал, чтобы эта практика была пресечена; и она была категорически запрещена в общих приказах.


[16] По этому запросу конгресс рекомендовал избрать ассамблею и совет обычным путем, которые должны были осуществлять полномочия правительства до тех пор, пока губернатор, назначенный Его Величеством, не согласится управлять колонией в соответствии с ее хартией.


[17] См. примечание № V в конце тома.


[18] В начале войны конгресс не назначил комиссара по делам пленных; правительство также не взяло на себя их содержание. Они были доверены для безопасного хранения соответствующим законодательным органам и комитетам, к которым необходимо было обращаться для исполнения каждого приказа, касающегося их.


[19] Ежегодный регистр.


[20] Полковник Берр, впоследствии вице-президент Соединенных Штатов, был в их числе.


[21] При описании этой экспедиции широко использовался журнал, который вел полковник Хет, служивший в ней лейтенантом в роте стрелков Моргана.


[22] Письмо губернатора Карлтона.


[23] Ежегодный регистр.


[24] В этом описании попытки штурма Квебека свободно используется журнал полковника Хета.


[25] Получив в лагере под Бостоном первые известия о судьбе Монтгомери, генерал Вашингтон, хотя и был крайне щепетилен в вопросе принятия власти, не дожидаясь приказов конгресса, немедленно попросил правительства Новой Англии сформировать несколько полков для подкрепления той армии. Это действие было одобрено конгрессом.


[26] Их сопровождал г-н Кэрролл, епископ Римско-католической церкви.


[27] В то время как войска Соединенных Колоний отступали из окрестностей Квебека, неожиданное бедствие постигло их в другой части этой провинции.
Полковник Бедел с тремястами девяноста континентальными солдатами и двумя полевыми орудиями был размещен у Сидарс, мыса примерно в сорока милях выше Монреаля, который далеко выдавался в реку Святого Лаврентия и к которому можно было подойти только с одной стороны. Ранней весной генерал Карлтон спланировал экспедицию против этого поста, исполнение которой было поручено капитану Форстеру, командовавшему на английской станции в Освегачи. Во главе роты регулярных войск и отряда индейцев, составлявших в общей сложности шестьсот человек, он появился перед американскими укреплениями в начале мая. За два дня до его появления полковник Бедел получил известие о его приближении и, оставив форт под командованием майора Баттерфилда, сам направился в Монреаль, чтобы просить о помощи. Арнольд, командовавший тогда в этом месте, немедленно отрядил майора Шербурна в Сидарс со ста людьми и приготовился следовать лично во главе гораздо более крупных сил.
Хотя место можно было легко защитить, так как у осаждающих не было артиллерии, майор Баттерфилд, запуганный угрозой, что если во время осады будет убит хоть один индеец, капитан Форстер не сможет удержать дикарей от массового убийства каждого члена гарнизона, согласился на капитуляцию, в результате которой весь отряд стал военнопленными. На следующий день майор Шербурн подошел, не получив никакой информации о том, что Баттерфилд сдался. Примерно в четырех милях от Сидарс он был атакован значительным отрядом индейцев и после ожесточенного боя сдался на милость победителя.
Узнав об этих печальных событиях, Арнольд во главе семисот человек выступил против врага, находившегося тогда в Водрёе, в надежде вернуть американских пленных. Готовясь к сражению, он получил парламентский флаг в сопровождении майора Шербурна с самыми решительными заверениями, что если он будет упорствовать в своем замысле, капитан Форстер будет совершенно не в силах помешать своим дикарям следовать их ужасным обычаям и избавиться от пленных, предав каждого из них смерти. Эта резня уже была под угрозой; и майор Шербурн подтвердил эту информацию. Под влиянием этой угрозы Арнольд отказался от своего намерения и согласился на картель, по которому пленные были переданы ему; он согласился, среди прочего, не только выдать столько же британских солдат в обмен на них, но и чтобы они немедленно вернулись в свои дома.


[28] Ежегодный регистр.


[29] Газетт-Ремембрансер.


[30] Автор был участником этой экспедиции и описывает сопутствующие ей обстоятельства главным образом на основе собственных наблюдений.


[31] Вирджиния Газетт.


[32] Ежегодный регистр — Гордон — Рамсей — Газета.


[33] Ежегодный регистр — Гордон — Рамсей — Письма генерала Ли.


[34] Перед тем как было проведено голосование по вопросу о независимости, конгресс принял резолюции, объявляющие, что все лица, проживающие в пределах любой из Соединенных Колоний или проезжающие через них, обязаны подчиняться правительству оных; и что любое такое лицо, которое будет вести войну против любой из Соединенных Колоний или примкнет к королю Великобритании или другим врагам указанных колоний, или любой из них, будет виновно в государственной измене: и рекомендовал различным законодательным органам принять законы для их наказания.


[35] Г-н Джефферсон, г-н Джон Адамс, г-н Франклин и г-н Р. Р. Ливингстон. Г-н Р. Г. Ли, инициатор резолюции, был вынужден из-за болезни миссис Ли покинуть конгресс в день, когда был назначен комитет.


[36] См. примечание № VI в конце тома.


[37] Переписка г-на Джефферсона.


[38] Письмо генерала Хоу.


[39] Письмо генерала Хоу.


[40] Письмо генерала Хоу.


[41] Письмо генерала Хоу.


[42] Письмо генерала Хоу.


[43] При первом появлении врага в силе перед Нью-Йорком он настоятельно призывал к эвакуации женщин и детей с их наиболее ценным имуществом в безопасное место.


[44] Автор получил отчет об этой стычке от полковника третьего Виргинского полка и от капитанов, командовавших участвовавшими в ней ротами.


[45] Письмо генерала Хоу.


[46] Письмо генерала Хоу.


[47] Выдержка из письма генерала Грина от 11 сентября 1778 года.
«Помните, какой эффект имела потеря гарнизона форта Вашингтон; там было достаточно людей, чтобы защититься от всей армии, если бы их не охватила паника; но, будучи по большей части нерегулярными войсками, они потеряли уверенность, когда опасность стала нарастать, и таким образом стали жертвами собственного страха». — Жизнь Грина, т. 1, стр. 121.


[48] Письмо генерала Хоу.


[49] См. примечание № VII в конце тома.


[50] Впоследствии президент Соединенных Штатов.


[51] Автору был сообщен факт, который показывает, до какой степени план мог быть выполнен, если бы удалось переправиться через реку. Полковник Рид, находившийся в дивизии Кадвалладера, переправился через паром с авангардом пехоты и немедленно отправил несколько доверенных лиц для проверки положения войск в Маунт-Холли. Отчет, сделанный его посланниками, гласил, что они заглянули в несколько домов, в которых были расквартированы солдаты, и обнаружили их в основном крепко спящими, под влиянием, как предполагалось, спиртных напитков, которые они пили накануне, в день Рождества. Что не было никаких опасений опасности и никаких мер предосторожности против нее.


[52] В этот критический момент, когда правильная информация была столь важна, г-н Роберт Моррис под свой личный кредит в Филадельфии собрал пятьсот фунтов стерлингов звонкой монетой, которые передал главнокомандующему, использовавшему их для получения информации, которую иначе было невозможно добыть.


[53] Рамсей.


[54] Рамсей.


[55] Секретные журналы конгресса, том II, стр. 38 и далее.


[56] См. примечание № VIII в конце тома.


[57] Конгресс проголосовал за возведение памятника в его честь.


[58] Чрезвычайная суровость службы, подкрепленная, возможно, состоянием госпиталей, унесла в могилу более двух третей солдат, которые отслужили предыдущую кампанию и были наняты на срок более одного года.


[59] Письмо генерала Хоу.


[60] Письмо генерала Хоу.


[61] Эти приказы были получены генералом Салливаном, который стоял лагерем около Ганновера в Джерси по возвращении из экспедиции на Статен-Айленд. Британские силы на этом острове составляли от двух до трех тысяч человек, из которых почти тысяча были провинциальными войсками, распределенными вдоль побережья, напротив берега Джерси. Европейцы занимали укрепленный лагерь возле места водопоя; и генерал Салливан счел возможным застать провинциалов врасплох и вывести их до того, как они смогут получить поддержку от европейцев. Для перевозки его войск было добыто всего шесть лодок; тем не менее, они переправились на остров до рассвета незамеченными и полностью застали врасплох два провинциальных отряда под командованием полковников Лоуренса и Бартона, оба из которых, вместе с несколькими офицерами и солдатами, были взяты в плен. После поднятой тревоги Салливан попытался отступить с острова. Поскольку количество лодок было недостаточно для одновременной посадки всех его войск, среди них возникла некоторая путаница. Генерал Кэмпбелл продвинулся значительными силами к арьергарду, ожидающему возвращения лодок, который был захвачен после оказания доблестного сопротивления.
Это предприятие было хорошо спланировано и в своем начале успешно выполнено; но не следовало предпринимать его без достаточного количества лодок для обеспечения отступления.
Потери британцев пленными составили одиннадцать офицеров и сто тридцать рядовых. Потери американцев, по словам Салливана, составили: один майор, один капитан, один лейтенант и десять рядовых убитыми, пятнадцать ранеными, девять офицеров и сто двадцать семь рядовых пленными. Генерал Кэмпбелл в своем отчете о сражении говорит, что он взял двести пятьдесят девять пленных, среди которых были один подполковник, три майора, два капитана и пятнадцать младших офицеров.


[62] Автор был очевидцем этой стычки.


[63] Ежегодный регистр.


[64] Третий Виргинский полк под командованием полковника Маршалла, который нес чрезвычайно тяжелую службу в кампании 1776 года, был размещен в лесу справа и перед бригадой Вудфорда и дивизией Стивена. Несмотря на то, что он был атакован значительно превосходящими силами, он удерживал свою позицию, не теряя ни дюйма земли, пока оба его фланга не были обойдены, боеприпасы почти израсходованы, а более половины офицеров и треть солдат убиты и ранены. Полковник Маршалл, чья лошадь получила две пули, затем отступил в полном порядке, чтобы восстановить свою позицию справа от своей дивизии; но она уже отступила.


[65] Бригада Дебура первой дрогнула; и после того, как было назначено расследование его поведения, он подал в отставку. Между ним и Салливаном, справа от которого он был размещен, существовало недопонимание.


[66] Британские отчеты представляют потери американцев как гораздо более значительные. Вероятно, они составили не менее трехсот человек.


[67] Ежегодный регистр — Стедман.


[68] Более известная как Ридж-роуд.


[69] С тех пор Робинсона.


[70] Автор был в этой бригаде и описывает эту часть сражения на основе собственных наблюдений.


[71] Услышав, что генерал Хоу высадился в устье Чесапика, сэр Генри Клинтон, с целью предотвращения той помощи, которую Вашингтон мог получить с севера от Делавэра, вошел в Джерси во главе трех тысяч человек. При приближении генерала Макдугала с отрядом континентальных войск из Пикскилла и услышав, что ополчение собирается под командованием генерала Дикинсона, он вернулся в Нью-Йорк и на Статен-Айленд со скотом, который он собрал, потеряв в экспедиции всего восемь человек убитыми и вдвое больше ранеными.
Макдугал продолжил свой марш к Делавэру; и губернатор Ливингстон, и генерал Дикинсон приложили максимум усилий для сбора ополчения с целью помощи армии в Пенсильвании. Успех их усилий не соответствовал их желаниям. Ополчение, полагая, что существует опасность второго вторжения из Нью-Йорка и что их услуги более необходимы дома, чем в Пенсильвании, собиралось медленно и неохотно. Пять или шесть сотен переправились через Делавэр в Филадельфии примерно в то время, когда сэр Уильям Хоу переправился через Скулкилл, и были заняты вывозом припасов. При приближении британской армии им было приказано избегать ее, двигаясь вверх по Франкфордской дороге; но командующий офицер, отделившись от своего корпуса, был захвачен отрядом британской кавалерии, занятым прочесыванием местности; после чего полк рассеялся и вернулся разными дорогами в Джерси. С большим трудом генерал Дикинсон собрал два других корпуса численностью около девятисот человек, с которыми он собирался переправиться через Делавэр, когда было получено известие о прибытии в Нью-Йорк подкрепления из Европы. Он был задержан в Джерси для обороны штата, а ополчение, предназначенное для службы в Пенсильвании, было передано под командование генерала Формана. Около шестисот из них достигли армии за несколько дней до битвы при Джермантауне, сразу после которой им было разрешено вернуться.


[72] При описании обороны острова Мад автор воспользовался журналом майора Флёри.


[73] В то время как лорд Корнуоллис находился на Глостер-Пойнт, около ста пятидесяти человек из стрелкового корпуса Моргана под командованием подполковника Батлера и равное количество ополченцев, все под командованием маркиза де ла Файета, который все еще служил добровольцем, атаковали пикет, состоявший примерно из трехсот человек, и загнали их с потерей двадцати или тридцати убитыми и большим числом ранеными прямо в их лагерь; после чего американцы отступили, не будучи преследуемыми.


[74] В то время как эти события происходили на Делавэре, генерал Дикинсон спланировал еще одну экспедицию против поста на Статен-Айленде. Он собрал около двух тысяч человек и попросил генерала Патнэма сделать отвлекающий маневр со стороны Кингсбриджа, чтобы предотвратить подкрепление из Нью-Йорка.
Зная, что успех зависит от секретности, он скрывал свою цель даже от своих полевых офицеров до восьми часов вечера того дня, когда она должна была быть выполнена. Тем не менее, к трем часам следующего утра информация о его замысле была передана генералу Скиннеру, который, будучи начеку, спас себя и свою бригаду, укрывшись при первой же тревоге в укреплениях, слишком сильных, чтобы их можно было взять штурмом. Было взято несколько пленных и убито несколько человек, после чего генерал Дикинсон вывел свой отряд с потерей всего трех убитыми и десяти легко ранеными.


[75] Автор утверждает это на основе собственных наблюдений.


[76] Стедман.


[77] Когда командование действующей армией было передано генералу Томасу в марте 1776 года, штаб-квартира генерала Скайлера была установлена конгрессом в Олбани, и это решение оставалось в силе. Генералу Гейтсу было приказано отправиться в Тикондерогу и принять командование армией; а генерал-майору Сент-Клэру было приказано прибыть в то же место, чтобы служить под его началом.


[78] Ремем.


[79] Письмо Бергойна.


[80] Письмо Бергойна.


[81] Там же.


[82] Гордон.


[83] См. примечание № IX в конце тома.


[84] Острова в устье Мохока.


[85] Письмо Бергойна.


[86] Отчеты того дня гласили, что американцами командовал генерал Арнольд, но генерал Уилкинсон говорит, что на поле боя не было ни одного генерала.


[87] Ремем.


[88] Письмо Бергойна.


[89] Ремем.


[90] Г-н Гордон в своей истории войны утверждает, что получил от генерала Гловера анекдот, показывающий, что все эти преимущества были на грани того, чтобы подвергнуться неминуемой опасности. «Утром одиннадцатого числа Гейтс созвал генералов и сообщил им, что получил достоверную информацию, которой можно доверять, что основные силы армии Бергойна выступили в сторону форта Эдвард с тем, что они могли взять; и что в лагере остался только арьергард, который через некоторое время должен был уйти как можно быстрее, оставив тяжелый багаж. В связи с этим было решено наступать и атаковать лагерь через полчаса. Офицеры немедленно отправились к своим подразделениям. Бригада генерала Никсона, будучи старшей, первой перешла ручей Саратога. Неизвестно американцам, Бергойн сформировал линию за кустарником, чтобы поддержать парк артиллерии, где должна была быть произведена атака. Генерал Гловер собирался последовать за Никсоном. Как только он вошел в воду, он увидел британского солдата, переправляющегося через нее, которого он подозвал и допросил». Этот солдат был дезертиром и сообщил очень важный факт, что вся британская армия находится в своем лагере. Никсон был немедленно остановлен: и информация передана Гейтсу, который отменил свои приказы о штурме и отозвал свои войска, не без потерь от британской артиллерии.
Гордон подтверждается генералом Уилкинсоном, который был генерал-адъютантом в американской армии. Повествование генерала отличается от повествования Гордона только в незначительных обстоятельствах.


[91] Американская армия состояла из девяти тысяч девяноста трех континентальных солдат. Число ополченцев колебалось; но к моменту подписания конвенции составляло четыре тысячи сто двадцать девять человек. Число больных превышало две тысячи пятьсот человек.


[92] Письмо сэра Генри Клинтона.


[93] Письмо сэра Генри Клинтона.


[94] Известие об успехе сэра Генри Клинтона на Северной реке было получено генералом Бергойном в ночь после того, как была согласована конвенция в Саратоге, но до того, как статьи были подписаны и исполнены. Британский генерал всерьез подумывал о разрыве договора.


[95] Жизнь Чатема. — Белшем.


[96] См. примечание № X в конце тома.


[97] См. примечание № XI в конце тома.


[98] См. примечание № XII в конце тома.


[99] Майор Джеймсон случайно присутствовал и участвовал в этой стычке.


[100] Генерал Конвей после своей отставки часто предавался выражениям крайней враждебности к главнокомандующему. Эти неблагоразумные действия были оскорбительны для джентльменов армии. Вследствие них он вступил в перепалку с генералом Кадвалладером, что привело к дуэли, в которой Конвей получил ранение, долгое время считавшееся смертельным. Пока его выздоровление было под сомнением, он адресовал следующее письмо генералу Вашингтону.

Филадельфия, 23 июля 1778 г.

Сэр, — Я обнаруживаю, что едва могу держать перо в течение нескольких минут, и пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свою искреннюю скорбь за то, что сделал, написал или сказал что-либо неприятное вашему превосходительству. Моя карьера скоро закончится, поэтому справедливость и истина побуждают меня заявить о моих последних чувствах. Вы в моих глазах великий и добрый человек. Дай Бог вам долго наслаждаться любовью, почитанием и уважением этих штатов, чьи свободы вы отстояли своими добродетелями.
Я с величайшим уважением, сэр,
Вашего превосходительства покорнейший слуга,
Ф. Конвей.


[101] Эта просьба дала главнокомандующему возможность достойно ответить генерал-майору Трайону. Тот офицер адресовал ему письмо, прилагая законопроекты, внесенные в парламент, и содержащее, говоря словами самого генерала Вашингтона, «более чем необычную и дерзкую просьбу» о том, чтобы их содержание было доведено через него до сведения армии. Генерал Вашингтон теперь подтвердил получение этого письма и в ответ приложил к губернатору Трайону копии только что упомянутой резолюции с просьбой посодействовать в доведении их до сведения лиц, на которых они должны были повлиять.


[102] Конгресс в своих первых инструкциях своим комиссарам предписал им настаивать на немедленном заявлении Франции в пользу Соединенных Штатов, предполагая, что воссоединение с Великобританией может стать следствием промедления. — Секретные журналы конгресса, т. II, стр. 30.


[103] При исполнении этого соглашения неудобства, возникающие из-за того, что содержание пленных было поручено отдельным штатам, ощущались очень остро. В дополнение к задержке, неразрывно связанной с необходимостью наводить о них справки и собирать их из разных мест, их часто отправляли без ведома генерала Вашингтона; и в некоторых случаях они проходили незамеченными с разрешениями от правительства штата через его лагерь в лагерь врага. Эти нарушения и протесты главнокомандующего в конце концов побудили конгресс назначить комиссара по делам пленных.


[104] См. примечание № XIII в конце тома.


[105] Они утверждали, что их лошади были выведены из строя, а обмундирование разворовано.


[106] Одним из которых, кстати, он и был.
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